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PREFACE  TO  THIRD  EDITION 

This  edition  has  been  carefully  revised,  and  some  of  the 

sections  have  been  rearranged.  Particular  care  has  been 

devoted  to  the  revision  of  the  Vocabularies. 

It  is  hoped  that  the  alterations  will  make  the  book  simpler, 

and  so  more  useful  to  the  student.  The  object  kept  in  view 

throughout  has  been  to  produce  a  volume  concisely  arranged, 

which  will  enable  the  reader  to  acquire  a  general  knowledge 

of  Latin  so  far  as  this  language  is  used  in  Pharmacopoeias, 

and  in  the  construction  of  prescriptions. 

I  have  pleasure  in  acknowledging  my  indebtedness  to  Mr. 

Frank  Browne,  F.I.C.,  for  many  valuable  suggestions  during 

the  revision  of  the  book,  and  for  much  assistance  in  reading 

the  proof  sheets. 
R.  R.  BENNETT. 

London, 

January,  1922. 





PREFACE  TO  FIRST  EDITION 

In  1890  was  published  an  eighteenth  edition  of  Dr. 

Jonathan  Pereira’s  S electa  e  Prcescriptis,  an  historic  work 
which  for  many  years  was  almost  indispensable  to  students 

of  pharmacy.  Latterly,  however,  the  advance  of  modern 

medicine  and  therapeutics  has  rendered  much  of  the  text  of 

Dr.  Pereira’s  work  obsolete  and  comparatively  valueless  to 
the  student,  and  it  has  therefore  been  thought  desirable  to 

re-write  the  entire  volume.  A  summary  of  the  leading 
features  of  Latin  Grammar,  so  far  as  the  student  must  know 

it  in  order  to  write  correctly  and  to  translate  intelligently  and 

appropriately  medical  directions,  has  been  included.  Also, 

there  has  been  incorporated  a  large  number  of  new  prescrip¬ 

tions  written  in  the  abbreviated  Latin  style  used  by  phy¬ 
sicians,  while  in  another  section  will  be  found  the  unabbre¬ 

viated  Latin  and  the  English  translation  of  the  same.  Still 

further  experience  in  reading  and  construing  technical  Latin 

may  be  obtained  by  studying  the  extracts  from  the  London 

Pharmacopoeia  of  1851.  The  early  pharmacopoeias  of  the 

Medical  Colleges  purported  to  be  written  in  the  Latin  lan¬ 

guage,  but  were  not  in  terms  wholly  drawn  from  the  works  of 

Roman  poets,  orators,  and  historians  of  the  Ciceronian 

period  ;  hence  the  classical  student  who  pursues  medical 

Latin  must  expect  to  find  therein  much  that  is  unfamiliar. 

Less  familiar  still  will  he  find  the  technical  expressions  in  the 

Latin  of  the  recent  Dutch  and  Austrian  pharmacopoeias. 

It  has  been  said  that  the  training  provided  in  many  British 

schools  of  medicine  is  defective  in  so  far  as  the  writing  of  pre¬ 
scriptions  is  concerned.  If  this  be  so,  the  fact  is  to  be  greatly 

deplored,  since  it  may  be  in  part  responsible  for  the  tendency 

to  order,  in  prescription  form,  various  well-advertised  nos¬ 
trums,  the  names  of  which  are  likely  to  become  familiar  to 
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the  patient  and  may  he  recommended  by  him  to  others 

thought  to  be  suffering  from  maladies  similar  to  his  own.  The 

writing  of  a  prescription  in  language  understood  by  the 

patient  as  well  as  by  the  dispensing  chemist  can  therefore 

only  foster  self -drugging,  which  evil  cannot  be  too  strongly 
denounced. 

It  is  the  author’s  earnest  hope  that  this  volume  may  be  of 
some  service  to  medical  students  and  may  assist  them  to 

write  prescriptions  in  Latin,  as  was  formerly  the  general 

custom,  and  is  surely  eminently  desirable  at  the  present  time. 

Whereas  the  physician  must  know  the  Latin  equivalent  of 

the  English,  the  dispensing  chemist  is  concerned  with  the 

translation  of  the  Latin  into  appropriate  English.  The 
candidate  for  the  Minor  Examination  of  the  Pharmaceutical 

Society  of  Great  Britain  is  required  to  read  without  abbrevia¬ 
tion  prescriptions  written  in  Latin,  to  translate  them  into 

English,  and  furthermore  to  understand  the  grammatical 

construction  of  the  Latin  employed.  It  has  been  my 

endeavour  to  place  before  the  student  a  work  that  will  be  of 

assistance  to  him  in  acquiring  such  knowledge. 

It  is  my  final  duty  and  pleasure  to  thank  Mr.  R.  A.  Robin¬ 

son,  jun.,  Barrister-at-Law,  Assistant  Editor  of  The  Pharma¬ 

ceutical  Journal,  for  much  valuable  help  in  reading  the  proof- 

sheets  and  for  many  most  useful  suggestions  and  criticisms. 

My  thanks  are  also  due  to  Mr.  W.  J.  Patey  for  much  kind 

help  in  compiling  the  Appendix  dealing  with  foreign 

prescriptions. 
R.  R.  B. 



INTRODUCTION 

The  tendency,  both  in  this  country  and  on  the  Continent, 

to  abandon  the  use  of  the  Latin  language  in  the  writing  of 

prescriptions  as  well  as  of  pharmacopoeias,  is  as  marked  as  it 

is  regrettable.  While  the  principal  reason  for  the  change  is 

doubtless  to  be  found  in  the  saving  of  trouble  to  busy  men, 

who  are  thus  spared  the  necessity  of  becoming  and  remaining 

familiar  with  a  language  other  than  the  vernacular,  yet  there 

is  much  to  be  said  in  favour  of  a  universal  language  for  phar¬ 

macopoeias  and  physicians’  prescriptions.  In  these  days  of 
rapid,  easy,  and  almost  universal  travelling,  foreign  prescrip¬ 
tions  are  much  more  commonly  seen  in  this  country  than  was 

formerly  the  case.  The  danger  that  may  ensue  from  the 

dispensing  in  different  countries  of  medicinal  preparations 

known  by  the  same  name,  but  of  different  strengths,  has 

become  so  well  recognised  that  in  1902  an  International 

Conference  was  held  in  Brussels,  to  which  the  Governments 

of  many  countries  sent  delegates,  and  at  which  the  desira¬ 

bility  of  uniformity  in  the  strength  of  certain  potent  medi¬ 

cines  was  agreed  to  and  formulae  accepted.  A  further  step  in 

the  direction  of  obviating  inaccuracies  in  the  dispensing  of 

foreign  prescriptions  would  be  found  in  the  writing  of  those 

prescriptions  in  a  universal  language,  Latin,  by  which  they 

would  be  readily  intelligible  to  the  pharmacists  of  all  coun¬ 

tries,  just  as  systematic  descriptions  of  plants  are  written  in 

Latin  and  are  universally  intelligible  to  systematic  botanists. 

The  chief  object  of  Mr.  Bennett’s  book  is  to  facilitate  the 
acquirement  of  medical  Latin  by  students  of  pharmacy  and 

medicine.  Commencing  with  a  series  of  exercises  in  Latin 

grammar  which  will  be  of  service  to  those  (and  I  fear  they 

form  the  majority)  who,  since  passing  their  entrance  exami¬ 

nations,  have  forgotten  much  of  their  school  work,  he  passes 
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to  the  reading  and  writing  of  Latin  prescriptions.  This  sec¬ 
tion  includes  numerous  typical  prescriptions  in  contracted 

Latin,  uncontracted  Latin,  and  English,  which  serve  as 

exercises  and  examples  ;  here,  as  is  necessary,  such  modern 

forms  of  medication  as  tablets,  insufflations,  pastes,  etc., 
receive  due  attention.  The  translations  that  follow  from  the 

London  Pharmacopoeia  show  how  readily  intelligible  Latin 

formulae  become  to  a  student  who  has  been  properly  trained. 

Most  necessary  and  most  useful  to  students  are  the  Latin  - 

English  and  English -Latin  vocabularies  that  follow  ;  these 
are  so  copious  as  to  render  the  additional  employment  of  a 

dictionary  practically  unnecessary.  The  final  section  on 

foreign  prescriptions,  with  their  translations  into  English, 

is  likely  to  be  extremely  useful. 

As  Demonstrator  in  Pharmacy  in  the  School  of  Pharmacy 

of  the  Pharmaceutical  Society,  and  subsequently  as  Teacher 

of  Pharmacy  in  University  College  Hospital,  London,  Mr. 

Bennett  has  had  ample  opportunity  of  becoming  acquainted 

with  the  requirements  of  students  of  pharmacy  and  medicine, 

with  the  difficulties  they  encounter,  and  with  the  help  that 

they  require.  These  demands  Mr.  Bennett  has  met.  He 

has  supplied  a  work  that  will  enable  the  student  to  revise 

rapidly  a  fading  knowledge  of  Latin  grammar,  that  will 

f amiliarise*  him  with  the  correct  reading  and  writing  of  pre¬ 

scriptions,  and  that  will,  with  its  copious  vocabularies,  suffice 

for  all  his  pharmaceutical  requirements.  These  advantages 

students,  pharmacists,  and  physicians  will  alike  heartily 
welcome. 

HENRY  G.  GREENISH. 

June,  1906. 
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MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL 

LATIN 

PART  I 

INTRODUCTION 

The  Latin  alphabet  consists  of  twenty-five  letters,  the  same  as  in 

English,  but  without  the  W.  The  Homan  method  of  pronunciation 
aims  to  reproduce  that  of  the  ancient  Romans,  and  this  is  usually 
preferred  by  modem  scholars  of  the  language.  In  the  English 
method  the  words  are  pronounced  mostly  as  in  English.  Those  who 
have  considered  carefully  the  pronunciation  of  Pharmaceutical  Latin 
consider  that  a  mixture  of  the  two  methods  is  commonly  employed 

by  pharmacists. 

MARKS  OF  QUANTITY 

The  five  vowels,  a,  e,  i,  o,  u,  are  said  to  be  of  long  or  short  quantity, 
according  to  the  time  occupied  by  their  pronunciation.  Thus  in  the 
English  word  uranium,  the  initial  u  and  a  are  long,  i  and  the  second  u 

are  short.  The  sign  (  ” )  denotes  that  the  quantity  of  the  vowel  over 
which  it  is  placed  is  long,  the  sign  (  ” )  denotes  that  the  quantity  of  the vowel  is  short.  These  signs  are  not  used  in  the  ordinary  printing  or 
writing  of  Latin,  but  are  shown  in  Part  I.  of  this  Grammar,  and  in  the 
Vocabularies.  The  Diphthongs  je  and  ce  are  always  long. 

ACCENTUATION 

Latin  words  of  two  syllables  are  accentuated  on  the  first  syllable, 

e.g.,  bo'nus,  good ;  gut'ta,  a  drop.  Latin  words  of  more  than  two 
syllables  are  accentuated  on  the  penultimate,  or  last  syllable  but 

one,  if  that  syllable  is  long,  e.g.,  cerd'sus  a  cherry  ;  carbo'nas,  a 
carbonate,  but  on  the  antepenultimate,  or  last  syllable  but  two,  if 

the  penultimate  is  short,  e.g.,  a'cidum,  an  acid  ;  scru'pulus,  a  scruple. 
A  syllable  is  long  if  it  contains  (1)  a  long  vowel  or  diphthong,  as  in 
mistura,  a  mixture,  or  (2)  if  its  vowel  is  followed  by  x  or  z,  as  in 

gargarizd,  I  gargle,  or  by  two  consonants,  as  in  calum'ba,  calumba  ; 
linimen'tum,  a  liniment.  When  the  former  of  two  consonants  is 
B,  C,  D,  F,  G,  r,  or  T,  and  the  second  h  or  r,  the  syllable  preceding  may 
M.X..  1 
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be  long  or  short  provided  that  its  vowel  is  short.  Each  Latin  word 

has  as  many  syllables  as  it  has  vowels  and  diphthongs  as  dfficia'lis, official. 

A  single  consonant  standing  between  two  vowels  is  pronounced 

with  the  following  vowel,  e.g.,  rd'sa,  a  rose,  and  in  the  case  of  two  or 
more  consonants  standing  between  two  vowels  as  many  are  joined  to 

the  following  vowel  as  can  be  pronounced  with  it,  e.g.,  extrac'tum,  an 
extract,  cor'licis,  of  a  bark,  the  genitive  case  of  cortex,  a  bark. 

SUBSTANTIVES 

There  are  in  Latin  as  in  English  Three  Genders  :  Masculine,  Femi¬ 
nine  and  Neuter.  As  in  English,  substantives  denoting  persons  of  the 
male  sex  are  masculine,  and  those  denoting  persons  of  the  female  sex 
are  feminine ;  but  other  substantives,  instead  of  being  all  neuter, 
are  in  Latin  some  masculine,  some  feminine,  some  neuter. 

There  are  Two  Numbers :  Singular  and  Plural.  In  Latin  as  distinct 
from  English  there  are  Six  Cases,  viz.  : 

Nominative  Vocative  Accusative 
Genitive  Dative  Ablative 

The  Nominative  names  the  Subject  of  a  sentence  and  comes  before 
the  Verb. 

The  Vocative  calls  or  addresses  a  person  or  thing.  This  case  plays 
a  very  unimportant  part  in  pharmaceutical  Latin,  and  in  all  the 
Declensions  which  follow  it  has  been  deleted. 

The  Accusative  denotes  the  direct  object  of  a  transitive  verb  and 
follows  many  prepositions. 

The  Genitive  expresses  Possession  and  in  English  has  the  sign  *  of.’ 
The  Dative  names  the  Receiver  or  Indirect  Object.  The  sign  of  the 

Dative  Case  is  ‘  to  ’  or  ‘  for.’ 
The  Ablative  expresses  the  Cause,  Instrument,  or  Manner  in  which 

an  action  is  performed.  The  most  common  signs  of  the  Ablative 
Case  are  in,  with,  from,  and  by. 

There  is  no  Article  in  Latin.  Rosa  may  stand  for  a  rose,  the  rose,  or 
simply  rose. 

THE  FIVE  DECLENSIONS  OF  SUBSTANTIVES 

There  are  Five  Declensions,  distinguished  by  the  endings  of  the 
Genitive  Case  as  follows  : 

Ending  of  Genitive  Ending  of  Genitive 

First  Declension 
Singular. 
.  -ae 

Plural. 
-Arum 

Second  ,, 

-I 

-Orum 

Third .  -is -um  or  -ium 

Fourth  ,, .  -us 

-Uum 

Fifth  ,, .  -el  or  ei 

-Erum 
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FIRST  DECLENSION 

The  Nominative  Singular  ends  in  a. 

Gender.- — Feminine,  except  names  of  Males. 

Misturd,  a  mixture,  f. 

Singular  Plural 

N. Mistur 

-a. 

a  mixture 
N. 

Mistur-se, mixtures 
A. 

-am, 

,  a  mixture A. 

,,  -as, 
mixtures 

G. >> 

-se. 

of  a  mixture 
G. 

„  -arum, 
of  mixtures D. 

-se, 

to  or  for  a  mix¬ 

D. 

„  -is, 
to  or  for  mix¬ ture tures 

Ab. ?? 

-a. 

with,  from,  or Ab. 

„  -is, 

with,  from, 

by  a  mixture  or  by  mix¬ 
tures 

Vocabularies 

The  following  words  are  declined  like  misturd  : 

ampull-d,  ce,  an  ampoule 

dmygddl-d,  ce,  an  almond 
aqu-d,  ce,  water 
cdldmin-a,  ce,  calamine 

camphor-a,  ce,  camphor 
capsul-d,  ce,  a  capsule 
cer~d,  ce,  wax 
cret-d,  ce,  chalk 
drachm-d,  ce,  a  drachm 

fdrin-a,  ce,  flour 
gutt-d,  ce,  a  drop 
hebddmad-d,  ce,  a  week 

hor-d,  ce,  an  hour 
libr-a,  ce,  a  pound 
mass-d,  ce,  a  mass 
mensur-a,  ce,  a  measure 

pMdl-d,  ce,  a  bottle 
pilul-a,  ce,  a  pill 

pdiass-a,  ce,  potash 
resin-d,  ce,  resin 
scdlul-d,  ce,  a  chip  box 

•  sod-a,  ce,  soda 

tinctur-a,  ce,  a  tincture 
unci-d,  ce,  an  ounce 

Aloe,  aloes,  /.,  and  mastiche,  masticli,  /.,  are  Greek  substantives 
they  belong  to  the  First  Declension  and  are  declined  as  follows  : 

N. A. 
G. 

D. Ab. 

Aloe Aloen Aloes Aloe Aloe 

Mastiche Mastichen Mastiches Mastiche Mastiche 

SECOND  DECLENSION 

The  Nominative  Singular  ends  in  -us,  -§r,  or  -um. 
Nouns  ending  in  -US,  and  -$r  are  generally  Masculine,  those  ending 

in  -um  are  Neuter. 



4 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

Masculine  Nouns  in  -US 

Scrupulus,  a  scruple,  m. 

Singular  Plural 

N. Scrupul-us, a  scruple 
N. 

Scrupul-i, scruples 

A. „  -urn, 
a  scruple A. 

,,  -5s, 

scruples 

G. ”  ~h of  a  scruple 

G. 
,,  -drum, of  scruples D. 

,,  “0, 
to  or  for  a 

scruple 

D. 

„  -is, 

to  or  for 

scruples 

Ab. 
5  ,  “0, 

with,  from,  or 

by  a  scruple 

Ab. 

„  -is, 
with,  from  or 

by  scruples 

Masculine  Nouns  in  -ER 

Liber,  a  book,  m. 

Singular 

N. Liber, a  book 

A. Libr-um 
l,  a  book 

G. ”  _i’ of  a  book D. 
,,  -0, to  or  for  a  book 

Ab. 
»  -o, 

with,  from,  or  by 
a  book 

Plural 

N. 
Libr-i, 

books 
A. 

,,  -5s, 

books 

G. 
„  -drum, 

of  books D. 

„  -is, 
to  or  for  books 

Ab. 

„  -is, 
with,  from,  or 

by  books 

A  few  Nouns  in  -er,  seldom  used  in  pharmaceutical  Latin  (ex. 

puer,  ptieri,  a  boy),  preserve  the  -e  before  -r  through  all  the  cases 
instead  of  dropping  it. 

Neuter  Nouns  in  -UM 

Granum,  a  grain,  n. 

Singular Plural 

N. Gran-um,  a  grain N. 
Gran-a, 

grains 

A. 
„  -um,  a  grain 

A. ,, 

grains 
G. „  -i,  of  a  grain 

G. 

„  -drum, 

of  grains 
D. ,,  -5,  to  or  for  a  grain 

D. 

„  -is, 
to  Or  for  grains 

Ab. ,,  -5,  with,  from,  or  by Ab. 

„  -is, 
with,  from,  or 

a  grain 
by  grains 

The  Nominative  and  Accusative  Cases  of  all  Second  Declension 

Neuter  Nouns  are  the  same,  in  the  Plural  they  always  end  in  -a, 
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Vocabularies 

The  following  Masculine  Nouns  ending  in  -US  are  declined  like 
scrupiUus  : 

ann-us,  l,  a  year 
capill-us,  i,  the  hair 
cib-us,  i,  food 

congi-tis,  i,  a  gallon 
cydth-us,  %,  a  glassful 
digit-tits,  i,  a  finger 
maniptiil-tiis,  %,  a  handful 
mddul-us,  %,  a  mould 

nds-us,  i,  the  nose 
octari-us,  i,  a  pint 

octid-tiis,  i,  the  eye 

pann-tiis,  i,  a  cloth 
phosphor -us,  %,  phosphorus 
succ-tiis,  %,  juice 

syrup -us,  i,  syrup 
vitell-us,  i,  yolk  (of  an  egg) 

Cancer,  a  cancer,  caper,  a  goat,  and  culter,  a  knife,  are  declined  like 
liber. 

The  following  Neuter  Nouns 

granum  : 

dcid-um,  %,  an  acid 
ammoni-um,  i,  ammonium 
balne-um,  i,  a  bath 
bromid-um,  i,  a  bromide 
emplastr-um,  i,  a  plaster 
foli-um,  i,  a  leaf 
hydrargyr-um,  i,  mercury 
infus-um,  i,  an  infusion 

ending  in  -um  are  declined  like 

lign-um,  i,  wood 
minim-urn,  i,  a  minim 
mortari-um,  i,  a  mortar 
ole-um _  i,  an  oil 

penicill-um,  %,  a  camel-hair  brush 
sacchar-um,  i,  sugar 

sodi-um,  %,  sodium 
vin-um,  i,  wine 

THIRD  DECLENSION 

The  Nominative  Singular  ends  variously. 

The  Gender  may  be  Masculine,’  Feminine,  or  Neuter. Nouns  of  this  Declension  are  divided  into  two  classes,  namely  : 
1.  Nouns  which  have  -um  in  the  Genitive  Plural  ; 
2.  Nouns  which  have  -ium  in  the  Genitive  Plural. 

Norms  increasing  (i.e.  having  more  Syllables  in  the  Genitive 

Singular  than  in  the  Nominative  Singular)  make  -um  in  the  Genitive 
Plural ;  Nouns  not  increasing  make  -ium. 

Nouns  with  Genitive  Plural  in  -UM 

Pulvis,  a  powder,  m. 

Singular 
Plural 

N. Pulvis,  a  powder N. 
Pulver-es, 

powders 
A. Pulver-em,  a  powder 

A. 
,,  -es, 

powders 
G. 

m  -is,  of  a  powder G. 
,,  -um, 

-ibus, 

of  powders 
D. 

,,  -!,  to  or  for  a  pow¬ der 

D. 

to  or  for  pow¬ 
ders 

Ab. ,,  -e,  with,  from,  or 

by  a  powder 

Ab. 
„  -ibus. with,  from,  or 

by  powders 
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N. 
A. 

G. 
D. 

Ab. 

Singular 

Radix,  a  root,  /. 

Plural 

Radix,  a  root 

Radic-em,  a  root 

,,  -is,  of  a  root 
,,  -l,  to  or  for  a  root 
,,  -e,  with,  from,  or 

by  a  root 

N.  Radioes,  roots 

A.  ,,  -es,  roots 
G.  ,,  -um,  of  roots 
D.  -lb us,  to  or  for  roots 

Ab.  ,,  -lb  US,  with,  from,  or 

by  roots 

Semen, 
a  seed, 

n. 

Singular Plural 

N. Semen,  a  seed 
N. Semin-a,  seeds 

A. 
,,  a  seed 

A. 

,,  -a,  seeds G. Semin-is,  of  a  seed G. ,,  -um,  of  seeds D. 
,,  -I,  to  or  for  a  seed 

D. 

,,  -lb us,  to  or  for  seeds Ab. 
,,  -e,  with,  from,  or  by 

Ab. 
,,  -lb us,  with,  from,  or 

a  seed 

by  seeds 

Gramma,  a  gramme,  n. 

Singular  Plural 

N. Gramma, 
a  gramme N. 

Grammat 
-a,  grammes 

A, 99 

a  gramme 
A. 

99 

-a,  grammes 
G. Grammat-is, 

of  a  gramme G. 
99 -um,  of  grammes 

D. 
„  -h 

to  or  for  a 
D. 

9  9 -lb us,  to  or  for 

gramme 
grammes Ab. 

jj  — 
with,  from,  or Ab. 99 -lb US,  with,  from, 

by  a  gramme  or  by 

grammes 

The  student  should  note  that  all  these  Nouns  have  more  Syllables 
in  the  Genitive  Singular  than  in  the  Nominative  Singular. 

Nouns  with  Genitive  Plural  in  -IUM 

Ignis,  a  fire,  m. 

Singular  Plural 

N. Ignis, a  fire 
N. Ign-es,  fires 

A. Ign-em, a  fire A. 
,,  -es,  fires G. „  -Is, of  a  fire G. ,,  -mm,  of  fires D. to  or  for  a  fire D. 
,,  -lbus,  or  for  fires Ab. y  y with,  from,  or  by 

a  fire 

Ab. ,,  -lb  US,  with,  from,  or  by 
fires 
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Cochleare ,  a  spoon,  n. 

Singular 

N.  Cochleare,  a  spoon 

A.  ,,  a  spoon 

G.  Cochlear-is,  of  a  spoon 

D.  ,,  -i,  to  or  for  a 

spoon 
Ab.  ,,  -!,  with,  from,  or 

by  a  spoon 

N. 

Plural 

Cochlear-ia,  spoons 
A. 

„  -!&,  spoons 
G. „  -ium,  of  spoons 

!  E.
 

„  -lb  us,  to  or  for 

Ab. spoons „  -lb us,  with,  from, or  by 

spoons 

Note  that  the  Ablative  Singular  of  cochleare  is  cochlear-l.  All 
Neuter  Nouns  of  the  Third  Declension  ending  in  -e,  -al,  or  -ar  form 
the  Ablative  Singular  in  this  way,  but  there  are  few  words  of  much 
importance  to  the  pharmaceutical  student.  Cordiale,  a  cordial, 
cublle,  a  bed  or  couch,  and  fictile,  an  earthenware  vessel,  are  declined 
like  cochleare. 

Vocabularies 

Nouns  ending  in  -UM  in  the  Genitive  Plural 

The  following  Masculine  Nouns  are  declined  like  pulvis : 

cether,  cether-ls,  ether  pes,  ped-ls,  a  foot 
borax,  borac-is,  borax  pulmo,  pulmon-is,  a  lung 
carbonas,  carbonat-ls ,  a  carbonate  sal,  sal-is,  salt 
dens,  dent-is,  a  tooth  sapo,  sapon-ls,  soap 

fids,  flor-is,  a  flower  sulphas,  sulphdt-is,  a  sulphate 
liquor,  liquor-ls,  a  liquor  venter,  ventr-is,  the  belly 

The  following  Feminine  Nouns  are  declined  like  radix  : 

calx,  calc-is,  lime 
cdro,  carn-ls,  meat 
cortex,  cortlc-is,  bark 

fornax,  fornac-ls,  an  oven 
hirudo,  hirudin-is,  a  leech 
lux,  luc-ls,  light 

nox,  'noct-is,  night 

nux,  ntic-is,  a  nut 

pars,  part-ls,  a  part 

pyxis,  pyxid-is,  a  pill  box 
sartdgo,  sartdgin-is,  a  metal  pan 
sindon,  sinddn-is,  muslin 

The  following  Neuter  Nouns  are  declined  like  semen  : 

abdomen,  dbdomln-ls,  the  belly 

capiat,  capit-is,  the  head 
corpus,  corpor-ls,  a  body 

guttur,  guttur-is,  the  throat 

jecur,  jecor-ls,  the  liver 

lac,  lact-is,  milk 

latus,  later -Is,  the  side 
os,  or-ls,  the  mouth 

pectus,  pector-ls,  the  chest 
tempus,  tempdr-ls,  time 
vds,  vas-ls,  a  vessel,  utensil 
vulnus,  vulner-is,  a  wound 
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The  following  Neuter  Nouns  are  declined  like  gramma  : 

carclndmd,  carclndmdt-ls,  a  can¬ 
cer 

cdtdplasmd,  cdtdplasmdt-ls,  a 

poultice 
enema,  enemat-ls,  an  enema 

gargarismd,  gargdrismdt-ls ,  a 

gargle 

glaucdmd,  glaucomdt-ls ,  cataract of  the  eye 

phlegmd,  phlegmdt-ls,  phlegm 
plasma,  plasmdt-ls.  plasma 
rhlzoma,  rhlzomdt-ls,  a  rhizome 

symptomd,  symptomdt-ls ,  a  symp¬ tom 

Nouns  ending  in  -IUM  in  the  Genitive  Plural 

The  following  Nouns  are  declined  like  ignis ;  mensls,  pdnls,  and 
ungnis  are  Masculine  ;  aurls,  cutis,  and  narls  are  Feminine  : 

mensls,  mens-ls,  a  month  |  aurls,  aur-ls,  the  ear 
pdnls,  pan-ls,  bread  i  ciXtls,  cut-ls,  the  skin 
unguis,  ungu-ls,  a  nail  (anat.)  |  narls,  nar-ls,  the  nostril 

The  following  Feminine  Nouns  are  declined  like  ignis,  but  the 

Ablative  Singular  ends  in  -i,  and  the  Accusative  Singular  ends  in 

-im,  with  the  exception  of  the  Accusative  Singular  of  ddsls,  which 
ends  in  -in  : 

ddsls,  dos-ls,  a  dose  I  sltls,  slt-ls.  thirst 

febrls,  febr-ls,  a  fever  J  tussls,  tuss-ls,  a  cough 

Cdlomelas,  calomel,  is  often  treated  as  an  indeclinable  Neuter 
Noun,  but  it  is  sometimes  treated  as  a  Masculine  Noun  of  the  Third 
Declension  and  is  declined  as  follows  : 

N.  A.  G.  D.  Ab. 

Calomelas  Calomelana  Calomelanos  CalomelanI  CalomSlane 

FOURTH  DECLENSION 

The  Nominative  Singular  ends  in  -US  or  -u. 

Most  of  the  Nouns  ending  in  -us  are  Masculine,  those  ending  in 
-u  are  Neuter. 

Nouns  in  -US 

N. 

A. 
G. 
D. 

Ab. 

Splrltus,  spirit  (med.),  m. 

Singular 

Spirit- us,  a  spirit 

,,  -um,  a  spirit 
„  -us,  of  a  spirit 
„  -Ul,  to  or  for  a  spirit 

„  -u,  with,  from,  or 
by  a  spirit 

Plural 

N.  Spirit- us,  spirits 

A.  ,,  -us,  spirits 
G.  „  -uum,  of  spirits 
D.  „  -ib  US,  to  or  for  spirits 
Ab.  ,,  -lb  us,  with,  from,  or 

by  spirits 
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Neuter  Nouns  in  -U 

Glnu,  a  knee,  n. 

Singular Plural 

N. Gen-u,  a  knee N. Gen-ua,  knees 
A. 

,,  -u,  a  knee 
A. 

„  -ua,  knees G. 
„  -US,  of  a  knee G. „  -uum,  of  knees D. 
,,  -U,  lo  or/or  a  knee 

D. 

„  -lb  us,  to  or  for  knees Ab. 
,,  -u,  with,  from,  or  by  a 

Ab. 
„  -lb  us,  with,  from,  or 

knee knees 

Vocabulary 

The  following  words  are  declined  like  spiritus  ;  man  us  is  Feminine, 
the  remaining  words  are  Masculine  : 

appdrdt-us,  us,  apparatus 
fot-us,  us,  a  fomentation 
grad- Us,  us,  a  step 
haust-us,  us,  a  draught 

mdn-us,  us,  a  hand 

past -Us,  its,  food 

pot-tis,  us,  a  drink 
vict-us,  us,  nourishment 

Note. — A  few  Nouns  of  the  Fourth  Declension  make  the  Dative 

and  Ablative  Plural  in  -ubus  ;  as  dcubus,  from  dcus  If.),  a  needle  ; 
quercubiis,  from  quercus  (/.),  an  oak. 

FIFTH  DECLENSION 

The  Nominative  Singular  ends  in  -es. 
Gender. — Feminine,  except  dies,  a  day,  which  is  Masculine  or 

Feminine  in  the  Singular  and  Masculine  in  the  Plural. 

Dies,  a  day,  m.  or/. 

Singular 

N.  Di-es,  a  day 

A.  ,,  -em,  a  day 
G.  „  -el,  of  a  day 
D.  „ -ei,  to  or  for  a  day 
Ah.  ,,  -e,  with,  from,  or  by  a 

day 

Plural 

I  N.  Di-es,  days 
A.  „  -es,  days 
G.  „  -erum,  of  days 

D.  ,,  -ebus,  to  or  for  days 
Ab.  „  -ebus,  with,  from,  or days 

by 

Vocabulary 

The  following  words  are  declined  like  dies ;  all  are  Feminine  Gender : 

faci-es,  ei,  the  face  r-es,  ei,  a  thing 
meridi-es,  ei,  noon  sp-es,  ei,  hope 

0 

Note. — In  Norms  like  res,  where  es  is  preceded  by  a  consonant, 

the  e  becomes  short  in  the  Genitive  and  Dative  Singular,  as  rli,  spei. 
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ADJECTIVES 

The  form  of  the  Latin  Adjective  varies  in  accordance  with  the 
Gender,  Number,  and  Case  of  the  Substantive  to  which  it  refers. 

Adjectives  are  divided  into  two  classes  : 
(1)  Those  with  Masculine  and  Neuter  like  the  Second  Declension 

of  Substantives  and  Feminine  like  the  First  Declension  of  Substan¬ 
tives. 

(2)  Those  which  are  declined  in  all  Genders  like  the  Third  Declen¬ 
sion  of  Substantives. 

Adjectives  of  the  First  Class 

Magnus,  magud,  magnum,  large 

Singular  Plural M. 
F. N. M. 

F. 

N. 

N. Magn-us 

-a 

-um 

N. Magn-i 

-ae 

-a 

A. 
„  -um 

-am 
-um 

A. 

„  -os 

-as 

-a 

G. 

“I -ae 

-I. 

G. 
„  -firum 

-arum -orum 

D. 

„  "0 

-ae 

-6 

D. 

„  -is 

-is 
-is 

Ab. 

„  -6 

-a 

-6 

Ab. 

„  -is 

-is -is 

Niger,  nigra, nigrum,  black 

Singular Plural 
M. F. N. 

M. 
F. N. 

N. Niger  nigr-a nigr-um N. 
Nigr-i 

-ae 

-a 

A. Nigr-um  ,, 

-am 

„  -um 
A. 

„  -os 

-as 

-a 

G. 

-se 

„  -I 

G. ,,  -orum 

-arum -orum 

D. 

„  -o 

-se 

„  -o 

D. 

„  -is 

-is 
-is 

Ab. 

„  -0 

-a 

„  -6 

Ab. 

„  -is 

-is 

-is 

Adjectives  cannot  stand  alone  but  must  always  belong  to  some 
Substantive  with  which  they  agree  in  Gender,  Number,  and  Case, 
as  aqua  calida ,  warm  water ;  cochleare  magnum,  a  large  spoon 
(tablespoon). 

Vocabularies 

The  following  Adjectives  are  declined  like  magnus,  a,  um  : 

Acidus,  a,  um,  acid 

Albus,  a,  um,  white 
Amarus,  a,  um,  bitter 
Aromaticus,  a,  urn,  aromatic 
Causticus,  a,  um,  caustic 
Compositus,  a,  um,  compound 
Concentralus,d,  um,  concentrated 
Destillatus,  a,  um,  distilled 
Dilutus,  a,  um,  diluted 
Durus,  d,  um,  hard 
Ezsiccatus,  a,  um,  exsiccated 
Fldvus,  d,  um,  yellow 

Fluidus,  a,  um,  fluid 
Fuscus,  d,  um,  brown 
Granulalus,  d,  um,  granulated 

Hydrosus,  a,  um,  hydrous 
luduratus,  a,  um,  hardened 

Liquefactus,  a,  um,  liquefied 
Liquidus,  a,  um,  liquid 
Ponderosus,  a,  um,  heavy 

Prcepardius,  a,  um,  prepared 
Purijicdtus,  a,  um,  purified 
Purus,  a,  um,  pure 

Rectificdius,  a,  um,  rectified 
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A  number  of  chemical  terms  als< 

The  following  are  examples  : 

Aceticus,  a,  urn,  acetic 
Arsenidsus,  a,  um,  arsenious 
Benzoicus,  a,  um,  benzoic 
Boricus,  a,  um,  boric 
Chromicus,  d,  um,  chromic 
Citricus,  a,  um,  citric 

Hydrochloricus,  a,  um,  hydro¬ 
chloric 

Hydrdcyanicus,  d,  um,  hydro¬ 
cyanic 

A  few  Adjectives  are  declined  li 

AUger,  cegra,  cegrum,  sick 
Integer,  Integra,  integrum,  entire 

are  declined  like  magnus,  a,  um. 

Nitrlcus,  d,  um,  nitric 
Nitrdsus,  d,  um,  nitrous 
Oleicus,  d,  um,  oleic 
Oxalicus,  d,  um,  oxalic 

Phosphoricus,  d,  um,  phos¬ 

phoric 
Sulphuricus,  a,  um,  sulphuric 
Tannicus,  a,  um,  tannic 

Tartdricus,  a,  um,  tartaric 

e  niger,  nigra,  nigrum  : 

Neuter,  neutra,  neutrum,  neither 
Ruber,  rubra,  rubrum,  red 

Adjectives  of  the  Second  Class 

These  Adjectives  have  usually  two  terminations,  and  their  flexions 
are  like  those  of  the  Third  Declension  of  Substantives. 

Viridis,  viride,  green 

Singular  Plural 
M. and  F.  . 

N. 
M. and  F. 

N. 

N. VMd-is -e  N. Virld-es 

-la 

A. 
„  -em 

-e  A. 

„  -es 

-ia 

G. 

-is 

G. 

-ium 

D. 

-I 

.  D. 

-ibus 

Ab. 

-i 

Ab. 

-ibus 

A  few  Adjectives  belonging  to  the  Second  Class  have  three  termina¬ 
tions  in  the  Nominative  Singular,  as  acer,  dens,  acre,  keen. 

Acer,  acris,  acre,  keen,  sharp 

Singular 
Plural 

_M.  and  F. 

N. 
M. and  F. N. 

N. Acer,  acr-is acr-e N. 
Acr-es 

-ia 

A. Acr-em acr-e A. 

„  -es 

-ia 

G. 

-is 

G. 

-ium 

D. 

-! 

D. 

-ibus 

Ab. 

-i 

Ab. 

-ibus 

There  are  also  a  number  of  Adjectives  belonging  to  the  Second 

Class  which  have  only  one  termination  in  the  Nominative  Singular, 

e.g.  recens,  recent. 
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Recens,  recent 

Singular Plural 
M. and  F. 

N. 
M. and  F. 

N. 

N. Recens Recens N.  R5cent-es 

-ia 

A. Recent-em Recens A.  „  -es 

-i* 

G. 

-is 

G.  -ium 
D. 

-I 

D.  -ibus 
Ab. -i  or  -e Ab.  -ibus 

Vocabularies 

The  following  Adjectives  are  declined  like  viridis,  virule  : 

Squalls,  e,  equal 
Brevis,  e,  short 
Communis,  e,  common 

Difficilis,  e,  difficult 
Dulcis,  e,  sweet 
Fortis,  e,  strong 

Gravis,  e,  heavy 

Lenis,  e,  gradual 
Levis,  e,  light 

Levis,  e,  smooth 
Mollis,  e,  soft 
Subtilis,  e,  fine 

The  following  Adjectives  have  only  one  termination  in  the  Nomina¬ 
tive  Singular  and  are  declined  like  recens  : 

Absorbens,  absorbent 
Demulcens,  soothing 

Effervescens,  effervescing 
Expectorans,  expectorant 
Fervens,  boiling  hot 

Frequens,  frequent 

Fumans,  fuming 

Lubricans,  lubricating 
Purgans,  purging 

Roborans,  strengthening 

Sedans,  sedative 

Ur  gens,  urgent 

COMPARISON  OF  ADJECTIVES 

Adjectives  have  (where  their  meaning  admits  of  it)  three  degrees 
of  Comparison  :  the  Positive,  Comparative,  and  Superlative. 

The  Comparative  is  generally  formed  by  adding  -ior  and  the 
Superlative  by  adding  -issimus  to  the  Stem. 

Note. — To  find  the  Stem  of  an  Adjective  (or  Norm)  take  away  the 
ending  of  the  Genitive  Singular  :  for  example  : 

Durus  has  Genitive  Singular  dur-%  and  the  Stem  is  dur-. 

Positive 

Durus,  G.  dur-i 
hard 

Brevis,  G.  brevis 
short 

Comparative 
dur-ior 
harder 

brev-idr 
shorter 

Superlative 
dur-issimus 

hardest,  or,  very  hard 
brev-issimus 

shortest,  or,  very  short 

Exceptions.- — The  following  exceptions  to  the  foregoing  rule  should 
be  noted. 
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Adjectives  in  -er. — Adjectives  in  -er  form  their  Comparative 
according  to  the  rule,  but  form  their  Superlative  by  adding  -rimus 
to  the  Nominative  Masculine  Singular  of  the  Positive,  as  : 

Positive 

Niger,  G.  nigr-i 
black 

Comparative 

nigr-i  dr blacker 

S  uperlat  ive 

niger -rimus blackest 

Adjectives  in  -ills.- — - These  Adjectives  form  their  Superlative  by 
adding  -limus  to  the  Stem.  The  Comparative  is  formed  regularly. 

Positive  Comparative  Superlative 

Fdcilis,  G.  facll-is  facil-ior  facil-limus 
easy  easier  easiest 

Adjectives  ending  in  -us  preceded  by  a  Vowel. — When  a  vowel  comes 
before  -us  in  the  Nominative  Singular,  the  comparison  is  generally 
made  by  the  Adverbs,  magis,  more,  and  maxime,  most. 

Positive  Comparative  Superlative 

Idoneus  magis  idoneus  maxime  Idoneus 
suitable,  useful  more  suitable  most  suitable 

Irregular  Comparison.— A  number  of  Adjectives  are  compared 
irregularly ;  the  following  comparisons  are  important  to  the  phar¬ 
maceutical  student : 

Positive 

Bdnus,  good 
Malus,  bad 

Magnus,  great 
Parvus,  small 
Multus,  much 

Comparative 
melior 

pejor 
major minor 

plus 

Superlative 

optimus 

pessimus maximus 
minimus 

plurimus 

The  Comparatives  in  -ior  are  all  declined  like  the  Third  Declension 
of  Substantives,  e.g.  : 

M  ell  dr,  melius,  better 

Singular Plural 
M. and  F. 

N. 
M. and  F. 

N. 

N. Melior melius N. Melior-es melior-a 
A. Melior-em melius A. 

„  -es 

-a 

G. Melior-is 
G. 

Melior-um 
D. 

„  -I 

D. 

„  -lbus Ab. 1 
CCK o Ab. 

„  -ibus 

The  Superlatives  are  all  declined  like  magnus,  magnd,  magnum 
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Exercises 

The  student  will  find  it  good  practice  to  write  out  in  unabbreviated 

Latin  the  contracted  forms  in  which  the  names  of  various  phar- 
macopceial  substances  and  galenicals  are  commonly  written  on  labels 
or  in  medical  formulae 

For  instance  : 

Tinct.  Card.  Co.  =  Tinctura  Cardamomi  Composita 

Sp.  iEth.  Nit.  =  Spiritus  iEtheris  Nitrosi 
Tinct.  Guaiac.  Amm.  =  Tinctura  Guaiaci  Ammoniata 

These  examples  may  be  extended  almost  indefinitely  and  the 
student  can  always  refer  to  the  British  Pharmacopoeia  for  verification. 

The  greatest  care  must  be  taken  always  to  assign  the  Adjective  to 

its  right  Noun  ;  in  the  above  cases  we  wish  to  indicate  4  compound 

tincture  of  cardamoms,’  and  not,  of  course,  ‘  tincture  of  compound 
cardamoms  ’  ;  likewise,  it  is  4  spirit  of  nitrous  ether  ’  and  not 4  nitrous 

spirit  of  ether.’ The  Numerals 

Numerals  are  of  various  kinds. 

(a)  Cardinal  Numerals  denote  number  simply  or  absolutely,  e.g. 
units,  a,  um,  one ;  duo,  ce,  6,  two,  etc.  The  first  three 
Cardinals  are  declined  below.  From  quattitor,  four,  to 
centum,  a  hundred,  the  Cardinal  Numerals  are  indeclinable. 

Ditcenti,  -ce,  -a,  two  hundred,  and  the  following  hundreds, 
are  declined  regularly. 

(b)  Ordinal  Numerals  denote  numbers  regarded  as  forming  parts 

of  a  series  :  e.g.  'primus,  d,  um,  first ;  secundus,  a,  um,  second, 
They  are  declined  regularly  like  the  Adjectives  of  the  First 
Class. 

(c)  Distributive  Numerals  denote  numbers  regarded  as  constituting 
groups,  each  group  being  treated  as  a  unit ;  e.g.  bini,  ce,  a, 
two  each,  two  together. 

{d .  Adverbial  Numerals  answer  the  question  :  How  many  limes  ? 
e.g.  semel,  once  ;  bis,  twice. 

The  Cardinal  Numerals 

The  first  three  Cardinal  Numerals  are  declined  as  under  : 

Units,  una,  unum,  one 
Singular Plural 

_M. 

F. N. 

M. 

F. N. 

N. Unus una unum N. 
Uni 

unse una 
A Unum unam unum A. 

Unos unas una 

G. 
Unlus unlus unlus G. Unorum unarum unorum 

D Uni uni uni D. 
Unis 

unis unis 
Ab Uno una uno Ab. 

Unis 
unis unis 

Unus  is  used  in  the  Plural  when  it  agrees  with  a  Plural  Noun 
which  has  a  singular  meaning,  as,  itnce  litter  ce,  one  letter. 
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DOo,  dace,  dOo,  two 
M. 

r. 

N. 

N. Duo duae cluo 
A. Duos  or  duo duas duo 

G. 
Duorum duarum duorum 

D. Duobus duabus duobus 
Ab. Duobus duabus duobus 

Tres,  trla,  three 

M. and  E. 

N. 

N. Tres 
tria 

A. Tres tria 
G. Trium trium 
D. 

Tribus tribus 

Ab. Tribus tribus 

The  principal  numerals  are  given  in  the  table  on  p.  10. 
Mille  is  an  indeclinable  Adjective  meaning  one  thousand  ;  e.g. 

mille  grand,  one  thousand  grains  ;  millld  is  a  Neuter  Plural  Sub¬ 
stantive  of  the  Third  Declension,  meaning  thousands,  and  takes  a 
dependent  Genitive,  as  tria  millid  granorum,  three  thousand  grains. 

When  the  smaller  number  is  put  first,  the  conjunction  et  is  generally 
used,  as  quattuor  et  viginti,  like  our  four  and  twenty  ;  when  the 
greater  number  is  put  first,  et  is  omitted,  as  viginti  quattuor . 

In  translating  twenty-one,  thirty-one,  etc.,  unus  must  be  kept  in 

the  Singular.  ‘  Send  twenty-one  powders,’  Mitte  pulveres  viginti 
unum,  or  Mitte  unum  et  viginti  pulveres  {i.e.  unum  pulvere m  et  viginti 
pulvere  s). 

The  following  words  are  declined  like  unus ,  a,  um : 

nullixs,  a,  um,  no,  none 
solits,  a,  um,  alone 
totus,  a,  um,  the  whole 

ullus,  a,  um,  any  (after  a  nega¬ tive) 

alias,  alia,  dliOd,  one  of  any 
number 

alter,  altera,  alterum,  one  of  two 
neuter,  neuira,  neutrum,  neither 

ater,  utra,  utrum,  which  of  two 

The  Ordinal  Numerals 

The  Ordinal  Numerals  correspond  to  the  English  series,  first, 
second,  third,  etc.  They  are  declined  regularly  like  magnas,  a,  urn, 

with  the  exception  of  alter,  altera,  alterum,  second  (of  two),  which, 

like  unOs,  a,  um,  has  the  Genitive  Singular  of  all  Genders  enc'ing  in 
-iOs,  and  the  Dative  Singular  of  all  Genders  ending  in  -i. 

For  ‘twenty-fourth,’  ‘forty-fifth,’  etc.,  say  twentieth-fourth, 
fortieth-fifth,  vicesimus  quartas,  etc.,  not  viginti  quartas.  The 
Cardinals  are  not  joined  with  Ordinals  in  Latin,  as  they  are  in  English, 

except  that  unas  is  sometimes  used  for  primus,  as,  unas  et  vicesimus, 

the  twenty -first. 
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The  principal  numerals  are  given  in  the  following  table  : 

Cardinals Ordinals Distributives Adverbs 

unus 
primus,  -a,  -um 

singuli  ( one each  time) 
sdmel  (once) 

duo secundus  or  altdr 
bini 

bis  [twice) 
tres tertius terni  or  trini ter  [three  times) 

quattuor  or  qua- 
tuor quartus quaterni 

quatdr  [four 
times) 

quinque quintus 

quini 

quin  quids 
sex 

s’extus 
seni sexies 

septem septimus septeni septies 
oct6 octavus octoni 

octies 
ndvem non  us noveni novies 

decern decimus deni 
decles 

undecim unddclmus undeni undecles 

duddecim duddeclmus duodeni duodecies 

tredecim tertius  decimus terni  deni tredecies 

quattuorddcim quartus  decimus quaterni  deni quattuordecies 
quindecim quintus  ddclmus quini  deni quindecies seddcim sextus  decimus seni  deni sedecies 

septemddcim septimus  ddclmus septeni  deni septies  decles 
duddeviginti duodevlceslmus duodevicdni duodevicies 

undeviginti undevicesimus undevicdni undeviclds 

viginti vicesimus viceni 
vicies 

unus  et  viginti, 
or  viginti  unus 

primus  et  vicesi¬ 
mus,  or  vicdsi- 
mus  primus 

viceni  singuli semel  et  vicies 

dud  et  viginti, 
or  viginti  dud 

alter  et  vicesi¬ 

mus,  or  vicesi¬ mus  alter 

vicdni  bini bis  et  vicids 

trds  et  viginti, 
or  viginti  tres 

tertius  et  vicesi¬ 

mus,  or  vicesi¬ mus  tertius 

viceni  trini ter.  et  vicids 

duddetrfginta duddetrigeslmus duodetricdni duodetricies 
undetriginta unddtrigeslmus undetriceni undetricles 

triginta trigesimus tricdni tricies 

quadraginta quadrageslmus quadrageni quadragles 
quinquaginta quinquagesimus quinquageni quinquagies sexagies sexaginta sexagesimus sexagenl 
septuagintS, septuagesimus septuageni septuagies 
octoginta 
ndn£ginta 

octogeslmus 
nonageslmus 

octogdni 
nonagdni 

octogies 
nonagles 

centum centesimus centeni centies 
ducenti,  se,  a ducentdslmus duceni ducenties 
trecenti,  se,  a trecentesimus trecdni tree  en  ties 
quadringenti,se,a quadringentdslmus quadringeni quadringenties 
quingenti,  se,  a quingentesimus 

quin  gen  i quingentlds sexcenti,  se,  a sexcenteslmus sexceni 
sexcenties 

septingenti,  se,  a septingenteslmus septingeni septingentlds 
octingentl,  se,  a octingentesimus 

octingeni octingenties 
nongenti,  se,  a nongentdslmus nongdni nongentles 
mille millesimus  , singula  millia 

millles 

dud  millia bis  milldslmus bina  millia 
bis  milllps 

centum  millia centies  milldslmus centena  millia centies  millles 

Arabic 
Numbers 

Roman 

Symbols 

2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

22 

23 

28 
29 

30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1,000 
2,000 

100,000 

II 
III IV 

V 
VI 

VII 
VIII 
IX 
X 
XI 

XII 
XIII 

XIV 
XV 
XVI 
XVII 
XVIII 
XIX 
XX 
XXI 

XXII 

XXIII 

XXVIII 
XXIX 
XXX 
XL 
L 

LX 
LXX 

LXXX 

xc 
c 

cc 
ccc 

cccc 
D  or  Io 

i)c 
DCC 

DCCC 
DCCCC 

M  or  CIo 
MM 

CCCIooo 

Fractional  Quantities 

*  One  half  ’  (5)  is  expressed  by  : 
(1)  The  Substantive  dimidium,  -i  ;  uncice  dimidium,  half-an-ounce 

(the  half  of  an  ounce). 
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(2)  The  Adjective  dlmldlus,  -a,  -um,  used  with  and  agreeing  in 
Gender,  Number,  and  Case  with  the  Noun,  pars,  partis  (/.),  a  part : 
uncice  pars  dimidia,  half-an-ounce  (the  half  part  of  an  ounce).  Dimi¬ 
dius,  a,  um,  also  may  be  made  to  agree  in  Gender,  Number,  and  Case 

with  the  thing  halved,  e.g.  uncla  dimidia,  a  half-ounce ;  libra 
dimidia,  a  half-pound. 

(3)  The  inseparable  Particle,  semi-  (sometimes  before  vowels 

merely  sem-),  in  various  compound  words  :  semidrachma,  half-a- 
drachm  ;  semuncla,  half-an-ounce. 

(4)  The  Substantive,  semis,  semissis  (m.),  used  when  the  fraction  is 
combined  with  an  integer ;  it  is  always  found  in  the  Ablative  Case 
governed  by  the  Preposition  cum  :  uncla  cum  semisse,  one  ounce  and 
a  half. 

*  One  quarter  ’  (£)  is  expressed  by 
(1)  The  Substantive,  quadrans,  -antis  (m.) :  uncice  quadrans,  a 

quarter  of  an  ounce. 

(2)  The  Adjective,  quartus,  -a,  -um,  used  with  and  agreeing  in 
Gender,  Number,  and  Case  with  the  Noun  pars,  partis  (/.),  a  part : 
uncice  pars  quarla,  a  quarter  of  an  ounce  (the  quarter  part  of  an 
ounce). 

Rule  for  expressing  Fractions 

The  general  rule  for  rendering  fractions  of  a  grain,  etc.,  into  Latin 
may  be  stated  as  follows  : 

The  word  pars  is  used,  the  numerator  is  expressed  by  a  cardinal 
number,  declinable  in  the  case  of  duo  and  ires  (iinus  as  a  numerator 
is  never  expressed),  while  for  the  denominator  an  ordinal  number 

is  used  which  is  declined  like  magnus,  -a,  um. 
The  following  examples  should  be  carefully  noted  : 

i  ” 
i 

5  55 
X 

6  55 

+  5, 

J  55 
1 

9  55 

TTT  ’5 I1*?  »» 
1 

TX  55 1 

Iff  ” 1 

3{J  55 1 

35  55 

^  55 1 

3ff  ” 
40"  5  5 

5^7  55 

ffV  55 
T&TT  5  5 

TffVo  55 

=  tertia  pars  gran! 
=  quarta  ,,  „ 
=  quinta  „  „ 
—  sexta  ,,  ,, 
=  septhna  „  „ 
=  octava  ,,  „ 
=  nona  ,,  ,, 
=  decima  „  „ 
=  duodeclma,, 

=  quinta  dechna  pars  grani 
=  sexta  decima  ,,  ,, 
=  vlcesima  ,,  ,, 
=  vicesima  quinta  ,,  ,, 
=  trigesima  ,,  ,, 
=  trigesima  sexta  ,,  ,, 
=  quadragesima  ,,  ,, 

=  quinquagesima  ,,  ,, 
=  sexagesima  ,,  ,, 
=  centesima  ,,  ,, 
=  millesima  ,,  ,, 

M.L. 2 
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3  gr.  =  duae  tertiae  partes  grani 
£  „  =  duae  quintae  ,,  ,, 

|  ,,  =  tres  quartae  „  „ 
§  „  =  tres  octavae  ,,  ,, 

|  „  =  quattuor  quintae  partes  grani 
|  „  =  quinque  sextae  „  ,, 
§  „  =  septem  octavae  „  ,, 

These  quantities  when  occurring  in  prescriptions  are,  as  is  explained 
in  another  chapter,  governed  in  the  Accusative  Case  by  the  verb 

Recipe  (R) ;  hence  they  must  be  translated  as  follows  : 

Take  ̂   gr.  =  tertiam  partem  grani 
X 
t 99 =  quartam  „  ,, 

99 

=  quintam  ,,  ,, 
i 99 

=  sextam  „  „ 

+ 
99 

=  septimam  „  „ 
99 

—  octavam  „  „ 

i 99 
=  nonam  „  ,, 

111 
9  9 =  decimam  „  „ 

tV 
99 =  duodecimam  ,,  „ 

iV 99 =  quintam  decimam  partem  grani 

Tff 
99 =  sextam  decimam  „  „ 

sV 99 =  vicesimam  ,,  ,, 

99 

=  quintam  et  vicesimam  „  „ 
99 =  trigesimam  „  „ 99 

=  sextam  et  trigesimam  „  „ 
99 =  quadragesimam  partem  grani 

"Af 

99 =  quinquagesimam  ,,  ,, 
eV 99 =  sexagesimam  ,,  „ 

tJit 99 =  centesimam  ,,  ,, 
TTmTT) 99 =  millesimam  ,,  ,, 

§ 
99 

=  duas  tertias  partes  grani 
f 99 =  duas  quintas  ,,  ,, 
f 

99 

=  tres  quartas  ,,  ,, 
or  tres  quadrantes  grani 

99 =  tres  octavas  partes  grani 
4 
f 99 =  quattuor  quintas  ,,  ,, 
5 
if 

99 

=  quinque  sextas  ,,  ,, 

7. 

s 99 =  septem  octavas  ,,  ,, 

Signs  for  Numerals 

The  letters  I,  V,  X,  L,  C,  D  and  M,  representing  respectively  the 

numbers  1,  5,  10,  50,  100,  500  and  1000,  are  often  used  in  prescrip¬ 
tions.  These  letters  are  shown  in  the  table  on  page  10  in  various 
combinations. 
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PRONOUNS 

The  Personal  Pronouns  are  Substantival  Pronouns,  the  remaining 
are  Adjectival. 

Personal  Pronouns 

Ego, 
Singular Plural 

N. I 
N. 

Nos, 

we 
A. Me me 

A. 
Nos, 

us G. 
Mei, 

of  me G. 
Nostr-um  or 

-1  of  us 

D. Mihl to  or  for  me D. 
Nobis, 

to  or  for  us 
Ab. 

Me, 
hy,  with,  or  from  me Ab. 

Nobis, 

hy,  with,  or 

from  us Singular Plural 

N. Tu  thou 
N. Vos ye  or  you A. Te  thee 
A. 

Vos 

you 

G. Tui  of  thee 
G. Vestr-um  or  - I  of  you 

D. Tibi  to  or  for  thee 
D. 

Vobis to  or  for  you 

Ab. Te  hy,  with,  or  from  thee Ab. Vobis 
hy,  with,  or 
from  you 

In  Latin  there  is  no  Pronoun  exactly  corresponding  to  the  English 
he,  she,  it. 

Possessive  Pronouns. 

Mens,  med,  meum,  my  or  mine  ;  tuus,  tud,  tuum,  thy  or  thine  ; 
and  situs,  sud,  sUum,  his,  her,  its,  their,  are  declined  like  magnus, 
magnd,  magnum. 

Noster,  nostra,  nostrum,  our,  ours,  and  vester,  vestra,  vestrum,  your, 
yours,  are  declined  like  niger,  nigra,  nigrum. 

Demonstrative  Pronouns 

There  are  five  Demonstrative  Pronouns  with  the  following  mean¬ 
ings  : 

Hie,  hcec,  hoc,  this  ;  used  of  that  which  belongs  to,  or  is  near,  the 
speaker. 

Isle,  istd,  istiid,  that  (of  yours) ;  used  of  that  which  belongs  to,  or 
is  near,  the  person  spoken  to. 

Ille,  ilia,  illud,  that  (yonder) ;  used  of  that  which  belongs  to,  or  is 
near,  neither  the  speaker  nor  the  person  spoken  to. 

Is,  ed,  id,  that ;  used  of  what  has  just  been  mentioned,  and  (when 
used  substantially)  often  to  be  translated,  he,  she,  it. 

Ipse,  ipsa,  ipsum ,  self,  or  himself,  herself,  itself. 
The  Demonstrative  Pronouns  are  declined  as  follows  : 

Singular Plural 
M. F. N. 

M. 
F. 

N. 

N. Hie haec hoc 
N. 

Hi¬ 

hae 
haec 

A. Hunc hanc hoc A. nds has 
haec 

G. Hu  jus hujus hujus 

G. 

Horum  harum horum 

D. Huic huic huic 
D. 

His 
his 

his 

Ab. Hoc hac hoc Ab. His 
his his 
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Singular 
Plural 

M. 
F. 

N. M. 

F. N. 

N. Iste ista istud 
N. 

Isti istse ista 

A. Istum istam istud A. Istos istas ista 

G. Istius istius istius 
G. 

Istorum istarum istorum 

D. Isti isti isti D. 
Istis istis istis 

Ab. Isto ista isto Ab. Istis istis istis 

Singular Plural 

M. F. N. 
M. 

F. 

N. 

N. 
Ille ilia illud 

N. 
Illi 

illae 
ilia 

A. Ilium illam illud 
A. 

Illos illas ilia 

G. Illius illius illius 
G. 

Illorum illarum 
illorum 

D. 1111 illi illi D. 
Illis 

illis illis 
Ab. 1116 ilia illo 

Ab. 
Illis illis illis 

Singular Plural 
M. F. 

N. 

M. 
F. 

N. 

N. Is ea 
id N. 

II 
eae 

ea A. Eum earn id A. Eos 
eas 

ea 

G. 
Ejus 

ejus ejus 

G. Eorum earum eorum 

D. Ei 
ei 

ei 
D. 

Iis  or  eis iis  or  eis iis  or  eis 

Ab. Eo ea eo Ab. Iis  or  eis iis  or  eis iis  or  eis 

Singular 
Plural 

M. F. 
N. 

M. 

F. 

N. 

N: Ipse ipsa ipsum 
N. 

Ipsi ipsae ipsa A. Ipsum ipsam ipsum A. 
Ipsos ipsas ipsa 

G. 
Ipsius ipsius ipsius G. Ipsorum ipsarum ipsorum D. 
Ipsi ipsi ipsi 

D. 

Ipsis ipsis ipsis 

Ab. 
Ipso ipsa ipso 

Ab. 

Ipsis ipsis ipsis 
Idem,  eadem,  idem,  the  same,  is  formed  from  is,  ea,  id,  and  the 

particle  -dem.  It  is  declined  as  follows  : 

Singular  Plural 
M. F. 

N. 
M. 

F. 

N. 

N. Idem eadem Idem 
N. 

Eidem eaedem eadem 

A. fiundem eandem Idem 
A. 

Eosdem easdem eadem 

G. Ejusdem  ejusdem  ejusdem 

G. Eorun- earurr- 6orun- D. Eidem eidem eidem dem dem 
dem 

Ab. fioaem eadem eodem D. Isdem  or  Sisdem 

Ab. Isdem  or  eisdem 
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Relative  Pronouns 

The  Relative  Pronoun  of  most  importance  is  qul,  quce,  qudd,  who, 
which  or  that. 

Singular Plural 
M. 

F. N. M. 
F. 

N. 

N. 
Qui 

quae quod 

N. 

Qui quae 
quae 

A. 
Quern 

quam 
quod 

A. 

Quos 

quas 

quae 

G. Cujus cujus cujus G. 
Qudrum quarurn 

quorum 
D. Cu! cui cui D. 

Quibus quibus 
quibus 

Ab. 

Quo 

qua 

quo 

Ab. 

Quibus 
quibus quibus 

Qulcumque,  qucecumque,  quodcumque,  whoever,  or  whatever,  is 

declined  like  qul,  quce,  quod,  the  ending  -cumque  is  invariable. 

Interrogative  Pronouns 

The  Interrogative  Pronoun  quis,  quce,  quid,  is  declined  like  the 

Relative  Pronoun  qul,  quce,  qudd,  except  that  it  makes  duplicate 
forms  in  the  Nominative  Singular. 

Nom.  Sing. I  Qul,  quce,  quod  i 
)  Quis,  ( quis ),  quid  j 

who  ?  which  ?  what  ? 

The  duplicate  forms  quis  and  quid  are  used  by  themselves  without 
a  Noun  :  as,  Quid  est  ?  what  is  it  ?  The  forms  qul,  quce,  quod  are 
used  interrogatively  only  with  Nouns  :  as  Qul  pulvis  ?  what  powder  ? 

Qualls,  e,  of  what  sort  ?  quantus,  d,  um,  how  much  ?  are  important 

Interrogative  Pronouns. 

Indefinite  Pronouns 

The  Indefinite  Pronouns  are  quis,  qua,  quid,  any,  and  its  compounds. 

They  are  declined  like  the  Relative  Pronoun,  qul,  quce,  quod,  but,  like 

the  Interrogative  Pronoun,  they  have  a  duplicate  form  in  the  Nomina¬ 
tive  Singular. 

l  Qul,  quce,  qudd  i 

Nom.  Sing.  •’  Qais;qu&[  \uU  (  anyone  or  anything 
The  forms  quis,  qua,  quid  are  used  without  a  Noun  :  Si  quis  hoc 

capiat,  if  anyone  should  take  this. 
The  following  Compound  Indefinite  Pronouns  are  important : 

Aliqul  aliqud  aliquod 
Aliquis  no  feminine  a, liquid 

quid  dam 
or  quoddam 

quidlihet 
or  quodlibet 

Quisquam  qucequam 

Quldam  qucedam 

Qullibet  qucelibet 

some 

someone  or  something 
a  certain  one 

Quisque 

Qulvls 

qu  cieque 

qucevls 

quidquam 
or  quicquam 

quidque 
or  quodque 

quidvls 
or  quodvls 

any  you  please 

any,  anyone,  anything. 

each 

any  you  will. 
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VERBS 

Latin  Verbs  have  inflections  that  indicate  Voice,  Mood,  Tense, 
Number  and  Person. 

Voice. — Verbs  have  two  Voices,  viz.,  Active  and  Passive  :  e.g., 
sumo,  I  take  ;  sumdr,  I  am  taken. 

Mood.' — There  are  four  Moods  : 
The  Indicative,  which  states  a  fact. 

The  Subjunctive,  which  states  a  possibility. 
The  Imperative,  which  states  a  command. 

The  Infinitive,  which  expresses  an  act  or  state  without  any  dis¬ 
tinction  of  Number  or  Person,  and  is  in  reality  a  Verbal  Substantive. 

The  first  three  constitute  the  Verb  Finite,  while  the  last  one,  with 

the  Gerund,  Supines,  and  Participles,  constitutes  the  Verb  Infinite. 
Tense. — Verbs  have  six  Tenses  : 

(1)  Three  expressing  unfinished  action  : 
Present. 

Future  Simple. 

Imperfect. 

(2)  Three  expressing  finished  action  : 
Perfect. 

Pluperfect. 
Future  Perfect. 

Number  and  Person. — In  each  Tense  there  are  two  Numbers, 
Singular  and  Plural,  and  in  each  Number  there  are  three  Persons, 
First,  Second  and  Third. 

The  Auxiliary  Verb  Sum  (I  am) 

The  conjugation  of  this  Verb,  though  irregular,  is  given  before  that 
of  the  Regular  Verbs,  as  it  serves  as  an  auxiliary  in  the  conjugation 
of  the  latter. 

Principal  Parts — Sum,  fui,  esse  (no  supine) 

Indicative  Mood 

Present  Tense 

Singular 
Plural 

sum,  I  am 
6s,  thou  art 
est,  he  is 

sumus,  we  are 
est  is,  ye  are 
sunt,  they  are 

Future  Simple  Tense 

er-O,  I  Shall  be 
er-Is,  thou  shalt  be 
eMt,  he  will  be 

er-imus,  we  shall  be 
er-itis,  ye  will  be 
6r-unt,  they  will  be 
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er-am,  I  was 
er-as,  thou  wast 
er-&t,  he  was 

Imperfect  Tense 

er-am  US,  we  were 
er-atis,  ye  were 
er-ant,  they  were 

fu-i,  I  have  been 1 
fu-isti,  thou  hast  been 
fu-it,  he  has  been 

Perfect  Tense 

fu-imus,  we  have  been 
fu-istis,  ye  have  been fu-erunt, 

or  -ere 

|  they 

have  been 

Future  Perfect  Tense 

fu-erd,  I  shall  have  been 
fu-eris,  thou  wilt  have  been 
fu-erit,  he  will  have  been 

fu-erimus,  we  shall  have  been 
fu-eritls,  ye  will  have  been 
fu-erint,  they  will  have  been 

Pluperfect  Tense 

fu-eram,  I  had  been 
fu-6ras,  thou  hadst  been 
fu-erat,  he  had  been 

fu-eram  us,  we  had  been 
fu-eratis,  ye  had  been 
fu-erant,  they  had  been 

Singular 

sim,  I  may  be 
sis,  thou  mayst  be 
sit,  he  may  be 

Subjunctive  Mood 
Present  Tense 

Plural 

simus.  we  may  be 

sitis,  ye  may  be 
sint,  they  may  be 

Imperfect  Tense 

ess-em,2 1  might  be 
ess-es,  thou  mightst  be 
ess-et,  he  might  be  | 

Perfect 

fu-erim,  I  may  have  been 
fu-eris,  thou  mayst  have  been 
fu-6rit,  he  may  have  been 

ess-emus,  we  might  be 
ess-etis,  ye  might  be 
ess-ent,  they  might  be 

Tense 

fu-erimus,  we  may  have  been 
fu-eritis,  ye  may  have  been 
fu-erint,  they  may  have  been 

fu-issem,  I  should 
fu-isses,  thou  wouldst 
fu-iss&t,  he  would 

Pluperfect  Tense 

have 
been 

fu-issem  us,  we  should  /  . 

fu-issetis,  ye  would  i  fave 
fu-issent,  they  would  1  een 

1  Or,  I  was,  thou  wast,  etc. 
2  Or,  forem,  fores,  foret,  fhremiis,  foretis,  forent. 
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Singular 

es,  be  thou 

Imperative  Mood 

Present  Tense 

Plural 
es-t6,  be  ye 

Future  Tense 

es-td,  thou  must  be  es-tote,  ye  must  be 
es-td,  he  must  be  sunto,  they  must  be 

Verb  Infinite 

Infinitive  Present 
Infinitive  Perfect 
Infinitive  Future 

Esse,  to  be 
Fuisse,  to  have  been 

Futurus 1  esse  or  fore,  to  be  about  to  be 

THE  FOUR  REGULAR  CONJUGATIONS 

Latin  Verbs  belong  to  one  or  other  of  Four  Conjugations.  They 
are  distinguished  by  the  ending  of  the  Infinitive  Mood. 

The  First  Conjugation  takes  -are  in  the  Infinitive  Mood,  as, 
signare,  to  label. 

The  Second  Conjugation  takes  -ere  in  the  Infinitive  Mood,  as, 
misccre,  to  mix. 

The  Third  Conjugation  takes  -ere  in  the  Infinitive  Mood,  as, 
sumere,  to  take. 

The  Fourth  Conjugation  takes  -ire  in  the  Infinitive  Mood,  as, 
audire,  to  hear. 

Principal  Parts  of  a  Verb. — The  parts  of  the  Verb  from  which  all 
the  Tenses  are  formed  are  the  Present  Indicative,  the  Perfect  In¬ 

dicative,  and  the  Supine  in  -um.  These,  together  with  the  Infinitive 
Mood,  must  be  known  in  order  to  be  able  to  conjugate  a  Verb. 

The  following  serve  as  models  of  the  four  Conjugations  : 

Pres.  Indie. Perf.  Indie. 
Supine 

Infinitive 

1st  Conjugation Signo signavi signatum signare 
2nd  „ Misceo iniscui mistum miscere 

3rd Sumo sumps! sumptum sumere 

4th Audio audivi audltum audire 

i  Declined  like  magnits,  d,  urn. 
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FIRST  CONJUGATION 

Active  Voice 

sign-o,  signav-i,  signat-um,  signa-re,  I  label  I  show  by  sign. 
Pres.  Stem,  signa- ;  Perf.  Stem,  signav- ;  Sup.  Stem,  signat-. 

Indicative  Mood  1 

Present  Tense  (Clipt  Stem ) 2 

Singular. 

sign-5,  I  label 
sign-as,  thou  labellest 
sign-at,  he  labels 

Plural. 

sign -am  us.  we  label 
sign-atis,  ye  label 
sign-ant,  they  label 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

signa-bo,  I  shall  label 
signa-bis,  thou  wilt  label 
signa-bit,  he  will  label 

signa-bimus,  we  shall  label 
signa-bitis,  ye  will  label 
signa-bunt,  they  will  label 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem ) 

signa-bam.  I  was  labelling 
signa-bas,  thou  wast  labelling 
signa-bat,  he  was  labelling 

signa-bamus,  we  were  labelling 
Signa-batis,  ye  were  labelling 
signa-bant,  they  were  labelling 

Perfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

signav- 1,  I  have  labelled  3 
signav-isti,  thou  hast  labelled 
signav- it,  he  has  labelled 

signav-imus,  we  have  labelled 
signav-istis,  ye  have  labelled 
signav-erunt  \ 

or  -ere 

j  they  have  labelled 

Future  Perfect  Tense  (Perfect  Stem) 

signav-ero,  I  shall  i  have 
signav-eris,  thou  wilt  h  labelled 
signav-erit,  he  will  1 

signav-erimus,  we  shall 
signav-eritis,  ye  will 
signav-erint,  they  will 

1  have 

I  labelled 

Pluperfect  Tense  (Perfect  Stem) 

signav-eram,  I  had  labelled 

signav-eras,  thou  hast  labelled 

signav-erat,  he  had  labelled 

signav-eramus,  we  had  labelled 
signav-eratis,  ye  had  labelled 
signav-erant,  they  had  labelled 

1  The  Endings  of  the  Future  Simple  and  Imperfect  are  the  same  as  in  sum 
with  b  prefixed.  The  Endings  of  the  Perfect  Stem  Tenses  are  the  same  as  in  sum. 
The  signs  are  the  same  as  in  sum. 

2  A  Clipt  Stem  is  one  without  its  vowel  character.  Present  Stem  signa-,  Clipt 
Stem,  sign-. 

8  Or,  I  labelled,  thou  labelledst,  etc. 
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SECOND  CONJUGATION 

Active  Voice 

misc-eo,  miscu-I.  mist-um  or  mixt-um,  misce-re,  I  mix. 

Pres.  Stem,  misce- ;  Perf.  Stem,  miscu- ;  Sup.  Stem,  mist-  or  mixt 

Indicative  Mood  1 

Present  Tense  ( Clipt  Stem) 

Singular. 

misc-§o,  I  mix 

misc-es,  thou  mixest 
misc-  et,  he  mixes 

Plural. 

misc-emus,  we  mix 
misc-etis,  ye  mix 
misc-ent,  they  mix 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

misce-bo,  I  shall  mix 
misce-bis,  thou  wilt  mix 
misce-bit,  he  will  mix 

misce-bimus,  we  shall  mix 
misce-  bitis,  ye  will  mix 
misce-bunt,  they  will  mix 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem) 

misce-bam,  I  was  mixing 
misce-bas,  thou  wast  mixing 
misce-bat,  he  was  mixing 

misce-bam  us,  we  were  mixing 
misce-bat  is,  ye  were  mixing 
misce-bant,  they  were  mixing 

Perfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

miscu-I,  I  have  2  mixed 
miscu-isti,  thou  hast  mixed 
miscu-it,  he  has  mixed 

miscu-imus,  we  have  mixed 
miscu-istis,  ye  have  mixed 
miscu-erunt  |  ,,  ,  . 

or -ere  )  “ave  mixed 

Future  Perfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

raise  u-iSro,  I  shall  j  have nnscu-eris,  thou  wilt  !-  mixeci 
miscu-  erit,  he  will  1 

miscu-erimus,  we  shall  »  have 
miscu-eritis,  ye  will 
miscu-  erint,  they  will ) 

Pluperfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

miscu-eram,  I  had  mixed 
miscu-eras,  thou  hadst  mixed 
miscu-erat,  he  had  mixed 

miscu-eram  us,  we  had  mixed 

miscu-eratis,  ye  had  mixed 
miscu-erant,  they  had  mixed 

1  The  endings  are  the  same  as  in  signo,  except  in  the  Present  Tense, 
2  Or,  I  mixed,  thou  mixedst,  etc. 



ELEMENTARY  EXERCISES  IN  LATIN  GRAMMAR  27 

THIRD  CONJUGATION 

Active  Voice 

sum-o,  sumps-I,  sumpt-um,  sum-ere,  I  take. 
Pres.  Stem,  sum-;  Perf.  Stem,  sumps-;  Sup.  Stem,  sumpt- 

Indicative  Mood  1 

Present  Tense  ( Present  Stem) 

Singular. 

sum-o,  I  take 
sum- is,  thou  takest 
sum-it,  he  takes 

Plural. 

sum-imus,  we  take 
sum-itis,  ye  take 
sum-unt,  they  take 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

sum-am,  I  shall  take 
sum-es,  thou  wilt  take 
sum-et,  he  will  take 

sum-emus,  we  shall  take 
sum-etis,  ye  shall  take 
sum-ent,  they  will  take 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem  with  e) 

sum-e-bam,  I  was  taking 
siim-e-bas,  thou  wast  taking 
sum-e-bat,  he  was  taking 

sum-e-bam  us,  we  were  taking 
sum-e-bat  is,  ye  were  taking 
sum-e-bant,  they  were  taking 

Perfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

sumps-i,  I  have  taken 
sumps-isti,  thou  hast  taken 
sumps-it,  he  has  taken 

sumps-Imus, 
sumps-istis, 
sumps-erunt  | 

or  -ere  ( 

we  have  taken 

ye  have  taken 

they  have  taken 

Future  Perfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

sumps-ero,  I  shall  )  h 
sumps-eris,  thou  wilt  ,  ,  v 

sumps-erit,  he  will  
) taken 

sumps-erimus,  we  shall)  . 

sumps-erit  is,  ye  will  ,nfve 

sumps-erint,  they  will )  taken 

Pluperfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

sumps-eram,  I  had  taken 
sumps-eras,  thou  hadst  taken 
sumps-8rat,  he  had  taken 

sumps-eram  us,  we  had  taken 
sumps-eratis,  ye  had  taken 
sumps-6rant,  they  had  taken 

l  The  endings  are  the  same  as  in  misceo,  except  in  the  Present  and  Future  Simple. 
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FOURTH  CONJUGATION 

Active  Voice 

aud-io,  audiv-I,  audit-urn,  audi-re,  I  hear. 
Pres.  Stem,  audi-  ;  Perf.  Stem,  audiv- ;  Sup.  Stem,  audit-. 

Indicative  Mood  

1

 

2

 

Present.  

Tense  

( Clipt  

Stem 
) 

Plural. 

aud-imus,  we  hear 
aud-itis,  ye  hear 
aud-iunt,  they  hear 

Singular. 

aud-io,  I  hear 
aud-is,  thou  hearest 
aud-it,  he  hears 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

audi-am,  I  shall  hear 
audi-es,  thou  wilt  hear 
audi-et,  he  will  hear 

audi-emus,  we  shall  hear 
audi-etis,  ye  will  hear 
audi-ent,  they  will  hear 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem  with  e) 

audi-e-bam,  I  was  hearing 
audi-e-bas,  thou  wast  hearing 
audi-e-bat,  he  was  hearing 

audi-e-bam  us,  we  were  hearing 
audi-e-batis,  ye  were  hearing 
audi-e-bant,  they  were  hearing 

Perfect  Tense  ( Perfect  Stein) 

audiv-i,  I  have 2  heard 
audiv-isti,  thou  hast  heard 
audiv- it,  he  has  heard 

audiv-imus,  we  have  heard 
audiv-istis,  ye  have  heard 
audiv-erunt  1  . 

-ere  {  they  have  heart
J 

or 

Future  Pei-fect  Tense  ( Perfect  Stem) 

audiv-ero,  I  shall  have  heard 

audiv-eris,  thou  wilt  have  heard 
audiv-erit,  he  will  have  heard 

audlv-erimus,  we  shall  have  i 
audiv-eritis,  ye  will  have 
audlv-erint,  they  will  have  j 

Pluperfect  Tense  ( Perfect  Stem) 

audlv-eram,  I  had  heard 

audiv-eras,  thou  hadst  heard 
audiv-erat,  he  had  heard 

audiv-eramus,  we  had  heard 
audiv-eratis,  ye  had  heard 
audlv-erant,  they  had  heard 

1  The  endings  are  the  same  as  in  sumo,  except  in  the  Present.  Sumo  and  audio 
add  -e  to  the  Present  Stem  in  the  Imperfect. 

2  Or,  I  heard,  thou  heard est,  etc. 

he
ar
d 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  INDICATIVE  MOOD 

Active  Voice 

dipt  Stem  1  Present  Tense 

1. 
Sign- 

5 
as 

at am  us at  is ant I.  I  label,  etc. 
2. 

Misc- 
eo 

es 
et emus etis ent 2.  I  mix,  etc. 

3. 
Sum- 

6 is 
it 

imus it  is unt 3.  I  take,  etc. 
4. 

Aud- 
i© is it imus itis iunt 4.  I  hear,  etc. 

Pres.  Stem Future  Simple  Tense 

1.  Signa- bo 3.  Sum- am,  I  shall 
bis es,  thou  wilt 

2.  Misce- bit 4.  Audi- et,  he  will 
bimus emus,  we  shall 
bitis etis,  ye  will 
bunt ent,  they  will 

1.  label 

2.  mix 

3.  take 

4.  hear 

Pres.  Stem  Imperfect  Tense 

1.  Signa- 

2.  Misce- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi-e- 

bam, 
I  was bas, 
thou  wast bat, 
he  was 

bam  us, 
we  were batis, 
ye  were bant, 
they  were 

1.  labelling 

2.  mixing 

3.  taking 

4.  hearing 

Perf.  Stem  Perf.  Fut.  Perf.  Pluperf. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Signav- 

Miscu- 

Surnps- 

Audiv- 

i ero 

isti  o’ 
eris 

it  © erit 

imus  o enmus 
istis  ̂  eritis 
erunt  ̂  erint 
or  er6 

o eram 
eras O 

© 
> 

erat 0 

eram  us 
erat  is 

c3 

a 
A 
V) 
HH erant HH 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

1  Sum-  is  the  Present  Stem. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  SUBJUNCTIVE  MOOD 

Active  Voice 

Clipt  Stem  Pres.  Stem  Present  Tense 

1.  Sign-em 
Sign-es 
Sign-et 
Sign-emus 
Sign-etis 
Sign-ent 

2.  Misce- 

3.  Sum- 

4.  Audl- 

am. I  may 
as, 

thou  mayst 

at, 

he  may 1 
amus, we  may 
atis, 

ye  may 
ant, 

they  may 

1.  label 

2.  mix 

3.  take 

4.  hear 

Pres.  Stem  Imperfect  Tense 

1.  Signa- 

2.  Misce- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi- 

rem,  I  might 
res,  thou  mightst 
ret,  he  might 
rem  us,  we  might 
retis,  ye  might 
rent,  they  might 

1.  label 

2.  mix 

3.  take 

4.  hear 

Perf.  Stem  Perfect  Tense 

1.  Signav- 

2.  Miscu- 

3.  Sumps- 

4.  Audiv- 

erim,  I  may  have 
eris,  thou  mayst  have 
erit,  he  may  have 
erim  us,  we  may  have 
eritis,  ye  may  have 
erint,  they  may  have 

1.  labelled 
2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Perf.  Stem  Pluperfect  Tense 

1.  Signav- 

2.  Miscu- 

3.  Sumps- 

4.  Audiv- 

issem,  I  should  have 
isses,  thou  wouldst  have 
isset,  he  would  have 
issemus,  we  should  have 
issetis,  ye  would  have 
issent,  they  would  have 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

d.  heard 

l  The  Third  Person  of  the  Present  Subjunctive  is  very  frequently  used  with  a 
kind  of  Imperative  sense  :  sumat,  let  him  take,  audidt,  let  him  hear.  See  pp.  51 and  52  for  Uses  of  the  Subjunctive  Mood. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  IMPERATIVE  MOOD 

Active  Voice 

Present  Tense 

Sign-a,  label  thou  |  Sign-ate,  label  ye 

Future  Tense 

Sign-ato,  thou  must  label  Sign-atote,  ye  must  label 
Sign-ato,  he  must  label  Sign-anto,  they  must  label 

Present  Tense 

Misc-e,  mix  thou  j  Misc-ete,  mix  ye 

Future  Tense 

Misc-eto,  thou  must  mix  Misc-etote,  ye  must  mix 
Misc-eto,  he  must  mix  j  Misc-ento,  they  must  mix 

Present  Tense 

Stim-e,  take  thou 

Future 

Sum-ltd,  thou  must  take 
Sum-ito,  he  must  take 

Sum-ite,  take  ye 

Tense 

Sum-itote,  ye  must  take 
Sum-unto,  they  must  take 

Aud-I,  bear  thou 

Present  Tense 

Aud-ite,  hear  ye 

Future  Tense 

Aud-ito,  thou  must  hear  Aud-itote,  ye  must  hear 
Aud-ito,  he  must  hear  Aud-iunto,  they  must  hear 

Note. — Duco,  dlco,  and  facto,  drop  l  in  the  Imperative  Present  2nd  Pers.  Sing., 
nd  make  due,  die,  and  fdc. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  VERB  INFINITE 

Active  Voice 

Infinitives 

Present  Perfect 

1.  Sign  a- 1. label 
1.  Signav- 

a 1.  labelled 
2.  Misce- 2. 

mix 
2.  Miscu- 

> 

ei 

2.  mixed 
3.  Sum-e- re,  to 3. take 

3.  Sumps- 

isse  £ 

3.  taken 
4.  Audi- 4. hear 4.  Audiv- 

<  S 

4.  heard 

Future 

1.  Signat- 
2.  Mist-  1 
3.  Sumpt- 
4.  Audit- 

urus  esse,  to  be  about  to 

1.  label 
2.  mix 
3.  take 
4.  hear 

Gerund  2 
\ 

1.  Sign -and- 
um,  — 

1.  labelling 

2.  Misc-end- I,  of 

2.  mixing 

3.  Sum-end- 5,  to 
3.  taking 

4.  Aud-iend- o,  by 
4.  hearing 

Supines 

1.  Signat- 
1.  label 

1.  Signat- 
1.  labelled 

2.  Mist- 1 um,  to 
2.  mix 

2.  Mist-  1 

2.  mixed 

3.  Sumpt- 
4.  Audit- 

3.  take 
4.  hear 

3.  Sumpt- 
4.  Audit- 

u, to  be 3.  taken 
4.  heard 

Participles 

Present  (Declined  like  recens).  Future  (Declined  like  magntis,  a,  um). 

1.  Sig-ans,  labell-ing 1.  Signat- 

-2 

L  label 

2.  Misc-ens,  mix-ing 2.  Mist- 1  . 
2.  mix 

3.  Sum-ens,  tak-ing 

3.  Sumpt-  1  u
rus  ^ 

© 3.  take 

4.  Aud-iens,  hear-ing 4.  Audit- 

■3 

4.  hear 

1  Or  mixt-. 
2  The  Gerund  is  a  Verbal  Substantive  and  is  declined  like  a  Neuter  Noun of  the  Second  Declension. 
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FIRST  CONJUGATION 

Passive  Voice 

Indie.  Pres.  Partic.  Perf.  Infin.  Pres. 

Principal  Parts,  sigtl-or,  signat-us,  signa-ri,  I  am  labelled 

Indicative  Mood 

Present  Tense  ( dipt  Stem ) 

Singular 

sign-or,  I  am  labelled 
sign-aris,1  thou  art  labelled 
sign-atur,  he  is  labelled 

Plural 

sign-amur,  we  are  labelled 
sign-amini,  ye  are  labelled 
sign-ant  ur,  they  are  labelled 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stern) 

signa-bor,  I  shall  be  labelled  I  signa-bimur,  we  shall  be  i  ̂ 
signa-beris,1  thou  wilt  be  labelled  signa-bimini,  ye  will  be  is 
signa-bitur,  he  will  be  labelled  signa-buntur,  they  will  be  1  § 

Imperfect  Tense  (Present  Stem) 

signa-bar,  I  was 
signa-baris,1  thou  wast 
signa-batur,  he  was 

1  being 

f  labelled 

signa-bamur,  we  were 
signa-bamml,  ye  were 
signa-bantur,  they  were 

& 

£>  ci 

Perfect  Tense  ( Supine  Stem) 

signat-us 2  sum,  I  was  8  labelled 
signat-us  es,  thou  wast  labelled 
signat-us  est,  he  was  labelled 

signat-i  sum  us,  we  were  labelled 
signat-i  estis,  ye  were  labelled 
signat-i  sunt,  they  were  labelled 

Future  Perfect  Tense  (Supine  Stem) 

signat-us  ero,  I  shall  \  have 
signat-us  eris,  thou  wilt  been 
signat-us  erit,  he  will  J  labelled 

signat-i  erimus,  we  shall  «  c  -g 
signat-i  erltis,  ye  will  ̂   g  =5 
signat-i  grunt,  they  will )  ̂  -Q  f 

Pluperfect  Tense  (Supine  Stem) 

signat-us  eram,  i  had  )  a  ]j 
signat-us  eras,  thou  hadst  «  ̂ 
signat-us  erat,  he  had  )  ̂  « 

signat-i  eram  us,  we  had 
signat-i  gratis,  ye  had 
sigmit-i  grant,  they  had 

\  -is  or  -6. 
2  sigmtus  is  declined  like  magnus ,  a,  urn,  and  agrees  with  its  Nominative  in 

Gender,  Number,  and  Case. 
3  Or,  I  have  been,  thou  hast  been,  etc. 
m.l.  3 
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SECOND  CONJUGATION 

Passive  Voice 

misc-eor,  mist-us  or  mixt-iis,  misce-ri,  I  am  mixed 

Indicative  Mood 1 

Present  Tense  (Clipt  Stem ) 

Singular 

misc-edr,  I  am  mixed 
misc-eris,2  thou  art  mixed 
misc-etur,  he  is  mixed 

Plural 

misc-emur,  we  are  mixed 
misc-emini,  ye  are  mixed 
misc-entur,  they  are  mixed 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

misce-bor,  I  shall  be  mixed 
misce-beris,2  thou  wilt  be  mixed 
misce-bitur,  he  will  be  mixed 

misce-bimur,  we  shall  be  mixed 
misce-bimmi,  ye  will  be  mixed 
misce-buntur,  they  will  be  mixed 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem) 

misce-bar,  I  was  j  ,  • 
misce-baris,2  thou  wast  >  .  ? 

misce-batur,  he  was  )  mix 

misce-bamur,  we  were  j  .  . 

misce-bamini,  ye  were  V  De. 

misce-bantur,  they  were  \  mixe 

Perfect  Tense  ( Supine  Stem) 

mist3-us  sum, I  was4  mixed 
mist-us  es,  thou  wast  mixed 
mist-us  est,  he  was  mixed 

mist-i  sum  us,  we  were  mixed 
mist-i  estis,  ye  were  mixed 
mist-i  sunt,  they  were  mixed 

Future  Perfect  Tense  ( Supine  Stem) 

mist  3-us  ero,  I  shall  i  have 
mist-us  eris,  thou  wilt  been 
mist-us  erit,  he  will  )  mixed 

mist-i  erimus,  we  shall  i  have 
mist-I  eritls,  ye  will  >  been 
mist-i  erunt,  they  will  )  mixed 

Pluperfect  Tense  ( Supine  Stein) 

mist3-us  eram,  I  had  \  . 
mist-us  eras,  thou  hadst  L  .  , 

mist-us  erat,  he  had  )  mixe
c 

eram  us,  we  had 
eratis,  ye  had 

been 

1  The  Tense-endings  are  the  same  as  in  signor,  except  in  the  Present. 
2  is-  or  -e.  3  Or  mixt-us. 
4  Or,  I  have  been,  thou  hast  been,  etc. 
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THIRD  CONJUGATION 

Passive  Voice 

sum-or,  sumpt-us,  sum-I,  I  am  taken 

Indicative  Mood 1 

Present  Tense  ( Present  Stem) 

Singular 

sum-or,  I  am  taken 

sum-eris,2  thou  art  taken 
sum-itur,  he  is  taken 

Plural 

sum-imur,  we  are  taken 
sum-imini,  ye  are  taken 
sum-untur,  they  are  taken 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

sum-ar,  I  shall  be  taken  |  sum-emur,  we  shall  be  taken 
suni-eris,2  thou  wilt  be  taken  |  sum-emini,  ye  will  be  taken 
sum-etur,  he  will  be  taken  I  sum-entur,  they  will  be  taken 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem,  with  e) 

sum-e-bar,  I  was  /  .. 
sum-e-baris,2  thou  wast  !  f  ,  s 

sum-e-batur,  he  was  j  ta  
cn 

sum-e-bamur,  we  were  j  .  . 

sum-e-bamini,  ye  were  >  fe!ng 

sum-e-bantur,  they  were  )  ta  ̂ eu 

Perfect  Tense  ( Supine  Stem) 

sumpt-us  sum,  I  was:i  taken 
sumpt-us  6s,  thou  wast  taken 
sumpt-us  est,  he  was  taken 

sumpt-i  sum  us,  we  were  taken 
sumpt-i  estis,  ye  were  taken 
sumpt-I  sunt,  they  were  taken 

Future  Perfect  Tense  (Supine  Stem) 

sumpt-us  ero,  I  shall  j  have 
sumpt-us  eris,  thou  wilt  been 
sumpt-us  erit,  he  will  1  taken 

sumpt-i  erimus,  we  shall  i  have 

sumpt-i  eritis,  ye  will  '  been sumpt-i  erunt,  they  will  \  taken 

Pluperfect  Tense  ( Supine  Stem) 

sumpt-us  eram,  I  had  , 

sumpt-us  eras,  thou  hadst  D®en 

sumpt-us  erat,  he  had  
)  ,l'en 

sumpt-i  eramus,  we  had  ( 

sumpt-i  eratis,  ye  had  -  f®en 

sumpt-i  erant,  they  had  •  taken 
1  The  Tense-endings  are  the  same  as  in  misceor,  except  in  the  Present  and 

Future  Simple. 
2  -is  or  -e.  3  Or,  I  have  been,  thou  hast  been,  etc. 3  Or,  I  have  been,  thou  hast  been,  etc. 3 — 2 
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FOURTH  CONJUGATION 

Passive  Voice 

aud-!or,  audit-us,  audi-ri,  I  am  heard 

Indicative  Mood 1 

Present  Tense  ( dipt  Stem) 

Singular 
aud-ior,  I  am  heard 
aud-iris,2  thou  art  heard 
aud-itur,  he  is  heard 

Plural 

aud-imur,  we  are  heard 
aud-imini,  ye  are  heard 
aud-iuntur,  they  are  heard 

Future  Simple  Tense  ( Present  Stem) 

audi-ar,  I  shall  be  heard 

audi-eris,'2  thou  wilt  be  heard 
audi-etur,  he  will  be  heard 

j  audi-emur,  we  shall  be  heard 
i  audi-emini,  ye  will  be  heard 

audi-entur,  they  will  be  heard 

Imperfect  Tense  ( Present  Stem,  with  e) 

audi-e-bar,  I  was  1  h  . 
audi-e-baris,2  thou  wast  jlcar^ 
audi-e-batur,  he  was  ' 

audi-e-bamur,  we  were  j  ,  . 
audl-e-bamini,  ye  were  1 

audi-e-bantur,  they  were  j  neai 

Perfect  Tense  ( Supine  Stem) 

audit-us  sum,  I  was:t  heard 
audit-us  es,  thou  wast  heard 
audit-us  est,  he  was  heard 

audit- i  sum  us,  we  were  heard 
audit-I  estis,  ye  were  heard 
audit-!  sunt,  they  were  heard 

Future  Perfect  Tense  (Supine  Stem) 

audit-us  ero,  1  shall  i  have 
audit-us  eris,  thou  wilt  been 
audit-us  erit,  he  will  ]  heard 

audit-!  erimus,  we  shall  i  have 
audit  !  eritis,  ye  will  V  been 
audit-!  erunt,  they  will  )  heard 

-  Pluperfect  Tense  ( Supine  Stem) 

audit-us  eram,  I  had  ]  |  audit-!  eramus,  we  had  >  . 
audit-us  eras,  thou  hadst  ,  eea  audit-!  eratis,  ye  had  l , 
audit-us  erat,  he  had  j  16,11  audit-!  erant,  they  had  i  tlcarc^ 

1  The  Tense-eudings  are  the  same  as  in  sumor,  except  in  the  Present. 
2  -is  or  -e.  3  Or,  I  have  been,  thou  hast  been,  etc. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  INDICATIVE  MOOD 

Passive  Voice 

Clipt  Stem 1 
Present  Tense 

1. 
Sign  -or 

aris2 

atur amur amini antur I  am  labelled 
2. Misc  -eor eris etur emur emini entur I  am  mixed 

3. Sum  -or eris ltur imur imini untur I  am  taken 
4. Aud  -ior Iris itur imur Imlnl iuntur I  am  heard 

Pres.  Stem  Future  Simple  Tense 

1.  Signa- bor 
bens  (e) 3.  Sum- ar,  I  shall  be 

eris  (e),  thou  wilt  be 
1.  labelled 

2.  Misce- bitur 
bimur 
blmini 
buntur 

4.  Audi etur,  he  will  be 
emur,  we  shall  be 
emini,  ye  will  be 
entur,  they  will  be 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Pres.  Stem Imperfect  Tense 

1.  Signa- 
2.  Misce- 

3.  Sum-e- 

4.  Aud!-e- 

bar  I  was  being 
baris  (e)  thou  wast  being 
batur  he  was  being 
bamur  we  were  being 
bamini  ye  were  being 
bantur  they  were  being 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem  Perfect  Fut.  Perf.  Pluperfect 

1.  Signat- 

2.  Mist-3 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

o 

4-3 

us  sum1  Z 
us  es  | 

us  est  ~ I  sumus  g 

I  estis  5 

I  sunt  * 
c8 -3 KH 

d 
us  ero us  eris  § 

us  erit I  erimus  | 
i  iritis  ̂  

I  erunt  ^ pQ 

01 

us  eram  6 us  eras  \ 

us  erat  g 

I  eram  us 
I  erat  is 
i  erant 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

l  Sum-  is  the  Present  Stem.  2  -is  or  -e.  3  Or  mixt-. 
4  Fui  is  sometimes  used  for  sum  ;  filer  d  for  erd  ;  fueram  for  eram. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  SUBJUNCTIVE  MOOD* 

Passive  Voice 

Clipt  Stem  Pres.  Stem  Present  Tense 

1.  Sign-er 
Sign-eris  (e) 

Sign-etur 
Sign-emur 
Sign-emini 
Sign-entur 

2.  Misce- 

ar, 

I  may  be aris  (e), 
thou  mayst  be 

3.  Sum- 

atur, 
he  may  be 

amur. we  may  be 
amini, 

ye  may  be 
4.  Audi- 

antur. 
they  may  be 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Pres.  Stem Imperfect  Tense 

1.  Signa- 

2.  Misce- 

3.  Sum-e- 

4.  Audi- 

rer,  I  might  be 
reris  (e)  thou  mightst  be 
retur,  he  might  be 
remur,  we  might  be 
remini,  ye  might  be 
rentur,  they  might  be 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem  Perfect  Tense 

1.  Signat- 

2.  Mist-2 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  sim,8  I  may  have  been 
us  sis,  thou  mayst  have  been 
us  sit,  he  may  have  been 
i  simus,  we  may  have  been 
i  sitis,  ye  may  have  been 
i  sint,  they  may  have  been 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem  Pluperfect  Tense 

1.  Signat- 

2.  Mist-2 

3.  Sumpt- 

4.  Audit- 

us  essem,4  I  should  have  been 
us  esses,  thou  wouldst  have  been 
us  esset,  he  would  have  been 
i  essemus,  we  should  have  been 
i  essetis,  ye  would  have  been 
i  essent,  they  would  have  been 

1.  labelled 

2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

1  The  Passive  Subjunctive  is  used  very  frequently  in  medical  Latin  and  the 
endings  should  be  carefully  learnt. 

2  Or  mist-.  3  Or  fuerim,  etc.  4  Or  fuissem,  etc. 
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TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  IMPERATIVE  MOOD 

Passive  Voice 

dipt  Stem 

1.  Sign- 

Present  Tense 

are,  be  thou 
amini,  be  ye 

Future  Tense 

ator,  thou  must  be 
ator,  he  must  be 
antor,  they  must  be 

I 1. 

labelled 

Present  Tense 

2.  Misc- 

ere, 
be  thou 

2. 

mixed 
emini, be  ye 

Future  Tense 
etor, 

thou  must  be etor, 
he  must  be 

entor, 
they  must  be 

Present  Tense 

3.  Sum- 

erg, 
be  thou 3. taken 

imini, be  ye 

Future  Tense 
Itor, 

thou  must  be Itor, 
he  must  be 

untor, 
they  must  be 

Present  Tense 

4.  Aud- 

irg, 
be  thou 4. heard 

imini, be  ye 

Future  Tense 
itor, 

thou  must  be * Itor, 
he  must  be 

luntor, 
they  must  be 



40 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

TABLE  OF  ENDINGS  OF  THE  VERB  INFINITE 

Passive  Voice 

Infinitives 

Present  (Pres.  Stem) 

1.  Signa-ri,  to  be  labelled 
2.  Misce-ri,  to  be  mixed 
3.  Sum-1,  to  be  taken 
4.  Audi-ri,  to  be  heard 

Sup.  Stem Perfect 

1.  Sign  at  - 

2.  Mist-1 
3.  Surnpt- 
4.  Audit- 

us2  esse,3  to  have  been 

1.  labelled 
2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Sup.  Stem Future 

1.  Signat- 

2.  Mist-1 
3.  Sumpt- 
4.  Audit- 

um  iri,  to  be  about  to  be 

1.  labelled 
2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

Participles 

Sup.  Stem Perfect 

1.  Signat- 

2.  Mist-1 
3.  Sumpt- 
4.  Audit- 

us,  a,  um,2  having  been 

1.  labelled 
2.  mixed 

3.  taken 

4.  heard 

dipt  Stem Gerundive 

1.  Sign-and- 
1.  labelled 

2.  Misc-end- 2.  mixed 

3.  Sum-end- us,  a,  um,2  fit  to  be 3.  taken 

4.  Aud-iend- 4.  heard 

l  Or  mixt-. 2  Declined  like  magniXs,  d,  um. 3  Or  fuisse. 
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DEPONENT  VERBS 

Deponent  Verbs  have  a  Passive  form  but  an  Active  meaning. 

Utor,  usus  sum,  nil,  I  use,  is  founa  frequently  in  medical  and 
pharmaceutical  Latin.  It  is  conj ugated  like  sumdr,  sumptus  sum,  sumi. 

U  tdr  always  governs  the  Ablative  Case. 

INCEPTIVE  VERBS 

These  are  Verbs  ending  in  -SCO,  and  they  signify  *  to  begin  to  do  a 

thing.’ 
Convdlescd ,  vdlui,  vdlescere,  to  begin  to  get  better 
Evanesce,  vdnui,  vanescere,  to  begin  to  disappear. 
Increbresco.  increbrui,  crebrescere,  to  begin  to  be  frequent. 
Madesco,  madui,  madescere,  to  become  moist. 

These  Verbs  are  conjugated  regularly  like  sumo. 

IRREGULAR  VERBS 

Compounds  of  ‘  Sum  ’ 
There  are  a  number  of  Compound  Verbs  conjugated  precisely  like 

sum.  The  following  are  used  in  medical  Latin  : 

Absum,  aibfui,  abesse,  to  be  absent. 
Adsum,  affui,  ddesse,  to  be  present. 
Desum,  defui,  deesse,  to  be  wanting. 
Prcesum,  preefui,  prceesse,  to  be  before,  to  take  the  lead. 
Prosum,  profui,  prodesse,  to  be  useful  to. 
Super  sum,  super] ui,  super  esse,  to  be  over,  to  remain. 

All  these  compounds  of  sum  are  followed  by  the  Dative  Case. 

4  Fio  ’  and  its  Compounds 

Fid,  I  become,  I  am  made,  takes  the  place  of  the  passive  of  facio, 

I  make,  in  tenses  formed  from  the" present  stem.  The  other  tenses 
of  fid  are  supplied  by  the  passive  voice  of  facio  of  which  the  supine 

stem  is  fact-. 
Principal  Parts  :  Elo,  fieri,  factus  sum. 

Indicative  Mood 

Present  (I  become) 

fio  - 

fis  - 
fit  fiunt 

Future  Simple  (I  shall  become) 
fiam  fiemus 
fies  fietis 
fiet  fient 

Imperfect  (I  was  becoming) 
fiebam  fiebamus 
fiebas  fiebatis 
fiebat  fiebant 

Subjunctive  Mood 
Present  (I  may  become) 

fiam  »  fiamus 
fias  fiatis 
fiat  fiant 

Imperfect  (I  might  become) 
fierem  fleremus 
fieres  fieretis 
fieret  fierent 

Imperative  Mood 
Present  (Become) 

fi  fite 
Future  None. 
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Indicative  Mood 

Perfect  (I  have  become) 
factus  sum,  etc. 

Future  Perfect  (I  shall  have 
become) 

factus  gro,  etc. 

Pluperfect  (I  had  become) 
factus  eram,  etc. 

Infinitive 
Present :  fieri,  to  become 
Perfect :  factus  esse,  to  have 

become 

Future  :  factum  Irl,  to  be  about 
to  become 

Subjunctive  Mood 
Perfect  (I  may  have  become) 

factus  sim,  etc. 

Pluperfect  (I  should  have  become) 
factus  essem,  etc. 

Participles 

Perfect  :  factus,  a,  um,  having 
become 

Gerundive  :  faclendus,  a,  um,  fit 

to  become 

IMPERSONAL  VERBS 

These  are  Verbs  which  are  found  only  in  the  Third  Person 
Singular  and  Infinitive. 

Libet,  libuit  or  libitum  est,  libere,  it  is  pleasing. 
Licet,  licuit  or  licitum  est,  licere,  it  is  lawful,  it  is  allowed. 

dportet,  oportuit,  oportere,  it  behoves  (one  ought). 
Placet,  placuit,  pldcere,  it  pleases. 

The  Dative  Case  is  used  with  libet,  licet  and  placet  thus  :  mihi 

libet,  I  like ;  tibi  licet,  you  may,  or  you  are  allowed  ;  placet  hoc  iibi  ? 
does  this  please  you  ?  The  Accusative  Case  is  used  with  dportet  thus  : 
nos  dportet,  we  ought. 

VOCABULARIES 

Verbs  oe  the  First  Conjugation 

The  following  Verbs  are  conjugated  like  signo,  avi,  dtum,  are  : 

Agito,  avi,  dtum,  are,  to  shake 
Applied,  avi,  dtum,  are,  to  apply 
Cesso,  avi,  dtum,  are,  to  cease 

Do,  dedi,  datum,  dare,  to  give 
Evaporo,  avi,  no  sup.,  are,  to 

evaporate 
Filtro,  avi,  dtum,  are,  to  filter 
Fried,  cui,  catum  or  ctum,  are,  to 

rub 

Infricd,  cui,  catum  or  ctum,  are, 
to  rub  in 

Inf uso,  avi,  dtum,  are,  to  infuse 

lnhalo,  avi,  dtum,  are,  to  inhale 
Instillo,  avi,  dtum,  are,  to  drop  in 
Lavo,  lavavi  or  lavi,  lavatum, 

lautum  or  lotum,  lavare,  to 

wash,  to  bathe 
Macero,  avi,  dtum,  are,  to 

macerate 

Muto,  avi,  dtum,  are,  to  change 
Prceparo,  avi,  dtum,  are,  to  pre- 

j)are 

Purgo,  avi,  dtum,  are,  to  purge 

Servo,  avi,  dtum,  are,  to  keep 
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Verbs  of  the  Second  Conjugation 

The  following  Verbs  are  conjugated  like  misceo,  ui,  mistum  or 
mixtum,  ere  : 

Adhibeo,  ui,  itum,  ere,  to  employ, 
to  give,  to  use 

Admoveo,  movi,  motum,  ere,  to 
move  to,  to  apply 

Augeo,  auxi,  auctum,  ere,  to 
increase 

Exhibeo,  ui,  itum,  ere,  to  exhibit, 

to  give 
Fdveo,  fovi,  fotum,  ere,  to  keep 

warm,  to  foment 
Hdbeo,  ui,  itum,  ere,  to  have 

Branded,  prandi,  pransum,  ere, 
to  dine 

Promdved,  movi,  motum,  ere,  to 

effect,  to  accomplish 
Responded,  di,  sum,  dere,  to 

answer,  to  act 

Soled,  solitus  sum,  sdlere,  to  be 
accustomed 

Sorbed,  ui,  no  sup.,  ere,  to 
swallow 

Urged,  ursi,  no  sup.,  urgere,  to 

press,  to  oppress 
Verbs  of  the  Third  Conjugation 

The  following  Verbs  are  conjugated  like  sumo,  sumpsi,  sumptum,  ere  : 

Addo,  didi,  ditum,  ere,  to  add 
Bibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  to 

drink 

Gontundo,  tudi,  tusum,  tundere, 

to  pound,  to  bruise 
Goquo,  coxi,  coctum,  coquere,  to 

cook,  to  boil 
Died,  dixi,  dictum,  dicere,  to  say, 

to  call 

Diluo,  lui,  lutum,  luere,  to  dis¬ 
solve 

Divido,  visi,  visum,  videre,  to 
divide 

Mitto,  misi,  missum,  mittere,  to 
send 

Pingo,  pinxi,  pictum,  pingere,  to 

paint 

Pond,  posui,  positum,  ponere,  to 

place 

Repeto,  ivi,  itum,  ere,  to  repeat 
Solvo,  solvi,  solutum,  solvere,  to 

loosen,  to  dissolve 

The  following  Verbs  ending  in  -16  belong  to  the  Third  Conjugation. 
but  take  -i  in  the  Present,  Future 

Calefdcib,  feci,  factum,  facere,  to 
make  warm 

Gdpio,  cepi,  captum,  caper e,  to 
take 

Facio,  feci,  factum,  facere,  to 
make 

Liquefdcio,  feci,  factum,  facere,  to 
melt 

Simple,  and  Imperfect  Tenses  : 

Mddefdcio,  feci,  factum,  facere, 
to  moisten 

Recipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  to 
receive,  to  take 

Sufficio,  feci,  fectum,  ficere,  to 
suffice 

Verbs  of  the  Fourth  Conjugation 

The  following  Verbs  are  conjugated  like  audio,  ivi,  itum,  ire  : 

Coed,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to  blend 
or  mix 

Condio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to 

pickle,  to  preserve 
Convenio,  veni,  ventum,  venire,  to 

come  together 

Degliitid,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to 
swallow 

Nutrio,  ivi,  itum,  ire,  to  dress  a 
sore 

Pervenio,  veni,  ventum,  venire, 

to  reach,  to  arrive  at 

Suffib,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  to 
fumigate 

Supervenio,  veni,  ventum,  ire,  to, 

supervene 
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ADVERBS 

Adverbs  may  express  Place,  Time,  Manner,  or  Number,  as  hie, 
here  ;  scepe,  often  ;  sensim,  gradually ;  bis,  twice. 

The  derivation  of  many  of  the  Adverbs  may  be  easily  traced. 
Many  are  formed  from  Adjectives  of  the  First  and  Second  Declensions 

by  adding  -e  or  -6  to  the  Stem,  and  from  Adjectives  of  the  Third 
Declension  by  adding  -iter  to  the  Stem,  as 

digne,  worthily,  from  dignus,  a,  um,  worthy. 
subito,  suddenly,  from  subitus,  d,  um,  sudden. 
subtiliter,  finely,  from  subtilis,  e,  fine. 

Stems  ending  in  -nt  add  only  -er,  as  : 

prudent-er,  prudently,  from  prudens,  prudent. 

In  addition  to  the  foregoing  there  are  the  adverbs  terminating  in 

-im,  which  are  derived  chiefly  from  Participles,  as  separatim, 
separately,  from  sepdratus,  -a,  -um,  participle  of  sepdro. 

A  number  of  Adverbs  are  also  formed  from  Pronouns.  From 

Me,  hcec,  hoc,  this,  are  derived  the  Adverbs  hie,  here  ;  hue,  hither  ; 
and  hinc,  from  hence  ;  from  qui,  quee,  quod,  who  or  which,  are  derived 

qua,  where,  and  quo,  whither. 
Other  Adverbs  are  made  up  of  two  or  more  words,  for  example, 

hodie  from  hoc  die,  magndpere  from  magno  dpere. 
Some  Adverbs,  however,  cannot  be  traced  to  any  simple  form, 

and  as  examples  of  this  class  non,  not,  nunc,  now,  and  mox,  soon, 

may  be  cited. 

The  following  Latin  Adverbs  are  frequently  met  with  in  pharma¬ 
ceutical  Latin  : 

Abhinc,  from  this  time 

Aliquando  sometimes 
Aliter,  otherwise 

A  pud,  close  by,  near 
Assidue,  constantly 
Bene,  well 
Gaute,  carefully 
Geleriter  I  .  ,  , 

cm  [  <iuickl
y 

Gochledtim,  spoonful  by  spoonful 

Gras,  to-morrow 

IMittde  }
 then’ Demum,  finally,  at  length 

Denique,  lastly 
Extemplo,  quickly 
Frequenter,  frequently 
Gradatim,  gradually 
Guttatim,  drop  by  drop 
Haud,  not 

Heri,  yesterday 

Hie,  here 
Hddie,  to-day 

lbi,  there 
Illico,  immediately 
Indies,  daily 

Inter dum,  sometimes 
Intime,  intimately 
Invicem,  alternately 
Iterum,  again 

Jam,  now,  already 
Leniter,  gently 
Lente,  slowly 

Magis,  more 
Male,  ill,  badly 

Mane,  in  the  morning 
Maxime,  most 
Mod 6,  only 

Mox,  soon 

Node,  at  night 
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Non,  not 

Nondum,  not  yet 
Nonnunquam,  sometimes 
Nunc,  now 

Nunquam,  never 
Nuper,  lately 
Olim,  formerly 
Optime,  best 
Pedetentim,  gradually 

Perendle,  on  the  day  after  to¬ 
morrow 

Plene,  fully 
Posted,  afterwards 
Postremo,  lastly 
Postridle,  the  next  day 
Prius,  before 
Prlusquam,  before  that 
Protlnus,  instantly 
Prout,  according  as 
Quamdlu,  as  long  as 
Quamprimum ,  as  soon  as  possible 
Quando,  when 
Quotidle,  daily 
Quolies,  as  often  as 
Raro,  rarely 

Rursum  , 

D  1  again Rursus  \  & 

Scepe,  often 
Scepissime,  very  often 
Satis,  enough 

Semper,  always 
Sensim,  gradually 
Seorsim  I  ,  , 
a_  v  ...  >  separately 

Separatim  (  1  J Sero,  at  a  late  hour 
Slmul,  together,  at  the  same 

time 

Statim,  immediately 

Subinde,  frequently,  from  time 
to  time 

Tandem,  at  last 
Tantum,  only 

Turn,  then 

Uhl,  where,  when 
Unquam,  ever 
TJsque,  so  long  as 
Vesper e,  in  the  evening 
Vlcissim,  alternately,  by  turns 
Videlicet,  namely,  to  wit 

Pro  re  natd,  when  required,  ex  tempore,  at  the  time,  are  Adverbial  Phrases  in 
common  use. 

COMPARISON  OF  ADVERBS 

As  in  the  case  of  Adjectives,  there  are  three  Degrees  of  Comparison. 

The  Comparatives  and  Superlatives  of  Adverbs  are  formed  from  those 

of  Adjectives  by  changing  the  Comparative  -lor  to  -lus  and  the 

Superlative  -us  to  -e. 

Positive  Comparative  Superlative 

Adjective  Grdv-ls  grav-lor  gravissim-us 
Adverb  Grav-lter  grav-lus  gravisslm-e 

The  following  Irregular  Comparisons  should  be  learnt : 

Positive  Comparative 

Bene,  well  melius 

Male,  badly,  ill  pejus 
Multum,  much  plus 

Magnopere,  greatly  mdgls 
Prope,  near,  nearly  proplus 

—  —  prius 

Superlative 

optime 

pesslme 
plurlmum maxlme 

proxlme primum  or  primo 
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PREPOSITIONS 

Most  Latin  Prepositions  (like  all  English  ones)  govern  the  Accusa¬ 
tive  Case,  others  govern  the  Ablative  Case,  while  some  govern  either 
the  Accusative  or  Ablative  Case. 

W ith  the  Accusative  Case  only 

Ad,  to 

Adverstis  j  towards,  against 
Adversum  j  

’  ° 
Ante,  before 

Aptid,  at,  near 
Circa,  circum,  around 
Circiter,  about 
Cis  and  citra,  on  this  side  of 

Contra,  against,  contrary  to 
Extra,  outside  of 

Infra,  below 
Inter,  between,  among 
Intra,  inside  of,  within 

Juxtd,  near,  next  to 

Ob,  on  account  of 
Per,  through,  during 

Pone,  behind 
Post,  after 
Prceter,  beside 

Prope,  near 
Propter,  on  account  of 
Secundum,  in  accordance  with, following 

Supra,  above 
Trans,  across 

Ultra,  on  the  further  side  of 

With  the  Ablative  Case  only 

A,  or  ab,  by  or  from 
Cor  am,  in  the  presence  of 
Cum,  with 

De,  down  from,  from,  concern¬ 
ing 

Ex  or  e,  out  of,  from 

Prce,  before,  in  comparison  with 

Pro,  for,  on  behalf  of 
Sine,  without 
Tenus,  reaching  to,  as  far  as 

A  is  used  before  a  consonant ;  ab  is  used  before  a  vowel  or  h.  Ex 

is  used  before  a  vowel  or  a  consonant ;  e  before  consonants  only. 

Tenus  in  medical  Latin  frequently  governs  the  Genitive  Case  ;  it 
is  put  after  the  word  it  governs. 

Crurum  tenus,  as  far  as  the  legs. 

With  the  Accusative  or  Ablative  Case 

In,  in,  into  j  Stiper,  over 
Sub,  up  to,  under,  below,  j  Subter,  under,  beneath 

beneath  ;  (of  time)  about  j 

In  with  the  Accusative  Case  means  ‘  into.’’  In  with  the  Ablative 
Case  means  ‘  in'  : 

In  pilulas  duas  divide— Divide  into  two  pills. 
Multum  in  parvo— Much  in  little. 

Sub  with  the  Accusative  Case  denotes  motion  ‘up  to  from 
beneath  ’ ;  with  the  Ablative  Case  it  denotes  rest  ‘  under  ’  or 
‘  below.’ 

Super  and  subter  are  used  with  the  Ablative  Case  in  poetry  only. 
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CONJUNCTIONS 

Conjunctions  are  of  two  kinds,  co-ordinating  and  subordinating. 

(1)  Co-ordinative  Conjunctions  simply  link  together  words,  phrases, 
or  clauses,  and  do  not  influence  the  Mood  of  the  Verb.  The  following 
are  in  common  use  : 

\ 
■  Que  (enclitic),  i  and Ac, 

Atque,  J 
fit  .  .  .  It,  both  .  .  .  and 

Etiam,  also 
Nec  or  neque,  nor 
Nec  .  .  .  nec,  |  neither 

Neque  .  .  .  neque,  }  .  .  .  nor 

Sed,  I  ,  , 

Autem,  )  u 

Ant, 
Vel, 

-Ve  (enclitic), 
Sive  .  .  .  sive, 
Seu  .  .  .  seu, Nam,  

I  £or 

Namque,  ) |  either  ...  or 

(2)  Subordinative  Conjunctions  introduce  Subordinate  Clauses. 
They  are  often  followed  by  the  Subjunctive  Mood. 

The  following  are  the  most  important : 

With  Indicative  or  Subjunctive 

Si,  if 
Nisi  or  ni,  unless 

|  althou«h Antiquum,  j.  beforo  h rnusquam,  j 
Dmn,  j  with  Indie.,  whilst 

Donee,  ,(  with  Subj.,  until 

Quod,  j  ^ecause Quia,  \ 

With  Indicative  only 

Quamquam,  although 

Ubi, 

tt. 
when 

With  Subjunctive  only 

Ut,  in  order  that,  so  that 

Ne,  lest 
Quo,  that  (thereby) 
Quin,  that  (thereby)  .  .  .  not, 

but  that 

Quamvis,  although 

INTERJECTIONS 

An  Interjection  is  a  part  of  speech  expressing  emotion  and  finds 
no  place  in  pharmaceutical  Latin. 



PART  II 

THE  READING  AND  WRITING  OF 

PRESCRIPTIONS 

SOME  IMPORTANT  RULES  OF  SYNTAX 

Syntax  is  that  part  of  Grammar  which  relates  to  the  proper  use  of 
words  in  the  formation  of  sentences. 

The  following  Three  Concords  must  be  specially  noted  : 

1.  The  agreement  of  the  Verb  with  its  Nominative. 

2.  ,,  ,,  „  Adjective  „  ,,  Substantive. 
3.  ,,  ,,  „  Relative  ,,  „  Antecedent. 

First  Concord 

A  Verb  must  always  agree  with  its  Nominative  in  Number  and 
Person,  as  : 

Infans  misturam  capit,  the  child  takes  the  mixture. 
Infantes  misturam  capiunt,  the  children  take  the  mixture. 
Nos  prior e  utimur,  we  employ  the  former. 

The  Verb  capit  is  Singular  Number  and  Third  Person  to  agree  with 
its  Nominative  infans  ;  capiunt  is  Plural  to  agree  with  infantes, 
while  utimur  is  Plural  Number  and  First  Person  to  agree  with  its 
Nominative  nos. 

When  two  Singular  Nouns  are  joined  together  by  the  Conjunction 
et  (and),  the  Verb  must  be  Plural  : 

Ilaustus  et  pxlula  sumantur,  let  the  draught  and  pill  be  taken. 

Second  Concord 

All  Adjectives  and  also  Participles  and  Pronouns  used  Adjectively 
must  agree  with  their  Substantives  in  Gender,  Number,  and  Case,  as  : 

Ilaustus  niger,  the  black  draught. 
Lotio  nigra,  the  black  lotion. 

Antimonium  nigrum,  black  antimony. 

The  Adjective  in  the  above  examples  is  Masculine,  Feminine,  or 
Neuter  to  agree  with  the  Substantive  it  qualifies. 
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40 Third  Concord 

The  Relative  Pronoun  qui,  quce,  quod  must  agree  with  its  ante¬ 
cedent  in  Gender,  Number,  and  Person,  but  it  takes  its  Case  from 
its  own  clause  : 

Divide  in  pilulas  sex,  quarum  sumat  unam  pro  re  nata. 
Divide  into  six  pills,  of  which  let  the  patient  take  one  occasionally. 

The  Relative  quarum  agrees  with  its  antecedent  pilulas  in  Gender, 
Number,  and  Person,  but  not  in  Case. 

THE  GOVERNMENT  OF  THE  CASES 

Nominative  Case 

The  Nominative  Case  denotes  the  subject  and  usually  precedes 
the  Verb  in  construction  : 

Medicus  hodie  venit,  the  physician  is  coming  to-day. 

The  Auxiliary  sum  and  the  Passive  Verbs  of  thinking,  calling,  or 
making  take  the  same  case  after  them  as  before  them.  Fio,  f actus 

sum,  fieri,  to  be  made,  and  the  auxiliary  sum  will  be  met  with  most 
frequently  : 

Hydrargyrum  est  metallum,  mercury  is  a  metal. 
Homo  f actus  est  medicus,  the  man  has  been  made  a  physician. 

Accusative  Case 

(1)  The  Direct  Object  of  a  Transitive  Verb  is  always  put  in  the 
Accusative  Case  : 

Mger  haustum  capiat,  let  the  patient  take  the  draught. 
Sume  uncias  duas,  take  two  ounces. 

In  medical  formulae,  the  quantities  prescribed  must  always  be 

put  in  the  Accusative  Case,  since  they  are  governed  by  the  Transi¬ 
tive  Verb  Recipe  (take  thou),  which  appears  at  the  commencement 
of  all  prescriptions.  For  examples  see  the  prescriptions  written  in 
uncontracted  Latin  at  pages  73  et  seq. 

(2)  The  Accusative  Case  must  be  used  to  express 

(a)  Duration  of  Time  in  answer  to  the  question,  For  how  long  ? 

Septem  dies  macera,  macerate  for  seven  days. 

( b )  Measure  of  Space  in  answer  to  the  questions  : 

How  far  ?  How  high  ?  How  deep  ?  How  broad  ? 

Extende  emplastrum  pollices  sex  longum,  et  pollices  quatluor  latum 

'  pread  a  plaster  six  inches  long  and  four  inches  wide. 
M  L. 

3* 
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(3)  A  number  of  Prepositions  govern  the  Accusative  Case.  A 
list  of  those  in  common  use  will  be  found  on  page  46. 

Ante  meridiem,  before  noon. 
Post  cibos,  after  meals. 

Per  boras  duas,  for  or  during  two  hours. 

Sub  finem,  towards  the  end. 

Genitive  Case 

\V 

When  two  Substantives  having  a  relation  to  one  another  come 
together,  the  one  which  determines  the  relation  or  possession  is  put 
in  the  Genitive  Case  : 

Tinctura  Calumbce,  Tincture  of  Calumba. 

This  is  called  sometimes  the  Genitive  of  Definition,  since  it  shows 

of  what  the  tincture  consists,  and  it  will  be  seen  that  it  is  the  equi¬ 

valent  of  the  English  ‘  of  ’  denoting  possession. 
The  ingredients  in  a  formula  must  always  be  put  in  the  Genitive 

Case,  since  they  depend  on  the  Substantive  stating  the  quantity  to 
be  used  : 

Recipe  Tincturce  Calumbce  drachmas  duas. 
Take  of  Tincture  of  Calumba  two  drachms. 

Here  are  two  Genitives,  tincturce,  depending  upon  the  substantive 
drachmas,  and  calumbce,  the  Genitive  of  Definition. 

Neuter  Adjectives  of  quantity  and  some  Adverbs  of  quality  are 
followed  by  a  Genitive  : 

Aquce  pauxillo,  with  a  little  water. 
Colons  expers,  devoid  of  colour. 

Dative  Case 

The  Dative  Case  indicates  the  person  or  thing  that  gains  or  receives 

anything.  To  and  for  (expressing  relation)  are  the  English  signs  of 
the  Dative  Case. 

Liquori  spiritum  adjice,  add  the  spirit  to  the  liquor. 

Ablative  Case 

(1)  The  Ablative  Case  is  used  to  express 

(a)  The  cause  on  account  of  which  an  action  is  performed. 
(b)  The  instrument  by  which  ,,  ,, 
(c)  The  manner  in  which  ,,  ,, 

Palleo  melu,  I  am  pale  from  fear. 
Pistillo  ligneo,  with  a  wooden  pestle. 
Leni  calore,  by  a  gentle  heat. 

Nouns  which  in  English  are  preceded  by  in,  with,  from,  by,  or  at 
are  put  into  the  Ablative  Case  in  Latin. 
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‘  'point  of  time  ’  without  a  preposition  : 

Pilula  omni  node  capienda,  a  pill  to  be  taken  every  night. 

Venit  hord  tertid,  he  came  at  three  o’clock. 

(3)  The  Ablative  is  used  after  an  Adjective  in  the  Comparative 
Degree  instead  of  quam  (than)  with  the  Nominative  or  Accusative  : 

Dulcior  melle,  sweeter  than  honey. 
Argentum  vilius  est  auro,  silver  is  more  common  than  gold. 

(4)  Many  Prepositions  govern  the  Ablative  Case.  A  list  of  the 
more  common  of  these  will  be  found  at  p.  46  : 

Cum  congio  spiritus,  with  a  gallon  of  spirit. 
In  capsuld  e  platino,  in  a  platinum  capsule. 
Pro  inspiratione,  for  an  inhalation. 

(5)  The  Deponent  Verbs  utor  (I  use),  vescor  (I  eat),  and  some  others 
govern  the  Ablative  Case  : 

l 

Frequenter  utere  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 

The  Ablative  Absolute 

When  a  subordinate  clause,  having  a  different  subject  from  the 
subject  of  the  principal  clause,  is  expressed  by  a  Noun  and  a  Participle 
in  agreement  in  the  Ablative  Case,  and  no  preposition  is  used  in  the 
translation,  the  construction  is  called  the  Ablative  Absolute. 

Alvo  soluta,  when  the  bowels  are  loose. 

Calore  caute  adhibito,  heat  being  carefully  applied. 
Phiald  prius  agitata,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 
Urgente  tussi,  the  cough  being  troublesome. 

THE  USE  OF  THE  MOODS 

Indicative  Mood 

The  Indicative  is  used  when  a  circumstance  is  declared  absolutely 

without  any  condition  or  doubt : 

Sumo  misturam,  I  take  the  mixture. 

Alger  lotione  1  utitur,  the  patient  uses  the  lotion. 

Subjunctive  Mood 

The  Subjunctive  speaks  of  a  thing  with  some  condition  or  doubt, 

and  is  used  when  a  proposition  is  stated  as  possible  or  desirable  or 

as  contingent  or  dependent. 

In  English  the  Subjunctive  Mood  is  rendered  by  may,  can,  should, 
would,  could,  might. 

In  Latin  the.  Conjunctions  ut,  so  that,  in  order  that,  si,  if,  ne,  lest, 

i  JJtor  governs  the  Ablative  Case. 
m.l.  4 
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donee,  until,  quo,  that  (thereby),  quin,  but  that,  nisi,  until,  are 
construed  with  the  Subjunctive  Mood. 

Misce,  ut  fiat  mistura,  mix,  so  that  a  mixture  may  be  made. 
Donee  alvus  respondent,  until  the  bowels  shall  have  acted. 

The  Subjunctive  is  also  used  in  an  Indirect  Question — that  is,  a 
question  dependent  upon  some  word  expressing  doubt,  uncertainty, 
or  wonder  : 

liofjaho  quid  factum  sit,  I  will  ask  what  has  been  done. 

In  prescription  Latin  it  is  extremely  common  to  find  the  Present 
Tense  of  the  Subjunctive  Mood  in  either  the  Active  or  the  Passive 
Voice  used  instead  of  the  Imperative  Mood.  This  usage  is  called 
an  Oblique  Construction. 

Sumat  partem  octavam,  let  him  take  an  eighth  part. 

Sumat  is  the  Third  Person  Singular,  Present  Tense,  Subjunctive 
Mood,  Active  Voice,  of  sumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere,  and  is  used 

instead  of  the  Imperative  sume.  Sumat  is  translated  by  ‘  let  him 
(i.e.  ceger,  the  patient,  understood)  take,’  and  governs  the  Accusa¬ tive  Case. 

Capiat,  from  capio,  cepi,  captum,  capere ,  is  used  in  precisely  the 
same  way  : 

Capiat  duos  pilulas,  let  him  take  two  pills. 

Sumatur,  the  Third  Person  Singular,  Present  Tense,  Subjunctive 
Mood,  Passive  Voice,  of  sumo,  is  used  instead  of  the  Imperative 
Mood,  Passive  Voice  : 

Sumatur  pars  octava,  let  an  eighth  part  be  taken. 

( ' apiatur  is  used  in  the  same  way  : 

Gapiatur  pars  octava,  let  an  eighth  part  be  taken. 

The  Plural  forms,  sumant,  capiant,  sumantur,  capiantur,  have 
precisely  the  same  use. 

Imperative  Mood 

The  Imperative  Mood  is  used  in  commanding,  exhorting,  entreating, 
and  permitting ,  as  : 

Recipe,  take  thou. 
Macera  corticem,  macerate  the  bark. 

As  indicated  in  the  foregoing  section,  the  Present  Subjunctive  is 
continually  used  instead  of  the  Imperative  in  giving  directions,  and 
in  order  to  express  commands  more  mildly  ;  thus  the  use  of  the 
Imperative  Mood  in  medical  Latin  is  greatly  lessened. 
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The  Infinitive 

The  Infinitive  is  to  be  regarded  as  an  Indeclinable  Neuter  Sub¬ 
stantive  and  may  be  used  as  a  Nominative,  as  : 

Ambulare  est  salubre,  to  walk  is  healthful, 

or  it  may  be  used  as  an  Accusative  : 

Gupio  ambulare,  I  wish  to  walk. 

The  latter  of  two  Verbs  coming  together  is  frequently  put  in  the 
Infinitive  Mood  : 

Pulvis  dari  debet,  the  powder  ought  to  be  given. 

The  Supines 

The  Supines  may  be  regarded  as  Cases  of  the  Infinitive.  The 

Supine  in -um  is  the  Accusative  form  and  is  used  after  verbs  of  Motion  : 

Eo  dispensatum,  I  go  to  dispense. 

The  Supine  in  -u  is  the  Ablative  form  and  is  used  after  Adjectives  : 

Mirabile  dictu,  wonderful  to  be  told. 

The  Gerund 

The  Gerund  is  a  Neuter  Verbal  Noun  and  corresponds  to  the 

English  Verbal  Nouns  in  -ing.  It  is  declined  in  the  Singular  only 
and  is  not  used  in  the  Nominative  Case,  the  Present  Infinitive  being 
used  instead. 

The  Gerund  in  -dum  has  the  force  of  an  Accusative  and  is  often 

used  with  the  Prepositions  ad  and  inter  : 

Promptus  ad  mittendum,  ready  to  send. 

The  Gerund  in  -di  has  the  force  of  a  Genitive  : 

Tempore  capiendi,  at  the  time  of  taking. 

The  Gerund  in  -do  has  the  force  of  a  Dative  or  Ablative  : 

Charta  utilis  scribendo  (dative),  paper  useful  for  wilting. 
Memoria  excolendo  (ablative)  augetur,  the  memory  is  improved 

by  exercising  it. 

The  Gerundive 

The  Gerundive  is  a  Passive  Verbal  Adjective  in  -andus,  -a,  -um,  or 

-endus,  -a,  -um,  and  very  frequent  use  of  it  is  made  in  medical  Latin. 

The  necessity,  intention,  or  simple  doing  of  a  thing  is  usually 

expressed  in  English  by  an  Infinitive,  but  in  Latin  more  often  the 

Gerundive  is  used.  The  word  ‘  must  ’  is  also  translated  in  the  Passive 
Voice  by  the  Gerundive,  which  is  declined  precisely  like  an  Adjective 

in  -US,  -a,  -um,  and  must  agree  always  in  Gender,  Number,  and  Case 

with  the  Noun  to  which  it  relates. 
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Reference  should  be  made  to  the  Verb  Paradigms  for  the  mode 
of  formation  of  the  Gerundive,  and  the  following  examples  showing 
its  agreement  should  be  carefully  noted  : 

Haustus  statim  sumendus,  the  draught  to  be  taken  immediately. 
Mistura  quartis  horis  capiendu,  the  mixture  to  be  taken  every  four 

hours. 

Cochleare  magnum  ter  in  die  capiendum,  a  tablespoonful  to  be  taken 
three  times  a  day. 

Cochlearia  magna  duo  ter  in  die  capienda,  two  tablespoonfuls  to  be 
taken  three  times  a  day. 

Pilulce  sex  mittendsB,  six  pills  to  be  sent. 
Pulveres  scepe  repetendi,  the  powders  to  be  repeated  frequently. 
In  all  the  above  illustrations  the  Gerundive  is  made  to  agree  with 

its  Substantive  in  Gender,  Number,  and  Case. 

The  following  Gerundives,  all  of  which  are  in  frequent  use,  should 
be  committed  to  memory,  and  in  doing  so  it  must  be  remembered 
that  in  every  instance  in  which  one  of  the  following  or  any  other 
Gerundive  is  used  it  must  be  made  to  agree  with  its  Noun  in  Gender, 
Number,  and  Case  : 

Addendus,  -a,  -um, 
Adhibendus,  -a,  -um, 

Applicandus,  -a,  -um, 
Bibendus,  -a,  -um, 

Capiendus,  -a,  -um, 
Dandus,  -a,  -um, 

Deglutiendus,  -a,  -um, 
Dividendus,  -a,  -um, 
Extendendus,  -a,  -um, 
Illinendus,  -a,  -um, 

Infricandus,  -a,  -um, 
Instillandus,  -a,  -um, 
Miscendus,  -a,  -um, 
Mittendus,  -a,  -um, 

Repetendus,  -a,  -um, 
Sumendus,  -a,  -um, 
Utendus,  -a,  -um, 

to  be  added. 

,,  „  taken. 
„  „  applied. 

,,  „  drunk. 

,,  „  taken. 

„  „  given. „  ,,  swallowed. 

„  „  divided. 

„  „  spread. 
„  ,,  smeared. 
,,  „  rubbed  in. 
„  ,,  dropped  in. 

„  „  mixed. 

„  „  sent. 
„  „  repeated. 

„  ,,  taken. 

„  „  used. 

THE  PARTS  OF  A  PRESCRIPTION 

The  details  of  a  Prescription  are  written  in  the  following  order. 
(1)  The  Superscription,  consisting  of  the  sign  R,  an  abbreviation 

for  Recipe,  Take. 

(2)  The  Inscription,  consisting  of  the  names  of  the  drugs  and 
preparations  to  be  compounded,  with  the  quantity  of  each  required. 

The  name  of  the  drug  must  be  in  the  Genitive  Case  arid  the  quantity 
to  be  used  in  the  Accusative  Case. 

(3)  The  Subscription,  or  directions  to  the  dispenser  as  to  the  form 
and  method  of  making  the  preparation. 
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(4)  The  Signature  (from  Signetur,  let  it  be  labelled),  comprising 
the  directions  to  the  patient.  This  part  of  the  prescription  declares 
the  dose,  method,  and  time  of  administration  ;  the  proper  vehicle, 
regimen,  etc.,  as  far,  at  least,  as  relates  to  the  patient  and  his 
attendants. 

(5)  The  patient’s  name. 
(6)  The  name  or  initials  of  the  prescriber,  and  the  date  on  which 

the  prescription  is  written. 
The  Signature  is  sometimes  written  in  the  language  of  the  country, 

but  most  often  in  abbreviated  Latin  in  order  to  save  time  ;  thus  it 
is  left  to  the  dispenser  to  make  a  clear  and  concise  translation. 

Symbols  and  Signs  used  in  Prescriptions 

Imperial  System 

Measures  of  Mass  ( Weights ) 

gr- 
granum,  -i, 

a  gram 9 scrupulus,  -i, a  scruple =  20  grains. 
3 drachma,  -ce. a  drachm =  60  grains. 

uncia,  -ce, an  ounce  (Troy) =  480  grains. 
oz. uncia,  -ce. an  ounce  (Avoirdupois)  =  437-5  grains 
lb libra,  -ce. a  pound  (Troy) =  5760  grains. 
lb. libra,  -ce, a  pound  (Avoirdupois) i  =  7000  grains. 

Measures  of  Capacity  ( Volumes ) 

ill. minimum,  -i, a  minim. 

gtt. 
gutta,  -ce, 

a  drop. 

3 fluidrachma, ■ce,  a  fluid  drachm  = 60  minims. 

fluiduncia,  ce, a  fluid  ounce  = 8  fluid  drachms. 
0. octarius,  -i, 

a  pint  = 
20  fluid  ounces. 

c. congius,  -i, 
a  gallon  = 

8  pints. In  conjunction  with  the  symbols  fl\,  gtt,  gr,  £),  3>  0,  C,  Roman 
numerals  are  employed,  thus  : 

£)j  represents  one  scruple  or  twenty  grains. 

3iij  ,,  three  drachms  weight  or  three  fluid  drachms, 

gvj  „  six  ounces  (Troy  weight)  or  six  fluid  ounces. 

Oij  ,,  two  pints  or  one  quart. 

Ss.,  often  written  fs,  =  semis,  half,  thus  : 

3ss  =  semidrachma,  -ce,  —  thirty  grains  or  thirty  minims. 
§ss  =  semuncia,  -ce,  =  half  an  ounce  (Troy)  or  four  fluid  drachms. 

Metric  System 

Measures  of  Mass  ( W eight ) 

mg.  milligramma,  -atis, 
eg.  centigramma,  -atis, 
dg.  decigramma,  -atis, 

g.  gramma,  -atis, 
kg.  kilogramma,  -atis, 

a  milligram  =  0-001  g, 
a  centigram  =  0-01  g. 
a  decigram  =  0-1  g. 
a  gramme  =  k0  g. 
a  kilogram  =  1000  g. 
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ml. 
c.c. 

lit. 

Measures  of  Capacity  ( Volumes) 

millilitra,  -atis, 
centimetrum  cubicum, 
litra,  - atis , 

j  a  millilitre  or  cubic  centimetre, 
a  litre  =  1000  millilitres. 

THE  ANALYSIS  OF  TWO  TYPICAL  PRESCRIPTIONS 

That  the  student  may  render  himself  familiar  with  the  general 
construction  of  prescriptions,  he  should  study  carefully  the  analysis 
of  the  following  examples  and  note  the  grammar  involved. 

Example  I 

R  Ext.  Coloc.  Co.  .  .  .  .  .  .  3j 
Pil.  Hydrarg.  .  .  .  .  .  .  •  9j 

M.  et  div.  in  pil.  xx.  Sumat  unam  bis  in  die. 

R  =  Recipe  (take  thou),  the  Second  Person,  Singular  Number, 
Present  Tense,  Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  recipio,  cepi, 

ceptum,  cipere.  It  agrees  in  Number  and  Person  with  its  Nomina¬ 
tive  tu  understood. 

3j  =  Drachmam  unam  1  (one  drachm). 
Drachmam,  from  drachma,  -ce,  Feminine  Substantive,  First 

Declension,  in  the  Accusative  Case  governed  by  the  Transitive 
Verb  recipe. 

Unam,  from  unus,  -a,  -um,  Cardinal  Numeral  Adjective, 
Feminine  Gender,  Singular  Number,  Accusative  Case  to  agree 
with  drachmam. 

Ext.  Coloc.  Co.  —  Extracti  Colocynthidis  Compositi  (of  Compound 
Extract  of  Colocynth). 

Extracti,  from  extractum,  -i,  Neuter  Substantive,  Second  De¬ 
clension,  in  the  Genitive  Case  governed  by  drachmam. 

Colocynthidis,  from  colocynthis,  -idis,  Feminine  Substantive, 
Third  Declension,  in  the  Genitive  Case  governed  by  extracti. 

Compositi,  from  compositus,  -a,  -um,  an  Adjective  of  three  ter¬ 
minations,  Neuter  Gender,  Singular  Number,  Genitive  Case  to 
agree  with  extracti. 

£)j  =  Scrupulum  unum  ‘2  (one  scruple). 
Scrupulum,  from  scrupulus,  -i.  Masculine  Substantive,  Second 

Declension,  in  the  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Unum,  from  unus,  -a,  -um  (see  above).  Masculine  Gender, 
Singular  Number,  Accusative  Case  to  agree  with  its  Substantive 
scrupulum. 

Pil.  Hydrarg.  =  Pilulce  Hydrargyri  (of  mercury  pill). 
Pilulce,  from  pilula,  -ce,  Feminine  Substantive,  First  Declen¬ 

sion,  in  the  Genitive  Case  governed  by  scrupulum. 

Hydrargyri,  from  hydrargyrum ,  -i,  Neuter  Substantive,  Second 
Declension,  in  the  Genitive  Case  governed  by  pilulce. 

l  5j  is  usually  translated  by  drachmam  only.  One  definite  quantity  is  under¬ 
stood  by  the  Latin  Accusative  Singular.  2  Or  scrupulum  only. 
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M.  =  Misce  (mix  thou).  The  Second  Person,  Singular  Number, 
Present  Tense.  Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  misceo,  miscui, 
mistum  or  mixtum,  m.iscere.  It  agrees  in  Number  and  Person  with 
its  Nominative  tu  understood. 

et  =  and.  A  Co-ordinative  Conjunction  connecting  the  two  Impera¬ 
tives  misce  and  divide. 

div.  =  divide  (divide  thou).  The  Second  Person,  Singular  Number, 
Present  Tense,  Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  divido,  visi, 
visum,  videre.  It  agrees  in  Number  and  Person  with  its  Nominative 
in  understood. 

in  pil.  xx  =  in  pilulas  viginti  (into  twenty  pills). 
in,  a  Preposition  governing  the  Accusative  Case. 

pilulas,  from  pilula,  -ce,  Feminine  Substantive,  First  Declen¬ 
sion,  in  the  Accusative  Case  governed  by  the  Preposition  in. 

viginti,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective  limiting 

pilulas. 
Sumat  =  Sumat  ( ceger ),  let  (the  patient)  take. 

Sumat,  the  Third  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Subjunctive  Mood,  Active  Voice,  of  sumo,  sumpsi,  sumptum, 
sumere.  It  agrees  in  Number  and  Person  with  its  Nominative 
ceger  understood.  Sumat  is  here  used  instead  of  the  Imperative 

sume  (see  page  52). 
unam  =  unam  ( pilulam ),  one  (pill). 

unam,  from  unus,  -a,  -um  (see  above),  Feminine  Gender,  Singular 
Number,  Accusative  Case  to  agree  with  pilulam  understood,  which 
is  Accusative  governed  by  the  Transitive  Verb  sumat. 

bis  in  die  =  twice  (in)  a  day. 
bis,  a  Numeral  Adverb  modifying  sumat. 
in,  a  Preposition  governing  the  Ablative  Case. 
die,  from  dies,  -ei.  Masculine  or  Feminine  Substantive,  Fifth 

Declension,  governed  in  the  Ablative  Case  by  the  Preposition  in. 

Example  II 

R  Pot.  Bicarb.  .  .  .  .  .  .  gr.  lx 

Sp.  Am.  Arom.  .  .  .  .  .  .  n\  xl 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  3  vj 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Pars  sext.  quart,  hor.  capiend. 

R  =  Recipe  (take  thou),  see  Example  I. 
gr.  lx  =  grana  sexaginta  (60  grains). 

Grana,  from  granum,  -i.  Neuter  Substantive,  Second  Declension, 
Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by  recipe. 

Sexaginta,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective  limiting 

grana. 
Pot.  Bicarb.  =  Potassii  Bicarbonatis  (of  Bicarbonate  of  Potassium). 

Potassii,  from  potassium,  -i,  Neuter  Substantive,  Second  De¬ 
clension,  in  the  Genitive  Case,  governed  by  bicarbonatis. 

Bicarbonatis,  from  bicarbonas,  -atis,  Masculine  Substantive, 
Third  Declension,  in  the  Genitive  Case,  governed  by  the  quantity 

grana  sexaginta. 
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IT(  xl  =  minima  quadraginta  (40  minims). 
Minima,  from  minimum,  -i,  Neuter  Substantive,  Second  De¬ 

clension,  Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by  recipe. 
Quadraginta,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective 

limiting  minima. 

Sp.  Am.  Arom.  =  Spiritus  Ammonice  Aromatici  (of  Aromatic  Spirit 
of  Ammonia). 

Spiritus,  from  spiritus,  -us,  Masculine  Substantive,  Fourth  De¬ 
clension,  in  the  Genitive  Case,  governed  by  minima  quadraginta. 

Ammonice,  from  ammonia,  -ce.  Feminine  Substantive,  First 
Declension,  in  the  Genitive  Case,  governed  by  spiritus. 

Aromatici,  from  aromaticus,  -a,  -um,  an  Adjective  of  three 
terminations,  Masculine  Gender,  Singular  Number,  Genitive  Case 

to  agree  with  its  substantive  spiritus. 

Aq.  ad  §vj  —  Aquam 1  ad  fluiduncias  sex  (water  up  to  6  fluid  ounces), 
Aquam,  from  aqua,  -ce,  Feminine  Substantive,  First  Declension, 

in  the  Accusative  Case  governed  by  recipe. 
Ad,  a  Preposition  governing  the  Accusative  Case. 
Fluiduncias,  from  fiuiduncia,  ce,,  Feminine  Substantive,  First 

Declension,  Plural  Number,  Accusative  Case  governed  by  the  Pre¬ 

position  ad. 
Sex,  an  Indeclinable  Cardinal  Numeral  Adjective. 

M.  ft.  Mist.  =  Misce  fiat  Mistura  (Mix,  let  a  mixture  be  made). 
Misce.  The  Second  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 

Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  misceo,  miscui,  mixtum  or 
mistum,  miscere.  It  agrees  with  its  Nominative  tu  understood 
in  Number  and  Person. 

Fiat.  The  Third  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 

Subjunctive  Mood,  of  fio,  f actus  sum,  fieri,  Irregular  Conjugation. 
Used  here  instead  of  the  Imperative  Mood. 

Mistura,  from  mistura,  -ce,  Feminine  Substantive,  First  De¬ 
clension,  in  the  Nominative  Case  subject  to  the  Verb  fiat. 

Sig.  =  Signa,  or  signetur  (label,  or,  let  it  be  labelled). 
Signa.  The  Second  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 

Imperative  Mood,  Active  Voice,  of  signo,  avi,  aturn,  are.  It  agrees 
in  Number  and  Person  with  its  Nominative  tu  understood. 

Signetur.  The  Third  Person,  Singular  Number,  Present  Tense, 
Subjunctive  Mood,  Passive  Voice,  of  signo,  Oblique  Construction 

(p.  52). 
Pars  sext.  =  Pars  sexta  (a  sixth  part). 

Pars,  from  pars,  -tis,  Feminine  Substantive,  Third  Declension, 
Nominative  Case,  being  subject  of  the  sentence. 

Sexta,  from  sextus,  -a,  -um,  an  Ordinal  Numeral  Adjective,  of 
Three  Terminations,  Singular  Number,  Feminine  Gender,  Nomi¬ 
native  Case  to  agree  with  pars. 

l  Many  medical  men  write  ‘Aquce  ad  svj  ’  instead  of  using  the  Accusative Aquam.  The  words  quantitatem  sufficientem  are  assumed  to  be  understood  thus  : 
Aquce  sufficientem  quantitatem  ut  fiant  fluiduncice  sex,  a  sufficient  quantity  of 
water  to  make  six  fluid  ounces.  J 



ABBREVIATIONS  USED  IN  PRESCRIPTIONS 59 

Quart,  hor.  =  Quartis  horis  (every  four  hours). 

Quartis,  from  quartus,  -a,  -um,  an  Ordinal  Numeral  Adjective, 
of  Three  Terminations,  Plural  Number,  Feminine  Gender,  Ablative 
Case  to  agree  with  horis. 

Horis,  from  hor  a,  -os.  Feminine  Substantive,  First  Declension, 

in  the  Ablative  Case  expressing  ‘  time  when  ’  (p.  51 ). 
Capiend.  =  Capievda  (to  be  taken).  The  Gerundive  or  Passive  Verbal 

Adjective  from  capio,  cepi,  captum,  caper e.  It  is  Feminine  Gender, 
Singular  Number,  and  Nominative  Case  to  agree  with  pars,  to 
which  it  relates  (see  p.  49). 

ABBREVIATIONS  AND  CONTRACTIONS  USED  IN 
PRESCRIPTIONS 

The  Abbreviations  which  are  found  occurring  in  physicians’  pre¬ 
scriptions  may  be  divided  into  two  classes.  First,  there  are  those 
in  which  as  much  of  the  word  is  given  as  will  enable  it  to  be  inter¬ 
preted  with  comparative  ease  even  without  relying  upon  the  help 
which  the  context  affords. 

Secondly,  there  are  contractions  which  are  practically  unintelligible 
without  a  knowledge  of  the  possibilities  of  medical  directions  and 
a  careful  study  of  the  general  context  of  the  directions  in  question. 

The  student  must  bear  in  mind  that  no  list  of  abbreviations  can 

pretend  to  be  entirely  complete,  since  frequently  words  and  expres¬ 
sions  are  contracted  by  physicians  with  but  little  regard  to  precedent. 

No  attempt  has  been  made  to  include  in  this  list  the  contractions 

commonly  used  for  the  names  of  drugs  and  galenicals  in  prescrip¬ 
tions  ;  the  student  should  obtain  sufficient  familiarity  with  these 

when  studying  the  prescriptions  printed  at  pages  73  et  seq. 

Abbreviations  and  Contractions 

A.c. |  (Ante  cibos),  before  meals. 

(  ( Ante  cibum),  before  food. 
A.h.  ( Alternis  horis),  every  other  hour. 

A.j.  (Ante  jentaculum),  before  breakfast. 

A.m.  (Ante  meridiem),  before  noon. 

A.p.  (Ante  prandium),  before  dinner. 

Aa.  (Ana),  of  each. 
Abd.  (Abdomen),  the  belly. 

Abs.  febr.  (Absente  febri),  fever  being  absent. 
Ad  alv.  excitand.  (Ad  alvum  excitandum),  to  stimulate  the  bowels. 

Ad  aur.  (Ad  aurem),  to  the  ear. 
Addefec.  anim.  (Ad.  defectionem  animi),  )  ,  .  . 

Ad  deliq.  anim.  (Ad  deliquium  animi),  j  t0  am 
Ad  2  vie.  (Ad  duas  vices),  for  two  times  (twice). 

Ad  3  vie.  (Ad  tres  vices),  for  three  times  (thrice). 

Ad  gr.  acid.  (Ad  gratam  aciditatem),  to  an  agreeable  acidity. 

Ad  lib.  (Ad  libitum),  as  much  as  you  please,  at  pleasure. 
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Ad  nuc.  mosch.  m.  {Ad  nucis  moschatce  magnitudinem),  a  piece  the 
size  of  a  nutmeg. 

Ad  sat.  {Ad  saturandum),  to  saturation. 
Ad  secund.  vie.  {Ad  secundam  vicem),  for  the  second  time. 
Ad  tertiam  vie.  {Ad  tertiam  vicem),  for  the  third  time. 
Add.  {Adde),  add  thou. 

ajj  j  (  {Addendus,  a,  um),  to  be  added. 

en  .  j  {Addenda),  by  adding  (Gerund  with  Accusative). 
Adhib.  {Adhibendus,  a,  um),  to  be  administered. 
Adjac.  ( Adjacens ),  adjacent. 

i  {Admove),  apply  thou. 
Admov.  {Admoveatur),  let  it  be  applied. 

|  {Admoveantur),  let  them  be  applied. 
Ads.  febr.  {Adstante  febri),  while  fever  is  present. 
Adv.  {Adversus  or  Adversum)  (with  Accus.),  against. 
Mg.  {Mger  or  cegra),  the  patient. 
Aggr.  febr.  {Aggrediente  febri),  while  fever  is  coming  on. 

\  {Altera)  {pars),  the  remainder. 
>  {Alternus,  a,  um),  alternate. 

Altern.  d.  { Alterno  die),.  \  d 
Altern.  dieb.  {Alternis  diebus),  )  ̂  

Altern  hor  J  (Alternd  hord )
>  ) 

I  {Alternis  horis),  >  every  other  hour. 
Altern.  qq.  hor.  {Alternd  qudque  hord),  \ 
Alv.  adstrict.  {Alvo  adstricta),  when  the  bowels  are  confined. 
Alv.  laxat.  {Alvo  laxata),  when  the  bowels  are  relaxed. 

A  I  {Amplus,  a,  um),  full,  large. 
1  I  {Ampulla),  an  ampoule. 

Ant.  coen.  {Ante  coenam),  before  supper  (or  dinner). 
Ant.  jentac.  {Ante  jentaculum),  before  breakfast. 
Ant.  prand.  {Ante  prandium),  before  dinner. 

.  .  (  ( Aperiens ),  an  aperient. 

A  ‘  \  {Aperiens,  tis),  aperient. 
i  ( Applicandus ,  a,  um),  to  be  applied. 

Applic.  n  {Applicetur),  let  it  be  applied. 
I  {Applicentur) ,  let  them  be  applied. 

Aq.  {Aqua),  water. 

Aq.  ad  ■ — - —  {Aquam  ad  • — • — )  (governed  by  R),  water  up  to  ■ — — . 
Aquae  ad  —  {Quantum  sujficiat,  or  Quantitatem  sufficientem 

understood),  water  up  to - . 
Aq.  bull.  {Aqua  bulliens),  boiling  water. 
Aq.  ealid.  {Aqua  calida),  hot  water. 
Aq.  comm.  {Aqua  communis),  common  or  plain  water. 
Aq.  dest.  {Aqua  destillata),  distilled  water. 
Aq.  ferv.  {Aqua  fervens),  warm  or  hot  water. 
Aq.  font.  {Aqua  font  ana,  or  Aqua  fontis),  spring  water. 
Aq.  fort.  {Aqua  fortis),  nitric  acid. 
Aq.  gel.  {Aqua  gelida),  cold  water. 
Aq.  pur.  {Aqua  pura),  pure  water  (filtered,  not  distilled), 
Aur.  dext.  (Auris  dextra),  the  right  ear. 
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Aur.  Icev.  ( Auris  loeva),  tlie  left  ear. 

B.  (Bis),  twice. 

B.a.  ( Balneum  arence),  a  sand-bath. 
B.d.  ( Bis  die),  j 
B.d.d.  (Bis  de  die),  twice  a  day. 
B.i.d.  (Bis  in  die),  ) 

B.m.  (Balneum  maris),  a  sea-water  bath. 
B.P.  (Britannica  Pharmacopoeia),  British  Pharmacopoeia. 

B.t.  (Balneum  tepidum),  a  tepid  bath. 

B.v.  (Balneum  vaporis),  a  vapour  bath. 

Bain.  (Balneum),  a  bath. 

Bals.  (Balsamum),  balsam. 

Bib  I  (Bibe),  drink.
 

I  (Bibendus,  a,  um),  to  be  drunk. 
Bid.  (Biduum),  two  days. 

Bis  d.  (Bis  die), 

Bis  d.d.  (Bis  de  die), 

Bis  i.d.  (Bis  in  die), 

Bis  in  septim.  (Bis  in  septimana),  twice  a  week. 

Brack.  (Brachium),  the  arm. 

Brev.  (Brevis,  e),  short. 

Bull.  (Bulliens),  boiling. 

j  (Centum),  a  hundred. 
C.  '  (Congius),  a  gallon. 

|  (Cum),  with. 

q  c  )  (Cornu  cervi),  hartsho
rn. 

)  (Centimetrum  cubicum),  a  cubic  centimetre. 
C.c.u.  (Cornu  cervi  ustum),  burnt  hartshorn. 

C.m.  (Cras  mane),  to-morrow  morning. 

C.m.s.  ( Cras  mane  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  to-morrow  morning. 

C.n.  (Cras  node),  to-morrow  night. 
C.q.s.  (Cuilibet  quantum  sufficiat),  as  you  please,  a  sufficient  quantity 

p  (  (Cras  vespere),  to-morrow  evening. 

L/' v ‘  |  (Cyathus  vinosus  or  vinarius),  a  wine-glass. 
r<  ,  1  (Calidus,  a,  um),  warm. 

"  a  ’  \  (Calomelas),  calomel. 

(  (Cape),  take  (thou). 
\  (Capiat),  let  him  take. 

Cav  J  (Capiatur),  let  it  b
e  taken. 

\  (Capiantur),  let  them  be  taken. 

/  (Capiendus,  a,  um),  to  be  taken. 

(  (Capsula),  a  capsule. 
Cap.  amyl.  (Capsula  amylacea),  a  cachet. 

Cg.  (Centi gramma),  a  centigram  (0-01  g.). 
Chart.  (Charta),  a  paper,  a  powder  in  paper. 

Cib.  (Cibus),  food. 

Pirr  I  ( Circa 
)>  around- 

°  '  I  (Circiter),  about. 
Co.  (Compositus,  a,  um),  compound. 

Coch.  (Cochleare),  a  spoon. 
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Coch.amp.  (Cochleare  amplum),  |  fahlpqT)nnn 

Cock.  mag.  ( Cochleare  magnum ),  i  a  P  • 
Coch.  med.  ( Cochleare  medium),  I  ,  , 
„  ,  j  in  7,7  \  a  dessertspoon. 
Coch.  mod.  (Cochleare  modicum),  \  r 
Coch.  min.  (Cochleare  minimum),  \  , 

Coch.  parv.  (Cochleare  parvum), 
 j  a  easPoon- 

Cochleat.  (Cochleatim),  spoonful  by  spoonful. 

C  (Cola),  strain  (thou). 

j  (Colatus,  a,  um),  strained. 
Col.  \  (Colatura)  (subs.),  the  strained  portion. 

j  (Coletur),  let  it  be  strained. 

(  (Colentur),  let  them  be  strained. 
Collun.  (Collunarium) ,  a  nasal  douche. 

Collut.  (Collutorium),  a  mouth-wash. 

Collyr.  (Collyrium),  an  eye-lotion. 
i  (Coloratus,  a,  um),  coloured. 

Color.  (Coloretur),  let  it  be  coloured. 

I  (Colorentur),  let  them  be  coloured. 

Comp.  (Compositus,  a,  um),  compound. 

(  ( Concentratus ,  a,  um),  concentrated. 

one.  -j  (( 'Joncisus,  a,  um),  sliced. 
Conf.  ( Confectio ),  a  confection. 

Cong.  (Congius),  a  gallon. 
(  (Conserva),  a  conserve. 

Conserv.  j  keep  (thou). 
Cont.  (Contusus,  a,  um),  bruised. 
Cont.  rem.  (Continuentur  remedia),  let  the  remedies  be  continued. 

Contrit.  (Contritus,  a,  um),  pounded. 

i  (Coquatur),  let  it  be  boiled. 

Coq.  •]  (Coquantur),  let  them  be  boiled. 
I  (Coque),  boil  (thou). 

Coq.  ad  med.  consumpt.  (Coque  ad  medietatis  consumptionem),  boil 
down  to  half. 

Coq.  in  s.a.  (Coque  in  sufficiente  (quantitate)  aquae),  boil  in  a  sufficient 

quantity  of  water. 
Coq.  s.  a.  (Coque  secundum  artem),  boil  according  to  art. 

Cort.  (Cortex),  bark. 

Crast.  (Craslinus,  a,  um),  pertaining  to  to-morrow. 
n  j  I  (C ry stalli satus,  a,  um),  crystallised. 

Crvst ■  t  (Crystallus),  a  crystal. 
Cuj.  (Cujus),  of  which. 

Cujl.  (Cujuslibet),  of  any  you  please. 

Cyath.  (Cyathus),  a  glass. 
Cyath.  thece  (Cyatho  thece),  in  a  cup  of  tea. 

Cyath.  vinos.  (Cyathus  vinosus),  a  wine-glass. 

n  j  (Dies),  a  day. 
'  j  (Dosis),  dose. 

Dg.  (Decigramma),  a  decigram  (0-1  g.). 
D.  d.  (De  die),  daily. 

D.  in  dup.  (Detur  in  duplo),  let  twice  as  much  be  given. 
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D.  in  p.  ceq.  ( Divide  in  partes  cequales),  divide  into  equal  parts. 
D.p.  ( Directione  propria),  with  a  proper  direction. 
D.p.c.  ( Dosi  pedetentim  crescente),  the  dose  gradually  increasing. 

jy  g  (  (Da,  signa),  give  and  label. 

*  ’  I  ( Detur ,  signetur),  let  it  be  given  and  let  it  be  labelled. 
D.  secund.  ( Diebus  secundis),  every  second  day. 
D.  seq.  ( Die  sequente),  on  the  following  day. 
D.  t.  d.  ( Dentur  tales  doses),  let  such  doses  be  given. 
D.  tert.  ( Diebus  tertiis),  every  third  day. 
Deaur.  pil.  ( Deaurentur  pilulce),  let  the  pills  be  gilded. 
Dec.  ( Decoctum ),  a  decoction. 
Decant.  ( Decanta ),  pour  off. 
Decub.  ( Decubitus ),  lying  down. 

Decub.  hor.  ( Decubitus  bora),  at  bedtime.  * 
De  d.  in  d.  (De  die  in  diem),  from  day  to  day. 

p.  1  f  \  (Deglutiatur),  let  it  be  swallowed. 

e9  u  •  j  ( Deglutiantur ),  let  them  be  swallowed. 
Dej.  alv.  ( Dejectiones  alvi),  motions,  stools. 
Dent,  ad  scat.  ( Dentur  ad  scatulam),  let  them  be  put  in  a  box. 
Dest.  ( Destillatus ,  a,  um),  distilled. 

Det.  (Detur),  let  it  be  given. 

n  j  .  I  (Dextro  lateri),  to  the  right  side. 
ex  .  a.j  ̂  Dextrum  latus),  the  right  side. 

Dieb.  alt.  (Diebus  alternis),  every  other  day. 
Dieb.  tert.  (Diebus  tertiis),  every  third  day. 

P^.,  (  (Dilue),  dilute  (thou). 

1  '  (  (Dilutus,  a,  um),  diluted. 
Diluc.  (Diluculo),  at  break  of  day. 

P .■  |  (Dimidium),  the  half. 

im'  |  (Dimidius,  a,  um),  half. 
Div.  (Divide),  divide  (thou). 
Div.  in  chart.  (Divide  in  chartas),  divide  into  powders  (papers). 
Div.  in  part.  ceq.  (Divide  in  partes  cequales),  divide  into  equal  parts. 

Dml.  (Decimillilitra) ,  a  decimil. 
Donee  alv.  bene  respond.  (Donee  alvus  bene  respondent),  until  the 

bowels  have  been  well  opened. 
Donee  alv.  bis  dej.  (Donee  alvus  bis  dejecerit),  until  the  bowels  have 

acted  twice. 

Donee  alv.  solut.  fuer.  (Donee  alvus  soluta  fuerit),  until  the  bowels 
have  acted. 

Donee  dol.  exulav.  (Donee  dolor  exulaverit),  until  the  pain  is 
relieved. 

Dos.  (Dosis),  a  dose. 

Dr.  (Drachma),  a  drachm. 

Dulc.  (Dulcis,  e),  sweet. 

Dup.  (Duplex),  double. 
Dur.  (Durus,  a,  um),  hard. 

Dx.  (Duplex),  double. 

E

.

 

g

.

 

 

(Exempli  gratia),  for  example. 

E  gel.  vit.  (E  gelatina  vituli),  in  calf’s  foot  jelly. 
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r  ,  I  (E  paulo  aqua),  in  a  little  water. 
Jh  paut.  aq.  j  ̂  paul0  aquce),  in  a  little  water. 
E  quol.  vehic.  idon.  ( E  quolibet  vehiculo  idoneo),  in  any  suitable 

vehicle. 

E  vehic.  crass.  (E  vehiculo  crasso),  in  a  thick  vehicle. 
Ead.  ( Eadem ),  the  same. 

Ejusd.  ( Ejusdem ),  of  the  same. 

yj  t  i  (Electuarium),  an  electuary. 
J  e  )  ( Electus ,  a,  urn ),  picked,  select,  choice. 
Emet.  ( Emeticum ),  an  emetic. 
Emp.  ( Emplastrum ),  a  plaster. 
Enem.  (Enema),  an  enema. 
Esur.  ( Esuriens ),  fasting,  i.e.  before  food. 
Evac.  ( Evacuatio ),  a  motion. 
Ex  aq.  (Ex  aqua),  in  water. 
Ex  aq.  coch.  ampl.  (Ex  aquce  cochleari  amplo),  in  a  tablespoonful 

of  water. 

Ex  aq.  cyath.  vinos  (Ex  aquce  cyatho  vinoso),  in  a  wine-glass  of 
water. 

Ex  cyath.  vin.  aq.  (Ex  cyatho  vinoso  aquce),  in  a  wine-glassful  of 
water. 

Exhib.  (Exhibeatur),  let  it  be  exhibited. 

Exprim.  (Exprime),  express  (thou). 
Ext.  (Extractum),  an  extract. 
Ext.  sup.  alut.  moll.  (Extende  super  alutam  mollem),  spread  it  on 

soft  leather. 

Ex  temp.  (Ex  tempore),  extemporary,  on  the  spur  of  the  moment. 
Extempl.  (Extemplo),  immediately. 
Extend.  (Extende),  spread  (thou). 

i  (Fac),  make  (thou). 
F.  <  (Fiat),  let  it  be  made. 

I  (Fiant),  let  them  be  made. 
F.  h.  (Fiat  haustus),  let  a  draught  be  made. 
F.  1.  a.  (Fiat  lege  artis),  let  it  be  made  according  to  rule. 
F.  m.  (Fiat  mistura),  let  a  mixture  be  made. 
F.  s.  a.  (Fiat  secundum  artem),  let  it  be  made  according  to 

art. 

F.  s.  a.  r.  ( Fiat  secundum  artis  regulas),  let  it  be  made  according 
to  the  rules  of  the  art. 

Fact.  (Factitius,  a,  um),  artificial. 
Feb.  dur.  (Febri  durante),  during  the  fever. 
Fern,  intern.  (Femoribus  internis),  to  the  inner  part  of  the  thighs. 
Ferv.  (Fervens),  boiling. 

wj.  ,  i  (Filtra),  filter  (thou). 
1  r‘  I  (Filtrum),  a  filter. 

FI.  (Fluidus,  a,  um),  fluid. 
Flav.  (Flavus,  a,  um),  yellow. 
Fol.  (Folium),  a  leaf. 
Fort.  (FortiSj  e),  strong. 
Frigid.  (Frigidus,  a,  urn),  cold. 
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Frust. { Frustillatim ),  in  small  pieces. 
{Frustum),  a  small  piece. 

Ft.  haust.  ( Fiat  haustus),  let  a  draught  be  made. 
Ft.  mist.  { Fiat  mistura),  let  a  mixture  be  made. 

.,  j  ( Fiat  pilula),  let  a  pill  be  made. 
•  V1  •  j  {Fiant  pilules),  let  pills  be  made. 

Ft  vulv  '  {Fiat  pulvis),  let  a  powder  be  made. 
|  {Fiant  pulveres),  let  powders  be  made. 

Fuse.  { Fuscus ,  a,  um),  brown. 

G.  -!  {Gramma),  a  gramme. I  {Grammata),  grammes. 

Gall.  {Gallicus,  a,  um),  French. 
Garg.  {Gargarisma),  a  gargle. 
Gel.  quav.  {Gelatina  quavis),  in  any  kind  of  jelly. 

Gm.  )  {Gramma),  a  gramme. 
I  {Giammata),  grammes. 

~  {  {Grana),  grains. 

r'  1  {Granum),  a  grain. 
Gr.  vi.  pond.  {Grana  sex  pondere),  six  grains  by  weight. 
Grad.  {Gradatim),  by  degrees. 

(  {Gramma),  a  gramme. 
Gr/m.  |  (Grammata),  grammes. 

(  {Gutta),  a  drop. 
I  {Gutted),  drops. 

Guttat.  {Guttatim),  by  drops. 
Guttur.  appl.  {Gutturi  applicandus,  a,  um),  to  be  applied  to  the 

throat. 

H.  {Hord),  at  the  hour  of — -(Ablative). 
H.  d.  {Hord  decubitus),  at  bedtime. 

H.  f.  {Hu jus  formed),  of  this  shape. 
H.  n.  s.  {Hac  node  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  this  night, 

H.  p.  n.  {Haustus  purgans  noster),  £  our  ’  aperient  draught. 
H.  s.  {Hord  somni),  at  bedtime. 
H.  s.  s.  {Hord  somni  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  at  bedtime. 

Gtt. 

Hab. 

Har. 

)  {Habeat),  let  him  have  or  let  him  take. 

\  {Habeantur),  let  them  be  taken. 
pil.  iij  sum.  {Harum  pilularum  tres  sumantur),  let  three  of 

these  pills  be  taken. 
Hebdom.  {Hebdomada),  a  week. 

.  ,  |  {Hirudo),  a  leech. 

Hirud.  |  ( Hirudines ),  leeches. 
Hor.  dec.  matut.  {Hora  decimd  matutind),  at  ten  in  the  morning. 
Hor.  decub.  {Hord  decubitus),  at  bedtime. 
Hor .  interm.  {Horis  intermediis),  during  the  intermediate  hours. 
Hor.  som.  {Hord  somni),  at  bedtime. 
Hor.  un.  spat.  {Horce  unius  spatio),  at  the  expiration  of  one 

hour. 

Hor.  II md  mat.  {Hord  undecimd  matutind),  at  the  eleventh  hour 
in  the  morning. 

Hst.  {Haustus),  a  draught. 
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Hst.  t.  d.  s.  ( Haustus  ter  die  sumendus ),  the  draught  to  be  taken 
three  times  a  day. 

I.  c.  { Inter  cibos ),  between  meals. 

Id.  {Idem),  the  same. 
Impet.  efferv.  ( Impetu  effervescentice),  during  effervescence. 
Imprans.  ( Impransus ,  a,  um),  fasting. 
In  aq.  {In  aqua),  in  water. 
In  decoct,  hord.  {In  decocto  hordei),  in  barley  water. 

In  p.  ceq.  {In  partes  cequales),  in  {i.e.  into)  equal  parts. 
In  pulm.  {In  pulmento),  in  gruel. 
In  quov.  vehic.  grat.  {In  quovis  vehiculo  grata),  in  any  agreeable 

vehicle. 

Incis.  {Incisus,  a,  um),  cut,  sliced. 
Ind.  {Indies),  from  day  to  day. 

T  ,  |  {Infusa),  infuse  (thou). 
\  ( Infusum ),  an  infusion. 

{Infricandus,  a,  um),  to  be  rubbed  in. 
Infric. 

{Infricetur),  let  it  be  rubbed  in. 
Infund.  ( Infunde ),  pour  in. 

T  f  j  {Infusa),  infuse  (thou). 
nIUSm  )  {Infusum),  an  infusion. 

Inhal.  {Inhalatio),  an  inhalation. 

Inf.  {Injectio),  an  injection. 
Inj.  enem.  {Injiciatur  enema),  let  an  enema  be  administered. 
Inf.  hyp.  {Injectio  hypodermica),  an  hypodermic  injection. 
Insip.  {Insipidus,  a,  um),  tasteless. 
Insp .  {Inspissatus,  a,  um),  thickened. 
Int.  {Inter),  between. 
Intim.  {Intime),  intimately. 
Involv.  {Involvendus,  a,  um),  rolled  up  in. 
Jent.  {J entaculum),  breakfast. 
Jusc.  {Jusculum),  broth. 
Jusc.  aven.  {Jusculum  avenaceum),  gruel. 
Kg.  {Kilogramma),  a  kilogram  (1000  g.). 

L.  asin.  {Lac  asinarium  or  asinarum),  asses'  milk. 
L.  bov.  {Lac  bovinum),  cows’  milk. 
L.  cap.  {Lac  caprce  or  caprinum),  goats’  milk. 
L.  ov.  {Lac  ovillum  or  ovinum),  ewes’  milk. 
L.  vac.  {Lac  vaccce),  cows’  milk. 
Lat.  dol.  {Lateri  dolenti),  to  the  affected  side. 
Lb.,  lib.  {Libra),  a  pound. 
Lig.  {Lignum),  wood. 
Lin.  {Linimentum),  a  liniment. 

Lin.  p.  a.  a.  {Linimentum  parti  affectce  applicandum),  the  liniment 
to  be  applied  to  the  affected  part. 

t:  )  {Liquidus,  a,  um),  liquid,  fluid. 

^  }  {Liquor),  a  solution. 
Lit.  {Litra),  a  litre. 
Lot.  {Lotio),  a  lotion. 
Luc.  p.  {Luce  prima),  early  in  the  morning. 
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M. 

(Mane),  in  the  morning. 
(Massa),  a  pill  mass. 
(Minimum),  a  minim. 
(Misce),  mix  (thou). 
(Mistura),  a  mixture. 

(Mitte),  send  (thou). 
M.  b.  (Misce  bene),  mix  well. 
M.  d.  (More  dido),  as  directed. 

M.  d.  a.  (More  dicto  applicandus,  a,  um),  to  be  applied  as  directed. 
M.  d.  s.  (Misce,  da,  signa),  mix,  give,  and  label. 
M.  d.  u.  (More  dicto  utendus,  a,  um),  to  be  used  as  directed. 
M.  et  sig.  (Misce  et  signa),  mix  and  label. 
M.  et  v.  (Mane  et  vespere),  morning  and  evening. 

ilf'  ft  ‘^niist  }  {Misce,  fiat  mistura),  mix,  and  let  a  mixture  be  made. 
^  (Mane  primo),  early  in  the  morning. 

M.  p.  <  (Mica  panis),  crumb  of  bread. 

I  (Massa  pilularum),  a  pill-mass. 
M.  q.  dx.  (Mitte  quantitatem  duplicem),  send  double  quantity. 
M.  s.  (More  solito),  in  the  usual  manner. 
M.  s.  a.  (Misce  secundum  artem),  mix  according  to  art. 
M.  t.  (xii)  (Mitte  tales  (xii)  ),  send  (12)  such. 
M.  utf.  pulv.  (Misce  utfiat  pulvis),  mix  that  a  powder  may  be  made 
Mac.  (Macera),  macerate  (thou). 
Man.  (Manipulus),  a  handful. 

Mass.  (Massa),  a  pill-mass. 
Med.  (Medicamentum),  a  drug. 
Mens.  (Mensurd),  by  measure. 
Merid.  (Meridies),  midday. 
Mg.  ( Milligramma ),  a  milligram  (OOOl  g.). 
Mic.  pan.  (Mica  panis),  crumb  of  bread. 
Mil.  (Millilitra),  a  millilitre  (cubic  centimetre). 
Min.  (Minimum),  a  minim. 
Mist.  (Mistura),  a  mixture. 
Mit.  (Mitis,  e),  mild. 
Mitt.  (Mitte),  send  (thou). 
Mitte  tal.  vi  (Mitte  tales  sex),  send  six  such. 
Mittr.  (Mittatur,  mittantur),  let  it  (let  them)  be  sent. 
Mittr.  in  phial.  (Mittantur  in  phialam),  let  them  be  put  into  a  bottle 
Ml.  (Millilitra),  a  millilitre  (cubic  centimetre). 
Mod.  diet.  (Modo  dicto),  i 

Mod.  pr.  (Modo  prcescripto),  I  a  P Moll.  (Mollis,  e),  soft. 
N.  (Node),  at  night. 
N.  7naneque  (Node  maneque),  night  and  morning. 
N .  m.  (Nux  moschata),  a  nutmeg. 
Ne  rep.  (Ne  repetatur),  do  not  repeat 
Ne  tr.  s.  num.  (Ne  tradas  sine  nummo),  do  not  deliver  unless  paid 

Neb.  (Nebula),  a  spray. 

Nig.  (Niger,  gra,  grum),  black. 
M.L. 5 
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Nim.  { Nimis ),  too  much. 

No.  ( Numero ),  in  number. 

Noct.  {Node),  at  night. 

Non  rep.  { Non  repetatur),  not  to  be  rejteated. 

Nov.  {Novus,  a,  um),  new. 
0.  { Octavius ),  a  pint. 
0.  alt.  hor.  {Omnibus  alternis  horis),  every  other  hour. 

n  (  {Omni  mane),  every  morning. 

m •  )  {Oleum  morrhuce),  cod  liver  oil. 
0.  n.  {Omni  node),  every  night. 
O.  o.  o.  {Oleum  olivce  optimum),  best  olive  oil. 
Ocul.  ( 0 cuius ),  the  eye. 

01.  {Oleum),  oil. 
01.  ric.  s.  i.  {Oleum  ricini  sine  igne ),  cold  drawn  castor  oil. 
Om.  bid.  {Omni  biduo),  every  two  days. 
Om.  bih.  { Omni  bihorio),  every  two  hours. 
Om.  die  {Omni  die),  every  day. 
Om.  hor.  {Omni  hora),  every  hour. 
Om.  man.  {Omni  mane),  every  morning. 
Om.  nod.  {Omni  node),  every  night. 
Om.  quadr.  hor.  {Omni  quadrante  horce),  every  quarter  of  an  hour. 
Om.  tert.  hor.  {Omni  teriid  hora),  every  three  hours. 

Op.  {Ope),  by  means  of. 

Op.  pen.  {Ope  penicilli),  with  a  camel-hair  pencil. 
Opt.  {Optimus,  a,  um),  best. 
Ov.  {Ovum),  an  egg. 
Ov.  vitell.  sol.  ( Ovi  vitello  solutus,  a,  um),  dissolved,  i.e.  suspended, 

in  yolk  of  egg. 
Oz.  {Uncia),  an  ounce  (avoirdupois). 
P.  {Ponder e),  by  weight. 
P.  a.  a.  {Parti  affedce  applicandus,  a,  rim),  to  be  applied  to  the 

affected  part. 
P.  ceq.  {Partes  cequales),  equal  parts. 
P.  aur.  {Pone  aurem),  behind  the  ear. 
P.  B.  {Pharmacopoeia  Britannica),  British  Pharmacopoeia. 
P.  c.  { Per  centum),  j>er  cent. 
P.  d.  {Pro  dosi),  for  a  dose, 

p  i  {Post  meridiem),  afternoon. 
‘  m‘  i  {Primo  mane),  early  in  the  morning. 

P.  n.  m.  {Per  node  maneque),  night  and  morning. 

P.  p.  a.  {Phiald  prius  agitata),  the  bottle  having  been  previously 
shaken. 

P.  r.  n.  {Pro  re  naid),  when  required. 

Part.  ajf.  {Parti  affedce),  to  the  affected  part. 
Part.  dol.  {Parti  dolenti),  to  the  painful  part. 
Part.  vie.  {Partitis  vicibus),  at  different  times. 
Parv.  {Parvus,  a,  um),  small, 

p  ,  j  {Pasta),  a  paste. 
as  ‘  )  {Pastillus),  a  pastille. 

Paux.  {Pauxillum),  a  little. 
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Feet.  {Pectus),  the  chest. 
Ped.  { Pedetentim ),  gradually. 
Per  bid.  { Per  biduum),  for  a  period  of  two  days. 
Per  trid.  ( Per  triduum),  for  a  period  of  three  days. 
Pess.  ( Pessus ),  a  pessary. 
Ph.  {Pharmacopoeia  or  Pharmacopoea ),  a  Pharmacopoeia. 
Ph.  Ausir.  {Pharmacopoea  Austriaca),  Austrian  Pharmacopoeia. 
Ph.  B.  {Pharmacopoeia  Britannica),  British  Pharmacopoeia. 
Ph.  Belg.  {Pharmacopoea  Belgica),  Belgian  Pharmacopoeia. 
Ph.  Boruss.  {Pharmacopoea  Borussica),  Russian  Pharmacopoeia. 
Ph.  D.  {Pharmacopoeia  Dublinensis),  Dublin  Pharmacopoeia. 
Ph.  Dan.  {Pharmacopoea  Danica),  Danish  Pharmacopoeia. 
Ph.  E.  {Pharmacopoeia  Edinburgensis  or  Edinensis),  Edinburgh 

Pharmacopoeia. 
Ph.  G.  {Pharmacopoea  Germanica),  German  Pharmacopoeia. 
Ph.  Gall.  {Pharmacopoea  Gallica),  French  Codex. 
Ph.  Helv.  {Pharmacopoea  Helvetica),  Swiss  Pharmacopoeia. 
Ph.  Hung.  {Pharmacopoea  Hungarica),  Hungarian  Pharmacopoeia. 
Ph.  Jap.  {Pharmacopoea  Japonica),  Japanese  Pharmacopoeia. 
Ph.  L.  {Pharmacopoeia  Londinensis),  London  Pharmacopoeia. 
Ph.  Ned.  {Pharmacopoea  Nederlandica),  Dutch  Pharmacopoeia. 
Ph.  Svec.  {Pharmacopoea  Svecica),  Swedish  Pharmacopoeia. 
Phial.  ( Phiala ),  a  phial. 
Pig.  {Pigmentum),  a  paint. 
Pil.  {Pilula),  a  pill. 
Poc.  {Poculum),  a  cup. 
Pond.  {Ponderosus,  a,  um),  heavy. 
Post  cib.  {Post  cibos),  after  food. 
Post  jent.  {Post  jentaculum),  after  breakfast. 
Post  qq.  evac.  {Post  quamque  evacuationem),  after  each  motion. 
Post  prand.  {Post  prandium.),  after  dinner. 
Post  sing.  sed.  liq.  {Post  singulas  sedes  liquidas),  after  each  liquid 

motion. 

Prcep.  {Prceparatus,  a,  um),  prepared. 
Ppt.  {Precipitatus,  a,  um),  precipitated. 
Pro  dos.  {Pro  dosi),  for  a  dose. 
Pro  pot.  com.  {Pro  potu  commune),  for  an  ordinary  drink. 
Pro  pot.  s.  {Pro  potu  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  as  a  drink. 
Pro  rat.  cet.  {Pro  ratione  aetatis),  according  to  age. 
Prox.  luc.  {Proximo,  luce),  on  the  next  day. 

Pug.  {Pugillus),  a  pinch. 
{Pulverisatus,  a,  um),  powdered. 
( Pulvis ),  a  powder. 

Q.  dx.  {Quantitas  duplex),  double  quantity. 
Q.  h.  { Quartis  horis),  every  four  hours. 
Q.  1.  {Quantum  libet),  I  ,  , 

Q.  p.  (Quantum  placet),  ( 
 as  much  as  ?»“  l)lease' 

Qq.  {Quisque,  queeque,  quidque  or  quodque),  every. 

Quart,  qq.  hor.  {Quarta  quaque  hord),  every  fourth  hour. 

Q.  s.  {Quantum  sufficiat),  as  much  as  is  sufficient. 

Pulv. 

5—2 



70 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

n  (  ( Quantum  veils),  as  much  as  you  please. 

V"  !  ( Quod  vide),  which  see. 
Quant,  fab.  (Quantitas  fabce),  a  piece  the  size  of  a  bean. 
Quant,  nuc.  { Quantitas  nucis),  a  piece  the  size  of  a  nut. 
Quant,  nuc.  avell.  ( Quantitas  nucis  avcllance),  a  piece  the  size  of  a 

filbert. 

Quant,  nuc.  jugl.  ( Quantitas  nucis  juglandis),  a  piece  the  size  of  a 
walnut. 

Quart.  { Quartus ,  a,  um),  the  fourth. 
Quart,  hor.  sum.  ( Quartis  horis  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  every 

four  hours. 

Quat.  { Quater ),  four  times. 
Quav.  hor.  s.  { Qudvis  hord  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  at  any  time. 

Quol.  mane  ( Quolibet  mane),  any  morning. 
Quotid.  (Quotidie),  daily. 

R  {Recipe),  take. 
R.  in  pulv.  { Redactus  in  pulverem),  reduced  to  powder. 

Rad.  {Radix),  a  root. 
„  ,  ,  j  {Radix  contrita),  )  ,  .  ,  ,  ■,  , 

Bad.  cant.  j Radix  comma),  I  bru,sed  or  orusheii  root' 
Rad.  incis.  {Radix  incisa),  sliced  root. 

Ras.  ( Rasurce ),  shavings. 
Red.  {Redificatus,  a,  um),  rectified. 
Redig.  in  pulv.  {Redigatur  in  pulverem),  let  it  be  reduced  to  powder. 
Reg.  cor.  { Regioni  cordis),  to  the  region  of  the  heart. 
Reg.  epigast.  {Regioni  episgastricce),  to  the  region  of  the  pit  of  the 

stomach. 

Reg.  hepat.  {Regioni  hepatis),  to  the  region  of  the  liver. 
Reg.  umbilic.  {Regioni  umbilici),  to  the  region  of  the  navel. 

f  {Repetat),  let  him  repeat. 
Rep.  ■[  {Repetatur),  let  it  be  repeated. 

!  {Repetantur),  let  them  be  repeated. 
Rep.  dos.  {Repetatur  dosis),  let  the  dose  be  repeated. 
Rep.  mist.  {Repetatur  mistura),  let  the  mixture  be  repeated. 
Rep.  om.  {Repetantur  omnia),  let  everything  be  repeated. 

{Signa),  label  (thou). 
( Signentur ),  let  them  be  labelled. 
{Signetur),  let  it  be  labelled. 

{Sine),  without. 
{Solve),  dissolve  (thou). 
{ Sumat ),  let  the  patient  take. 

S.  a.  {Secundum  artem),  according  to  art,  i.e.  with  pharmaceutical 
skill. 

S.  d.  {Sic  dicta),  so  called. 
S.  G.  (or  better  Sp.  Gr.),  specific  gravity. 
S.  i.  {Sine  igne),  cold  drawn,  without  heat. 
S.  o.  s.  {Si  opus  sit),  if  there  is  need  ;  if  occasion  require. 
S.  s.  s.  {Stratum  super  stratum),  layer  upon  layer. 
S.  v.  m.  {Spiritus  vini  methylatus),  methylated  spirit. 
S.  v.  r.  {Spiritus  vini  redificatus),  rectified  spirit. 

S.- 
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Sig. 

S.  v.  t.  (Spiritus  vini  tenuior),  proof  spirit. 
Scat.  ( Scatula ),  a  box. 
Sec.  hor.  ( Seoundis  horis),  every  two  hours. 
Semidr.  (Semi drachma),  half  a  drachm. 
Semih.  ( Semihora ),  half  an  hour. 

Seq.  luc.  ( Sequenti  luce),  on  the  following  day. 
Serv.  (Serva),  keep  (thou). 

Sesquih.  ( Sesquihora ),  an  hour-and  a  half. 
Sesunc.  ( Sesuncia ),  an  ounce  and  a  half. 
Sex.  hor.  ( Sextis  horis),  every  six  hours. 
Si  n.  val.  (Si  non  valeat),  if  it  does  not  answer. 
Si  vir.  perm.  (Si  vires  permittant),  if  strength  permit. 

( Signa ),  label  (thou). 
( Signatura ),  a  label. 
(Signentur),  let  them  be  labelled. 
(Signetur),  let  it  be  labelled. 

Sing.  (Singulus,  a,  um),  single,  each,  every. 
Sing,  auror.  (Singulis  auroris),  every  morning. 
Sing.  hor.  (Singulis  horis),  every  hour. 
Sing.  hor.  quad.  (Singulis  horce  quadr antibus),  every  quarter  of  an 

hour. 

a  I  f  (Solve),  dissolve  (thou). 

;  0  V"  I  ( Solvellce ),  soluble  tablets. 
Sp.  (Spiritus),  a  spirit. 
Ss.  (Semisse),  ablative  singular  of  semis,  the  half. 
St.  (Stet,  stent),  let  it  (them)  stand. 
Stat.  (Staiim),  immediately. 
Stat.  eff.  (Statu  ejfervescentice),  whilst  effervescing. 
Sub  fin.  coct.  (Sub  finem  coctionis),  when  sufficiently  boiled  down, 

at  the  end  of  the  boiling. 

Suff.  (Sujficiens),  sufficient, 
f  (Sume),  take  (thou), 

j  (Sumat),  let  him  take. 
Sum.  <  (Sumatur),  let  it  be  taken. 

j  (Sumantur),  let  them  be  taken. 
( (Sumendus,  a,  um),  to  be  taken. 

Sum.  tal.  (Sumat  talem),  let  the  patient  take  one  such. 
Sumend.  (Sumendus,  a,  um),  to  be  taken. 
Sup.  (Super),  upon. 
Supp.  (Suppositorium),  a  suppository. 
Syr.  (Syrupus),  syrup. 
T.  (Ter),  thrice,  three  times. 
T.  d.  d.  (Ter  de  die),  three  times  a  day. 
T.  d.  s.  (Ter  die  sumendus,  a,  um),  to  be  taken  three  times  a  day. 
T.  i.  d.  (Ter  in  die),  three  times  a  day. 

Tab  I  (Tabella) ,  l  faVvief 

1  ab'  )  (Tabletta),  j  a  tablet' 
Tal.  (Talis,  e),  such,  like  this. 
Temp.  dext.  (Tempori  dextro),  to  the  right  temple. 
Temp.  Icev.  (Tempori  Icevo),  to  the  left  temple. 
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Ter.  sim.  ( Tore  simul),  rub  together. 
Tert.  hor.  ( Tertiis  horis),  every  three  hours. 
Tert.  qq.  hor.  ( Tertid  qudque  hord),  every  three  hours. 
Tr.  ( Tinctura ),  a  tincture. 

rp  ̂   i  ( Tritura ),  triturate  (thou). 
/  ( Trituraiio ),  a  trituration. 

Troth.  ( Trochiscus ),  a  lozenge. 
Tuss.  ( Tussis ),  a  cough. 
Tuss.  urg.  ( Tussi  urgente),  when  the  cough  is  troublesome. 
Ult.  prcBScrip.  (Ultivius  prcescriptus),  the  last  ordered. 
Ung.  ( Unguentum ),  an  ointment. 
Ut  diet.  ( Ut  dictum),  as  directed. 
Ul  swpr.  ( Ut  supra),  as  above. 
Utend.  ( Utendus ,  a,  um),  to  be  used. 

v  (  (Vesper),  the  evening. 

‘  I  ( Vespere),  in  the  evening. 
V.  o.  s.  ( Vitello  ovi  solutus,  a,  um),  dissolved,  i.e.  suspended,  in 

yolk  of  egg. 

\  ( VesPer)’  the  evening. v  e' P’  I  (Vespere),  in  the  evening. 
Vic.  (Vices),  times. 
V in.  (Vinum),  wine. 
Vit.  ( Vitellus ),  the  yolk  (of  an  egg). 
Vom.  urg.  ( Vomitione  urgente),  when  vomiting  is  troublesome. 

It  may  be  well  to  add  a  word  of  warning  in  reference  to  excessive 
abbreviation  of  the  names  of  drugs  and  chemicals.  It  may  happen 
that  certain  medicines  are  thoughtlessly  designated  by  abbreviations 
which  are  equally  applicable  to  other  drugs  or  preparations  :  hence 
in  dispensing  the  prescription  an  error  may  be  made. 

The  following  are  a  few  obvious  examples  : 

Acid.  Ilyd.  DU.  may  apply  to  Acidum  Hydrochloricum  Dilutum 

Ext.  Col. 

Ilyd.  Chlor. 

or 

Acidum  Hydrocyanicum  Dilutum. 

„  „  „  Extr actum  Colchici 
or 

Extractum  Colocynthidis. 

„  „  ,,  Hydrargyri  Perchloridum 
or 

Hydrargyri  Subchlori dum 
or  even 

Hydras  Chlor  alls. 

Great  care  should  be  taken  by  the  prescriber  to  avoid  the  use  of 
such  uncertain  abbreviations  as  the  above. 
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ABBREVIATED  PRESCRIPTIONS 

There  now  follows  a  series  of  prescriptions  written  in  the  usual 
abbreviated  form.  It  is  intended  that  they  shall  be  translated  by 
the  student  into  unabbreviated  Latin  and  into  English.  It  will  be 

found  that  the  language  employed  in  writing  prescriptions  is  usually 
simple,  and  with  a  knowledge  of  the  Declensions  and  Conjugations 
and  the  more  important  rules  of  syntax  set  forth  in  the  previous 
pages  it  can  generally  be  readily  interpreted.  If  difficulties  arise, 
the  reference  vocabularies  should  be  consulted,  and  the  abbreviations 

at  pages  59  et  seq.  may  also  prove  useful. 
A  full  Latin  rendering  and  the  English  translation  of  the  directions 

will  be  found  at  pages  125  et  seq. 

MISTURJE- MIXTURES 

For  Translation  seepages  125 — 129. 
1. 

R  Acid.  Phosph.  Dil.  .... 
Spir.  Chlorof.  ..... 
Inf.  Gent.  Co.  ad  ... 

Misce  fiat  Mist. 

Sig.  Cap.  coch.  mag.  ij  t.  i.  d. 
2. 

R  Acid.  Sulph.  Dil.  .... 
Tinct.  Opii  ..... 
Tinct.  Capsici  ..... 

Aq.  Cinnam.  ad  . 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Pars  sexta  t.  d.  s. 
3. 

R  Sp.  Am.  Arom.  ..... 

Sp.  iEtheris  ..... 

Aq.  Camph.  ad  . 
M.  ft.  M. 

Sig.  gss  quart,  hor.  sum. 
4. 

R  Am.  Carb.  .... 

Sp.  Chlorof.  .... 
Inf.  Senegce  ad  . 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  coch.  parv.  j  scope  tuss.  urgent. 

3iss 

3i 

5V1 

3ij Tl\xl 

n\xv 

5  vj 

$ss 

3iij 
5  ynj 

3ij 

5ss 
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R  Eerr.  et  Am.  Cit. 

Liq.  Arsen. 
Tinct.  Calumb.  . 

Aq.  ad 
Ft.  Mist. 

Cap.  coch.  j  mag.  t.  i.  d.  ex  aq. 
6. 

R  Ext.  Jalap. 

Syr.  Semite 
Tinct.  Zingib. 

Aq.  Chlorof.  ad  . 

Solv.  et  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  cochl.  mag.  ij  p.  r.  n. 

IRlxxx 
Si 

mm  •  •  • 

5  V11J 

Dij 

giSS 

3ij 

3X 

7. 

R  Copaib. 
Liq.  Potass. 
Aq.  Cinnam;  ad  . 

M.  S.  A. 

Sig.  Cap.  oct.  part,  quotid. 
8. 

R  Tinct.  Catechu  . 
Mist.  Cret.  ad 

M.  fiat  Mist. 

Cap.  ̂   part.  3tis  hor.  p.  p.  a. 

gss 

U\xcv 
§viij 

5ss 

Oss 

9. 

R  Tinct.  Quin.  Am.  .... 
Mucil.  Acac.  ..... 

Glycerin.  ...... 

Aq.  Camph.  ad  . 
M.  ft.  M. 

Sumat  coch.  mag.  ex  cyath.  vin.  aq.  secund.  hor. 

3vj 

q.s. 

§j 

10. 

R  Sod.  Bicarb.  .  .  .  .  .  .  gr.  xx 
Syr.  Zingib.  .  .  .  .  .  3SS 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  gj 

Misce. 

Sumatur  dum  efferves.  cum  gss  solut.  acid,  sequent.  Mitte  gvj. 

R  Acid.  Citric.  .  .  .  .  .  .  gr.  xv 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  gss 

M.  ft.  solut.  acid.  Mitte  giij. 
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11. 

R  Quin.  Sulph.  .  .  .  .  .  •  3j 
Acid.  Sulph.  Dil.  .....  3iss 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  §iv 

Pt.  Mist.  cuj.  sumat  cocli.  min.  6tis  her.  in  rpiov.  veliic.  grat. 
12. 

R  Mag.  Sulph. 
Mag.  Carh.  Pond. 
Aq.  Menth.  Pip.  ad 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Sumantur  cocli.  tria  ampl.  sing.  hor.  ad  plenam  alv.  solut. 

13. 

R  Ext.  Hsematox.  .  .  .  .  .  •  3i 
Tinct.  Kino 

Tinct.  Kramer.  .  .  .  .  .  aa  3iij 
Aq.  Cinnam.  ad  .  .  .  .  .  .  j 

Ft.  Mist.  cuj.  sumant.  cochl.  duo  mag.  post  sing,  sedes  liquid. 
14. 

R  Emuls.  Petrol,  c.  Hypophosph.  .  .  .  §vj 

Sig.  Emulsio.  Cap.  coch.  magn.  post  jentac.  et  post  prand 
quotidie. 

15. 

R  Sod.  Sulph.  .  .  .  .  .  •  5j 
Sod.  Phosph.  .  .  .  .  .  .  gss 
Syr.  Sennse  .  .  .  .  .  .  %iv 
Tinct.  ejusdem  .  .  .  .  .  .  3Rj 

Aq.  Menth.  Pip.  ad  ' .  .  .  §  vj 
M.  ft.  Mist. 

Sumat  $j  statim,  et  rep.  dosis  post  lioras  ij  nisi  alvus  prius  * 
respond. 

16. 

R  Mag.  Carb.  Lev.  .  .  .  .  •  3j 
Sod.  Bicarb.  ......  3il 
Tinct.  Gent.  Co.  .  .  .  .  3iij 
Aq.  Piment.  ad  .  .  .  .  .  .  §iv 

M.  ft.  Mist. 

Sig.  Cap.  acido  infestante,  coch.  amp.  j  e  poculo  jusculi  bovin. 

17. 

R  Syrup.  Chloral.  .  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Syrupus.  Sumat  oeger  3j  omn.  hora  si  non  dormiat. 

5nJ 3vi 

§xij 
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18. 

R  Inf.  Buchu  Recent.  .....  Oss 

Cap.  seger  cyath.  vinos,  parv.  infusi  secund.  quaque  hora. 

19. 

R  Decoct.  Hordei  .  .  .  .  .  .  .  Oj 

Pocul.  duarum  hor.  intervallo  exhib.  ubi  seger  siti  vexatur. 

20. 
Mitte 

Mist.  Sennse  Co.  .  .  .  .  §vj 

Coch.  mag.  j  om.  quadrant,  hor.  capiend.  donee  alv.  ter  quaterve 
plene  respondent. 

PULVERES— POWDERS 

For  Translation  seepages  129-133. 1. 

R  Hyd.  c.  Cret. 
Sod.  Bicarb.  .  .  .  .  .  aa  gr.  j 

M.  ft.  Pulv.  Mitte  xij. 

Sig.  Cap.  seger  j  ter  quaterve  die. 

2. 

R  Hyd.  Subchlor.  .  .  .  .  .  gr.  vj 
P.  Ipec.  Co.  .  .  .  .  .  gr.  iij 
Sacch.  Lact.  .  .  .  .  .  gr.  ix 

M.  diligentissime  ut  ft.  pulv.  Div.  in  chart,  vj. 

j  quart,  hor.  s.  o.  s.  sumend. 

3. 
R  Cerii  Oxal. .  .  .  .  .  .  .  gr.  iv 

P.  Zingib.  .  .  .  .  .  .  gr.  ii 

M.  ft.  Pulv.  Mitte  tal.  x. 

Sig.  Sumatur  j  ex  lact.  post  prand.  om.  die. 

4. 

R  Pulv.  Jalap.  .  .  .  .  .  .  gr.  v 
Calomel. 

Marant.  ......  aa  gr.  ij 

M.  ft.  Pulv. 

Cap.  j  pro  dos.  o.  n.  in  quovis  vehic.  grato. 
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Mitte 

Pulv.  Sod.  Tart.  Effer.  ....  No.  j 
Cras  mane  more  solito  sumatur. 

6. 

B  Pulv.  Cret.  Arom.  c.  Opio  .  .  .  gr.  xx 

Ft.  chart.  Mitte  tales  vj. 
Sumat  j  b.  i.  d.  e  quovis  vehioulo  crasso. 

7. 

R  Sal.  Carolin.  Fact.  .  .  .  .  gij 

Stet.  sal  in  lagena  bene  obturata. 

Cap.  coch.  med.  primo  mane  in  aquae  pocul.  magno. 

8. 

R  Bism.  Salicyl.  .  .  .  .  .  3ij 

In  sex  part,  clividatur,  quarum  j  t.  d.  die  post  cibos  exliibend. 

9. 

R  Calomel.  .......  gr.  iij 
P.  Rhei  Co.  .  .  .  .  .  •  Bj 

M.  In  pulv.  iij  hcec  quantitas  dividend, 

j  h.  s.  sumend. 

1

0

.

 

-

 

R  P.  Rhei  .  .  .  .  .  .  §ss 

Sumat  quantum  cuspid,  cultri  capi  potest  pulveris  in  coch. 
lactis  saccharat.  vel  in  melle  om.  noct. 

11. 

R  Sod.  Phosj)h.  Efferv.  .  .  .  .  *50 

In  phial,  obturata  servetur. 
Detur  coch.  med.  ex  aquae  pocul.  magno  pro  dos.  om.  mane, 

12. 

R  Santonin.  .  .  .  .  .  •  .  gr.  v 

Ft.  chart,  hac  nocte  sumend.  et-  cras  mane  potio  purgans  com¬ 
munis  exhibeatur. 
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13. 

R  P.  Jalap.  .  .  .  •  •  •  gr-  xyj 
P.  Rhei . gr-  xxx 

P.  Zingib . gr-  xij 

Hyd.  Subchlor.  .  .  .  .  •  •  gr-  iij 

M.  omnia,  qua;  divid.  in  vj  doses  seq. 

Sumatur  j  mane  per  sex  dies  contin.  trib.  horis  ante  pastum. 

14. 

R  P.  Ipecac . gr.  ij 
P.  Opii . gr.  ij 
Pot.  Sulph . gr.  xx 

Divid.  in  duas  part,  sumat  j  statim,  alter,  circa  mediam  noct. 

15. 

R  Sulph.  Prsecip.  ......  3iij 
Guaiaci  Resin.  ......  3ij 

Mag.  Pond.  .  .  .  .  •  3yij 

Tere  simul  in  pulv.  Sit  dosis  3j  ter  quaterve  indies,  e  quo  vis 
vehic.  crasso. 

16. 

R  Elaterii  .  .  .  .  .  .  .  gr.  ij 
Sacch.  Purif.  .  .  .  .  .  •  3i 

Optime  terantur  simul,  dein  in  pulv.  viij  seq.  divid.  quorum  cap. 
seg.  j  om.  horse  quadrant,  donee  adsit  catharsis. 

17. 

R  Pot.  Sulph.  .  .  .  .  .  •  9ij 

Ft.  chart.  Mitte  tales  vj. 

j  in  semipoculo  aquse  tepid,  solut.  c.  guttis  xv  Tinct.  Zingib.  om. 
mane  sumend. 

18. 

R  P.  Ipecac.  .......  gr.  xxv 
Antim.  Pot.  Tart.  .  .  .  .  .  gr.  j 

Ft.  pulv.  emet.  et  sumat.  paux.  alicujus  liquoris  idon.  et  vomitu 
moto,  bibantur  cyath.  aliquot  Inf.  Anthem,  tepid. 

19. 

R  Acetanilid.  .... 
.  part,  vij 

Caffein.  ..... .  part,  j 
Sod.  Bicarb.  .... 

part,  ij 
Sit  dosis  gr.  vj. 

Exhibend.  ex  lactis  cyath.  vinos,  accessione  cephalalgise, 
petaturque  s.  o.  s,  post  horas  ij. 
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20. 

R  Pepsin.  Porci . q.s. 
Teratur  in  pulv. 

Dosis  quant,  cultri  apice  capi  potest  cum  sing.  cibo.  Augeatur 

PILULE— PILLS 

For  Translation  see  pages  133-137. i. 

It  P.  Digit. 
P.  Scillae 

Pil.  Hyd.  .  .  .  .  .  aa  gr.  xij 

Ft.  massa,  in  pil.  xij  dividend.  Pil.  j  om.  noctc  capiatur. 

p 

R  Pil.  Hyd.  Subchlor.  Co.  .  .  .  gr.  v 

Mitte  tales  xxiv. 

j  li.  s.  om.  noct.  sum. 

3. 

R  Picrotoxin.  .  .  .  .  .  gr.  ̂  
Sacch.  Lact. 

Excip.  ......  aa  q.s. 

Div.  in  pil.  ij  cujus  alt.  statim  alt.  nocte  capiatur. 

4. 

R  Picis  Liquid.  .  .  .  .  .  •  Bj 
P.  Glycyrrh.  .  .  .  .  .  .q.s. 

ut  fiant  pil.  xiv. 
Pil.  ij  om.  vespere  per  hebdomad,  sumantur. 

5. 

R  Apiol.  .......  gtt.  j 
Ferri  Sulph.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 

M.  ft.  pil.  sec.  art.  Mitte  tal.  viij  in  fol.  arg.  volvend. 
Cap.  segra  ij  hora  somni  ad  vie.  quat. 

6. 

R  01.  Puleg.  .......  gtt.  iv 
Pil.  Aloes  et  Ferri  .  .  .  .  .  gr.  xxx 

M.  ft.  pil.  viij. 
Cap.  iv  per  duas  noctes,  post  sing,  doses  poculum  hordei  decoct, 

calid.  bibatur. 
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7. 

R  Pil.  Plumbi  c.  Opio  .  .  .  .  gr.  vj 

Ft.  pil.  iij,  quarum  sumat  ij  statim,  et  tertiam  post  horas  tres. 

8. 
R  Pil.  Galban.  Co.  .  .  .  .  .  .  gr.  iij 

Ft.  pil.  Mitte  x. 
Deglutiat  seger  j  b.  i.  d.  lior.  decima  ct  lior.  secund. 

9. 

R  Ferri  Redact.  .  .  .  .  .  •  oO 

Subige  in  massam  cum  tantillo  Mucil.  Acac.  dividend,  in  pil. 

sing.  gr.  iv  pendent. 
10. 

R  Phosphor.  .......  gr.  ̂  
Quin.  Sulph.  .  .  .  .  .  gr.  ̂  
Ferri  Redact.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 

M.  ft.  pil.  j.  Mitte  xxiv  prius  tunicatas,  denique  in  fol.  argent, 
volvend. 

Sumatur  j  om.  vespere  ante  somnum. 

11. 

R  01.  Croton.  ......  gtt.  vj 
P.  Althaete  ......  q.s. 

Ft.  pil.  vj.  Tunicentur. 
Sumat  j  sext.  horis  donee  commode  purgetur. 

12. 

R  Pil.  Coloc.  et  Hyos.  .  .  .  .  •  3j 

Ft.  pil.  xv,  in  pulv.  Lycopod.  involvend. 
Mitte  in  phiala. 

13. 

R  Pil.  Hydrarg. 
Pil.  Rhei  Co.  .  .  .  .  .  aa  gr.  iiss 

In  pil.  conficiantur.  Mitte  ij. 
j  eras  mane  deglutiend.  alteraque  mane  perendino. 

14. 

R  Ext.  Hyos.  Virid.  .  .  .  .  •  3j 

Ft.  pil.  xij,  quarum  sumatur  j  p.  r.  n.  sub  languore  vel  singultu. 
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15. 

R  Pil.  Cambog.  Co.  .  .  .  .  gr.  v 

Ft.  pil.  Mitte  vj. 

j  h.  s.  sumend.  et  dos.  alt.  noctibus  repetat.  ad  duas  vel  tres  vices. 
In  fol.  arg.  involve  pilulas. 

1(5. 

R  Coloc.  Pulp.  .  .  .  .  .  i)ij 
Scammon.  Resin.  .  .  .  .  •  Bj 
Hyd.  Subchlor.  .  .  .  .  .  .  Qss 
Syrup.  Glucos.  ......  q.s. 

Fiat  massa.  In  pil.  viginti  dividend,  e  quibus  capiantur  ij 
ad  alvum  officii  immemorem  excitand. 

17. 

R  P.  Opii  ..... 
Syrup.  ..... 

Contunde  in  massam  et  divid.  in  pil.  xij. 
Suniatur  j  ter  indies  diarrh.  adstant. 

18. 

R  Cambog.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  vj 
Aloes  Capens.  .  .  .  .  .  .  gr.  xij 
Capsici  Pulv.  .  .  .  .  .  gr.  iij 

Conterantur  in  molem  Syrupo  Glucos.  Divid.  in  pil.  vj. 

Cap.  summo  mane  iij,  et  postea  ij,  si  alv.  post  hor.  decern  non 
satis  dejecerit. 

19. 

R  Calomel.  .  .  .  .  .  .  gr.  v 
Gly.  Trag.  ......  q.s. 

M.  ft.  pil.  statim  sumend.  Vespere,  nisi  alvus  prius  bis  saltern 
dejecerit,  capiat  §ss  01.  Ricini. 

.  gr.  xij 

q.s. 

20. 

R  Opii  Pulv . gr.  xl 
Conf.  Ros.  Gall.  .....  q.s. 

Fiat  massa  in  pil.  xx  dividend.  Initio  sumat  seger  pil.  j  pro 
dosi  mane  ac  nocte,  postea  sumat  ij,  dein  iij,  et  denique  augeatur 
dosis  quantum  fieri  potest. 
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TABLETTiE— TABLETS 

For  Translation  seepages  138 — 141. 

1. 

Mitte  Tabell.  Trinitrin.  B.P.  ....  No.  xij 

Sig.  j  sec.  lioris  capicncl.  s.  o.  s. 

9 
tmJ  • 

R  Phenacetin.  .  .  .  .  .  .  gr.  iv 
Caff.  Cit.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  j 

M.  et  ft.  tab.  compress.  Mitte  viginti  tal. 
Sig.  Sum.  j  om.  tert.  lioris  donee  cephalalgia  mitescat. 

3. 
R  Hyd.  c.  Cret.  .  .  .  .  .  .  gr.  I 

Ft.  tab.  leniter  compress. 
j  tab.  ad  pulv.  redact,  infanti  b.  i.  d.  danda.  Continuetur  usus 

ad  dies  septem. 

4. 

R  Strych.  HC1.  .  .  .  .  .  .  gr.  ̂  
Aloin.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  ss 
P.  Ipecac.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  \ 

Ft.  tab.  j.  Mitte  tales  xxx. 
Sig.  Cap.  j  o.  n.  per  hebdom.  et  postea  cap.  j.  om.  alt.  nocte. 

5. 
R  Tablett.  Sod.  Bicarb,  c.  01.  Menth.  Pip.  .  q.s. 

Sig.  j  vel  ij  acid,  infestante  capiend. 

6. 

R  P.  Aloes  Socot.  .... 
P.  Sapon.  Dur.  .... 
01.  Carui  ..... 

Ft  tab.  Mitte  vij. 

j  h.  s.  per  hebdomadam  sumend. 

7. 

R  Tab.  Aloes  et  Nuc.  Vom.  et  Bellad. 

Mitte  i j . 

Sig.  Hac  nocte  sumend. 

gr.  iss 

gr-  j 

nu 
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8. 

R  Aloin.  .... 

Jalap.  Resin. 
Hycl.  Subchlor.  . 

M.  ft.  tab.  j  parv.  Mitte  xiv. 
Cap.  j  b.  i.  d.  ante  jentac.  et  prand. 

gr- 

gr.  i 
gr-  j 

9. 

R  Ferri  Arsen.  .  .  .  .  .  •  gr*  iV 
Sacch.  Lact.  ......  q.s. 

ut  ft.  tabl.  Mitte  xxiv. 

Detur  j  om.  quart,  horis  quotidie. 

10. 

R  Calcii  Lact.  .  .  .  .  .  3 ij 

Ft.  tab.  xxiv  e  quibus  cap.  iij  omni  mane  ac  nocte. 

11. 

R  Ext.  Nuc.Vom.  .  .  .  .  .  .  gr.  £ 
Ext.  Bellad.  Ale.  .  .  .  .  .  gr.  § 
Ext.  Aloes  Barb.  .  .  .  .  .  gr.  iss 

M.  ft.  tab.  Mitte  xx  tales. 

Sig.  Cap.  j  nocte,  quoties  alv.  sit  justo  adstrictior. 

12. 

R  Ext.  Coloc.  Co.  .  .  .  .  .  3j 
P.  Scammon.  .  .  .  .  .  .  3SS 

Ft.  tab.  xx  quarum  ij  deglutiantur  bora  decub.  bis  in  septimana. 

13. 

R  Carbo  Lign.  ......  3V 

In  tab.  lx  dividend.  Dosis  j  vel  ij  nocte  maneque  statim  post 

14. 

R  Aloin.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  £ 
Strych . gr.  ̂  
Ext.  Bellad.  Ale.  .  .  .  .  .  gr.  £ 

Ft.  tab.  Mitte  xx. 

Dentur  ij  vel  iij  post  coen.  quando  opus  sit  ad  alv.  solvend. 
II.  L.  6 



84  MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

15. 

Mitte 
Tab.  Acetanilid.  Co.  c.  Codein. 

Sig.  j  h.  s.  s.  et  rep.  dosis  int.  noct.  dolor,  urg. 

No.  vj 

Mitte 

Tab.  Phenolphthalein.  Co.  ....  No.  xxxvj 

Sig.  Tab.  Cathartic.  Sumat  ij  h.  s.  b.  i.  septimana. 

17. 

R  Thyroid.  Sice.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 
Excij).  .......  q.s. 

Ft.  tab.  j.  Mitte  xxiv. 

Sig.  j  t.  i.  d.  per  hebdomad,  sumend. 

18. 

R  Solvell.  Antisept.  .....  No.  xxxvj 

Sig.  j  cyath.  vinos,  aq.  addend,  et  deinde  collutorium  usurpand. 

19. 

R  Hyd.  et  Pot.  Iod.  .  .  .  .  .  gr.  8f 

Ft.  solvella.  Mitte  xij. 
Sig.  j  ex  aq.  octar.  pro  lotion,  antisept,  solvend. 

20. 

R  Zinc.  Sulphocarb.  .  .  .  .  .  gr.  ij 

Et.  solvella.  Mitte  xxiv. 

Sig.  Addatur  j  coch.  mag.  iv  aq.  pro  inject. 

CAPSULE  ET  OBLATA— CAPSULES  AND  CACHETS 

For  Translation  see  pages  142-145. 1. 

R  Creosot.  .......  Tl\j 
01.  Amygd.  .  .  .  .  .  .q.s. 

Mitte  in  capsul.  gelat.  Mitte  tales  xl. 

Sig.  Sumat.  j  t.  d.  i.  c. 
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2. 

R  01.  Santal.  Elay.  .....  H\x 

In  caps,  gelat.  Mitte  xxiv. 

Sig.  j  b.  d.  cito  p.  c.  sumend. 

3. 

R  Apiol.  .......  IT\v 

Mitte  in  caps,  gelat. 

Sig.  Cap.  j  q.  quart,  bora  per  trid. 

4. 

R  01.  Cajuput.  .... 
Chloroform.  .... 

Oleo-resin.  Capsic. 

Ft.  caps,  gelat.  Mitte  xxiv. 

Sig.  j  cito  post  prand.  om.  d.  sumend. 

« 5. 

R  Ac.  Carbol.  .... 

01.  Menth.  Pip. 

Ft.  caps.  Mitte  xviij. 
Sig.  Sumatur  j  quando  flatus  infest. 

6. 

R  01.  Cinnam.  .  .  .  .  .  Tl\j 
Quinin.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  j 

Ft.  caps.  sec.  art.  Mitte  xv. 

Sig.  j  sing,  horis  febri  aggredient.  sumend. 

7. 

R  Ext.  Cascar.  Sag.  Liq.  ....  fl\xxx 
Euonymin.  .  .  .  .  .  .  gr.  | 

Ft.  capsul.  j.  Mitte  vigint.  tal. 
Sig.  Exhibeantur  ij  hor.  decub.  quandoque  alv.  nimis  solid, 

sit,  et  augeatur  seu  minuatur  pro  ration,  effectus. 

8. 

R  01.  Ricini  .......  Tl\xxx 

Ft.  capsul.  gelat.  Mitte  xij. 

Sig.  iv  per  tres  noct.  consequent,  capiend. fj — 2 

n\ij 

gr 

i 

10 

gr-  i 

HU 
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9. 

R  01.  Croton.  ......  Il\j 

01.  Amygd.  ......  Il\x 

Ft.  caps. 

j  hor.  alt.  sumend.  donee  alv.  plene  soluta  sit.  Mitte  iv. 

10. 

R  Ext.  Filicis  Liq.  .....  H\xxx 

In  caps,  gelat. 
ij  tales  primo  mane  sumend.  et  post  hor.  tres  capiatur  haust. 

purg. 11. 

R  Quin.  Salicyl.  .... 

Ft.  oblat.  j.  Mitte  tal.  vj. 

Cap.  j  om.  sext.  hora  m.  diet. 
12. 

R  Bism.  Oxycarb.  .... 
Carb.  Ligni  .... 

M.  et  ft.  caps,  amylacea.  Mitte  tal.  xij. 

Cap.  seger  j  post  prand.  quando  sit  opus. 

13. 

R  Acetanilid.  .... 
Caff.  Cit.  ..... 

M.  et  divid.  in  part.  x.  Mitte  in  oblat. 

Sig.  j  stat.  sum.  et  dos.  repetatur  p.  r.  n.  s.  o.  s. 

14. 

R  Bism.  Oxycarb. 
Sod.  Bic.  .  .  .  .  .  aa  £)j 

Ft.  oblat.  Mitte  x. 

j  contra  cardialgiam  s.  o.  s.  capiend. 
15. 

R  Pbenacetin.  .  .  .  .  .  gr.  viij 
Caff.  Citrat.  .  .  .  .  .  .  gr.  iv 

Ft.  oblat.  in  promptu  habend.  et  cephalalgia  instanti  sumend. 

16. 

R  Quin.  Hydrochlor.  .  .  .  .  .  gr.  y 

Ft.  oblat. 

Sig.  j  sec.  horis,  in  cyath.  lactis  inter  paroxysmos  sumend. 
Mitte  xij. 

gr.  iv 

.  gr.  vnj 

•  gr-  nj 

gr.  xxx 

gr.  x 
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17. 

R  Hyd.  c.  Cret.  .  .  .  .  .  .  gr.  xxiv 
P.  Sacch.  Lact.  .  .  .  .  .  .  gr.  xij 

M.  et  in  part,  xij  divide.  Ft.  oblat.  Cap.  j  vel  ij  nocte  ut 
necesse  sit  ad  sedes. 

18. 

R  P.  Opii  .  .  .  .  .  .  .  gr.  j 
P.  Cret.  Arom.  .  .  .  .  .  .  gr.  x 

Ft.  oblat. 

Sig.  Vespere  si  perstet  diarrh.  vel  adsint  tormina  intestinorum 

capiend.  v 
19. 

R  Cret.  Prsep.  .  .  .  .  .  gr.  xx 
P.  Ipecac.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  ij 

M.  et  ft.  oblat.  Mitte  tal.  vj  quorum  cap.  j  lior.  octavis. 

20. 

R  Antim.  Oxid.  .  .  .  .  .  •  Bj 
Pot.  Nit.  .......  3j 
Pulv.  Ipec.  Co.  .  .  .  .  .  .  3SS 

Misceantur  et  ft.  pulv.  in  septem  part.  a)q.  sej5arand.  quarum 
sing,  horis  ingeratur.  Mitte  in  oblatis. 

H  AUSTUS— DRAUG  HTS 

For  Translation  see  pages  146-149. 
1. 

R  Synrp.  Chloral.  .  .  .  .  .  •  3j 
Aq.  Chlorof.  .  .  .  .  .  .  gj 

M.  Ft.  liaust.  h.  s.  vel  sera  nocte  sumend. 

9 
tmJ  • 

R  Decoct.  Granati  Cort.  .  .  .  .  *30 

Ft.  haust.  Mitte  ij. 

Alt.  mane  alterque  hora  una  ante  prand.  stomach,  vacuo  sumend. 

3. 

R  Caffein.  .  .  .  .  .  .  gr.  v 
Sod.  Salicyl.  .  .  .  .  .  .  gr.  xv 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  •  3j 

M.  Ft.  haust.  quart,  quaque  liora  s.  o.  s.  capiend.  Mitte  iv. 
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4. 

R  Chloralamid.  .... 

Sp.  Vini  Gall.  .... 
Aq.  ad  .... 

M.  fiatque  haust.  somno  deficient,  bibend. 

gr.  xxx 

§ss 

Bi 

5. 

R  Tinct.  Catechu  .  .  .  .  .  .  3  if 
Inf.  Kramer,  ad  .  .  .  .  .  .  3 ii j 

M.  Cap.  dimid.  statini,  et  semihora  elapsa  quod  reliquum  est. 

6. 
R  Mist.  Sp.  Vini  Gallic.  .  .  .  .  .  giss 

Et.  Haust.  Alter  mane  alterque  hora  quarta  pomerid.  capiend. 
Mitte  tales  ij. 

7. 

R  Tinct.  Podoph.  ......  ll\xv 
Dec.  Aloes  Co.  ad  .  .  .  .  .  giss 

M.  Ft.  haust.  cras'primo  mane  sumend.  et  repet.  tert.  vel  quartis lioris  ad  alv.  solvend. 

Mitte  tales  iij. 

8. 

R  Potass.  Bicarb.  .  .  .  .  .  •  Bj 
Syrup.  Rosae  ......  3j 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  gij 

M.  Et.  haust.  c.  succ.  limon.  coch.  j  ampl.  in  impetu  ipso  effer¬ 
vescent.  sumend. 

9. 

R  Tinct.  Lavand.  Co.  .  .  .  -  SB 
Sp.  Ammon.  Arom.  .....  TRclx 
Aq.  Camph.  ad  .  .  .  .  .  §vj 

M.  et  divid.  in  haust.  iv  quorum  j  usurpari  potest  si  pulsus 
languescat. 

10. 

R  Liq.  Bism.  et  Amm.  Cit.  .  .  .  *3] 

Tinct.  Card.  Co.  .  .  .  .  1  .  ll\xxx 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  •  3j 

Ft.  haust.  quern  seger  sumat  duabus  lioris  ante  prand. 
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11. 

R  Pot  Nit. 

Sp.  iEth.  Nit. 
Liq.  Am.  Acet.  . 
Aq.  Piment.  ad  . 

gr.  viij 

gtt.  xv 

3j 

§1SS 

M.  Ft.  haust.  in  prompt,  habend.  et  urgent,  febris  paroxysmo 
sumend. 

12. 

R  Santonin.  . 

.  gr.  v 01.  Ricini  .... 

.  5  ss Mucil.  Acac. .  .  .  gss 

Aq.  Menth.  Pip  ad 
•  §ij 

Ex  his  ft.  haust.  Summo  mane capiend.  Repet.  idem  tertio 

quoque  die. 
• 

Mitte  iij. 

13. 

R  Tinct.  Cannab.  Ind.  .  .  .  .  .  n\x 
Ammon.  Brom.  .  .  .  .  .  •  Bj 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  §iss 

M.  Cap.  ieger  haust.  hujusmodi  sing,  noctibus  bora  decub. 

14. 

R  Sp.  iEtheris  Co.  .  .  .  .  .  TT\  xl 
Syrup . 3j 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  •  5J 

M.  et  ft.  haust.  6ta  quaque  hor.  sumend.  si  adsit  vel  spasma 

vel  pulsus  languor. 
Mitte  iij. 

15. 

R  Chloralamid. 
Potass.  Brom.  .....  aa  gr.  xv 

Tinct.  Aurant.  ......  Tl\xxx 
Aq.  Chlorof.  ad  .  .  .  .  .  .  ̂ iss 

Ft.  haust.  navem  ingressuro  sumend. 

16. 

R  Antim.  Tart.  .  .  .  .  .  .  gr.  ss 

Aq.  Dest.  .  .  .  .  .  .  .  §  j 

M.  ut  fiat  haust.  Statim  sumend.,  et  rep.  post  lioras  ij  si  non 

antea  ventriculus  emet.  rejecerit,  vel  si  alvus  non  laxata  fuerit. 
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17. 

R  Pulv.  Ipecac. 
Zinc.  Sulph.  .  .  .  .  .  aa  gr.  xv 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  §ij 

M.  Sumat  potion,  emet.  illico  et  bibatur  Inf.  Elor.  Anthem, 
quantum  sufficiat  ad  vomit,  excitand.  quater  aut  quinquies  vie. 

18. 

R  Pulv.  Scammon.  .  .  .  .  .  gr.  xij 
Lactis  Vaccse  ......  jiv 

Et.  Haust.  In  duas  part,  dividend,  quarum  una  mane,  alter, 
sero  exhibeatur. 

19. 

R  Butyl-Chi  or.  Hyd.  .  .  .  .  .  gr.  xx 
Tinct.  Act.  Racemos.  .  •  TRxij 
Elixir  Glusid.  ......  Tl\v 
Aq.  Cinnam.  ad  .  .  .  .  .  .  §ij 

Ft.  Haust.  Sit  in  promptu  h.  s.  sumend.  si  malum  redinte- 
graverit.  Sequent,  aurora  sumat  01.  Ricini  quantum  satis  sit  ad 
alv.  solvend. 

20. 

R  Sod.  Phosph.  .  .  .  .  .  3ij 
Tinct.  Capsici  ......  TRvij 
Inf.  Sennse  .  .  .  .  .  .  §  ij 

M.  Cap.  seger  haust.  prox.  luce  antequam  navem  conscendat ; 

et  si  post  navigationem  vomit,  supervenerit,  bibat  spirit,  alicujus 
paul.  aq.  commixt. 

GUTT/E — DROPS 

For  Translation  seepages  150-153. 
1. 

R  Tinct.  Camph.  Co. 

Oxymel.  Scillse  . 
Vin.  Ipecac.  .  .  .  .  .  aa  p,  seep 

M.  ft.  Guttse. 

Sig.  Minim,  triginta  ex  aq.  paux.  subinde  capiend. 
Mitte  gij. 2. 

R  Liq.  MorjDh.  Acet. 

Sp.  Chlorof. 
Acid.  Sulph.  Arom.  .  .  .  .  aa  3VJ 

Ft.  Gutt.  Cap.  seg.  cocli.  min.  mensura  ex  aq.  cyath.  vin.  urg. 
tussi. 
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3. 

Mitte 

Sj).  Vini  Gallic.  ......  q.s. 

Sumat  gutt.  xx  om.  horse  part,  quarta  per  diem. 

4. 

R  Chlorodin.  .....  §ss 

Capiant.  gtt.  x  ex  aq.  omnibus  hor.  donee  dol.  et  nausea 
cessaverint. 

5. 
R  Tinct.  Digit.  .  .  .  .  .  .3^1 

Sig.  Min.  x  mensura  sec.  horis  inter  noct.  sumend. 

6. 

R  Am.  Chlor.  Pur. 

Sp.  Chlor.  . 
Aq.  Dest.  ad 

M.  ft.  Gutt. 

Sig.  Cap.  guttse  triginta  ex  aq.  cocli.  mag.  duobus  tert.  horis. 

7. 

R  01.  Tereb.  Rect. 

Sp.  Am.  Arom. 
Tinct.  Aloes  .  .  .  .  .  aa  §ss 

M.  Sig.  Gutt.  contra  dolorem  rheumatic. 
Sumantur  gtt.  xl  ex  aq.  sacch.  bis  die. 

8. 

R  Vin.  Antim.  .  .  .  .  .  •  §j 

Sig.  Sum.  seger  gutt.  viginti  quart.,  quinta  vel  sexta  qq.  bora 
nausea  non  tamen  excitand. 

gr.  clxxx ll\cxx 
5iss 

9. 

R  Acid.  Sulph.  Arom.  .  .  .  .  .  §ss 

Sig.  Sumat  seg.  o.  m.  gtt.  x  e  jure  vitulino. 

10. 

R  Tinct.  Opii  .  .  .  .  .  •  3o 

Sumat  Tinct.  gutt.  viginti  in  quo'v.  vehic.  calid.  convenienter 
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11. 

R  Sp.  Camph.  .  .  .  .  .  3iy 

Sig.  Sumant.  gtt.  xx  frust.  sacchari  ssepe  in  die 

12. 

R  Copaib. 
01.  Junip. 

Liq.  Potass. 
Sp.  iEther.  Nit.  .  .  .  .  .  aa  3ij 

M.  ft.  Gutt.  Sit  dos.  xx  vel  xxx  gutt.  ter  quaterve  die  e  quolibet 
vehic.  idon. 

13. 

R  Tinct.  Opii  .  .  .  .  .  •  3ij 

Sig.  Cap.  gtt.  xxx  hora  som.  et  rep.  dosis  om.  tert.  bora,  perstant. 
dolor,  et  spasmo. 

14. 

R  Sp.  -ZEtheris  .  .  .  .  .  .  §iss 

In  vas.  epistom.  vitreo  claus.  servand. 

Sig.  Gutt.  xl  in  Aq.  Menth.  Pip.  urg.  dyspnoea  sumend. 

15. 

R  Homatropin.  HBr.  .  .  .  .  .  gr.  j 
Aq.  Dest.  Steril.  .  .  .  .  .  3ij 

Ft.  Gutt.  pro  oculis.  Quart,  horis  m.  d.  u. 

16. 

R  Camph.  Flor.  .  .  .  .  .  •  3j 
01.  Amygd.  .  .  .  .  .  .  gj 

Ft.  Solut. 

Instilla  gutt.  iv  in  aurem  lsovam  p.  r.  n. 

17. 

R  Coe.  Hydrochlor.  .  .  .  .  .  gr.  ̂  
Liq.  Hamamelid.  .  .  .  .  3j 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  •  5J 

M.  ft.  Gutt. 

Instillentur  gtt.  v  in  sing,  oculos  b.  i  d.  m.  dicto. 

18. 

R  01.  Amygd.  Dulc. 
-ZEtheris  .  .  .  .  .  .  aa  3ij 

M.  et  ft.  Gutt.  In  phiala  bene  obturata  servand. 
In  aurem  dext.  instilland.  accessione  dolor. 
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19. 

R  Liq.  Hyd.  Peroxid.  B.P.  .  .  .  .  3il 

Sig.  ‘  Gutt®  pro  Auribus.’  Instillent.  ij  vel  iij  gutt.  in  sing, 
aures  n.  maneque. 

20. 

R  Physostig.  Sulph.  .  .  .  .  .  part,  j 
Aq.  Dest.  Steril.  .....  part,  xcix 

Ft.  Solut.  Mitte  3ij* 

Sig.  6  Gutt.  pro  Oculis.’  Gutt.  ij  in  sing,  oculos  quart,  hor. instilland. 

LINCTI— LINCTUSES 

For  Translation  see  pages  154-156. 1. 

R  Liq.  Morph.  Hydrochlor. 
iEther.  Chlor.  .....  aa  ll\xlviij 
Theriac.  et  Aq.  aa  p.  seq.  ad  .  .  .  gij 

M.  ft.  Linct. 

Coch.  parv.  pro  dosi  ter  quaterve  in  die  capiatur. 

R  Succ.  Limon. 

Glycerin.  Pur. 
Mel.  Despum. 

Ft.  Linct. 

Sit  dosis  coch.  parv.  noct.  maneque  vel  ssepius  s.  o.  s. 

3. 
R  Conf.  Rosse  Canin.  .  .  .  .  . 

Syr.  Aurant.  .  .  .  .  .  3X0 
01.  Amygd . gij 

M.  et  ft.  Linct.  in  olla  fict.  mittend. 

Coch.  parv.  pro  dos.  hor.  mediis  int.  cib.  capiatur. 

4. 

R  Oxymel.  Scillao  ......  3iij 
Syrup.  Papav.  .  .  .  .  .  •  3vj 
P.  Trag.  Co.  .  .  .  .  .  *3] 

M.  ft.  Linct.  cuj.  lam  bat  seg.  pauxillum  subinde,  tuss.  urg 

2. 

aa 
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5. 
R  Syr.  Ribium  Nig.  .  .  .  .  .  §ij 

Syr.  Rhoeados  .  .  .  .  .  §j 
Chlorodin.  .  .  .  .  .  •  3d 

M.  ft.  Linct. 

Sumatur  cocli.  min.  ter  quaterve  in  die  vel  quoties  tuss.  permolest. 

6. 

R  Acet.  Ipec. 

Syr.  Tolu. 
Glyc.  Pur.  .....  aa  H|x 
Muc.  Trag.  ad  .  .  .  .  •  3i 

Mitte  §ij. 

Cap.  coch.  parv.  stat.  iteretur  sec.  qq.  hora  si  tuss.  ac  reverit. 
7. 

R  Linct.  Scillse  Co.  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Caj).  3]  c.  cocli.  parv.  j  gelatinse  ribes.  nocte. 
8. 

R  Syr.  Rub.  Idsei 
Syr.  Pruni  Virg. 
Syr.  Tussilag.  Farfar.  .  .  .  .  aa  §j 

Sig.  Linct.  pro  tussi.  Coch.  min.  subinde  glutiend.  tussi  urg. 

9. 

R  Linct.  Acetomorph.  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Coch.  parv.  t.  i.  d.  et  hor.  som.  deglutiend. 

R  Boracis 
Tinct.  Scill. 

Sp.  Anisi  . 
Glycer.  ad 

10. 

gr.  iv 

3j 

3i 
5d 

M.  ft.  Linct.  cuj.  sum.  coch.  parv.  ter  ind.  vel  quando  op.  sit. 

LOTIONES— LOTIONS 

For  Translation  seepages  156-160. 1. 

R  Liq.  Picis  Carb.  .  .  .  .  .  •  3l 
Sod.  Bic.  .......  3d 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  Oj 

M.  ft.  Lot. 

Noct.  maneque  cruri  m.  diet,  applicand. 
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R  Lot.  Cantharidin. 

Sig.  Lot.  Crinalis  Stim. 

2. 

. 3viij 

Bis  terve  hebdom.  fortiter  infricand. 

3. 

R  Hyd.  Perch.  ..... 
Glycerin.  ...... 
Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Lot.  pro  usu  extern. 
Applic.  partibus  affect,  hor.  decub. 

4. 

R  Am.  Chlor.  .  .  .  .  - 
Acid.  Acet.  ..... 

Aq.  Camph.  ad  . 
M.  ft.  Lot. 

Applic.  mane  vespereque  pernionibus  m.  diet. 

5. 

R  Liq.  Plumbi  Subacet.  .... 
Sp.  Vini  Meth.  ..... 
Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Lot.  evaporans. 
Applicand.  temp.  dext.  ter  quaterve  in  die. 

gr.  ss 

3i l) 

6. 

R  Lot.  Picis  Carb.  et  Plumbi  .  .  .  .  Oj 

Sig.  Pedi  dext.  vesp.  maneque  applicand. 

7; 

R  01.  Amygd.  Express.  . 
Liq.  Ammon.  Fort. 

Sp.  Rosmar. 
Aq.  Sambuci 

M.  ft.  Lot.  pro  capillis. 
Sig.  Assidue  om.  noct.  infricand. 

3  j 

3j 

3  iv 

§ij 

8. 
R  Acid.  Salicyl. 

Resorcin.  . 

Aq.  Colon. 
01.  Oliv. 

Aq.  ad 

di 
di 

M.  ft.  Lot.  Applic.  om.  noct.  capiti  cum  panno  laneo. 

Sig.  P.  p.  a. 
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9. 

R  Liq.  Quass.  Cone.  .  .  .  .  §ij 
Gly.  Acid.  Carbol.  .  .  .  .  §ss 
Aq.  Dest.  .  .  .  .  .  .  .  §iij 

M. 

Sig.  Lot.  pro  capite. 
Om.  noct.  ope  spongiol.  usurpand. 

10. 

R  Ac.  Acet.  .  .  .  .  .  .  •  ov 
T.  Lavand.  Co.  .  .  .  .  .  •  3J 

M.  ft.  Applic. 
Sig.  Tanto  aq.  calid.  diluend.  et  vesper,  maneque  pro  pedibus 

m.  diet,  usurpand. 11. 

R  Acet.  Arom. 

Sp.  Vini  Rect. 
Sp.  iEther.  .  .  .  .  .  aa  p.  seq. 

M.  ft.  Lot.  Mitte  §iij. 

Paux.  fronti  applic.  cephalalgia  urgent. 

12. 

R  Liq.  Sod.  Chlorinat.  .  .  .  .  §ij 
Aq.  ad  .......  Oj 

M.  ft.  Lot. 

Sig.  Tumoribus,  cub.  ituro,  applicand.  vel  linteum  in  lot. 
madefiat,  et  per  tot.  noctem  gestetur. 

13. 

R  Ac.  Carbol.  .  .  .  .  .  .  gr.  cccl 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  .  Oj 

M.  ft.  Sol. 

Capill.  radantur,  et  caput  postea  panniculo  lot.  madefacto 
circumdetur. 

14. 

R  Liq.  Plumbi  Subacet.  Dil.  .  .  .  .  Oj 

Sig.  Lotio.  Pann.  lintei,  lotione  madefacti,  part,  inflammatis 
applicent.  Ssep.  renoventur. 

15. 

R  Hyd.  Perch.  .  .  .  .  .  .  gr.  x 

Ac.  Hydrochl.  .  .  .  .  .  .  •  3SS 
Methylthionin.  HC1.  .  .  .  .  .  gr.  j 
Aq.  Ros.  ad  .  .  .  .  .  §x 

M.  ft.  Lot. 

Sig.  Part,  infest,  cum  huj.  lotionis  tantillo  mane  vespereque 
lavand. 
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16. 

R  Lot.  Plumb.  Evap.  .....  Oss 

Sig.  Tant.  aq.  frig,  diluend.  deinde  tumor,  applicand. 

17. 

R  Calam.  Praep. 
Zinc.  Ox.  . 

Glyc. 
Aq.  Rosas  ad 

Bij 9j 
11\  XX 
3  j 

M.  ft.  Lot.  Mitte  §viij. 

Sig.  Part,  affect,  prius  detcrsae,  sing.  noct.  hor.  somni  cum  hue 
lotion,  illinend. 

18. 

R  Flor.  Anthem.  .  .  .  .  .  .  §iss 

Coq.  ex  aq.  Oiiss  ad  Oij  et  cola  :  panni  lanei  hocce  decoct,  calid. 
madefact.  deinde  expressi,  part,  affect,  imponantur  et  saepe  reno 
ventur. 

19. 

R  Flor.  Sambuci  .  .  .  .  .  .  lb.  ss 

Coq.  in  aq.  lb.  iv. 

Eo  decoct,  saep.  in  die,  caput,  facies,  oculi,  aliaeque  partes 
erysipelate  affect.,  foveantur. 

20. 

R  Conii  Fol.  .  .  .  .  .  .  .  §  ij 
Aq.  Ferv.  .  .  .  .  .  .  .  lb.  ij 

Colatum  sit  pro  fotu,  c  pann.  laneis  part,  affect,  admoveat.  mane 
per  hor.  ij  antequam  aeg.  e  lect.  assurgat  et  noct.  post  decub.  donee 
symptom,  penitus  evanuerit. 

LINIMENTA— LINIMENTS 

For  Translation  seepages  160-164. 1. 

R  Lin.  Crotonis  .  .  .  .  .  .  §iss 

Sig.  Liniment,  o.  m.  m.  d.  u. 

2. 

R  Lin.  Camph.  Ammon.  .  .  .  .  §vj 

Sig.  Pars  affect,  linimento  t.  i.  d.  fricand. 
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3. 

R  Lin.  Sinajns 
Lin.  Chlorof.  .... 

Ft.  Lin.  Applic,  paululum  pectori  o.  n 

4. 
R  Cantharidin.  .  .  . 

Mth.  Acet.  .... 

Sp.  Rectif. ..... 
01.  Ricini  ..... 
01.  Lav  and.  .... 

Sig.  Liniment,  crinale.  Bis  terve  hebdomad,  h.  decub.  infri- 
cand. 

5. 

R  Liq.  Ammon. 
01.  Amygd.  .  .  .  .  .  aa  §j 
01.  Oliv*  ad  .  .  .  .  .  §iv 

M.  ft.  Liniment.,  quocum  fricetur  pars  affect,  ter  quaterve  ind. 

6. 
R  Lin.  Opii  .  .  .  .  .  .  .  §ij 

Lin.  Saponis  .  .  .  .  .  gj 

Ft.  Lin.  cum  quo  bene  fricent.  tempora  et  detonsum  caput. 

7. 

R  Lin.  Hydrarg.  .  .  .  .  .  .  §iij 
Hyd.  Oleat.  .  .  .  .  .  .  ̂,iv 

M.  ft.  Lin.  Abdomen  paux.  b.  terve  quotidie  oblinatur. 

8. 
R  Liq.  Epispast.  .  .  .  .  .  •  3j 

Lin.  Sapon.  ad  .  .  .  .  .  .  §  ij 

M.  Ft.  Lin.,  quo  guttur  et  postera  pars  colli  perfricanda  sunt 
donee  vesicse  appareant. 

9. 

R  Calamin.  .......  gr.  Ixxx 
Zinc.  Oxid.  .  .  .  .  .  gr.  xl 
Zinc.  Oleat.  .  .  .  .  .  gr.  xx 
Paraff.  Moll.  .  .  .  .  .  .  3iij 
Paraff.  Liq.  ad  .  .  .  .  .  §  ij 

M.  Ft.  Lin.  quocum  illinantur  part,  affect*  bis  quotidie. 

aa  .vss 

gr.  J 

3vj 

gj 

n\xv 
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10. 

R  Atrop.  Sulph.  .  .  .  .  .  gr.  xij 
Tinct.  Lavand.  Co.  .....  H\xi 
S.  V.  R.  .  .  .  .  .  .  gvj 

Ft.  Lin.  et  paul.  membro  o.  n.  cum  gossyp.  vel  spongiola 
ajyplicetur. 

11. 

R  Menthol.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  xc 
Chloroform.  .  .  .  .  .  •  3o 

Solv.  et  adde 

01.  Olme  .  .  .  .  .  .  •  §j 

Sig.  Liniment,  tempori  illinend.  m.  dicto  si  dolor  urgeat. 

12. 

R  Tinct.  Canthar.  .  .  .  .  .  .  §ss 
Lin.  Saponis  .  .  .  .  .  .  §iss 

M.  Ft.  Lin.  quo  partes  affect.  perfricandae  sunt,  postea  lanula 
tegantur. 

13. 

R  Lin.  Camph. 
Lin.  Tereb.  .  .  .  .  .  aa  p.  aeq. 

M.  ft.  Lin.,  cervici  et  scapulis  o.  n.  et  mane,  manu  calida,  assidue 
applicand.  postea  applicetur  pannus  laneus  eodem  imbutus. 

14. 

R  Lin.  Pot.  Iod.  c.  Sap.  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Liniment.  Applicetur  c.  panno  laneo  faucibus  extends. 

R  Camphorae 
Acid.  Acetic. 

01.  Amygd. 
01.  Thymi 
Ovi  unius  vitellum 
01.  Tereb.  . 

3  ss 

§vj 

§iss 

3iv 

§iij M.  s.  a.  ut  ft.  Liniment. 

Sig.  Sterno  infricand.  cum  lana  per  sext.  horse  part.  b.  i.  d. 

16. 

R  01.  Succin.  Rect. 

01.  Caryoph.  .  .  .  .  .  aa 
01.  Olivse  .......  gij 

M.  Dorsum  fricetur  leniter  linimento  bis  terve  quotidie. 
m.l.  7 
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17. 

R  Lin.  Methyl.  Salicyl.  Co.  .  .  .  .  ̂ iij 

Sig.  Super  tergi  region,  diligentiss.  perfricand. 

18. 

R  Lin.  Menthol.  .  .  .  .  .  §  ij 

Sig.  Huj.  linim.  paux.  ope  penicilli  n.  maneque  applicetur. 

19. 

R  Ext.  Capsic.  Liq.  .  .  .  .  •  3j 
Ac.  Oleic.  .  .  .  .  .  .  .  gss 
Sp.  Rectif.  ad  .  .  .  .  .  giv 

M.  Ft.  Linim  cuj.  infricetur  paul.  partibus  dolent.  p.  r.  n. 

20. 

R  Lin.  Arnic.  ..... 

Sig.  Applic.  capiti  et  front,  c.  panno  lan. 

UNGUENTA— OINTMENTS 

For  Translation  seepages  164-168. 

1. 

R  Hyd.  Perchlor.  ..... 
Ung.  Paraffin.  ..... 

M.  ft.  Ung. 

Sig.  M.  diet,  capiti  ajjplicand. 

2. 
R  Ung.  Sulph.  ..... 

01.  Geran.  ..... 

M.  ft.  Ung. 

Part,  affect,  nocte  maneque  adhibend. 

3. 

R  Cupri  Oleat.  ..... 
Adip.  ad  . 

M.  ft.  Ung. 

Leniter  part,  affectis  noct.  maneque  perfricand. 
4. 

R  Ung.  Canthar.  .  .  .  .  .  ^ss 

Applic.  pone  aurem  dext.  fabae  magnitudo. 

3iij 

gr-  iJ 

3ss 
5iJ 
gtt.  ij 

3j 
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5. 

R  Pulv.  Opii  ......  Qss 
Ung.  Aq.  Rosse  .  .  .  .  .  gj 

Ft.  Ung.  cujus  paul.  p.  r.  n.  applicetur  urgent,  ani  prurigine. 

R  Ung.  Resin. 
Ung.  Iodoform. 

6. 

aa  $ss 

M.  Ft.  Ung.  quo  leniter  inung.  locus  affectus,  ac  dein  tegatur 
Emp.  Plumbi  super  alut.  extenso. 

7. 

R  Ung.  Iodi  .  .  .  .  .  .  . 

Olla  fict.  mittatur. 

Sig.  Tumori  semel  in  die  adhibend. 

8. 
R  Ung.  Sabinae  .  .  .  .  .  •  §j 

Nutri  vulnus  unguent,  ut  ulcus  diuturn.  bat. 

9. 

R  Ichthyol.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  xx 
Liq.  Calcis  ......  3j 
Adip.  Lanae  Hyd.  .  .  .  .  .  gr.  cccc 

M.  ft.  Ung. 

Sig.  Pernionibus  applicand.  c.  panno  linteo. 

10. 

R  Ung.  Hydrarg.  .  .  .  .  .  •  3V 

Div.  in  part,  aequal.  x,  singulas  in  chart,  cerat.  volvend. 
3ss  noct.  maneque  infricetur  m.  dicto. 

11. 

R  Ung.  Hydrarg.  .  .  .  .  .  .  3iy 

Div.  in.  p.  aeq.  xij. 
Inungatur  axilla  sinist.  9j  ung.  hora  undecima  a.m.  et  hora 

quarta  p.  m.  indies. 
12. 

R  Emp.  Plumbi 
01.  Oliv.  .......  ana  p.  aeq. 

Lento  igne  simul  liquefac.  ut  fiat  ung.  M.  d.  u. 
7—2 



102 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 
13 

R  Ung.  Hyd.  Oleat.  .  .  .  .  .  §j 

Huj.  ung.  bene  affricetur  3j  femor.  internis  ante  focum  sing, 
noctibus. 

14. 

R  Acid.  Tannic.  .  .  .  .  .  .  gr.  x 
Bals.  Peru.  ......  D\x 
01.  Coc.  Nucif. 

Adip.  Lanse  Hyd.  .  .  .  .  aa  3d 

Misce  pro  ung.,  quocum  tangantur  papillae  ter  quaterve  in  die. 

15. 

R  Oculent.  Atrop.  c.  Cocain.  .  .  .  .  gss 

Sig.  Oculent.  Oculis  om.  noct.  ope  virg.  vitr.  applicand. 

16. 

R  Hyd.  Ox.  Flav.  .  .  .  .  .  .  gr.  v 
Paraff.  Moll.  Flav.  .  .  .  .  .  gr.  d 

M.  Ft.  Oculent.  Palpebrae  huj.  tantillo,  om.  vesj).,  cub.  ituro, 

ope  plumae  moll,  illinantur. 

17. 

R  Cocain.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  ij 
Paraff.  Moll.  Alb.  .  .  .  .  .  gr.  c 

Solve.  Ft.  Oculent. 

Sinist.  oculo  ope  penicill.  applicand.  bis  terve  hebdomade. 

18. 

R  Zinc.  Oxid.  .  .  .  .  .  •  3j 
Paraff.  Liquid.  .  .  .  .  .  •  3j 
Paraff.  Moll.  Alb.  ad  .  .  .  .  •  3J 

M.  F.  Cremor.  Mitte  §iv. 

Sig.  Cremor.  b.  i.  d.  utatur. 

19. 

R  Crem.  Hyd.  Ammon.  Co.  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Cremor. 
Super  pannum  lint,  extende,  et  cuti  affect,  applica. 

20. 

R  Calam.  Praep. 
Zinc.  Oxid.  .  .  .  .  .  aa  gr.  lx 
Paraff.  Liquid,  ad  .  .  .  •  §j 

Misce  ;  ft.  crem.  Huj.  paux.  inungatur  loc.  umbilici  subinde. 
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EMPLASTRA— PLASTERS 

For  Translation  seepages  108-171. 
1. 

Extende  Emp.  Menthol.  . 
Applicetur  parti  dolent. 

2. 

Habt.  Emp.  Canthar. 

Pone  aurem  dext.  applicand. 

3. 

Mitte  Emp.  Opii. 
Collo  imponatur  qua  dolet. 

4. 

Mitte  Emp.  Bellad. 
c.  marg.  adhsesiv. 

Regioni  cordis  imponend. 
5. 

Mitte  Emp.  Ammon,  c.  Hydrarg. 
Super  alut.  hujus  formse  et  magnitud.  extendend. 

6 

Extend.  Emp.  Calefaciens  6x4. 

Sig.  Tergo  applicand. 
% 

7. 

Mitte  Emp.  Lyttse  4x3. 
Lateri  sinist.  applicetur. 

8. 

R  Emp.  Resin. 
Emp.  Menthol.  .  .  .  .  .  aa  p.  seq. 

Simul  bene  mixtis,  fiat  emplast.  ad  exempl.  huj.  magnitud. 
scuto  pectoris. 

9. 

Mitte  Emp.  Canthar. 
Pone  aurem  l£evam  applicand. 
Extend,  supra  Emp.  Adhsesiv.  et  consperg.  c.  pulv.  Canthar. 

10. 

R  Emp.  Bellad.  ......  q.s. 

Extend,  sujira  alut.  c.  marg.  lat.  adhoes.  j^ro  mamma  dext. 
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11. 

Extende  Emp.  Opii  8x5. 
Fiat  c.  margin,  lato  adhsesiv. 

12. 

Habt.  Emp.  Hydrarg. 
Sit  satis  ampl.  ut  adhibeatur  int.  scapulas. 

13. 

R  Emp.  Canthar.  ......  q.s. 

Applicetur  vesicatorium  magnitud.  nummi  semicoronae  region, 
renum. 

Spargatur  pauxillo  pulv.  Lyttse. 

14. 

Admoveatur  tela  vesicatoria  (ad  exempl.)  extern,  parti  gutturis. 

15. 

Emp.  ij  vesicatoria  brachiis  intern,  infra  cubitos  quamprimum 

imponantur. 
16. 

R  Emp.  Resinas  .  .  .  .  .  .  §j 
Sapon.  Dur.  .  .  .  .  .  §ss 
Opii  ........  3] 

Emp.  Resin,  et  Sapon.  simul  liqua,  et  j^aulo  antequam  con- 
crescant,  immisce  Opium  in  pulv.  subtil,  trit. 

Extend,  supra  alutam. 

17. 

R  Emp.  Pic  is 
Emp.  Plumbi 

aa  §j 

Misce  fiat  Emp. 

Extend,  super  alut.  part. affectae  quamprimum  applicetur  et 

s.  o.  s.  repetatur. 
18. 

R  Emp.  Saponis 

•  §j 

Emp.  Resin. 
•  §ij 

M.  Ft.  emplast.  super  alut.  extend,  quo  pedes  involvantur 

post  pediluvium. 
19. 

Adhibe  Emp.  Canthar.  tumori  in  ala  dext.  per  spatium  duodecim 
horarum  vel  donee  in  vesicam  epidermis  elata  sit. 
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20. 

R  Lyttarum,  in  pulv.  tenuissimum  .  .  •  3j 
Camphor.  Pulv.  .  .  .  .  .  . 
Cer.  Eiav. 

Sevi  Prsep.  .  .  .  .  .  aa  3j1 
Adip.  Prsep.  .  .  .  .  .  .  Qij 

Cera,  Sevo  et  Adipe  simul  liquefactis,  paulo  antequam  con- 
crescant  Lyttas  et  Camph.  insperge.  Omnia  misce  ut  fiat  emplast. 

epispast.  Region,  jecoris  applicetur. 

PAST^E  ET  CATAPLASMATA— PASTES  AND  POULTICES 

For  Translation  see  'pages  172 — 174. 
1. 

R  Zinc.  Oxid. 

P.  Amyli  .  .  .  .  .  .  aa  3VJ 
Ac.  Salicyl.  .  .  .  .  .  .  gr.  xxx 
Paraff.  Mollis  Alb.  .  *  .  .  .  3x^j 

M.  ft.  pasta. 
Sig.  Part,  affect,  crasse  applicand.  et  deinde  c.  sindon.  tegend. 

m.  diet. 

2. 

R  Zinc.  Ox.  .... .  .  .  part.  10 
Gelat.  .... 

.  „  15 
Glycerin.  .... 

,,  30 

Aq.  ..... 

„  45 

Ft.  past.  sec.  art. 
Mitt.  §  iv  in  narthecio. 
Sig.  Past.  Zinc.  Leni  caloreliqua et  part,  affectis  ope  penicul. 
ic. 

3. 
R  Zinc.  Chlor. 

.  part,  ij 
Amyli  Pulv. „  vj 
Adipis  .... 

•  •  •  >>  ] 

Glycer.  Amyli .  .  .  q.s. 

Chlorido  redacto  ad  pulv.,  Adip.  et  Amylum  adjice,  et  postremo 

quant,  sufficiat  Glyc.  Amyli  adjice  ut  ft.  pasta  caustic. 
Sig.  M.  d.  u. 

4. 

R  Past.  Iod.  et  Amyli  .....  5yiij 

Sig.  Super  lint,  extend,  et  ulceribus  applic. 
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R  Barii  Sulphid.  ......  3d 
Zinc.  Oxid. 

Amyli  P.  .  .  .  .  .  .  aa  3iij 

M.  Ft.  Dej)ilatorium. 

Sig.  Pro  usu,  misce  c.  aq.  tantillo  ut  ft.  past,  et  per  part,  quart, 
lior.  ad  cutem  applic. 

6. 

R  Cataplasm.  Kaolin.  .  .  .  .  .  lb.  j 

Sig.  Calefaciend.  et  ope  spath.  dorso  extendend. 

7. 

R  Alum.  Pulv.  .... 
Ov.  duorum  albumen. 

M.  ft.  Cataplasm. 

M.  d.  pernionibus  applicand. 

8. 

R  Far.  Lini  .  .  * 
P.  Sinapis  ..... 
Aq.  Bullient.  .... 

ut  ft.  Cataplasm. 
Admoveatur  reg.  epigast.  c.  pannis  laneis. 

9. 

R  Cerevis.  Ferment.  .  .  .  .  .  §vj 
Tritici  Far.  ......  §xiv 
Aq.  Tepefact.  .  .  .  .  .  .  §vj 

Misce  sec.  art.  ut  ft.  Cataplasm.  Fermenti.  Admoveatur  part, 

affect,  c.  panno  linteo  quadnpplicat. 

10. 

R  Far.  Lini  .  .  .  .  .  .  .  lb.  j 
Aq.  Bull.  .......  q.s. 

M.  ut  ft.  cataplasm,  mollioris  densitatis. 
Admoveatur  calid.  pectori ;  quater  in  die  repetatur. 

GLYCERINA  ET  PIGMENTA— GLYCERINS  AND  PIGMENTS 

For  Translation  seepages  174 — 176. 1. 

R  Gly.  Acid.  Tannic.  .  .  .  .  . 

Mitte  in  vas.  c.  ore  magn. 

Sig.  Pigment.  Applicetur  guttur.  ope  penicill. 

gr.  lx 

1  lb. 

1  oz. 

q.s. 



ABBREVIATED  PRESCRIPTIONS 
107 

2. 

R  Ichthyol.  .......  part,  x 
Glycerin.  ........  xc 

M.  Mitte  §  iv. 

Sig.  Applicatio.  In  vagin.  introducend.  m.  die  to. 

3. 

R  Acid.  Boric.  .  .  .  .  .  .gr.ee 
Glycerin,  ad  .  .  .  .  .  .  §ij 

Solv.  Sig.  Pigment.  Antisept.  Guttur.  n.  maneque  et  seep.  j. 
die  utend. 

4. 

R  Glyc.  Bellad.  .  .  .  .  .  .  §iij 

Sig.  Pigment.  Mammis  ope  lint.  om.  noct.  admovend. 

5. 

R  Parogen.  Iodi  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Pigment.  Applicetur  partibus  affect,  c.  spongiol.  om. 
mane. 

6. 

R  Liq.  Iodi  Fort.  .  .  .  .  .  •  3ij 
Tinct.  Aconit.  (Fleming)  .  .  .  •  3j 

M.  F.  Pigment. 
Sig.  Pauxillum  gingiv.  ope  gossyp.  applicand.  odontalgia  urg. 

7. 

R  Ferr.  Perchlor.  .  .  ’  .  .  .  .  gr.  lx Glycerin,  ad  .  .  .  .  •  §j 

Solve.  Ft.  Pig.  Astring. 
Sig.  Vesp.  maneque  ope  penicill.  tumor,  ajoplicand. 

8. 

R  Pig.  Iodof.  Co.  .  .  .  .  .  •  §j 

Sig.  Vernissum.  Linguae  ope  penicill.  applicand. 

9. 

R  Cupr.  Sulph.  .  .  .  .  .  .  gr.  xv 
Aq.  ad  .  .  .  .  .  •  §j 

Ft.  Sol. 

Applic.  ad  laryng.  ut  caustic,  bis  terve  hebdomad. 
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10. 

R  Hyd.  Perchlor.  . 
Acid.  Salicyl. 
Acid.  Carbol. 

Glyc.  ad 
M. 

Sig.  Pigment,  contra  tineam. 

pingend. 

•  gr.  ij 
.  gr.  xviij 

gr.  xx .  §ss 

Paululum  partibus  affect,  m.  d. 

INJECTIONES— INJECTIONS 

For  Translation  seepages  176-178. 1. 

R  Zinc.  Permang.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 
Aq.  Dest.  .......  §viij 

M.  Ft.  inject,  quae  ex  siphon,  vitreo  in  urethram  injiciatur  mane 
et  nocte. 

2. 

R  Alum,  in  pulv.  .  .  .  .  .  §ij 
Zinc.  Sulph.  in  pulv.  .  .  .  .  .  §j 

M.  Coch.  min.  j  vel  coch.  min.  ij  ex  aq.  calid.  octario  uno 
solvcnd  et  in  vaginam  o.  noct.  injiciend. 

3. 

R  Iodoform.,  in  pulv.  subtiliss.  .  .  •  3j 
Glycerin.  Steril.  ......  3  vij ( j>°ncl. ) 
Aq.  Dest.  Steril. .....  •  3  ij 

M.  sec.  art.  et  ft.  inject. 
Servetur  in  vase  bene  obturat. 

Sig.  In  sinum  injiciend. 

4. 

R  Inj.  Cocain.  Hypoderm.  .  .  .  *30 

Sig.  Minim,  quatuor  sub.  cuticulam  dol.  urgent,  injiciend. 

5. 

R  Pilocarpin.  Nit.  .  .  .  .  .  gr.  ̂  
Aq.  Dest.  Steril. .  .  .  .  .  JT|v 

Ft.  sol.  pro  inject,  hypoderm.  In  ampull.  claus.  servetur.  Mitte 
ampull.  sex. 

6. 

R  Inj.  Ergot.  Hypoderm.  B.P.  .  .  6\vij 

Mitte  doses  tal.  ij  in  ampull. 
Injiciatur  dosis  stat.  et  rep.  post  hor.  j  s.  o.  s. 
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7. 

R  Hyoscin.  HBr . gr. 
Aq.  Dest . Il^v 

Ft.  Solut.  steril.  Statim  injiciatur  et  repetat.  s.  o.  s.  post  horas 
Mitte  ampullas  iij. 

8. 

R  Inj.  Morph.  Hypo  derm.  .  .  .  .  Tl\v 
Atropin.  Sulph . gr. 

Solve.  Servetur  in  ampul  1.  steril. 
Injice  sub  cuticulam  s.  o.  s. 
Mitte  amp.  sex. 

9. 

R  Inj.  Calomel.  ......  3ij 

Mitte  in  vase  steril. 

Sig.  H\x  inject,  intramusc.  adhibend.  semel  in  septimana. 

10. 

R  01.  Ciner. 

quant,  idon.  ut  amp.  sex  compleantur. 

Sig.  ll\ij  pro  dos.  injiciend. 

ENEMATA— ENEMAS 

For  Translation  see  pages  178-180. 1. 

R  01.  Tereb. 

01.  Olivse  .  .  .  .  .  .  aa  3ij 
Ov.  Vitell.  ......  j 

Aq.  .  .  .  .  .  .  .  §  v 

Ft.  enema,  statim  tepide  injiciatur. 

2. 

R  Tinct.  Opii  ......  lljxv 
Mucil.  Amyli  .  .  .  .  .  §ij 

M.  pro  enemat.  statim  injiciend. 

3. 

R  Enem.  Peptoni  Co.  .  .  .  .  §  vj 

Sig.  Pars  tert.  injiciatur  h.  s.  ad  tres  vie. 
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4. 

R  Opii  Pulv. . gr.  ij 
Pulment.  Calid.  .  .  .  .  .  .  §vj 

M.  ft.  enema. 

Injiciatur  hora  somni  et  rep.  alt.  noctibus. 

tf. 

R  Sap.  Moll.  Virid.  .  .  .  .  .  §ss 
Aq.  Calid.  .......  Oj 

Solve. 

Vespere  j>ro  enemate  usurpand. 

6. 
R  Glycerin.  Pur.  .  .  .  .  .  -3^" 
Ope  siphon,  in  alv.  ex  part,  inferior,  detur. 

7. 

R  Pepton.  Bovin.  . 
Ext.  Malt.  .  .  -> 

Sp.  Vini  Gall.  . 
Juris  Bovini 

Solv.  et  misce  ft.  enema  nutriens. 

injiciantur. 

•  3vj 

•  3vj 

§iss 

ij  ad  tres  vices  per  diem 

8. 

R  Nicot.  Tabac.  .  .  .  .  .  •  3l 
Aq.  Comm.  .  .  .  .  .  .  Oj 

Coque  per  sext.  part,  horse  et  cola  ;  adde  liquor. 
Sod.  Sulph.  .  .  .  .  .  §  ij 

Solve  et  ft  enema.  Statim  injiciatur. 

R  Mag.  Sulph. 
Tinct.  Opii 
Jusc.  Avenacei 

9. 

sj 

gtt.  XXV Oss 

Ft.  enema.  Injiciatur  hora  somni  tert.  qque  nocte  ad  tres  vices, 
dein  repet.  alt.  noct.  usque  ad  quart,  vicem  s.  o.  s. 

10. 

R  Decoct.  Hordei  .  .  .  .  .  .  §x 
01.  Olivse  .  .  .  .  .  .  .  §ij 
Muc.  Acac.  .  .  .  .  .  .  §j 

Tere  ol.  c.  mucil,  donee  probe  coiverint,  turn  sensim  adde  decoct, 
ut  ft.  enema. 
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SUPPOSITORIA,  BUGINARIA,  CEREOLI,  ET  PESSI— 
SUPPOSITORIES,  NASAL  BOUGIES,  URETHRAL  BOUGIES, 

AND  PESSARIES 

For  Translation  see  pages  180-182. 1. 

R  Ext.  Bellad.  Vir.  .  .  .  .  gr.  j 
01.  Theobrom.  ......  q.s. 

Ft.  Suppos.  Mitte  tal.  vj. 
Sig.  Utatur  suppos.  om.  nocte. 

2. 

R  P.  Opii  .......  gr.  ij 
01.  Theobrom.  ......  q.s. 

M.  et  ft.  Suppos.  Sig.  j  post  alvum  exoneratam  utend. 

3. 

R  Gelat.  .......  part,  j 
Peptoni  Carnis  ......  part,  ij 

Liqua  simul  leni  calor.  et  divid.  in  suppos.  pendentia  gran, 

quindec. 
Sig.  Suppos.  Nutrient,  j  m.  d.  u.  b.  i.  d. 

4. 

R  Gelatin.  .......  part,  j 
Glycerin.  .......  part,  v 
Aq.  Dest.  .......  q.s. 

Ft.  massa  pro  suppos.  sec.  artem.  Lento  igne  liqua  et  effunde 
in  politos  modulos  ut  ft.  suppos.  pendent,  gr.  lx. 

Mitte  suppos.  vj. 

Sig.  j  stat.  post  jentac.  utend. 

5. 
Habt.  Bugin.  Ac.  Carbol.  Co.  .  .  .  .  vj 

Sig.  j  om.  noct.  utend.  m.  dicto. 

6. 

R  Morph.  Acet.  .  .  .  .  .  .  gr.  ̂  

Glyco-gelatin.  ......  q.s. 

Liqua  len.  calor.  ut  ft.  buginarium  j.  Effund.  in  modul.  polit. 
Mitte  tal.  vj. 

Sig.  Utatur  j  quand.  op.  sit. 
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7. 

R  P.  Iodoform.  .... 

01.  Eucalypt.  .... 
01.  Theobrom.  .... 

M.  lit  fiat  Cereolus. 

Sig.  M.  d.  u.  Mitte  vj. 

8. 

R  Ext.  Kramer.  .... 

Morph.  HC1 . 
01.  Theobrom.  .... 

M.  ut  fiant  cereol.  xij. 

Sig.  Cereoli.  j  mane  vespereque  utend. 

9. 

R  Ichthyol.  ..... 
01.  Theobrom.  .... 

Ft.  Pessus.  Mitte  tales  vij. 
Sig.  Semel  in  die  pess.  utatur. 

10. 

R  01.  Eucalypt.  .... 
Butyr.  Cacao.  .... 

Misce  ut  ft.  Pessus  pendens  gr.  c. 
Mitte  tales  v. 

Sig.  Utatur  segra  j  om.  nocte. 

gr-  j 

Rij 

q.s. 

gr.  xxi gr.  iij 

q.s. 
gr.  ij 
3j 

Tl|xv 

q.s. COLLYRIA— EYE  LOTIONS 

For  Translation  seepages  183-184. 1. 

R  Ac.  Boric.  ......  £)ij 
Ext.  Bellad.  Yir.  .  .  .  .  •  gr.  xij 
Aq.  Dest.  ad  .....  gviij 

M.  ft.  Collyr. 
Sig.  Noct.  maneque  utend. 

2. 

R  Zinc.  Sulph. 
Vin.  Opii  .... 

Aq.  Rosse  ad 
M. 

Utatur  seger  collyr.  t.  j.  d.  m.  diet. 

gr.  xxxvj 
H\xlviij 

§vj 
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3. 

R  P.  Boracis  ..... 

Liq.  Opii  Sed.  .  .  .  .  . 
Aq.  Rosse  ...... 
Aq.  Dest.  ad  .... 

M.  ft.  Collyr. 
Omnibus  alt.  horis  oculis  applicand. 

•  gr.  lx 

•  3i 

•  5iv 
•  5  viij 

4. 

R  Collyr.  Atrop.  et  Hyd.  Perch. 

Sig.  Collyr.  Cum  tanto  aq.  calid.  miscend. 

•  5  viij 
et  b.  i.  d.  utend. 

5. 

R  Sol.  Ac.  Boric,  ad  satur. .  Oss 

Sig.  Collyr. 
Foveant.  oculi  cum  eo  collyr.  seep,  in  die. 

6. R  Zinc.  Sulph.  ..... 
T.  Hyos.  ...... 
Aq.  Dest.  Recent,  ad  . 

.  gr.  xv. 

•  3j 

.  31V 
M.  Collyr.  cum  tanto  aq.  tepid,  misceat.  et  b.  i.  d.  applicetur. 

7. 

R  Ac.  Acet.  Dil.  .  .  .  .  .  3 ij 
Liq.  Plumb.  Sub.  Dil.  ....  TT|x 
Tinct.  Opii  ......  TT\xxx 
Aq.  Sambuci  .  .  .  .  .  .  giv 
Aq.  Dest.  ad  .....  §  viij 

M.  ft.  Lot.  qua  ocul.  lavand.  sunt  t.  i.  d. 

8. R  Am.  Chlor.  .  .  .  .  .  .  gr.  v 
Cocc.  Cact.  .  .  .  .  .  .  gr.  iss 
Hyd.  Perch.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 
Sp.  Rectif.  .  .  .  .  .  3j 
Aq.  Dest.  Ferv.  .  .  .  .  .  §vj 

Ft.  Collyr.  sec.  art. 
M.  d.  u.  ope  panni  lintei. 

9. 
R  Alum.  .......  V)ij 

Aq.  Steril.  ......  Oss 

Solve,  filtra,  ft.  lot.  ophthalm. 

Sig.  In  dies  ocul.  applicand. 
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10. 

R  Ac.  Boric.  .......  gr.  xxx 
Zinc.  Sulph.  .  .  .  .  .  .  gr.  iij 

Aq.  Rosse. 
Aq.  Dest.  aa  p.  seq.  ad  ....  gviij 

M.  Ft.  Collyr.  quo  oculi  freq.  fovend.  sunt. 

INHALATIONES— INHALATIONS 

For  Translation  seepages  185-187. 
1. 

R  Amyl.  Nitrit.  .  .  .  .  .  .  ll[v 

Mitte  in  caps,  vitrea.  Mitte  caps.  vj. 
Sig.  Capsula  frangatur  et  vapor  inhaletur  urg.  spasm. 

2. 

R  Creosot.  ....... 
lllxl 

Mag.  Carb.  Lev.  ..... Bi 

Aq.  ad  ...... 3  j 

M.  ft.  Inhalat. 

Sig.  Noct.  maneque  segra  inhalet  vapor,  aq.  calid.  cui  5j 
inhalationis  addita  est. 

3. 

R  Tereben.  Pur.  ...... 
nil 

Mag.  Levis  ...... 

gr.  xx 

Aq.  ad  ...... 3i 

M.  ft.  Inhal. 

Sig.  Add.  inhalation.  3j  ad  Oj  aq.  ad  temp,  circiter  140°  E. 
et  vapor  per  hor.  j>art.  sextain  om.  noct.  inhaletur. 

4. 

R  01.  Pini  .  . 
niixxx Magnes.  Lev.  ...... 

gr.  xl 

Aq.  ad  ...... 
50 M.  s.  a. 

Misceantur  gtt.  lx  cum  aq.  octario  ad  grad.  140 calefact.  et 

vajiores  inhalentur. 

5. 

R  Tinct.  Iodi  ...... 
3j 

Chlorof.  ....... 

3ss 

Ac.  Carbol.  ...... 

3ij 

Thymol.  ....... 
3i Sp.  Rectif.  ad  ..... 3  j 

M.  omnia. 

Inspiretur  vapor  gtt.  xx  per  apparatum  aptum  bis  terve  die. 
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6, 

R  Vapor.  Eucalypt.  Co.  .  .  .  .  .  §j 

Sig.  Inhaletur  vapor  m.  d. 7. 

R  Tinct.  Benz.  Co-.  .  .  .  .  .  q.s. 

Sing,  noctibus,  inhalet  seg.  vaporem  aq.  calid.  cui,  temp,  usus, 
add.  tinct.  coch  min.  ij. 

8. 

R  Chart.  Nitrat.  8"  x  8". 
Mitte  tal.  xij. 

Chart,  j  p.  r.  n.  urend.  et  fumi  m.  d.  inhaland. 

9. 

R  Eol.  Bellad.  Pulv. 

Eol.  Hyoscy.  Pulv. 
Fol.  Stramon.  Pulv. 

Pot.  Nit.  Pulv.  .  .  .  .  .  aa  p.  sequal. 

M.  bene  ut  ft.  pulv. 
Sig.  Eumi  coch.  min.  dimid.  usti  mod.  diet.,  sexies  vel  octies 

in  die  inhaland. 
10. 

R  Ext.  Stramon.  .  .  .  .  .  .  gr.  xxx 
Pot.  Chlorat.  .  .  .  .  .  .  gr.  xx 
Aq.  Calid.  ad  .  .  .  .  gj 

M.  Satura  in  solut.  chart,  bibulam. 

Chart.  4"  X  2"  pro  fumigat.  sing,  urend. 
Hauriantur  fumi  in  fauces,  ope  infundibuli. 

NEBULAE  ET  COLLUNARIA 

SPRAY  SOLUTIONS  AND  NASAL  DOUCHES 

For  Translation  s&,  pages  187-189. 

1. 

R  Eucalyptol.  ......  Tl\xx 
Paraff.  Liquid.  .  .  .  .  .  .  §ij 

Misce  ut  fiat  nebula. 

Sig.  Ut  sit  nebula  pro  guttur.  m.  vespereque  usurpand. 

2. 

R  Coc.  Hydrochlor.  .....  part,  v 

Aq.  Dest.  .......  part,  xcv 

Et.  Sol.  Mitte  giij. 

Sig.  Utend.  m.  diet,  ut  sit  nebula. 
M.L. s 
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3. 

B  Neb.  Aclrenin.  Arom.  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Utatur  solut.  instar  neb.  intra  nares  m.  dicto. 

4. 

B  Glyc.  Acid.  Tannic.  .....  ll\xl 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  •  §j 

Mitte  $iv. 

Sig.  Neb.  Astringens.  Laryngem  instar  nebuloe  quater  i.  die 

applicand. 
5. 

P  Neb.  Eucalypt.  et  Menthol,  et  Cocain.  .  .  gij 

Sig.  Neb.  Sedativa.  Effundatur  parti  affect,  b.  terve  quotid. 

6. 
P  Sod.  Bicarb. 

Sod.  Bibor.  .  .  .  .  .  aa  gr.  v 
Phenol.  .  .  .  .  .  .  gr.  ij 
Aq.  Dest.  ad  .  .  .  .  •  $j 

M.  ft.  collunar.  Mitte  §vj. 
Paux.  ope  siphon,  apt.  in  nares  noct.  maneque  injiciatur. 

7. 

P  Gly.  Ac.  Boric.  . 
Sod.  Chlor. 

Aq.  Steril.  ad 

M.  Et.  collunar.  antisept. 

Sig.  Coch.  mag.  ij  in  nares  noct.  maneque  hauriantur. 

8. 
R  Phenaz.  ...... 

Zinc.  Sulph.  ..... 
Ext.  Hamamel.  Liq.  .... 
Aq.  ad  ..... 

M.  Ft.  collun.  Mitte  gviij. 

Sig.  In  nares  instar  nebul.  crass,  t.  d.  injiciend. 

gr.  v gr.  ss 
n\xxx 
§j 

Liq.  Hamamelid. 

9. 
•  •  • .  n]cix 

Boracis •  •  • 

.  gr.  xl Glycerin.  . •  •  • il\lxxx 

Aq.  ad 
•  ♦  • 

•  5  yiij 

M.  Ft.  collunar.  astringens. 

Sig.  Hauriatur  coch.  mag.  in  nares  ssepc  in  die. 
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10. 

R  Sod.  Chlor. 
Sod.  Bicarb. 

Sod.  Bibor.  .....  aa  p.  seq. 
M. 

Sig.  3j  ex  Oj  aq.  calid.  sol  vend,  et  ut  sit  nebula  ad  nares  sing, 
vel  alternis  dieb.  applicand. 

GARGARISMATA— GARGLES 

For  Translation  seepages  189-101. 1. 

R  Gly.  Acid.  Tannic.  .  .  .  .  .  §j 
Aq.  Dest.  .......  gviij 

M.  ft.  Garg.  Ssepe  in  die  usurpand. 

2. 

R  Sod.  Bibor.  ..... 

Gly.  Acid.  Carbol.  .... 
Aq.  Rosse  ad  .... 

M.  ft.  Sol. 

Utend.  ut  gargar.  ad  guttur  noct.  maneque. 

3. 

R  Acid.  Chromic.  .  .  .  .  .  .  gr.  j 
Aq.  Dest.  .  .  .  .  .  .  •  3J 

Solve. 

Sig.  Utatur  gargar.  semel  vel  bis  die  per  hebdomad.  Mitte  §xi 

4. 

R  Pulv.  Alum. 
Pulv.  Pot.  Chlor.  .  .  .  .  aa  §j 

M.  et  sig. 

Coch.  parv.  solut.  ex  aq.  octarii  dimidio  pro  gargar.  t.  d.  d 

usurpand. 

5. 

R  Resorcin.  .......  gr.  cxx 
Tinct.  Myrrh.  ......  3iij 
Aq.  ad  ......  3viij 

M.  ft.  Garg. 

Usurpetur  coch.  larg.  c.  duplo  aq.  t.  i.  d. 

gr.  cc 
3iij 

3  X 

8—2 
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6. 

R  P.  Alum.  .  .  .  .  .  .  .  gr.  xc 
Tinct.  Kramer.  .  .  .  .  .  .  3iy 
Inf.  Rosae  Acid,  ad  .  .  .  §x 

Ft.  Gargar. 

Mane  vespereque  vel  ssep.  raucitate  urgent,  utend. 

7. 

R  Potass.  Chlorat.  . 

Ac.  Hydrochlor. 
Aq.  ad  ... 

Misce  sec.  art.  ut  ft.  gargar.  chlorinat. 
Adhib.  cum  tant.  aq.  frigid,  m.  diet. 

gr.  cc 

TT]xx 

Oss 

8. 
R  Tinct.  Myrrh.  .  .  .  .  .  •  3V 

Mel.  Depur.  .  .  .  .  .  .  §ss 
Inf.  Ros.  Acid,  ad  .  .  .  .  §x 

Ft.  Gargar. 
Sig.  Cum  tant.  aq.  calid.  ter  quaterve  die  adhibend. 

9. 
R  Garg.  Eucalypt.  Gum.  ....  §viij 

Sig.  Usurpet  cyath.  vin.  apud  hor.  11  a.m.,  3  p.m.,  et  7  p.m. 

quotidie. 
10. 

R  Liq.  Sod.  Chlorinat. 

Aq.  Dest.  ad 

j 
x 

M.  Sig.  Garg.  Coch.  mag.  e  cyath.  vinos,  aq.  frigid,  subinde 
usurpand.  Persistat  in  usu. 

COLLUTORIA  ET  DENTIFRICIA 

MOUTH  WASHES  AND  DENTIFRICES 

For  Translation  see  pages  191-193. 
1. 

R  Liq.  Pot.  Carbol.  Co.  .  .  ,  .  •  3vj 

Sig.  Collutorium.  Coch.  ined,  cum  aq.  tepid,  cyath.  mod 
post  cib.  utend. 
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2. 

R  Liq.  Salol.  Co.  .  .  .  .  .  .  §iv 

Sig.  Collutor.  Antisept.  Gutt.  xxx  ex  aq.  cyath.  vinos,  pro 
collut.  saepe  usurpand. 

3. 

R  Liq.  Formaldehyd. 
01.  Menth.  Pip. 

Sp.  Rect.  . 

Aq.  ad 

Tl\xx 
TRv 

3iss 

M.  ft.  Liq. 

Sig.  Adde  gtt.  xxx  ad  cyath.  med.  aq.  deinde  usurpa  ut  collutor. 

4. 

R  Magn.  Perox.  c.  Cret.  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Dentif.  Affricent.  dentes  mane  vespereque. 

5. 

R  Cinchon.  Cort.  Pulv.  . 

Caryophylli  Pulv. 
Oss.  Sep.  Pulv.  . 
01.  Geran. 

Calc.  Carb.  Praecip. 

M.  ut  ft.  pulv.  subtil. 
Sit  pro  dentif.  om.  nocte. 

6. 
R  Liq.  Hyd.  Peroxid.  .....  q.s. 

Sig.  Liquore  dent,  bene  affricentur  nocte  maneque. 

3ij 
3j 
3j 

gtt. 

SB 

7. 

R  Calc.  Carb.  Praecip. 
Sap.  Dur.  Pulv. 
Pot.  Chlorat.  Pulv. 
Tinct.  Cocci 

Aq.  Rosae  . 

.  .  3  ̂ 

aa  3iij 
•  3j 

quant,  satis  sit 

Pulveribus,  bene  mixtis,  adde  paulatim  Tinct.  et  Aq.  Ros.  ut  ft. 

pasta. 
Sig.  Post  omnes  cibos  utend. 

R  Pot.  Tart.  Ac. 

Lap.  Pumic.  Pulv. 

8. 

aa 

;ss 

M. 

Sig.  Dent,  hoc  pulv.  semel  in  hebdomada  affricand. 
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9. 

R  Tinct.  Kramer. 

Tinct.  Myrrh.  .  .  .  .  .  aa  3vj 
Tinct.  Pyreth.  .  .  .  .  .  .  3 iij 
Gly . 3iij 
Aq.  Colon.  .  .  .  .  .  •  3VJ 

M.  ft.  tinct.  pro  dent. 

Sig.  Add.  xv-xx  gutt.  cyatli.  vin.  aq.  et  om.  mane  utatur 
liquor,  mod.  diet. 

10. 

R  Kaolin.  .  .  .  .  .  .  .  §  ij 
P.  Rad.  Irid.  .  .  .  .  .  .  3iij 
Acid.  Carbol.  Liq.  .  .  .  .  .  3SS 
01.  Gaulther.  ......  H\xx 

Terc  accurate  et  per  cribrum  trajice  ut  ft.  dentifric. 

In  phial  a  obturata  servand. 

INSUFFLATIONES  ET  PULVERES  CONSPERSI 

INSUFFLATIONS  AND  DUSTING  POWDERS 

For  Translation  see  pages  193-195. 1. 

R  Acid.  Boric,  in  pulv.  subtiliss. 
Bism.  Oxychlor.  .  .  .  .  aa  p.  aoq. 

M.  ft.  Insufflat.  Mitte  gj. 

Sig.  Paux.  naribus  n.  maneque  hauriatur. 

2. 

R  P.  Gum.  Eucalypt. 
P.  Amyli  .  .  .  .  .  .  aa  gss 

Ft.  Insufflat. 

Sig.  Ope  apparatus  apti  in  laryng.  b.  d.  d.  insuffland. 

3. 

R  P.  Iodof.  .......  2jarC  ij 
P.  Amyli  .......  part,  j 

M.  bene  ut  fiat  insufflat.  antisept.  Guttur.  m  d.  applic. 

4. 

R  Orthocain. 
Bism.  Subnit  .... 

M.  ft.  insufflat. 
Pauxillum  in  aur.  affect,  o.  n.  insuffletur. 

aa  j).  aiq. 
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5. 

R  Zinc.  Oxid.  ..... 

P.  Amyli  ...... 

Ft.  pulv.  conspersus  subtiliss. 

•  5j 

Sig.  Paux.  super  part,  excoriatam  spargatur  saepe  in  die. 

6. 
R  Alum.  ...... 

Cret.  Gallic.  ..... 

M.  ut  fiat  pulv. 

•  9j 
•  3i 

Sig.  Paux.  super  mamillas  saepe  in  die  inspergatur. 

7. 

R  Iodoform.  Preecip.  .... 
P.  Acid.  Boric.  ..... 

M.  ft.  pulv.  conspers. 
Partes  affect,  eo  conspergantur,  sub  fasciis. 

•  3j 

•  3v 

8. 
R  Acid.  Boric. 

Talc. 
Zinc.  Oxid.  ..... 

Ft  pulv.  conspers.  subtiliss. 

ail  part.  aeq. 

Sig.  Spargatur  ex  gossyp.  super  partem  excoriat.,  prius 
detersam. 

9. 

R  Tinct.  Benz.  Co.  .... 
P.  Acid.  Boric. 

P.  Amyli  ..... 

M.  et  permitte  alcohol  evaporare. 

Fiat  pulv.  sec.  art. 
Utatur  aeger  pulv.  ut  sternutament. 

.  3iv 

aa  3ss 

10. 

R  Veratrin.  ...... 
.  gr.  viij 

P.  Glycyrrh.  .  .  .  .  .  •  3iij 

M.  intime.  Ft.  sternutamentum  cuj.  aliquant,  naribus  insuffletur 
ante  decub.  ad  sternutation,  excitand. 

TROCHISCI  ET  PASTILLI— LOZENGES  AND  PASTILLES 

For  Translation  see  pages  195-197. 1. 

Mitt.  Trocli.  Glycyrrh. 

Sig.  j  quavis  hor.  sugend. 
q.s. 
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2. 

R  Troch.  Sod.  Bicarb.  .... 

Cap.  troch.  ij  qnoties  flatus  infest. 

•  §j 

3. 
R  Troch.  Bismuth.  Co.  .... 

Sum.  j  vel  ij  troch.  om.  die  post  prand.  • .  q.s. 

4. 

Habt.  Troch.  Pot.  Chlor. 

Sugatur  lente  j  sec.  qque  hora. 

.  No.  xxiv 

5. 
R  Troch.  Sulph.  ..... 

Sig.  ij  vel  iij  troch.  nocte  p.  r.  n.  sumend. 

•  3  ij 

6. 
Mitte  Pastill.  Glycerin.  .... 

Sugat  jDastillos  ad  lib. .  q.s. 
7. 

R  Pastill.  Cocain.  et  Morph.  .  .  .  .  §ss 

Sig.  Sug.  j  past.  om.  semihora,  donee  tuss.  mitescat. 

8. R  Menthol.  ...... 

Glyco -gelatin.  ..... 
Misce.  Et.  Past.  Mitte  xxxvi. 

Sig.  j  alt.  horis  raucitate  urgent,  sugend, 

•  gr-  2V 

.  gr.  xx 

9. 

R  Past.  Acetomorph.  et  Terpin.  et  Menthol. 

Sumatur  j  tert.  qque  lior.  si  tussis  accrescat. 

•  §j 

10. 

R  Ammon.  Chlor.  ..... 

Ext.  Glycyrrh.  Liq.  .... 

Glyco-gelatin.  ..... 
M.  Et.  Past.  Mitte  xxiv. 

•  gr-  ij -  Rij 

.  q.s. 

Sig.  Sugat  subinde  j  past,  si  raucitas  maxime  crescat. 



ABBREVIATED  PRESCRIPTIONS 

123 

CONFECTIONES— CONFECTIONS 

For  Translation  see  pages  197-199. 
1. 

R  Lac.  Sulph. 
Tamarind.  Praep.  .  .  .  .  aa  $j 

M.  ft.  Conserva. 

Coch.  parv.  b.  i.  d.  sumend.  donee  alv.  commode  purgetur. 

2. 

Habeat  Conf.  Piperis  .  .  .  .  .  §ij 

Sig.  Confectio.  Sumat.  3SS  Pro  dosi  temp,  matut. 

3. 
R  Conf.  Opii  .... 

Detur  3ss  subinde  si  diarrh.  permaneat. 

4. 

R  Conf.  Sulph.  .... 

Conf.  olla  fict.  mittatur. 

Cocli.  parv.  j  hora  decub.  capiend.  quando  opus  sit. 

5. 
R  Conf.  Rosse  Gall.  .  .  .  .  .  §ij 

Tinct.  Opii  .  .  .  .  .  •  3j 
Acid.  Sulph.  Dil.  ....  .  3  SB 

Et.  elect,  exacte  miscendo. 

Sit  dosis  ad  fabse  magnitud. 

6. 

R  Pulp.  Cassiae  .  .  .  .  .  §  ij 

Sig.  Cap.  magnitud.  castaneae  h.  s.  s.  o.  s. 
7. 

R  Conf.  Rosae  .  .  .  .  .  §j 
Alum.  Pulv.  ......  3j 

M.  Paululum  assidue  sup.  linguam  imponat.  et  lente  deglutiatur. 

8. 
R  Conf.  Sennae  .  .  .  .  .  .  §iv 

Pot.  Tart.  Acid.  .  .  .  .  .  §ss 

M.  et  ft.  elect. 

Sig.  Cap.  magnitud.  nucis  avellanse  subinde,  paulo  post  prand. 
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9. 

R  P.  Sennse  .  .  .  .  .  .  .  gj 
Syr.  Aurant.  .  .  .  .  .  .  q.s. 

M.  lit  ft.  elect,  debitae  spissitud. 
Ad  molem  nucis  moschatae  b.  i.  d.  delingatur. 

10. 

R  Conf.  Sennae  .  .  .  .  .  .  §iv 

Sig.  Sum  ad  nuc.  jugland.  magnitud.  et  quantitas  augeat.  vcl 
imminuat.  pro  modo  operandi. 



KEY  TO  ABBREVIATED  PRESCRIPTIONS 

The  series  of  prescriptions  given  on  pages  73  to  124  inclusive  are 
rendered  on  the  following  pages  in  unabbreviated  Latin  with  a  free 
translation  of  the  directions  as  to  the  form  of  the  preparation  and 
the  dose,  method  and  time  of  administration.  It  is  thought  that 
the  English  equivalent  of  the  names  of  the  drugs  and  preparations 
and  the  quantity  of  each  to  be  compounded  will  be  evident,  but  if 
difficulties  arise  the  table  of  numerals  on  page  16  and  the  reference 
vocabularies  should  be  consulted. 

MISTUR/E — MIXTURES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  73-76. 
1. 

Recipe 

Acidi  Phosphorici  Diluti  .  .  fluidrachmam  cum  semisse 
Spiritus  Chloroformi  .  .  .  fluidrachmam 
Infusum  Gentianse  Compositum  ad  fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat  cochlearia  magna  duo  ter  in  die. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Take  two  tablespoonfuls  three  times  a  day. 

Recipe 

Acidi  Sulphurici  Diluti 
Tincturse  Opii 
Tincturse  Capsici 

Aquam  Cinnamomi  ad 

2. 

.  fluidrachmas  duas 

minima  quadraginta 
minima  quindecim 
fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Pars  sexta  ter  die  sumenda. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  A  sixth  part  to  be  taken  three  times  a  day. 

3. 

Recipe 
Spiritus  Ammonise  Aromatici  .  fluiduncise  partem  dimidiam 
Spiritus  ̂ Etheris ....  fluidrachmas  tres 

Aquam  Camphorse  ad  .  .  fluiduncias  octo 
Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Fluiduncise  pars  dimidia  quart  is  horis  sumenda. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Half  a  fluid  ounce  ( one  tablespoonful)  to  be  taken 
every  four  hours. 
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4. 

Recipe 
Ammonii  Carbonatis  .  .  .  drachmas  duas 

Spiritus  Chloroformi  .  .  .  fluidunciae  partem  dimidiam 
Infusum  Senegae  ad  .  .  fluiduncias  quattuor 
Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat  cochleare  parvum  unum  saepe  tussi  urgente. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Take  a  teaspoonful  as  often  as  the  cough  is  trouble¬ 
some. 

5. 

drachmas  duas 

minima  octoginta 
fluidunciam 
fluiduncias  octo 

Capiat  cochleare  unum  magnum  ter  in  die  ex  aqua. 

Let  {the  patient)  take  a  tablespoonful  in  water 

6. 

Recipe 
Ferri  et  Ammonii  Citratis 

Liquoris  Arsenicalis 
Tincturae  Calumbae 

Aquam  ad  . 
Fiat  Mistura. 
Let  a  mixture  be  made, 

three  times  a  day. 

Recipe 

Extracti  Jalapae 

Syrupi  Sennae 
Tincturae  Zingiberis 
Aquam  Chloroformi  ad 

scrupulos  duos 
fluidunciam  cum  semisse 

fluidrachmas  duas 
fluiduncias  decern 

Solve  et  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat  coclilearia  magna  duo  pro  re  nata. 
Dissolve,  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Take  two  tablespoonfuls  when  required.. 

7. 

Recipe 

Copaibae  .....  fluidunciae  partem  dimidiam 
Liquoris  Potassae  .  .  .  minima  nonaginta  sex 
Aquam  Cinnamomi  ad  .  .  fluiduncias  octo 
Misce  secundum  artem. 

Signetur.  Capiat  octavam  partem  quotidie. 
Mix  ivith  pharmaceutical  skill. 
Let  it  be  labelled.  Take  an  eighth  part  daily. 

8. 

Recipe 

Tincturae  Catechu  .  .  .  fluidunciae  partem  dimidiam 
Misturam  Cretae  ad  .  .  octarii  partem  dimidiam 
Misce  fiat  Mistura. 

Capiat  duodecimam  partem  tertiis  horis,  phiala  prius  agitata. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  {the  patient)  take  a  twelfth  part  every  three  hours,  the  bottle  having 
been  first  shaken. 
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9. 

Recipe 

Tincturae  Quininae  Ammoniatae 

Mucilaginis  Acaciae 
Glycerin  i  .... 

Aquam  Camphorae  ad 

liuidrachmas  sex 

quantum  sufficiat 
fiuidunciam 

fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Sumat  cochleare  magnum  ex  cyatho  vinoso  aquae  secundis  lioris. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  in  a  ivineglassful  of  water  every 
two  hours. 10. 

Recipe 

Sodii  Bicarbonatis  .  .  .  grana  viginti 
Syrupi  Zingiberis  .  .  .  Huidrachmae  partem  dimidiam 
Aquam  ad  ....  fiuidunciam 

Misce.  Sumatur  clum  effervescens  cum  fiuidunciae  dimidio  solu¬ 

tionis  acidae  sequentis.  Mitte  fluiduncias  sex. 

Mix.  Let  it  be  taken  whilst  effervescing  with  half  a  fluid  ounce  of  the 
following  acid  solution.  Send  six  fluid  ounces. 

Recipe 

Acidi  Citrici  ....  grana  quindecim 
Aquam  ad  ....  fiuidunciae  partem  dimidiam 

Misce  fiat  solutio  acida. 
Mitte  fluiduncias  tres. 
Mix  and  let  an  acid  solution  be  made. 

Send  three  fluid  ounces. 11. 

Recipe 

Quininae  Sulphatis  .  .  .  drachmam 
Acidi  Sulphurici  Diluti  .  .  fluidrachmam  cum  semisse 
Aquam  ad  ...  fluiduncias  quattuor 

Fiat  Mistura,  cujus  sumat  cochleare  minimum  sextis  lioris  in  quovis 
vehiculo  grato. 

Let  a  mixture  be  made,  of  which  let  (the  patient)  take  one  teaspoonful 
every  six  hours  in  any  agreeable  vehicle. 

12. 

Recipe 

Magnesii  Sulphatis  .  .  .  uncias  tres 
Magnesii  Carbonatis  Ponderosi  .  drachmas  sex 
Aquam  Menthae  Piperitae  ad  .  fluiduncias  duodecim 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Sumantur  cochlearia  tria  ampla  singulis  horis,  ad 

plenam  alvi  solutionem. 
Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  three  tablespoonfuls  be  taken  every  hour,  to 

produce  copious  evacuation  of  the  bowels. 
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13. 

Recipe 
Extracti  Hsematoxyli  .  .  .  drachmam 
Tincturse  Kino 
Tincturse  Kramerise  .  .  .  ana  fluidrachmas  tres 

Aquam  Cinnamomi  ad  .  .  lluiduncias  sex 

Fiat  Mistura,  cujus  sumantur  cochlearia  duo  magna  j)ost  singulas 
sedes  liquidas. 

Let  a  mixture  be  made,  of  ivhich  let  hvo  tablespoonfuls  be  taken  after 
each  liquid  evacuation. 

14. 

Recipe 

Emulsionis  Petrolei  cum  Hypo- 
phosphitibus  ....  lluiduncias  sex 

Signa.  Emulsio. 
Capiat  cochleare  magnum  post  jentaculum  et  post  prandium 

quotidie. 
Label.  The  Emulsion. 

Take  one  tablespoonful  after  breakfast  and  dinner  daily. 

15. 

Recipe 

Sodii  Sulphatis  . 
Sodii  Pliosphatis 

Syrupi  Sennse 

Tincturse  ejusdem1 
Aquam  Menthse  Piperitse  ad 

unciam 

semi-unciam 

.  fluidrachmas  quattuor 

.  fluidrachmas  tres 

.  lluiduncias  sex 

Misce  fiat  Mistura. 

Sumat  fiuidunciam  statim,  et  repetatur  dosis  post  horas  duas  nisi 
alvus  prius  respondent. 

Mix  and  make  a  mixture. 

Let  the  patient  take  a  fluid  ounce  ( two  tablespoonfuls)  immediately , 

and  let  the  dose  be  repeated  in  two  hours'  time,  unless  the  bowels  have 
been  previously  relieved. 

16. 

Recipe 

Magnesii  Carbonatis  Levis  . 
Sodii  Bicarbonatis 

Tincturse  Gentianse  Compositse 

Aquam  Pimentse  ad  . 

drachmam 
drachmas  duas 
fluidrachmas  tres 

lluiduncias  quattuor 

Misce  fiat  Mistura. 

Signetur.  Capiat,  acido  infesto,  cochleare  amplum  unum  e  poculo 
jusculi  bovini. 

Mix  and  let  a  mixture  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  the  .patient  take  a  tablespoonf  ul  in  a  cup  of 

beef -tea  when  troubled  with  acidity. 

i  Tincture  “of  the  same,”  i.e.,  Tincture  of  Senna. 
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17. 

Recipe 

Syr  up  i  Chloralis  .  .  .  liuiduncias  duas 

Signetur.  Syrupus. 
Sumat  seger  fiuidrachmam  omni  liora  si  non  dormiat. 
Let  it  be  labelled.  The  Syrup. 

Let  the  patient  take  one  fluid  drachm  every  hour  if  he  does  not  sleep. 

18. 

Recipe 
Infusi  Buchu  Recentis  .  .  semi-octarium 

Capiat  seger  cyathum  vinosum  parvum  infusi  secunda  quaque 
hora. 

Let  the  patient  take  a  small  wineglassful  of  the  infusion  every  second 
hour. 

19. 

Recipe 
Decocti  Hordei  ....  octarium 

Poculum  duarum  horarum  intervallo  exhibeatur  ubi  seger  siti 
vexatur. 

Let  a  cupful  be  given  over  a  period  of  tivo  hours  when  the  patient 
is  troubled  with  thirst. 

Mitte 

Misturse  Sennse  Compositse 

20. 

.  fluiduncias  sex 

Cochleare  magnum  unum  omni  quadrante  horse  capiendum,  donee 
alvus  ter  quaterve  plene  respondent. 

One  tablespoonful  to  be  taken  every  quarter  of  an  hour,  until  the  boivels 

have  acted  freely  three  or  four  times. 

PULVERES— POWDERS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  76-79. 
1. 

Recipe 

Hydrargyri  cum  Creta 
Sodii  Bicarbonatis  .  .  .  ana  granum 

Misce  fiat  Pulvis.  Mitte  duodecim. 

Signentur.  Capiat  seger  unum  ter  quaterve  die. 
Mix  and  let  a  powder  be  made.  Send  twelve. 
Let  them  be  labelled.  Let  the  patient  take  one  three  or  four  times  a 

day. 
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2. 
Recipe 

Hydrargyri  Subchloridi  .  .  grana  sex 
Pulveris  Ipecacuanha  Compositi  .  grana  tria 
Sacchari  Lactis  ....  grana  novem 

Misce  diligentissime  ut  fiat  pulvis.  Divide  in  chartas  sex. 
Una  quartis  horis  si  opus  sit  sumenda. 
Mix  very  carefully  that  a  powder  may  he  made.  Divide  into  six 

'papers  ( poivders ). 
One  to  be  taken  every  four  hours  if  necessary. 

3. Recipe 

Cerii  Oxalatis  ....  grana  quatuor 
Pulveris  Zingiberis  .  .  .  grana  duo 

Misce  fiat  Pulvis.  Mitte  tales  decem. 

Signentur.  Sumatur  unus  ex  lacte  post  prandium  omni  die. 
Mix  and  let  a  powder  be  made.  Send  ten  such. 
Let  them  be  labelled.  Let  one  be  taken  in  milk  after  dinner  every  day. 

4. 

Recipe 

Pulveris  Jalapae  ....  grana  quinque 
Calomelanos 

Marantse  .....  ana  grana  duo 

Misce  fiat  Pulvis. 

Capiat  unum  pro  dosi  omni  nocte  in  quovis  vehiculo  grato. 
Mix  and  let  a  powder  be  made. 
Let  the  patient  take  one  for  a  dose  every  night  in  any  pleasant  vehicle. 

5. 

Mitte 

Pulverem  So  die  Tartaratae  Effer- 
vescentem  ....  Numero  unum 

Cras  mane  more  solito  sumatur. 

Let  it  be  taken  to-morrow  morning  in  the  usual  manner. 

6. 

Recipe 

Pulveris  Cretae  Aromatici  cum  Opio  grana  viginti 

Fiat  charta.  Mitte  tales  sex. 

Sumat  unam  bis  in  die  e  quovis  vehiculo  crasso. 

Let  a  powder  be  made.  Send  six  (such). 
Let  the  patient  take  one  twice  a  day  in  any  thick  vehicle. 
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Recipe 
Salis  Carolini  Factitii  . 

7. 

uncias  duas 

Stetur  sal  in  phiala  bene  obturata. 
Capiat  cochleare  medium  primo  mane  in  aquse  poculo  magno. 

Let  the  salt  be  kept  in  a  well-stoppered  wide-mouthed  bottle.  Let 
the  patient  take  a  dessertspoonful  in  a  large  cup  of  water  early  in 
the  morning. 

8. 

Recipe 

Bismuthi  Salicylatis  .  .  .  drachmas  duas 

In  sex  partes  dividatur,  quarum  una  ter  die  post  cibos  exhibenda. 
Let  it  (i.e.  the  poioder)  be  divided  into  six  parts,  one  of  ivhich  must 

be  given  three  times  a  day,  after  meals. 

9. 

Recipe 
Calomelanos  ....  grana  tria 
Pulveris  Rhei  Compositi  .  .  scrupulum 

Misce.  In  pulveres  tres  hsec  quantitas  dividenda. 
Unus  hora  somni  sumendus. 

Mix.  This  quantity  to  be  divided  into  three  powders. 
One  to  be  taken  at  bedtime. 

10. 

Recipe 
Pulveris  Rhei  ....  semi-unciam 

Sumat  quantum  cuspide  cultri  capi  potest  pulveris,  in  cochleari 
lactis  saccharati,  vel  in  melle,  omni  nocte. 

Let  the  patient  take  as  much  of  the  powder  as  can  be  taken  on  the  point 
of  a  knife,  in  a  spoonful  of  sugared  milk,  or  in  honey,  every  night. 

11. 

Sodii  Phosphatis  Effervescentis  .  uncias  duas 

In  phiala  obturata  servetur.  Detur  cochleare  medium  ex  aquse 
poculo  magno  pro  dosi  omni  mane. 

Let  it  be  kept  in  a  stoppered  bottle.  Let  a  dessert-spoonful  in  a  large 
cup  of  water  be  given  for  a  dose  every  morning. 

12. 

Recipe 
Santonini  .....  grana  quinque 

Fiat  charta  hac  nocte  sumenda,  et  eras  mane  potio  purgans 
communis  exhibeatur. 

Let  a  powder  be  made,  to  be  taken  this  night,  and  let  an  ordinary 

purging  draught  be  given  to-morrow  morning. M.L. 9 
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13. 

Recipe 

Pulveris  Jalapae  ....  grana  sedecim 
Pulveris  Rhei  ....  grana  triginta 
Pulveris  Zingiberis  .  .  .  grana  duodecim 
Hydrargyri  Subchloridi  .  .  grana  tria 

Misce  omnia,  quae  dividantur  in  sex  doses  aequales.  Sumatur 

una  mane  per  sex  dies  continuos  tribus  horis  ante  pastum. 

all  together,  and  lei  the  mixture  be  divided  into  six  equal 
doses.  Let  ore  be  taken  in  the  morning  three  hours  before  taking 
food,  for  six  successive  days. 

14. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanhae  .  .  grana  duo 
Pulveris  Opii  ....  grana  duo 
Potassii  Sulphatis  .  .  .  grana  viginti 

Divide  in  duas  partes  ;  sumat  unam  statim,  alteram  circa  mediam 
noctem. 

Divide  into  tivo  parts  ;  let  the  patient  take  one  immediately,  the  other 
about  midnight. 

15. 

Recipe 

Sulphuris  Praecipitati  .  .  drachmas  tres 
Guaiaci  Resinae  ....  drachmas  duas 

Magnesia?  Ponderosae  .  .  .  drachmas  septem 

Tere  simul  in  pulverem.  Sit  dosis  drachma  una  ter  quaterve  indies, 
e  quovis  vebiculo  crasso. 

Rub  them  together  into  a  powder.  Let  the  dose  be  one  drachm  three  or 
four  times  a  day  in  any  thick  vehicle. 

16. 

Recipe 

Elaterii  .....  grana  duo 
Sacchari  Purificati  .  .  .  drachmam 

Optime  terantur  simul,  dein  in  pulveres  octo  aequales  dividantur, 
quorum  capiat  aeger  unum  omni  horae  quadrante,  donee  adsit 
catharsis. 

Lei  them  be  very  well  rubbed  together,  then  divided  into  eight  equal 

powders,  of  u  hich  let  the  patient  take  one  every  quarter  of  an  hour, 
until  purging  takes  place. 17. 

Recipe 

Potassii  Sulphatis  .  .  .  scrupulos  duos 
Fiat  charta.  Mitte  tales  sex. 

Una  in  semipoculo  aquae  tepidae  soluta  cum  guttis  quindecim 
Tincturae  Zingiberis  omni  mane  suinenda. 

Let  a  powder  be  made.  Send  six  such. 

One  dissolved  in  half  a  cupful  of  warm  water  to  be  taken  with  fifteen 
drops  of  Tincture  of  Ginger  every  morning. 
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18. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanha  .  .  grana  viginti  quinque 

Antimonii  Potassio-Tartratis  .  granum 

Fiat  pulvis  emeticus  et  sumatur  pauxillo  alicujus  liquoris  idonei 

et  vomitu  moto,  cyathi  aliquot  Infusi  Anthemidis  tepidi  bi- 
bantur. 

Let  an  emetic  powder  be  made  and  let  it  be  taken  in  a  little  of  any 
suitable  liquid,  and  when  vomiting  has  come  on,  let  a  few  glassfuls 
of  warm  Infusion  of  Chamomile  Flowers  be  drunk. 

19. 

Recipe 

Acetanilidi  ....  partes  septem 
Caffeinse  .....  partem  unam 
Sodii  Bicarbonatis  .  .  .  partes  duas 

Sit  dosis  grana  sex. 

Exhibenda  ex  lactis  cyatho  vinoso  accessione  cephalalgiee,  repeta- 
turque  si  opus  sit  post  horas  duas. 

Let  the  dose  be  six  grains. 

To  be  given  in  a  wineglassful  of  milk  on  an  attack  of  headache,  and  let 

it  be  repeated  if  necessary  in  two  hours’’  time. 

20. 

Recipe 

Pepsini  Porci  ....  quantum  sufficiat 

Teratur  in  pulverem. 
Dosis  quantum  apice  cultri  capi  potest  cum  singulo  cibo.  Augeatur 

si  opus  sit. 
Let  it  be  rubbed  into  a  powder. 
The  dose  is  as  much  as  can  be  taken  on  the  point  of  a  knife  with  each 

meal.  Let  it  be  increased  if  necessary. 

PILUL/E — PILLS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  79-81. 
1. 

Recipe 
Pulveris  Digitalis 
Pulveris  Scillse 

Pilulse  Hydrargyri  .  .  .  ana  grana  duodecim 

Fiat  massa,  in  pilulas  duodecim  dividenda.  Pilula  una  omni  nocte 

capiatur. 
Let  a  mass  be  made,  to  be  divided  into  twelie  pills.  Let  one  pill  be 

taken  every  night. 
9—2 
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2. Recipe 

Pilulse  Hydrargyri  Subchloridi 
Compositse  ....  grana  quinque 

Mitte  tales  quattuor  et  viginti. 
Una  hora  somni  omni  nocte  sumenda. 

Send  twenty-four  such  pills. 
One  to  be  taken  at  bedtime  each  night. 

3. 
Recipe 

Picrotoxini  ....  grani  partem  quintam  et 
vicesimam 

Sacchari  Lactis 

Excipientis  ....  ana  quantum  sufficit 

Divide  in  pilulas  duas,  quarum  altera  statim,  altera  nocte  capiatur. 
Divide  into  two  pills,  of  which  let  one  be  taken  immediately  and  the 

other  at  night. 

4. 

Recipe 

Picis  Liquidse  ....  scrupulum 
Pulveris  Glycyrrhizse  .  .  .  quantum  sufficit  ut  fiant 

pilulse  quatuordecim 

Pilulse  duse  omni  vespere  per  hebdomadam  sumantur. 
Let  two  pills  be  taken  every  evening  for  a  iveek. 

Recipe 

Apiolis  .....  guttam 
Ferri  Sulphatis  ....  granum 

Misce  fiat  pilula  secundum  artem.  Mitte  tales  octo  in  folio  argenti 
volvendas. 

Capiat  segra  duas  bora  somni  ad  vices  quatuor. 
Mix  and  let  a  pill  be  made  with  pharmaceutical  skill.  Send  eight  such 

rolled  in  silver  leaf. 

Let  the  patient  (female)  take  two  at  bedtime  for  four  times. 

6. 

Recipe 

Olei  Pulegii  ....  guttas  quatuor 
Pilulse  Aloes  et  Ferri  .  .  .  grana  triginta 

Misce  fiant  pilulse  octo. 
Capiat  quatuor  per  duas  noctes  ;  post  singulas  doses  poculum 

hordei  decocti  calidi  bibatur. 

Mix  and  let  eight  pills  be  made. 

Let  the  patient  take  four  for  two  nights  ;  after  each  dose  let  a  cupful  of 
warm  barley  water  be  drunk. 
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Recipe 

Pilulae  Plumbi  cum  Opio 

7. 

grana  sex 
Fiant  pilulae  tres,  quarum  sumat  duas  statim  et  tertiam  post  horas 

tres. 

Let  three  pills  be  made ,  of  which  let  the  patient  take  two  immediately 

and  the  third  in  three  hours'  time. 

8. 

Recipe 

Pilulse  Galbani  Composite©  .  .  grana  tria 

Fiat  pilula.  Mitte  decern. 
Deglutiat  seger  unam  bis  in  die,  liora  decima  et  bora  secunda. 
Make  a  pill.  Send  ten. 

Let  the  patient  swallow  one  twice  a  day,  at  ten  o'clock  and  at  two o'clock. 

9. 

Recipe 
Ferri  Redacti  ....  drachmas  duas 

Subige  in  massam  cum  tantillo  Mucilaginis  Acacise,  dividendam  in 

jnlulas,  quseque  grana  quattuor  pendentes. 
Rub  with  a  little  Mucilage  of  Acacia  into  a  mass,  to  be  divided  into 

pills  each  weighing  4  grains. 

10. 

Recipe 

Phosphori  .....  grani  partem  quartam  et 
vicesimam 

Quininse  Sulphatis  .  .  .  grani  partes  quintas  quatuor 
Ferri  Redacti  .  .  -  .  granum 

Misce  fiat  pilula  una. 

Mitte  viginti  quatuor,  prius  tunicatas,  denique  in  folio  argenti 
volvendas. 

Sumatur  una  omni  vespere  ante  somnum. 
Mix  and  let  one  pill  be  made. 

Send  twenty-four,  first  varnished  and  finally  rolled  in  silver  leaf. 
Let  one  be  taken  every  evening  before  sleep. 

11. 

Recipe 
Olei  Crotonis  ....  guttas  sex 
Pulveris  Althsere  .  .  .  quantum  satis  est 

Fiant  pilulse  sex.  Tunicentur. 
Sumat  unam  sextis  horis,  donee  commode  purgetur. 

Let  six  pills  be  made.  Let  them  be  varnished. 
Let  the  patient  take  one  very  six  hours,  until  sufficiently  purged. 
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12. 

Recipe 

Pilulse  Colocynthidis  et  Hyoscyami  drachmam 

Fiant  pilulse  quindecim,  in  pulvere  Lycopodii  involvendse.  Mitte 

in  phiala. 
Let  fifteen  pills  be  made,  to  be  rolled  in  Lycopodium  powder.  Send 

them  in  a  bottle. 

13. 

Recipe 

Pilulse  Hydrargyri 
Pilulse  Rhei  Compositse  .  .  ana  grana  duo  cum  semisse 

In  pilulam  conficiantur.  Mitte  duas.  Una  eras  mane  deglutienda, 
alteraque  mane  perendino. 

Let  them  be  made  into  a  pill.  Send  two.  One  to  be  taken  to-morrow 
morning,  and  the  other  on  the  morning  following. 

14. 

Recipe 

Extracti  Hyoscyami  Viridis.  .  drachmam 

Fiant  pilulse  duodecim,  quarum  sumatur  una  pro  re  nata,  sub 
languore  vel  singultu. 

Let  twelve  pills  be  made,  of  which  let  one  be  taken  when  required 
during  faintness  or  hiccup. 

15. 

Recipe 

Pilulse  Cambogise  Compositse  .  grana  quinque 

Fiat  pilula.  Mitte  sex. 
Una  hora  somni  sumenda  et  dosis  alternis  noctibus  repetatur,  ad 

duas  vel  tres  vices. 

In  folio  argenti  involve  pilulas. 
Make  a  pill.  Send  six. 
One  to  be  taken  at  bedtime,  and  let  the  dose  be  repeated  every  alternate 

night,  for  two  or  three  times. 
Roll  the  pills  in  silver  leaf. 

Recipe 

Colocynthidis  Pulpse  . 
Scammonise  Resinse 

Hydrargyri  Subchloridi 

Syrupi  Glucosi  . 

16. 

scrupulos  duos 
scrupulum 
semi-scrupulum 

quantum  su  flic  it 

Fiat  massa.  In  pilulas  viginti  dividenda,  e  quibus  capiantur  duse, 
ad  alvum  officii  immemorem  excitandam. 

Make  a  mass.  To  be  divided  into  twenty  pills,  of  which  let  two  be 

taken,  to  excite  the  bowels  unmindful  of  their  office  (i.e.  constipated 
bowels). 
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17. 

Recipe 

Pulveris  Opii  ....  grana  duodecim 
Syrupi  .....  quantum  satis  est 

Contunde  in  massam  et  divide  in  pilulas  duodecim.  Sumatur  una 
ter  indies  diarrhoea  adstante. 

Beat  into  a  mass  and  divide  into  twelve  jpills.  Let  one  be  taken  three 
times  daily  in  case  of  diarrhoea. 

18. 

Recipe 

Cambogiae  .....  grana  sex 
Aloes  Capensis  ....  grana  duodecim 
Capsici  Pulveris  ....  grana  tria 

Conterantur  in  molem  Syrupo  Glucosi.  Divide  in  pilulas  sex. 
Capiat  summo  mane  tres,  et  postea  duas,  si  alvus,  post  horas 
decern,  non  satis  dejecerit. 

Let  them  be  rubbed  into  a  mass  with  Syrup  of  Glucose.  Divide  into 

six  pills.  Let  the  patient  take  three  early  in  the  morning  and  after¬ 
wards  two,  if  the  bowels,  after  ten  hours,  have  not  been  sufficiently 
evacuated. 

19. 

Recipe 

Calomelanos  ....  grana  quinque 

Glycerini  Tragacanthae  .  .  quantum  sufficit 

Misce  fiat  pilula,  statim  sumenda.  Vespere,  nisi  alvus  prius  bis 
saltern  dejecerit,  capiat  fluidunciae  partem  dimidiam  Olei  Ricini. 

Mix  and  let  a  pill  be  made,  to  be  taken  immediately.  In  the  evening, 
unless  the  bowels  have  been  at  least  twice  previously  evacuated,  let 

the  patient  take  half  a  fluid  ounce  of  Castor  Oil. 

20. 

Recipe 

Opii  Pulveris  ....  grana  quadraginta 
Confectionis  Rosae  Gallicae  .  .  quantum  sufficit 

Fiat  massa,  in  pilulas  viginti  dividenda.  Initio  sumat  seger 

pilulam  unam  pro  dosi,  mane  ac  nocte,  postea  sumat  duas,  dein 
tres,  et  denique  augeatur  dosis  quantum  fieri  potest. 

Make  a  mass  to  be  divided  into  twenty  pills.  At  the  commencement 

let  the  patient  take,  morning  and  night,  one  pill  for  a  dose  ;  after¬ 
wards  two,  then  three  ;  and,  lastly,  let  the  dose  be  increased  to  as 
much  as  can  be  borne. 
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TABLETTA2 — TABLETS 

For  abbreviated  rendering  see  'pages  82-84. 

Mitte 
Tabellas  Trinitrini 

poeiae  Britannicae) 

1. 

(Pharmaco- numero  duodecim 

Signentur.  Una  secundis  horis  capienda  si  opus  sit. 
Let  them  be  labelled .  One  to  be  taken  every  two  hours  if  necessary. 

2. 

Recipe 

Phenacetini  ....  grana  quatuor 
Caffeinae  Citratis  .  .  .  granum 

Misce  et  fiat  tabletta  compressa.  Mitte  viginti  tales. 
Signa.  Sumat  unam  omnibus  tertiis  horis  donee  cephalalgia 

mitescat. 

Mix  and  make  a  compressed  tablet.  Send  twenty  such. 
Label.  Let  the  patient  take  one  every  three  hours  until  the  headache  is 

relieved. 

3. Recipe 

Hydrargyri  cum  Creta  .  .  grani  partem  tertiam 

Fiat  tabletta  leniter  compressa. 
Una  tabletta,  ad  pulverem  redacta,  infanti  bis  in  die  danda. 

Continuetur  usus  ad  dies  septem. 
Let  a  lightly  compressed  tablet  be  made. 
One  tablet,  crushed  to  powder,  to  be  given  to  the  child  twice  a  day. 

Let  their  use  be  continued  for  seven  days. 

Recipe 

Strychninse  Hydrochloridi  . 

Aloini  . 

Pulveris  Ipecacuanh.se 

grani  partem  alteram  et 
trigesimam 

semigranum 

grani  partem  tertiam 

Fiat  tabletta  una.  Mitte  tales  triginta. 

Signa.  Capiat  unam  omni  nocte  per  hebdomadam,  et  postea 
capiat  unam  omni  alterna  nocte. 

Let  one  tablet  be  made.  Send  thirty  such. 

Label.  Take  one  each  night  for  a  week,  and  afterwards  take  one  every 
other  night. 5. 

Recipe 
Tablettarum  Sodii  Bicarbonatis 

cum  Oleo  Menthse  Piperitee  .  quantum  sufficiat 

Signentur.  Una  vel  duse  acido  infestante  capienda. 
Let  them  be  labelled.  One  or  two  to  be  taken  when  troubled  with 

acidity. 
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6. 
Recipe 

Pulveris  Aloes  Socotrinse  .  .  granum  cum  semisse 
Pulveris  Saponis  Duri  .  .  granum 
Olei  Carui  .....  minimi  partem  dimidiam 

Fiat  tabletta.  Mitte  septem. 
Una  hora  sornni  per  hebdomadam  sumenda. 
Make  a  tablet.  Send  seven. 

One  to  be  taken  at  bedtime  for  a  week. 

7. 

Recipe 
Tablettas  Aloes  et  Nucis  Vomicae 

et  Belladonnae. 

Mitte  duae. 

Signentur.  Hac  nocte  sumendae. 
Send  two. 

Let  them  be  labelled.  To  be  taken  this  night. 

8. 

Recipe 

Aloini  .....  grani  partes  tertias  duas 
Jalapae  Resinae  ....  grani  partem  tertiam 
Hydrargyri  Subchloridi  .  .  granum 

Misce  fiat  tabletta  una  parva.  Mitte  quatuordecim. 
Capiat  unam  bis  in  die  ante  jentaculum  et  prandium. 
Mix  and  let  one  small  tablet  be  made.  Send  fourteen. 

Let  the  patient  take  one  tivice  a  day,  before  breakfast  and  dinner. -  9. 

Recijje 

Ferri  Arseniatis  ....  grani  partem  decimam 

Sacchari  Lactis  ....  quantum  sufficit  ut  fiat  tab¬ 
letta 

Mitte  quatuor  et  viginti. 
Detur  una  omnibus  quartis  horis  quotidie. 

Send  twenty-four. 
Let  one  be  given  every  four  hours  daily. 

10. 

Recipe 
Calcii  Lactatis  ....  drachmas  duas 

Fiant  tabletta?  viginti  et  quatuor,  e  quibus  capiantur  tres  omni 
mane  ac  nocte. 

Let  twenty-four  tablets  be  made,  of  which  let  three  be  taken  every 
morning  and  night. 
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11. 

Recipe 

Extracti  Nucis  Vomice  .  .  grani  quadrantem 
Extracti  Belladonnae  Alcoholici  .  grani  partes  tertias  duas 
Extracti  Aloes  Barbadensis  .  granum  cum  semisse 

Misce  fiat  tabletta.  Mitte  viginti  tales. 

Signentur.  Capiat  unam  nocte,  quoties  alvus  sit  justo  adstrictior. 
Mix  and  malce  a  tablet.  Send  twenty  such. 
Let  them  be  labelled.  Take  one  at  night,  as  often  as  the  bowels  are 

more  confined  than  they  ought  to  be. 
12. 

Recipe 

Extracti  Colocyntliidis  Compositi .  drachmam 
Pulveris  Scammonii  .  .  .  semidrachmam 

Fiant  tablette  viginti,  quarum  due  deglutiantur  hora  decubitus 
bis  in  septimana. 

Let  twenty  tablets  be  made,  of  which  let  two  be  swallowed  at  bedtime 
twice  a  week. 

13. 

Recipe 

Carbonis  Ligni  ....  drachmas  quinque 

In  tablettas  sexaginta  dividendas.  Dosis  una  vel  due  nocte 
maneque  statim  post  cibum. 

To  be  divided  into  sixty  iablets.  The  dose  (is)  one  or  two  night  and 
morning,  immediately  after  taking  food. 

14. 

Recipe 

Aloini  .....  grani  tres  quadrantes 
Strychnine  ....  grani  partem  vicesimam 
Extracti  Belladonnae  Alcoholici  .  grani  quadrantem 

Fiat  tabletta.  Mitte  viginti. 

Dentur  due  vel  tres  post  coenam  quando  opus  sit  ad  alvum 
solvendam. 

Let  a  tablet  be  made.  Send  twenty. 
Let  two  or  three  be  given  after  supper  when  there  is  occasion  to  loosen 

the  bowels. 15. 

Mitte 

Tablettas  Acetanilidi  Compositas 
cum  Codeina  ....  numero  sex 

Signentur. 
Una  hora  somni  sumenda,  et  repetatur  aosis  inter  noctem  dolore 

urgente. 
Let  them  be  labelled. 

One  to  be  taken  at  bedtime,  and  let  the  dose  be  repeated  during  the  night 
on  an  attack  of  pain. 



TABLETTiE — TABLETS 141 

16. 

Mitte 

Tablettas  Phenolphthaleini  Com- 
positas  ..... numero  sex  et  triginta 

Signentur.  Tablettse  Catharticse. 
Sumat  duas  hora  somni  bis  in  septimana. 
Let  them  be  labelled.  The  Aperient  Tablets. 
Take  two  at  bedtime  twice  a  week. 

17. 

Recipe 

Thyroidei  Sicci  ....  granum  unum 
Excipientis  ....  quantum  sufficit 

Fiat  tabletta  una.  Mitte  quattuor  et  viginti. 
Signentur.  Una  ter  in  die  per  hebdomadam  sumenda. 

Make  one  tablet.  Send  twenty-jour. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  taken  three  times  a  day  for  a  week. 

18. 

Recipe 

Solvellas  Antisepticas  .  .  .  numero  sex  et  triginta 

Signentur.  Una  cyatho  vinoso  aquae  addenda  et  deinde  ut  collu- 
torium  usurpanda. 

Let  them  be  labelled.  One  to  be  added  to  a  wineglassful  of  ivater  and 
then  to  be  used  as  a  mouth  wash. 

19. 

Recipe 

Hydrargyri  et  Potassii  Iodidi  •  .  grana  octo  cum  tribus  quad- 
rantibus 

Fiat  solvella.  Mitte  duodecim. 

Signentur.  Una  ex  aquae  octario  pro  lotion e  antiseptica  solvenda. 
Make  a  soluble  tablet.  Send  twelve. 

Let  them  be  labelled.  One  to  be  dissolved  in  a  pint  of  water  for  an 
antiseptic  lotion. 

20. 

Recipe 

Zinci  Sulphocarbolatis  .  .  grana  duo 

Fiat  solvella.  Mitte  quatuor  et  viginti. 
Signa.  Addatur  una  cochlearibus  magnis  quatuor  aquae  pro 

injectione. 
Make  a  soluble  tablet.  Send  twenty -four. 
Label.  Let  one  be  added  to  four  tablespoonfuls  of  water  jor  an 

injection. 
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CAPSUL/E  ET  OBL  AT  A— CAPSULES  AND  CACHETS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  84-87. 
1. 

Recipe 
Creosoti  .....  minimum  unum 

Olei  Amygdalae  ....  quantum  sufficiat 

Mitte  in  capsula  gelatina.  Mitte  tales  quadraginta. 
Signa.  Sumatur  una  ter  die  inter  cibos. 
Send  in  a  gelatin  capsule.  Send  forty  such. 
Label.  Let  one  be  taken  three  times  a  day  between  meals. 

2. 

Recipe 
Olei  Santali  Flavi  .  .  .  minima  decern 

In  capsula  gelatina.  Mitte  quatuor  et  viginti. 
Signentur.  Una  bis  die  cito  post  cibos  sumenda. 

In  a  gelatin  capsule.  Send  four-and-twenty. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  taken  twice  a  day  soon  after  meals. 

3. Recipe 

Apiolis  .....  minima  quinque 

Mitte  in  capsula  gelatina. 
Signa.  Capiatur  una  quaque  quarta  hora  per  triduum. 
Send  in  a  gelatin  capsule. 
Label.  Let  one  be  taken  every  four  hours  for  a  period  of  three  days. 

4. 

Recipe 

Olei  Cajuputi  ....  minima  duo 
Chloroformi  ....  minimum 

Oleo-resinae  Capsici  .  .  .  grani  partem  decimam 

Fiat  capsula  gelatina.  Mitte  quatuor  et  viginti. 
Signentur.  Una  statim  post  prandium  omni  die  sumenda. 

Let  a  gelatin  capsule  be  made.  Send  twenty-four. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  taken  immediately  after  dinner  each 

day. 

5. 

Recipe 

Acidi  Carbolici  ....  grani  partem  quartam 
Olei  Menthae  Piperitae  .  .  minimi  tres  quadrantes 

Fiat  capsula.  Mitte  duodeviginti. 
Signentur.  Sumatur  una  quando  flatus  infestet. 
Let  a  capsule  be  made.  Send  eighteen. 
Let  them  be  labelled.  Let  one  be  taken  when  the  flatulence  is 

troublesome. 
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6. Recipe 
Olei  Cinnamomi  .  .  .  minimum 

Quininae  .....  granum 

Fiat  capsula  secundum  artem.  Mitte  quindecim. 
Signentur.  Una  singulis  horis  febri  aggrediente  sumenda. 
Let  a  capsule  be  made  with  pharmaceutical  skill.  Send  fifteen. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  taken  every  hour  when  the  attack  of 

fever  is  coming  on. 
7. 

Recipe 

Extracti  Cascarse  Sagradae  Liquidi  minima  triginta 
Euonymini  ....  grani  partem  dimidiam 

Fiat  capsula  una.  Mitte  viginti  tales. 
Signentur.  Exhibeantur  duse  hora  decubitus,  quandocjue  alvus 

nimis  solida  sit,  et  augeatur  seu  minuatur  dosis  pro  ratione 
effectus. 

Let  one  capsule  be  made.  Send  twenty  such. 
Let  them  be  labelled.  Let  two  be  given  at  bedtime,  whenever  the  bowels 

are  too  constipated,  and  let  the  dose  be  increased  or  diminished  in 
proportion  to  the  effect. 

8. 

Recipe 
Olei  Ricini  ....  minima  triginta 

Fiat  capsula  gelatina.  Mitte  duodecim. 
Signentur.  Quatuor  per  tres  noctes  consequentes  capiendae. 
Let  a  gelatin  capsule  be  made.  Send  twelve. 
Let  them  be  labelled.  Four  to  be  taken  for  three  consecutive  nights. 

9. 

Recipe 

Olei  Crotonis  .  .  .  *  .  minimum 

Olei  Amygdalae  ....  minima  decern 

Fiat  capsula. 
Una  hora  alterna  sumenda  donee  alvus  plene  soluta  sit.  Mitte 

quatuor. 
Let  a  capsule  be  made. 
One  to  be  taken  every  other  hour  until  the  bowels  are  freely  opened. 

Send  four. 

Recipe 

Extracti  Filicis  Liquidi  .  .  minima  triginta 

In  capsula  gelatina. 

Duae  tales  primo  mane  sumendae  et  post  boras  tres  capiatur  haustus 

purgans. 
In  a  gelatin  capsule. 
Two  such  to  be  taken  early  in  the  morning,  and  three  hours  afterwards 

let  a  purging  draught  be  taken. 
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11. 

Recipe 

Quininse  Salicylatis  .  .  .  grana  quatuor 

Fiat  oblatum  unum.  Mitte  talia  sex. 

Capiatur  unum  omni  sexta  hora  more  dicto. 
Let  one  cachet  be  made.  Send  six  such. 

Let  one  be  taken  every  six  hours  as  directed. 

12. 

Recipe 

Bismuthi  Oxycarbonatis  .  .  grana  octo 
Carbonis  Ligni  ....  grana  tria 

Misce  et  fiat  capsula  amylacea.  Mitte  tales  duodecim. 

Capiat  seger  unam  jmst  prandium  quando  sit  opus. 
Mix  and  let  a  cachet  be  made.  Send  twelve  such. 

Let  the  patient  take  one  after  dinner  when  there  is  need. 

13. 

Recipe 

Acetanilidi  ....  grana  triginta 
Cafleinse  Citratis  .  .  .  grana  decern 

Misce  et  divide  in  partes  decem.  Mitte  in  oblatis. 
Signa.  Unum  statim  sumendum,  et  dosis  repetatur  pro  re  nata. 
Mix  and  divide  into  ten  parts.  Send  in  cachets. 
Label.  One  to  be  taken  immediately,  and  let  the  dose  be  repeated 

when  required. 

14. 

Recipe 

Bismuthi  Oxycarbonatis 
Sodii  Bicarbonatis  .  .  .  ana  scrupulum 

Fiat  oblatum.  Mitte  decem. 

Unum  contra  cardialgiam  si  opus  sit  capiendum. 
Let  a  cachet  be  made.  Send  ten. 

One  to  be  taken  for  heartburn  if  necessary. 

15. 

Recipe 

Phenacetini  ....  grana  octo 
Caffeinse  Citratis  .  .  .  grana  quatuor 

Fiat  oblatum  in  promptu  servandum,  et  cephalalgia  instanti 
sumendum. 

Make  a  cachet  to  be  kept  in  readiness  and  taken  in  case  of  headache. 



CAPSULE  ET  OBLATA— CAPSULES  AND  CACHETS  145 

16. 

Recipe 

Quininse  Hydrochloridi  .  .  grana  quinque 

Fiat  oblatum. 

Signa.  Unum  secundis  horis,  in  cyatko  lactis,  inter  paroxysmos, 
sumendum.  Mitte  duodecim. 

M ake  a  cachet. 

Label.  One  to  be  taken  every  two  hours,  in  a  glass  of  milk,  between 
the  attacks.  Send  twelve. 

17. 

Recipe 

Hydrargyri  cum  Creta  .  .  grana  viginti  quattuor 
Pulveris  Sacchari  Lactis  .  .  grana  duodecim 

Misce,  et  in  partes  duodecim  divide.  Fiant  oblata.  Capiat  unum 
vel  duos  nocte  ut  necesse  sit  ad  sedes. 

Mix,  and  divide  into  twelve  'parts.  Let  cachets  be  made.  Let  the 
patient  take  one  or  two  at  night  as  may  be  necessary  for  (i.e.  to 

produce)  stools. 
18. 

Recipe 

Pulveris  Opii  ....  granum 
Pulveris  Cretae  Aromatici  .  .  grana  decern 

Fiat  oblatum. 

Signa.  Vespere,  si  persistat  diarrhoea,  vel  adsint  tormina  intes- 
tinorum,  capiendum. 

Let  a  cachet  be  made. 

Label.  To  be  taken  in  the  evening,  if  the  diarrhoea  continue,  or  if 
there  be  griping  of  the  bowels. 

19. 

Recipe 

Cretae  Prseparatae  .  .  .  grana  viginti 
Pulveris  Ppecacuanh.se  .  .  grana  duo 

Misce  et  fiat  oblatum.  Mitte  talia  sex  quorum  capiat  unum  horis 
octavis. 

Mix  and  let  a  cachet  be  made.  Send  six  such,  of  ivhich  let  the 

patient  take  one  every  eight  hours. 

20. 

Recipe 
Antimonii  Oxidi  .  .  .  scrupulum 
Potassii  Nitratis  .  .  .  drachmam 

Pulveris  Ipecacuanhse  Compositi  .  drachmae  dimidium 

Misceantur  et  fiat  pulvis  in  septem  partes  aequales  separandus, 

quarum  una  singulis  horis  sumatur.  Mitte  in  oblatis. 
Let  them  be  mixed  and  let  a  powder  be  made,  to  be  divided  into  seven 

equal  parts,  of  which  let  one  be  taken  every  hour.  Send  in  cachets. 



146 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

HAUSTUS— DRAUGHTS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  87-90. 
1. 

Recipe 

Syrupi  Chloralis  .  .  .  fluidrachmam 
Aquae  Chloroformi  .  .  .  fluidunciam 

Misce.  Fiat  haustus,  hora  somni,  vel sera  nocte  sumendus. 

Mix.  Let  a  draught  be  made,  to  be  taken  at  bedtime,  or  late  at  night. 2. 

Recipe 
Decocti  Granati  Corticis  .  .  fluiduncias  duas 

Fiat  haustus.  Mitte  duos.  Alter  mane  alterque  hora  una  ante 

prandium,  stomaclio  vacuo,  sumendus. 
Let  a  draught  be  made.  Send  tivo.  One  to  be  taken  in  the  morning, 

and  the  other  an  hour  before  dinner,  when  the  stomach  is  empty. 

3. 

Recipe 
Caffeinse  .... 

Sodii  Salicylatis  . 
Aquam  Destill  at  am  ad 

Misce.  Fiat  haustus,  quarta  quaque  hora  si  opus  sit  capiendus. 

Mitte  quattuor. 
Mix.  Let  a  draught  be  made,  to  be  taken  every  fourth  hour  if  required. 

Send  four. 
4. 

Recipe 

Chloralamidi  ....  grana  triginta 

Spiritus  Vini  Gallici  .  .  .  fhiiduncise  partem  dimidiam 
Aquam  ad  ....  fluidunciam 

Misce  fiatque  haustus,  somno  deticiente  bibendus. 

Mix  and  let  a  draught  be  made,  to  be  drunk  when  troubled  by  sleep¬ 
lessness. 

5 

Recipe 
Tincturae  Catechu  .  .  .  fluidrachmas  duas 
Infusum  Ivrameriae  ad  .  .  fluiduncias  tres 

Misce.  Capiat  dimidium  statim,  et  semihora  elapsa  quod  reliquum 
est. 

Mix.  Let  the  patient  take  half  immediately,  and  in  half  an  hour  the 

grana  qumque 

grana  quindecim fluidunciam 

remainder. 

6. Recipe 

Mistime  Spiritus  Vini  Gallici  .  fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  haustus.  Alter  mane  alterque  hora  quarta  pomeridiana 
capiendus.  Mitte  tales  duos. 

Let  a  draught  be  made.  One  to  be  taken  in  the  morning,  and  the  other 

at  4  o'clock  in  the  afternoon.  Send  two  such. 
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7. 

Recipe 

Tincturae  Podophylli  .  .  .  minima  quindecim 
Decoctum  Aloes  Composition  ad  .  fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  haustus,  eras  primo  mane  sumendus,  et  repetatur 
tertiis  vel  quartis  horis,  ad  alvum  solvendam.  Mitte  tales  tres. 

Mix.  Let  a  draught  be  made,  to  be  taken  early  to-morrow  morning, 
and  let  it  be  repeated  every  third  or  fourth  hour,  to  open  the  bowels. 
Send  three  such  (draughts). 

8. 
Recipe 

Potassii  Bicarbonatis  .  .  .  scrupulum 
Syrupi  Rosae  ....  fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  haustus,  cum  succi  limonis  cochleari  uno  amplo,  in 
impetu  effervescentiae,  sumendus. 

Mix.  Let  a  draught  be  made,  to  be  taken  with  one  tablespoonful  of 

lemon-juice,  during  the  effervescence. 

9. 

Recipe 

Tincturae  Lavandulae  Compositae  . 
Spiritus  Ammoniae  Aromatici 
Aquam  Camphorae  ad 

Misce  et  divide  in  haustus  quatuor, 
pulsus  languescat. 

Mix  and  divide  into  four  draughts, 
pulse  become  feeble. 

10. 

Recipe 

Liquoris  Bismuthi  et  Ammonii 
Citratis  .....  *fluidrachmam 

Tincturae  Cardamomi  Compositae  .  minima  triginta 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluidunciam 

Fiat  haustus,  quern  aeger  sumat  duabus  horis  ante  pranclium. 
Let  a  draught  be  made,  which  let  the  patient  take  two  hours  before 

dinner. 

fluidrachmas  duas 

minima  centum  sexaginta 
fluiduncias  sex 

quorum  unus  usurpari  potest  si 

of  which  one  can  be  taken  if  the 

11. 

Recipe 
Potassii  Nitratis 

Spiritus  iEtheris  Nitrosi 
Liquoris  Ammonii  Acetatis  . 
Aquam  Pimentae  ad  . 

grana  octo 
guttas  quindecim fluidrachmam 
fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  haustus  in  promptu  servandus,  et  urgente  febris 
paroxysmo  sumendus. 

Mix.  Let  a  draught  be  made,  to  be  kept  in  readiness,  and  taken  on  an 
attack  of  fever. 

M.L. 10 



148 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

grana  quinque 
fluidunciae  partem  dimidiam 
fluidunciae  partem  dimidiam 
fluiduncias  duas 

12. 

Recipe 
Santonini  .... 
Olei  Ricini  .... 

Mucilaginis  Acaciae 
Aquam  Menthae  Piperitae  ad 

Ex  his  fiat  haustus.  Summo  mane  capiendus.  Repetatur  idem 

tertio  quoque  die.  Mitte  tres. 
Of  these  let  a  draught  be  made.  To  be  taken  the  first  thing  in  the 

morning.  Let  the  same  thing  be  repeated  every  third  day.  Send 
three. 

13. 

Recipe 
Tincturse  Cannabis  Indicae  . 
Ammonii  Bromidi 

Aquam  ad  ... 

Misce.  Capiat  aeger  haustum  hujusmodi  singulis  noctibus  bora 
decubitus. 

Mix.  Let  the  patient  take  a  draught  of  this  kind  every  night  at  bedtime. 

minima  decern 

scrupulum 
fluidunciam  cum  semisse 

minima  quadraginta 
fluidrachmam 
fluidunciam 

14. 

Recipe 

Spiritus  iEtheris  Compositi  . 

Syrupi  .... 
Aquam  ad  ... 

Misce  et  fiat  haustus,  sexta  quaque  hora  sumendus,  si  adsit  vel 

spasmus  vel  pulsus  languor.  Mitte  tres. 
Mix  and  let  a  draught  be  made,  to  be  taken  every  six  hours,  if  either 

spasm  or  weakness  of  the  pulse  be  present.  Send  three. 

15. 

Recipe 
Chloralamidi 

Potassii  Bromidi  .  .  .  ana  grana  quindecim 
Tincturae  Aurantii  .  .  .  minima  triginta 
Aquam  Chloroformi  ad  .  .  fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  haustus,  navem  ingressuro  sumendus. 
Let  a  draught  be  made,  to  be  taken  when  about  to  embark. 

semi-granum 
fluidunciam 

16. 

Recipe 
Antimonii  Tartarati 

Aquae  Destillatae 

Misce  ut  fiat  haustus.  Statim  sumendus,  et  repetatur  post  boras 
duas  si  ventriculus  emeticum  non  antea  rejecerit,  vel  si  alvus  non 
laxata  fuerit. 

Mix  that  a  draught  may  be  made.  To  be  taken  immediately  ;  and  let 
it  be  repeated  after  two  hours  if  the  stomach  has  not  previously 
rejected  the  emetic,  or  if  the  boivels  have  not  been  opened. 
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17. 

Recipe 

Pulveris  Ipecacuanhse 
Zinci  Sulphatis  ....  ana  grana  quindecim 

Aquam  ad  ....  fluiduncias  duas  • 

Misce.  Sumat  potionem  emeticam  illico,  et  bibatur  Infusi  Florum 
Anthemidis  quantum  sufficiat  ad  vomitiones  excitandas  quater 
aut  quinquies  vicibus. 

Mix.  Let  the  patient  take  the  emetic  draught  immediately,  and  let  a 
sufficient  quantity  of  Infusion  of  Chamomile  Flowers  be  drunk  to 
produce  vomiting  four  or  five  times . 

18. 

Recipe 
Pulveris  Scammonii  .  .  .  grana  duodecim 
Lactis  Vaccse  ....  fluiduncias  quattuor 

Fiat  haustus.  In  duas  partes  dividendus,  quarum  una  mane, 
altera  sero  exhibeatur. 

Make  a  draught.  To  be  divided  into  two  parts,  of  which  let  one  part 
be  given  in  the  morning,  the  other  at  a  late  hour  ( i.e .,  in  the  evening). 

19. 

Recipe 

Butyl-Chloralis  Hydratis 
Tincturse  Actsese  Racemosse 
Elixir  Glusidi 

Aquam  Cinnamomi  ad 

grana  viginti 
minima  duodecim 

minima  quinque 
fluiduncias  duas 

Fiat  haustus.  Sit  in  promptu  hora  somni  sumendus  si  malum 
redintegraverit.  Sequenti  aurora,  sumat  Olei  Ricini  quantum 
satis  sit  ad  alvum  solvendam. 

Let  a  draught  be  made.  Let  it  be  in  readiness  to  be  taken  at  bedtime  if 

the  pain  should  recur.  On  the  folloiving  morning  let  the  patient  take 
a  sufficient  quantity  of  Castor  Oil  to  open  the  bowels. 

20. 

Recipe 
Sodii  Phosphatis  .  .  .  drachmas  duas 
Tincturse  Capsici  .  .  .  minima  septem 
Infusi  Sennse  ....  fluiduncias  duas 

Misce.  Capiat  seger  haustum  proxima  luce  antequam  navem  con- 
scendat ;  et  si  post  navigationem  vomitus  supervenerit,  bibat 
paululum  spiritus  alicujus  aqua  commixtum. 

Mix.  Let  the  patient  take  the  draught  the  day  before  embarking ; 

and  if,  after  sailing,  vomiting  has  come  on,  let  him  drink  a  little  of 
some  (kind  of)  spirit  mixed  with  water. 

10—2 
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GUTT/E — DROPS 

For  abbreviated  rendering  see  jpages  90-93. 1. 

Recipe 

Tincturae  Camphorae  Compositae 
Oxymellis  Scillae 
Vini  Ipecacuanhae ana  partes  aequales 
Misce  fiant  Guttse. 

Signa.  Minima  triginta  ex  aqme  pauxillo  subinde  capienda. 
Mitte  fluiduncias  duas. 

Mix  and  let  drops  be  made. 
Label.  Thirty  minims  (half  a  teaspoonful)  to  be  taken  now  and  then 

in  a  little  water.  Send  two  fluid  ounces. 

Recipe 

Liquoris  Morphinae  Acetatis 
Spiritus  Chloroformi 
Acidi  Sulphurici  Aromatici  .  .  ana  fluidrachmas  sex 

Fiant  Guttae.  Capiat  aeger  cochleare  minimum  mensura  ex  aquae 
cyatho  vinoso  urgente  tussi. 

Let  drops  be  made.  Let  the  patient  take  a  measured  teaspoonful  in  a 
wineglassful  of  water  when  the  cough  is  troublesome. 

3. 

Mitte 

Spiritus  Vini  Gallici  .  .  .  quantum  sufficiat 

Sumat  guttas  viginti  omni  horae  parte  quarta  per  diem. 
Let  the  patient  take  twenty  drops  every  quarter  of  an  hour  during  the 

day. 

4. 

Recipe 

Chlorodini  ....  semi-unciam  fluidam 

Capiantur  guttae  decern  ex  aqua  omnibus  horis  donee  dolor  et 
nausea  cessaverint. 

Let  ten  drops  be  taken  in  water  every  hour  until  the  pain  and  sickness 
have  ceased. 

5. 

fluidrachmas  tres 
Recipe 

Tincturae  Digitalis 

Signetur.  Minima  decern  mensura  secundis  horis  inter  noctem 
sumenda. 

Let  it  be  labelled.  Ten  minims  by  measure  to  be  taken  every  two  hours 
during  the  night. 
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6. 
Recipe 

Ammonii  Chloridi  Puri  .  .  grana  centum  octoginta 
Spiritus  Chloroformi  .  .  .  minima  centum  viginti 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluidunciam  cum  semisse 

Misce  fiant  Guttse. 

Signentur.  Capiantur  guttse  triginta  ex  aquse  cochlearibus  magnis 
duobus  tertiis  horis. 

Mix  and  let  drops  be  made. 
Let  them  be  labelled.  Let  thirty  drops  be  taken  in  two  tablespoonfuls 

of  water  every  three  hours. 

7. 

Recipe 
Olei  Terebinthinse  Rectificati 

Spiritus  Aminonise  Aromatici 
Tincturse  Aloes  ....  ana  semi-unciam  fluidam 

Misce.  Signetur.  Guttse  contra  dolorem  rheumaticum. 
Sumantur  guttse  quadraginta  ex  aqua  saccharata  bis  die. 
Mix.  Let  it  be  labelled.  The  Drops  for  Rheumatism. 
Let  forty  drops  be  taken  in  sweetened  water  twice  a  day. 

8. Recipe 
Vini  Antimonialis  .  .  .  fluidunciam 

Signetur.  Sumat  seger  guttas  viginti  quarta,  quinta  vel  sexta 
quaque  hora,  nausea  non  tarnen  excitanda. 

Let  it  be  labelled.  Let  the  patient  take  twenty  drops  every  fourth,  fifth, 
or  sixth  hour,  but  vomiting  is  not  to  be  excited. 

9. 

Recipe 

Acidi  Sulpliurici  Aromatici  .  .  semi-unciam  fluidam 

Signetur.  Sumat  seger  omni  mane  guttas  decern  e  jure  vitulino. 
Let  it  be  labelled.  Let  the  patient  take  ten  drops  in  veal  broth  every 

morning. 

10. 

Recipe 

Tincturse  Opii  ....  fluidrachmas  duas 

Sumat  Tincturse  guttas  viginti,  in  quovis  vehiculo  calido,  si  opus 
sit. 

Let  the  patient  take  twenty  drops  of  the  tincture,  if  necessary,  in  any 
warm  vehicle. 
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11. 

Recipe 

Spiritus  Camphorae  .  .  .  fluidrachmas  quatuor 

Signa.  Sumantur  guttae  viginti  frustillo  sacchari  saepe  in  die. 
Label.  Let  twenty  drops  be  taken  on  a  piece  of  sugar  frequently 

during  the  day. 

12. 

Recipe 

Copaibae 
Olei  Juniperi 

Liquoris  Potassae 
Spiritus  iEtlieris  Nitrosi  .  .  ana  fluidrachmas  duas 

Misce  fiant  Guttae.  Sit  dosis  viginti  vel  triginta  guttae  ter  quaterve 
die  e  quolibet  vehiculo  idoneo. 

Mix  and  let  drops  be  made.  Let  the  dose  be  twenty  or  thirty  drops 
three  or  four  times  a  day  in  any  suitable  vehicle. 

13. 

Recipe 

Tincturae  Opii  ....  fluidrachmas  duas 

Signetur.  Capiat  guttas  triginta  hora  somni,  et  repetatur  dosis 
omni  tertia  hora,  persistentibus  dolore  et  spasmo. 

Let  it  be  labelled.  Let  the  patient  take  thirty  drops  at  bedtime,  and  let 
the  dose  be  repeated  every  third  hour  if  the  pain  and  spasm  continue. 

14. 

Recipe 

Spiritus  iEtheris  .  .  .  fluidunciam  cum  semisse 

In  vase  epistomio  vitreo  clauso  servandus. 
Signetur.  Guttae  quadraginta  in  Aqua  Menthae  Piperitae,  urgente 

dyspnoea,  sumendae. 
To  be  kept  in  a  glass  stoppered  bottle. 
Let  it  be  labelled.  Forty  drops  to  be  taken  in  Peppermint  Water  when 

difficulty  of  breathing  is  troublesome. 

15. 

Recipe 

Homatropinae  Hydrobromidi  .  granum 
Aquae  Destillatae  Sterilisatae  .  fluidrachmas  duas 

Fiant  Guttae  pro  oculis.  Quartis  horis  more  dicto  utendae. 
Let  drops  for  the  eyes  be  made.  To  be  used  every  four  hours  as 

directed. 
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16. 

Recipe 

Camphorse  Florum  .  .  .  drachmam 
Olei  Amygdalae  ....  fluidunciam 
Fiat  Solutio. 

Instilla  guttas  quatuor  in  aurem  laevam  pro  re  nata. 
Let  a  solution  be  made. 

Let  four  drops  fall  into  the  left  ear  when  repaired. 

17. 

Recipe 

Cocainae  Hydrochloridi  .  .  semi-granum 
Liquoris  Hamamelidis  .  .  fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluidunciam 
Misce  fiant  Guttae. 

Instillentur  guttae  quinque  in  singulos  oculos  bis  in  die  modo  dicto. 
Mix  and  let  drops  be  made. 

Let  five  drops  fall  into  each  eye  twice  a  day  as  directed. 

18. 

Recq;>e 
Olei  Amygdalae  Dulcis 
AStheris  .....  ana  fluidrachmas  duas 

Misce  et  fiant  Guttae.  In  phiala  bene  obturata  servandae. 
In  aurem  dextram  instillandae  accessione  doloris. 

Mix  and  let  drops  be  made.  To  be  kept  in  a  well-stoppered  bottle. 
To  be  dropped  into  the  right  ear  upon  an  attack  of  pain. 

19. 

Recipe 

Liquoris  Hydrogenii  Peroxidi 
(Pharmacopoeiae  Britannicae)  .  fluidrachmas  duas 

Signa.  Guttae  pro  Auribus. 
Instillentur  cluae  vel  tres  guttae  in  singulas  aures  nocte  maneque. 
Label.  The  Drops  for  the  Ears. 
Let  two  or  three  drops  fall  into  each  ear  night  and  morning. 

20. 

Recipe 

Physostigminae  Sulphatis  .  .  partem  unam 
Aquae  Destillatae  Sterilisatae  .  partes  nonaginta  novem 
Fiat  Solutio.  Mitte  fluidrachmas  duas. 

Signa.  Guttae  pro  Oculis.  Guttae  duae  in  singulos  oculos  quartis 
horis  instillandae. 

Make  a  solution.  Send  tivo  fluid  drachms. 
Label.  The  Drops  for  the  Eyes.  Two  drops  to  be  dropped  into  each 

eye  every  four  hours. 



154 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

LINCTI— LINCTUSES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  93-94. 
1. 

Recipe 

Liquoris  Morphinae  Hydro- 
chloridi 

iEtheris  Chlorici  .  .  .  ana  minima  quadraginta  octo 

Theriacae  et  Aquae  .  .  .  ana  partes  aequales  ad  fluid- 
uncias  duas 

Misce  fiat  Linctus.  Cochleare  parvum  pro  dosi  ter  quaterve  in  die 

capiatur. 
Mix,  and  make  a  linctus.  Let  a  teaspoonful  be  taken  for  a  dose  three 

or  four  times  a  day. 

2. Recipe 
Succi  Limonis 

Glycerini  Puri 
Mellis  Despumati  .  .  .  ana  fluidunciam 

Fiat  Linctus.  Sit  dosis  cochleare  parvum  nocte  maneque  vel 
saepius  si  opus  sit. 

Let  a  linctus  be  made.  Let  the  dose  be  a  teaspoonful  night  and  morning, 
or  oftener  if  necessary. 

3. 

Recipe 

Confectionis  Rosae  Caninae  .  .  drachmas  quatuor 

Syrupi  Aurantii  ....  fluidrachmas  duodecim 
Olei  Amygdalae  ....  fluidrachmas  duas 

Misce  et  fiat  Linctus,  in  olla  fictili  mittendus. 

Cochleare  parvum  pro  dosi  horis  mediis  inter  cibos  capiatur.  • 
Mix  and  let  a  linctus  be  made ,  to  be  sent  in  an  earthenware  pot. 

Let  a  teaspoonful  be  taken  for  a  dose  half-way  between  meals. 

4. 

Recipe 

Oxymellis  Scillae  .  .  .  fluidrachmas  tres 
Syrupi  Papaveris  .  .  .  fluidrachmas  sex 
Pulveris  Tragacanthae  Compositi  .  drachmam 

Misce  fiat  Linctus,  cujus  lambat  aeger  pauxillum  subinde,  tussi 

urgente. 
Mix  and  let  a  linctus  be  made,  of  which  let  the  patient  take  (lick)  a 

little  now  and  then,  when  the  cough  is  troublesome. 
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5. 

Recipe 

Syrupi  Ribium  Nigrorum  .  .  fluiduncias  duas 
Syrupi  Rhoeados  .  .  .  fluidunciam 
Chlorodini  ....  fluidrachmas  duas 

Misce  fiat  Linctus.  Sumatur  cochleare  minimum  ter  quaterve  in 
die  vel  quoties  tussis  permolesta  sit. 

Mix  and  make  a  linctus.  Let  a  teaspoonful  be  taken  three  or  four 
times  a  day,  or  as  often  as  the  cough  is  very  troublesome. 

6. 
Recipe 

Aceti  Ipecacuanhae 

Syrupi  Tolutani 
Glycerini  Puri  ....  ana  minima  decern 
Mucilaginem  Tragacanthse  ad  .  fluidrachmam 

Mitte  fluiduncias  duas.  Capiat  cochleare  parvum  statim  ;  iteretur 
secunda  quaque  flora  si  tussis  accreverit. 

Send  two  fluid  ounces.  Let  the  patient  take  a  teaspoonful  immediately  ; 
let  it  be  repeated  every  second  hour  if  the  cough  has  increased. 

Recipe 

Lincti  Scillae  Compositi 

7. 

fluiduncias  duas 

Signetur.  Capiat  fluidrachmam  cum  cochleari  parvo  uno  gelatinae 
rihesiae  rubrae  nocte. 

Let  it  be  labelled.  Let  the  patient  take  one  fluid  drachm  ( one  teaspoonful ) 

with  one  teaspoonful  of  red-currant  jelly  at  night. 

8. Recipe 

Syrupi  Rubi  Idaei 

Syrupi  Pruni  Virginianae 

Syrupi  Tussilaginis  Farfarae  .  ana  fluidunciam 

Signetur.  Linctus  pro  tussi.  Cochleare  minimum  subinde  glutien- 
dum,  tussi  urgente. 

Let  it  be  labelled.  The  Cough  Linctus.  A  teaspoonful  to  be  swallowed 

from  time  to  time  when  the  cough  is  troublesome. 

9. 

Recipe 

Lincti  Acetomorphinae  .  .  fluiduncias  duas 

Signetur.  Cochleare  parvulum  ter  in  die  et  liora  somni  deglutien- 
dum. 

Let  it  be  labelled.  One  teaspoonful  to  be  swallowed  three  times  a  day 
and  at  bedtime. 
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10. 

Recipe 
Boracis 
Tincturse  Scillse  . 

Spiritus  Anisi 
Glycerinum  ad  . 

grana  quatuor fluidrachmam 
fluidrachmam 
fluiduncias  duas 

Misce  fiat  Linctus,  cujus  sumat  cochleare  parvum  ter  indies  vel 
quando  opus  sit. 

Mix  and  let  a  linctus  be  made,  of  which  lei  the  patient  take  a  teaspoonful 
thrice  daily  or  when  necessary. 

LOTIONES— LOTIONS 

For  abbreviated,  rendering  see  pages  94-97. 1. 

Recipe 

Liquoris  Picis  Carbonis  .  .  fluidrachmam 
Sodii  Bicarbonatis  .  .  .  drachmas  duas 

Aquam  ad  ....  octarium 

Misce  fiat  Lotio.  Nocte  maneque  cruri  more  dicto  applicanda. 
Mix  and  let  a  lotion  be  made.  To  be  applied,  night  and  morning  to  the 

leg  as  directed. 2. 

Recipe 
Lotionis  Cantharidini  .  .  .  fluiduncias  octo 

Signetur.  Lotio  Crinalis  Stimulans.  Bis  terve  hebdomade  fortiter 
infricanda. 

Let  it  be  labelled.  The  Stimulating  Hair  Lotion.  To  be  rubbed  in 

vigorously  two  or  three  times  a  week. 
3. 

Recipe 

Hydrargyri  Perchloridi  .  .  semi-granum 
Glycerini  .....  fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluidunciam 

Misce  fiat  Lotio  pro  usu  externo.  Applicetur  parti  bus  aflectis  hora 
decubitus. 

Mix  and  let  a  lotion  for  external  use  be  made.  Let  it  be  applied  to  the 

affected  parts  at  bedtime. 4. 

Recipe 
Ammonii  Chloridi  .  .  .  drachmam 
Acidi  Acetici  ....  fluidrachmas  duas 

Aquam  Camphorse  ad  .  .  .  fluiduncias  quatuor 

Misce  fiat  Lotio. 

Applicanda  mane  vespereque  pernionibus  more  dicto. 
Mix  and  let  a  lotion  be  made. 

To  be  applied  morning  and  evening  to  the  chilblains  as  directed. 
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Recipe 

Liquoris  Plumbi  Subacetatis 

Spiritus  Vini  Methylati 
Aquam  Destillatam  ad 

Misce  fiat  Lotio  evaporans. 
quaterve  in  die. 

Mix  and  let  an  evaporating  lotion  be  made.  To  be  applied  to  the  right 
temple  three  or  four  times  a  day. 

fluidrachmas  duas 

.  fluiduncias  quatuor 
octarium 

Applicanda  tempori  dextro  ter 

6. 
Recipe 

Lotionis  Picis  Carbonis  et  Plumbi  octarium 

Signetur.  Pedi  dextro  vespere  maneque  applicanda. 
Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  right  foot  night  and  morning. 

Recipe 

Olei  Amygdalae  Expressi 
Liquoris  Ammoniae  Fortis  . 
Spiritus  Rosmarini 
Aquae  Sambuci  . 

Misce  fiat  Lotio  pro  capillis. 
Signetur.  Assidue  omni  nocte  infricanda. 
Mix  and  let  a  lotion  for  the  hair  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  rubbed  in  assiduously  every  night. 

fluidunciam 
fiuidunciam 

fluiduncias  quatuor 
fluiduncias  duas 

8. Recipe 

Acidi  Salicylici  ....  scrupulum 
Resorcini  .....  scrupulum 
Aquae  Coloniensis  .  .  .  fluidunciam 
Olei  Olivae  .  .  ...  fluidunciae  partem  dimidiam 

Aquam  ad  ....  fluiduncias  sex 

Misce  fiat  Lotio.  Applicetur  omni  nocte  capiti  cum  panno  laneo. 
Signa.  Phiala  prius  agitata. 
Mix  and  let  a  lotion  be  made.  Let  it  be  applied  to  the  head  every  night 

with  a  woollen  rag. 

Put  a  ‘  Shake  the  Bottle  ’  label  on. 

9. 

Recipe 

Liquoris  Quassiae  Concentrati  .  fluiduncias  duas 

Glycerini  Acidi  Carbolici  .  .  fluidunciae  partem  dimidiam 
Aquae  Destillatae  .  .  .  fluiduncias  tres 
Misce. 

Signa.  Lotio  pro  capite.  Omni  nocte  ope  spongiolae  usurpanda. 
Mix. 

Label.  The  Lotion  for  the  Head.  To  be  used  every  night  by  means  of 
a  s?nall  piece  of  sponge. 
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10. 

Recipe 

Acidi  Acetici  ....  fluiduncias  quinque 

Tincturse  Lavandulae  Compositse  .  fluidunciam 

Misce  fiat  Applicatio. 

Signetur.  Tanto  aquae  calidae  diluenda  et  vespere  maneque  pro 
pedibus  modo  dicto  usurpanda. 

Mix  and  let  an  application  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  diluted  with  an  equal  quantity  of  warm  water, 

and  to  be  used  evening  and  morning  for  the  feet  as  directed. 

11. 

Recipe 
Aceti  Aromatici 

Spiritus  Vini  Rectificati 
Spiritus  iEtheris  .  .  .  ana  partes  aequales 

Misce  fiat  Lotio.  Mitte  fluiduncias  tres. 

Pauxillum  fronti  applicetur  cephalalgia  urgente. 
Mix  and  let  a  lotion  be  made.  Send  three  fluid  ounces. 
Let  a  little  be  applied  to  the  forehead  on  an  attach  of  headache. 

12. 

Recipe 

Liquoris  Sodae  Chlorinatae  .  .  fluiduncias  duas 
Aquam  ad  ....  octarium 

Misce  fiat  Lotio. 

Signa.  Tumoribus,  cubitum  ituro,  applicanda  ;  vel  linteum  in 
lotionem  madefiat,  et  per  totam  noctem  gestetur. 

Mix  and  let  a  lotion  be  made. 

Label.  To  be  applied  to  the  tumours  when  going  to  bed  ;  or  let  linen 
be  moistened  in  the  lotion  and  worn  during  the  whole  night. 

13. 

Recipe 

Acidi  Carbolici  ....  grana  trecenta  et  quinqua- 

ginta 

Aquam  ad  ....  octarium 

Misce  fiat  Solutio. 

Capilli  radantur,  et  caput  postea  panniculo  lotione  madefacto 
circumdetur. 

Mix  and  let  a  solution  be  made. 

Let  the  hair  be  shaved  off,  and  afterwards  let  the  head  be  surrounded 
with  a  cloth  moistened  with  the  lotion. 
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14. 

Recipe 

Liquoris  Plumbi  Subacetatis  Diluti  octarium 

Signa.  Lotio. 
Panni  lintei  lotione  madefacti  partibus  inflammatis  applicentur. 

Saepe  renoventur. 
Label.  The  Lotion. 

Let  linen  rags  moistened  with  the  lotion  be  applied  to  the  inflamed 
parts.  Let  them  be  renewed  frequently. 

15. 

Recipe 

Hydrargyri  Perchloridi 
Acidi  Hydrochloric i 
Methylthioninse  Hydrochloridi 
Aquam  Rosse  ad 

grana  decern 
semi-drachmam  fluidam 

granum 
fiuiduncias  decern 

Misce  fiat  Lotio. 

Signetur.  Partes  infestatae  cum  hujus  lotionis  tantillo  mane 

vespereque  lavandse. 
Mix  and  make  a  Lotion. 

Let  it  be  labelled.  The  infested  parts  to  be  washed  with  a  little  of  this 
lotion  morning  and  evening. 

16. 

Recipe 

Lotionis  Plumbi  Evaporantis  .  octarium  dimidium 

Signetur.  Tanto  aquae  frigidae  diluenda,  deinde  tumori  applicanda. 
Let  it  be  labelled.  To  be  diluted  with  an  equal  quantity  of  cold  water 

and  then  to  be  applied  to  the  swelling. 

Recipe 

17. 

Calaminae  Praeparatae  . .  scrupulos  duos 
Zinci  Oxidi scrupulum 

Glycerini  . minima  viginti 

Aquam  Rosae  ad fiuidunciam 

Misce  fiat  Lotio.  Mitte  fluiduncias  octo. 

Signa.  Partes  affectse,  prius  detersae,  singulis  noctibus  hora  somni 
cum  hac  lotione  illinendae. 

Mix  and  let  a  lotion  be  made.  Send  8  fluid  ounces. 

Label.  The  affected  parts,  first  cleansed,  to  be  smeared  with  this  lotion 

every  night  at  bedtime. 
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18. 

Recipe 
Florum  Anthemidis  .  .  .  unciam  cum  semisse 

Coque  ex  aquae  octariis  duobus  cum  semisse  ad  octarios  duos,  et 
cola  :  panni  lanei  hoc  decocto  calido  madefactp  deinde  expressi, 
parti  affectae  imponantur,  et  saepe  renoventur. 

Boil  in  two  pints  and  a  half  of  water  to  two  pints,  and  strain  :  let 
woollen  cloths,  moistened  in  this  warm  decoction  and  then  wrung 

out,  be  placed  over  the  part  affected,  and  frequently  renewed. 

19. 

Recipe 
Florum  Sambuci  .  .  .  semi-libram 

Coque  in  aquae  libris  quatuor. 

Hoc  decocto,  saepe  in  die,  caput,  facies,  oculi,  aliaeque  partes  ery- 
sipelate  affectae,  foveantur. 

Boil  in  4  pounds  of  water. 

Let  the  head,  face,  eyes,  and  other  parts  affected  with  erysipelas,  be 
fomented  with  this  decoction  frequently  during  the  day. 

20. 
Recipe 

Conii  Foliorum  ....  uncias  duas 

Aquae  Ferventis  ....  libras  duas 

Colatum  sit  pro  fotu,  cum  pannis  laneis  parti  affectae  admoveatur 
mane  per  horas  duas  antequam  aeger  e  lecto  assurgat,  et  nocte 
post  decubitum,  donee  symptoma  penitus  evanuerit. 

Let  it  be  strained  for  a  fomentation,  let  it  be  applied  with  woollen 

cloths  to  the  affected  part  for  two  hours  in  the  morning  before  the 
patient  gets  up,  and  at  night  after  going  to  bed,  until  the  symptom 
has  entirely  disappeared. 

LINIMENTA— LINIMENTS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  97-100. 
1. 

Recipe 
Linimenti  Crotonis  .  .  .  fluidunciam  cum  semisse 

Signetur.  Linimentum  omni  mane  more  dicto  utendum. 
Let  it  be  labelled.  The  liniment  to  be  used  every  morning  as  directed. 

o 
jLi  . 

Recipe 

Linimenti  Camphorae  Ammoniati  .  fluiduncias  sex 

Signetur.  Pars  affecta  linimento  ter  in  die  fricanda. 

Let  it  be  labelled.  The  affected  part  to  be  rubbed  with  the  liniment 
three  times  a  day. 
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3. 

Recipe 

Linimenti  Sinapis 
Linimenti  Chloroformi  .  .  ana  fluidunciam  cum  semisse 

Fiat  Linimentum.  Applicetur  paululum  pectori  omni  nocte. 
Let  a  liniment  be  made.  Let  a  little  be  applied  to  the  chest  every  night. 

4. 

Recipe 
Cantharidini 
iEtheris  Acetic i  . 

Spiritus  Rectificati 
Olei  Ricini 
Olei  Lavandulae  . 

granum 
Huidrachmas  sex 
fluiduncias  tres 
fluidunciam 

minima  quindecim 

Signetur.  Linimentum  crinale.  Bis  terve  hebdomade  hora 
decubitus  infricandum. 

Let  it  be  labelled.  The  liniment  for  the  hair.  To  be  rubbed  in  at 
bedtime  hvo  or  three  times  a  week. 

Recipe 

Liquoris  Ammonias 
Olei  Amygdalae  ....  ana  fluidunciam 
Oleum  Olivae  ad  ...  fluiduncias  quattuor 

Misce.  Fiat  Linimentum,  quocum  fricetur  pars  affecta  ter  quaterve 
indies. 

Mix.  Let  a  liniment  be  made,  with  which  let  the  part  affected  be 
rubbed  three  or  four  times  a  day. 

6. Recipe 

Linimenti  Opii  ....  fluiduncias  duas 
Linimenti  Saponis  .  .  .  fluidunciam 

Fiat  Linimentum,  cum  quo  bene  fricentur  tempora  et  detonsum 

caput. 
Let  a  liniment  be  made,  with  which  let  the  temples  and  shaved  head  be 

well  rubbed. 

7. 

Recipe 

Linimenti  Hydrargyri  .  .  fluiduncias  tres 

Hydrargyri  Oleatis  .  .  .  drachmas  quattuor 

Misce  fiat  Linimentum.  Abdomen  pauxillo  bis  terve  quotidie 
oblinatur. 

Mix  and  let  a  liniment  be  made.  Let  the  abdomen  be  anointed  with 

a  little  two  or  three  times  daily. 
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8. 
Recipe 

Liquoris  Epispastici  .  .  .  fluidrachmam 
Linimentum  Saponis  ad  .  .  fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  Linimentum,  quo  guttur  et  postera  pars  colli  jjerfri- 
centur,  donee  vesiculae  appareant. 

Mix.  Let  a  liniment  be  made,  with  which  let  the  throat  and  the  back 

of  the  neck  be  rubbed  until  small  blisters  appear. 

Recipe 
Calaminae  . 
Zinci  Oxidi 
Zinci  Oleatis 
Paraffini  Mollis  . 

Paraffinum  Liquidum  ad 

9. 

grana  octoginta 
grana  quadraginta 
grana  viginti 
drachmas  tres 

fluiduncias  duas 

Misce.  Fiat  Linimentum  quocum  illinantur  partes  affectse  bis 

quotidie. 
Mix.  Let  a  liniment  be  made,  with  which  let  the  affected  parts  be 

smeared  twice  daily. 
10. 

Recipe 

Atropinae  Sulphatis  .  .  .  grana  duodecim 
Tincturae  Lavandulae  Comjiositae  .  minima  quadraginta 
Spiritus  Vini  Rectificati  .  .  fluiduncias  sex 

Fiat  Linimentum  et  paululum  membro  omni  nocte  cum  gossypio 
vel  spongiola  applicetur. 

Let  a  liniment  be  made,  and  let  a  little  be  applied  to  the  limb  each  night 
ivith  cotton  wool  or  a  small  piece  of  sponge. 

Recipe 
Menthol  is 
Chloroform! 

Solve  et  adde 
Olei  Olivae 

11. 

grana  nonaginta 
fluidrachmas  duas 

fluidunciam 

Signetur.  Linimentum  tempori  illinendum  more  dicto  si  dolor 

urgeat. 
Let  it  be  labelled.  The  liniment  to  be  smeared  on  the  forehead  as 

directed  if  the  pain  be  troublesome. 12. 

Recipe 

Tincturae  Cantharidis  .  .  .  fluidunciae  partem  dimidiam 
Linimenti  Saponis  .  .  .  fluidunciam  cum  semisse 

Misce.  Fiat  Linimentum,  quo  partes  affectae  perfricandae  sunt ; 
postea  lanula  tegantur. 

Mix.  Let  a  liniment  be  made,  with  which  the  affected  parts  are  to  be 
rubbed  ;  afterwards  let  them  be  covered  with  flannel. 
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13. 

Recipe 

Linimenti  Camphorse 
Linimenti  Terebinthinse  .  .  ana  partes  aequales 

Misce.  Fiat  linimentum,  cervici  et  scapulis  omni  nocte  et  mane, 
manu  calida,  assidue  applicandum  ;  postea  applicetur  pannus 
laneus  eodem  imbutus. 

Mix.  Let  a  liniment  be  made,  to  be  applied  assiduously  every  night 
and  morning  to  the  neck  and  shoulder  blades  with  the  warm  hand  ; 
afterwards  let  a  ivoollen  cloth  moistened  ivith  the  same  (i.e.  liniment) 

be  applied. 
14. 

Recipe 
Linimenti  Potassii  Iodidi  cum 

Sapone  .....  uncias  duas 

Signetur.  Linimentum.  Applicetur  cum  panno  laneo  faucibus 
externis. 

Let  it  be  labelled.  The  liniment.  Lei  it  be  applied  with  a  woollen 
cloth  to  the  external  part  of  the  throat. 

Recipe 

Camphorse 
Acidi  Acetic i 

Olei  Amygdala*  . 
Olei  Thymi 
Ovi  unius  vitellum 
Olei  Terebinthinse 

15. 

semi-unciam 
duiduncias  sex 
duidunciam  cum  semisse 

duidrachmas  quattuor 

duiduncias  tres 

Misce  secundum  artem  ut  dat  Linimentum. 

Signetur.  Sterno  infricandum  cum  lanula  per  sextam  horse  partem 
bis  in  die. 

Mix  with  pharmaceutical  skill  so  that  a  liniment  may  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  rubbed  into  the  chest  with  flannel  for  ten 

minutes  twice  a  day. 
16. 

Recipe 
Olei  Succini  Rectidcati 

Olei  Caryophylli  .  .  .  ana  duidunciam 
Olei  Olivse  ....  duiduncias  duas 

Misce.  Dorsum  fricetur  leniter  linimento  bis  terve  quotidie. 

Mix.  Let  the  back  be  rubbed  gently  ivith  the  liniment  two  or  three  times 
daily. 

17. 

Recipe 
Linimenti  Methylis  Salicylatis 

Compositi  .  ’  .  .  .  duiduncias  tres 
Signetur.  Super  tergi  regionem  diligentissime  perfricandum. 

Let  it  be  labelled.  To  be  rubbed  very  diligently  over  the  back. 
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18. 

Recipe 
Linimenti  Mentholis  .  .  .  fluiduncias  duas 

Signetur.  Hujus  linimenti  pauxillum  ope  penicilli  nocte  maneque 

applicetur. 
Let  it  be  labelled.  Let  a  little  of  rhis  liniment  be  applied  night  and 

morning  by  means  of  a  camel-hair  brush. 

19. 

Recipe 

Extracti  Capsici  Liquidi  .  .  fluidrachmam 
Acidi  Oleici  ....  fluidunciam  dimidiam 

Spiritum  Rectificatum  ad  .  .  fluiduncias  quatuor 

Misce.  Fiat  Linimentum,  cujus  infricetur  paululum  partibus 
dolentibus  pro  re  nata. 

Mix.  Let  a  liniment  be  made ,  of  which  lei  a  little  be  rubbed  into  the 

painful  parts  when  required. 

20. 

Recipe 
Linimenti  Arnicse  .  .  .  fluiduncias  tres 

Signetur.  Applicetur  capiti  et  front!  cum  panno  laneo. 

Lei  it  be  labelled.  Let  it  be  applied  to  the  head  and  forehead  with  a 
piece  of  flannel. 

UNGUENTA— OINTMENTS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  100-102. 1. 

Recipe 

Hydrargyri  Perchloridi  .  .  grana  duo 
Unguent  i  Paraffmi  .  .  .  semi-unciam 

Misce  fiat  Unguentum. 
Signetur.  More  dicto  capiti  applicandum. 
Mix  and  let  an  ointment  be  made. 

Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  head  as  directed. 

2. 

Recipe 

Unguenti  Sulphuris  .  .  .  uncias  duas 
Olei  Geranii  ....  guttas  duas 

Misce  fiat  Unguentum. 
Parti  affectse  nocte  maneque  adhibendum. 
Mix  and  let  an  ointment  be  made. 

To  be  applied  to  the  affected  part  night  and  morning. 
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3. 

Recipe 

Cupri  Oleatis  ....  drachmam 
Adipem  ad  ....  unciam 

Misce  fiat  Unguentum. 
Leniter  partibus  affectis  nocte  maneque  perfricandum. 
Mix  and  make  an  ointment. 

To  be  rubbed  gently  over  the  affected  parts  night  and  morning. 

Recipe 

Unguenti  Cantharidis 

4. 

semi -unciam 

Applicetur  pone  aurem  dextram  fab*  magnitudo. 
Let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  applied  behind  the  right  ear. 

Recipe 

Pulveris  Opii  ....  semi-scrupulum 
Unguenti  Aqu*  Ros*  .  .  unciam 

Fiat  Unguentum,  cujus  paululum  pro  re  nata  applicetur,  urgente 

ani  prurigine. 

Let  an  ointment  be  made,  of  which  let  a  little  be  applied'  when  required 
when  itching  of  the  amis  is  troublesome. 

'  6. 

Recipe 

Unguenti  Resin* 

Unguenti  Iodoformi  .  .  .  ana  semi-unciam 

Misce.  Fiat  Unguentum,  quo  leniter  inungatur  pars  affecta,  ac 
dein  tegatur  Emplastro  Plumbi  super  alutam  extenso. 

Mix.  Let  an  ointment  be  made,  with  which  let  the  affected  part  be 
gently  anointed,  and  then  covered  with  Lead  Plaster  spread  upon 
leather. 

7. 

Recipe 

Unguenti  Iodi  ....  unciam 

Olla  fictili  mittatur. 

Signetur.  Tumori  semel  in  die  adhibendum. 
Let  it  be  sent  in  ar  earthenware  pot. 
Lei  it  be  labelled.  To  be  applied  once  a  day  to  the  swelling. 

8. 

Recipe 

Unguenti  Sabin*  .  .  .  unciam 

Nutri  vulnus  unguento  ut  ulcus  diutumum  fiat. 
Dress  the  wound  with  the  ointment  so  that  a  lasting  ulcer  may  be  made. 

11—2 



166 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

9. 

Recipe 

Ichthyolis  .....  grana  viginti 
Liquoris  Calcis  .  .  .  fiuidrachmam 
Adipis  Lanse  Hydrosi  .  .  .  grana  quadringenta 

Misce  fiat  Unguentum. 
Signetur.  Pernionibus  applicandum  cum  panno  linteo. 
Mix  and  let  an  ointment  be  made. 

Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  chilblains  ivith  a  linen  rag. 

10. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri  .  .  .  drachmas  quinque 

Divide  in  partes  sequales  decern,  singulas  in  charta  cerata  volvendas. 

Semi -drachma  nocte  maneque  infricetur  more  dicto. 
Divide  into  ten  equal  parts,  each  to  be  rolled  in  waxed  paper.  Let  half 

a  drachm  be  rubbed  in  night  and  morning  as  directed. 

11. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri  .  .  .  drachmas  quattuor 

Divide  in  partes  fequales  duodecim. 
Scrupulus  unguenti  inungatur  axilla  sinistra  hora  undecima  ante 

meridiem,  et  hora  quarta  post  meridiem  indies. 
Divide  into  twelve  equal  parts. 
Let  a  scruple  of  the  ointment  be  rubbed  into  the  left  armpit  at  eleven 

o'clock  in  the  forenoon,  and  at  four  o'clock  in  the  afternoon  daily. 

12. 

Recipe 

Emplastri  Plumbi 
Olei  Olivte  ....  ana  partes  eequales 

Lento  igne  simul  liquefac,  ut  fiat  unguentum. 
Modo  dicto  utendum. 

Melt  together  with  gentle  heat,  that  an  ointment  may  be  made. 
To  be  used  in  the  manner  directed. 

13. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri  Oleatis  .  unciam 

Hujus  unguenti  bene  affricetur  drachma  femoribus  intends  ante 
focum  singulis  noctibus. 

Let  one  drachm  of  this  ointment  be  well  rubbed  into  the  inner  part  of 
the  thighs  every  night  before  the  fire. 
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14. 

Recipe 

Acidi  Tannici  ....  grana  decern 
Balsami  Peruviani  .  .  .  minima  decern 
Olei  Cocois  Nuciferoe 

Adipis  Lanae  Hydrosi  .  .  .  ana  drachmas  duas 

Misce  pro  unguento,  quocum  tangantur  papillae  ter  quaterve  in  die. 
Mix  for  an  ointment,  with  which  let  the  nipples  be  touched  three  or 

four  times  a  day. 

15. 

Recipe 

Oculenti  Atropinse  cum  Cocaina  .  semi-unciam 

Signetur.  Oeulentum. 
Oculis  omni  nocte  ope  virgae  vitreae  applicandum. 
Let  it  be  labelled.  The  Eye  Ointment. 

To  be  applied  io  the  eyes  each  night  with  a  glass  rod. 

16. 

Recipe 

Hydrargyri  Oxidi  Flavi  .  .  grana  quinque 

Paraffini  Mollis  Elavi  .  •  .  -  .  grana  quingenta 

Misce.  Fiat  Oeulentum.  Palpebrae  liujus  tantillo  omni  vespere, 
cubitum  ituro,  ope  plumao  mollis  illinantur. 

Mix.  Let  an  eye  ointment  be  made.  Let  the  eyelids  be  anointed,  by 

means  of  a  soft  feather,  with  a  little  of  this,  every  evening  when  the 

patient  is  about  to  go  to  bed. 

17. 

Recipe 
Cocainae  .....  grana  duo 
Paraffini  Mollis  Albi  .  .  grana  centum 

Solve.  Fiat  Oeulentum.  Sinistro  oculo  epe  penicilli  applicandum 
bis  terve  hebdomade. 

Dissolve.  Let  an  eye  ointment  be  made.  To  be  applied  to  the  left  eye, 

by  means  of  a  camel-hair  pencil,  two  or  three  times  a  iveelc. 

18. 

Recipe 
Zinci  Oxidi  ....  drachmam 

Paraffini  Liquidi  .  .  .  fluidrachmam 
Paraffinum  Molle  Album  ad  .  unciam 

Misce.  Fiat  Cremor.  Mitte  uncias  quatuor. 

Signetur.  Cremore  bis  in  die  utatur. 
M  ix.  Let  a  cream  be  made.  Send  4  ounces. 

Let  it  be  labelled.  Use  the  cream  twice  a  day. 
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19. 

Recipe 

Cremoris  Hydrargyri  Ammoniati 
Compositi  ....  uncias  duas 

Signetur.  Cremor. 

Super  pannum  linteum  extende,  et  cuti  affect®  applica. 
Let  it  be  labelled.  The  Cream. 

Spread  it  upon  linen,  and  apply  it  to  the  affected-  skin. 

20. 
Recipe 

Calaminse  Prseparatge 
Zinci  Oxidi  ....  ana  grana  sexaginta 
Paraffinum  Liquidum  ad  .  .  unciam 

Misce ;  fiat  cremor.  Hujus  pauxillo  inungatur  regio  umbilici 
subinde. 

Mix  ;  let  a  cream  be  made.  With  a  little  of  this  let  the  region  of 
the  navel  be  anointed  now  and  then. 

EMPLASTRA— PLASTERS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  103-105. 1. 

Extende 

Emplastrum  Mentholis 

Applicetur  parti  dolenti. 
Let  it  be  applied  to  the  painful  part. 

2. 

Habeat 

Emplastrum  Cantharidis 

Pone  aurem  dextram  applicandum. 
To  be  applied  behind  the  right  ear. 

Mitte 

Emplastrum  Opii 

3. 

Collo  imponatur  qua  dolet. 
Let  it  be  applied  to  the  painful  part  of  the  neck. 
(To  the  neck  where  it  is  painful.) 

4. 

Mitte 

Emplastrum  Belladonna 
cum  margine  adhsesivo 

Regioni  cordis  imponendum. 
To  be  placed  on  the  region  of  the  heart. 
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Mitte 

Emplastrum  Ammoniaci  cum 
Hydrargyro 

Super  alutam  hujus  formse  et  magnitudinis  extendendum. 
To  be  spread  upon  leather  of  this  shape  and  size. 

6. 
Extende 

Emplastrum  Calefaciens 
pollices  sex  longum  et  pollices 
quatuor  latum 

Signetur.  Tergo  applicandum. 
Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  back. 

7. 
Mitte 

Emplastrum  Lyttte 
pollices  quatuor  longum  et 
pollices  tres  latum 

Lateri  sinistro  applicetur. 
Let  it  be  applied  to  the  left  side. 

8. 

Recipe 

Emplastri  Resinse 
Emplastri  Menthol  is  .  .  .  ana  partes  sequales 

Simul  bene  mixtis,  fiat  emplastrum  ad  exemplar  hujus  magnitudinis 

scuto  pectoris. 
Having  well  incorporated  them,  let  a  plaster  be  made  to  pattern  of  this 

size  for  the  protection  of  the  chest. 

Emplastrum  Cantharidis 

Pone  aurem  lsevam  applicandum. 
Extende  supra  Emplastrum  Adhsesivum  et  consperge  cum  pulvere 

Cantharidis. 

To  be  applied  behind  the  left  ear. 

Spread  it  upon  Adhesive  Plaster  and  sprinkle' with  Cantharides 
powder. 10. 

Recipe 

Emplastri  Belladonnse  .  .  quantum  sufficiat 

Extende  supra  alutam  cum  margine  lato  adhsesivo  pro  mamma 
dextra. 

Spread  it  upon  leather  with  a  wide  adhesive  margin  for  the  right 
breast. 
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11. 

Extende 

Emplastrum  Opii 
pollices  octo  longum  et  pollices 

quinque  latum 

Fiat  cum  margine  lato  adhsesivo. 
Let  it  be  made  with  a  wide  adhesive  margin. 

12. 

Habeat 

Emplastrum  Hydrargyri 

Sit  satis  amplum  ut  adhibeatur  inter  scapulas. 

Let  it  be  sufficiently  large  to  be  applied  between  the  shoulder  blades. 

13. 

Recipe 

Emplastri  Cantliaridis  .  .  quantum  sufficiat 

Applicetur  vesicatorium  magnitudinis  nummi  semicoronse  regioni 
renum. 

Spargatur  pauxillo  pulveris  Lyttse.  . 

Let  a  blister  of  the  size  of  a  half-crown  piece  be  applied  to  the  region  of 
the  kidneys. 

Let  it  be  sprinkled  with  a  little  Caniharides  powder. 

14. 

Admoveatur  tela  vesicatoria  (ad  exemplar)  externa?  parti  gutturis. 

Let  blistering  tissue  ( according  to  pattern )  be  apjilied  to  the  external 

part  of  the  throat. 

15. 

Emplastra  duo  vesicatoria  brachiis  internis  infra  cubita  quam- 
primum  imponantur. 

Let  two  blisters  be  applied  immediately  to  the  inner  part  of  the  arms 
beloiv  the  elbows. 

16. 

Recipe 

Emplastri  Resinse  .  .  .  unciam 

Saponis  Duri  ....  semi-unciam 
Opii  *  drachmam 

Emplastrum  Resina?  et  Saponem  simul  liqua,  et  paulo  antequam 
concrescant,  immisce  Opium  in  pulverem  subtilissimum  tritum. 
Extende  supra  alutam. 

Melt  the  Besin  Plaster  and  Soap  together,  and,  a  little  while  before  they 
harden,  mix  in  the  Opium  nibbed  to  a  very  fine  powder. 

Spread  it  upon  leather. 
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17. 

Recipe 

Emplastri  Picis 
Emplastri  Plumbi  .  .  .  ana  unciam 

Mi  see  fiat  Emplastrum. 

Extende  super  alutam,  parti  affectae  quamprimum  applicetur,  et  si 
opus  sit  repetatur. 

Mix  and  make  a  plaster. 

Spread  it  on  leather ,  and  let  it  be  immediately  applied  to  the  part 
affected,  and  let  it  be  repeated  if  necessary. 

18. 

Recipe 

Emplastri  Saponis  .  .  .  uncias  duas 
Emplastri  Resinae  .  .  .  uncias  quatuor 

Misce,  Fiat  emplastrum  super  alutam  extendendum,  quo  pedes 
involvantur  post  pediluvium. 

Mix.  Lei  a  plaster  be  made  to  be  spread  upon  leather,  in  which  (i.e. 

in  the  plaster)  let  the  feet  be  wrapped  after  the  use  of  the  foot-bath. 

19. 

Adhibe  Emj)lastrum  Cantharidis  tumori  in  ala  dextra,  per 
spatium  duodecim  horarum,  vel  donee  in  vesiculam  epidermis 
elata  sit. 

Apply  a  Cantharides  Plaster  to  the  tumour  in  the  right  armpit,  for  the 
space  of  twelve  hours,  or  until  the  cuticle  is  raised  into  a  blister. 

20. 

Recipe 

Lyttarum,  in  pulverem  tenuissi- 
mum  ..... 

Camphorae  Pulveris 
Cerse  Flavse 

Sevi  Praeparati  .... 
Adipis  Praeparati  _ 

drachmam 
drachmam 

ana  drachmam 

scrupulos  duos 

Cera,  Sevo,  et  Adipe  simul  liquelactis,  paulo  antequam  concrescant 

Lyttas  et  Camphoram  insperge.  Omnia  misce  ut  fiat  emplas¬ 
trum  epispasticum.  Regioni  jecoris  applicetur. 

The  Wax,  Suet,  and  Lard  having  been  melted  together,  sprinkle  on  the 
Cantharides  and  Camphor  a  short  time  before  they  harden.  Mix 
them  all  together,  that  a  blister  may  be  made.  Let  it  be  applied  to 
the  region  of  the  liver. 
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PAST/E  ET  CATAPLASMATA— PASTES  AND  POULTICES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  105-108. 
1. 

Recijse 
Zinci  Oxidi 

Pulveris  Amyli  ....  ana  drachmas  sex 
Acidi  Salicylici  ....  grana  triginta 
Paraffini  Mollis  Albi  .  .  .  drachmas  duodecim 

Misce  fiat  pasta. 
Signetur.  Parti  affectae  crasse  applicanda  et  deinde  cum  sindone 

tegenda  modo  dicto. 
Mix  and  let  a,  paste  be  made. 

Let  it  be  labelled.  To  be  applied  thickly  to  the  affected  part  and  then 
to  be  covered  with  muslin  as  directed. 

Recipe 2. 
Zinci  Oxidi 

.  partes  decern Gelatini  .... 
partes  quindecim 

Glycerini  .... partes  triginta 
Aquae  .... partes  quinque  et  quadraginta 

Fiat  pasta  secundum  artem. Mitte  uncias  quatuor  in  narthecio. 
Signa.  Pasta  Zinci.  Leni  calore  liqua  et  partibus  affectis  ope 

peniculi  applica. 
Make  a  paste  with  pharmaceutical  skill.  Send  four  ounces  in  a 

gallipot. 
Label.  The  Zinc  Paste.  Melt  with  gentle  heat  and  apply  to  the 

affected  parts  by  means  of  a  small  brush. 

Recipe 
Zinci  Chloricli 

Amyli  Pulveris  . 
Adipis 

Glycerini  Amyli  . 

3. 

partes  duas 

partes  sex 
.  partem  unam 
.  quantum  sufficiat 

Chlorido  redacto  ad  pulverem,  Adipem  et  Amylum  adjice,  et 
postremo  quantum  sufficiat  Glycerini  Amyli  adjice  ut  fiat  pasta 
caustica. 

Signa.  More  dicto  utenda. 
The  Chloride  having  been  reduced  to  powder,  add  the  Lard  and  Starch 

and  lastly  add  a  sufficiency  of  Glycerin  of  Starch  to  make  a  caustic 

paste. Label.  To  be  used  as  directed. 
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uncias  octo 
Recipe  4. 

Pastae  Iodi  et  Amyli  . 

Signetur.  Super  linteum  extendatur  et  ulceribus  applicetur. 
Let  it  be  labelled.  Let  it  be  spread  upon  lint  and  applied  to  the 

ulcers. 

drachmas  duas 

ana  drachmas  tres 

Recipe  5. 
Barii  Sulphidi 
Zinci  Oxidi 

Amyli  Pulveris  . 

Misce.  Fiat  Depilatorium. 

Signa.  Pro  usu,  misce  cum  aquae  tantillo  ut  fiat  pasta  et  per 
partem  quartam  liorae  ad  cutem  applica. 

Mix.  Let  a  depilatory  be  made. 
Label.  For  use,  mix  with  a  little  water  io  make  a  paste  and  apply  it 

to  the  skin  for  fifteen  minutes. 

Recipe 

Cataplasmatis  Kaolini  .  .  libram 

Signa.  Calefaciendum  et  ope  spathulse  dorso  extendendum. 
Label.  To  be  heated  and  to  be  spread  on  the  back  by  means  of  a 

spatula. 
.  7 

Recipe 
Aluminis  Pulveris  .  .  .  grana  sexaginta 
Ovorum  duorum  albumen 

Misce  fiat  Cataplasma.  More  dicto  pernionibus  applicandum. 
Mix  to  make  a  poultice.  To  be  applied  to  the  chilblains  as  directed. 

Q 

Recipe 
Farinae  Lini  .... 

Pulveris  Sinapis 

Aquae  Bullientis 

Ut  fiat  Cataplasma. 
Admoveatur  regioni  epigastrii  cum  pannis  laneis. 
Let  a  poultice  be  made. 
Let  it  be  applied  to  the  pit  of  the  stomach  by  means  of  woollen  cloths. 

libram 

unciam 

quantum  sufficit 

fluiduncias  sex 

uncias  quatuordecim 
fluiduncias  sex 

Recipe 
Cerevisiae  Fermenti 
Tritici  Farinae 

Aquae  Tepefactae 

Misce  secundum  artem  ut  fiat  Cataplasma  Fermenti. 
Admoveatur  parti  affectae,  cum  panno  linteo  quadruplicate. 
Mix  icith  pharmaceutical  skill  to  make  a  yeast  poultice. 
Let  it  be  applied  to  the  part  affected  by  means  of  linen  four  times 

folded. 
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10. 

Recipe 
Farina?  Lini  ....  libram 

Aquae  Bullientis  .  .  .  quantum  sufficit 

Misce  ut  fiat  cataplasma  mollioris  densitatis. 
Admoveatur  calide  pectori ;  quater  in  die  repetatur. 

Mix  to  make  a  'poultice  of  rather  soft  consistence. 
Let  it  be  applied  hot  to  the  chest ;  let  it  be  repeated  four  times  a  day. 

GLYCERINA  ET  PIGMENTA— GLYCERINS  AND  PIGMENTS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  106-108. 

Recipe 

Glycerini  Acidi  Tanniei 

1. 

fluidunciam 

Mitte  in  phiala  cum  ore  magno. 
Signetur.  Pigmentum,  Applicetur  gutturi  ope  penicilli. 
Fend  in  a  wide-necked  bottle. 

Let  it  be  labelled.  The  Paint.  Let  it  be  applied  to  the  throat  by  means 

of  a  camel-hair  brush. 

2. 
Recipe 

Ichthyolis  .....  partes  decern 
Glycerini  .....  partes  nonaginta 

Misce.  Mitte  fiuiduncias  quatuor. 
Signa.  Applicatio.  In  vaginam  introclucenda  modo  dicto. 

Mix.  Send  four  fluid  ounces. 
Label.  The  Application.  To  be  introduced  into  the  vagina  as 

directed. 

3. Recipe 

Acidi  Borici  ....  grana  ducenta 
Glycerinum  ad  .  .  .  .  fiuiduncias  duas 

Solve.  Signetur.  Pigmentum  Antisepticum. 
Gutturi  nocte  maneque  et  ssepe  in  die  utendum. 
Dissolve.  Let  it  be  labelled.  The  Antiseptic  Paint. 

To  be  used  for  the  throat  night  and  morning  and  frequently  during  the 
day. 

4. 

Recipe 

Glycerini  Belladonna?  .  .  .  fiuiduncias  tres 

Signa.  Pigmentum.  Mammis  ope  lintei  omni  nocte  admovendum. 
Label.  The  Paint.  To  be  applied  to  the  breasts  by  means  of  lint  each 

night. 
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Recipe 

Parogeni  Iodi  ....  fluiduncias  duas 

Signetur.  Pigmentum.  Applicetur  partibus  affectis  cum  spon- 
giola  omni  mane. 

Let  it  be  labelled.  The  Paint.  Let  it  be  applied  to  the  affected  parts 
with  a  small  piece  of  sponge  each  morning. 

G. 
Recipe 

Liquoris  Iodi  Fortis  .  .  .  fluidrachmas  duas 
Tincturae  Aconiti  (Fleming)  .  fluidrachmam 

Misce.  Fiat  Pigmentum. 

Signetur.  Pauxillum  gingivis  ope  gossypii  applicandum  odon¬ 
talgia  urgente. 

Mix.  Let  a  pigment  be  made. 
Let  it  be  labelled.  A  little  to  be  applied  to  the  gums  by  means  of  cotton 

ivool  when  the  toothache  is  troublesome. 

7. 

Recipe 
Ferri  Perchloridi  .  .  .  grana  sexaginta 
Glycerinum  ad  ...  Euidunciam 

Solve.  Fiat  Pigmentum  Astringens. 
Signetur.  Vespere  maneque  ope  penicilli  tumori  applicandum. 
Dissolve.  Let  an  astringent  paint  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  swelling  by  means  of  a  camel 

hair  brush  night  and  morning. 

8. 

Recipe 

Pigmenti  Iodoformi  Compositi  .  fluidunciam 

Signetur.  Vernissum.  Linguae  ope  penicilli  applicandum. 
Let  it  be  labelled.  The  Varnish.  To  be  applied  to  the  tongue  by 

means  of  a  camel-hair  brush. 

9. 

Recipe 

Cupri  Sulphatis  ....  grana  quindecim 
Aquam  ad  ....  Euidunciam 

Fiat  Solutio.  Applicetur  ad  laryngem  ut  causticum  bis  terve 
hebdomade. 

Let  a  solution  be  made.  Let  it  be  applied  to  the  larynx  as  a  caustic 
two  or  three  times  a  week. 
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Recipe 

Hyclrargyri  Perchloridi 
Acidi  Salicylici  . 
Acidi  Carbolici  . 

Glycerinum  ad  . 

10. 

grana  duo grana  duodeviginti 

grana  viginti 
liuidunciam  dimidiam 

Misce.  Signa.  Pigmentum  contra  Tineam. 
Paululum  partibus  aflectis  more  dicto  pingendum. 
Mix.  Label.  The  Paint  for  Ringworm. 

A  little  to  be  painted  on  the  affected  parts  as  directed. 

INJECTIONES — INJECTIONS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  108-109. 1. 

Recipe 

Zinci  Permanganatis  .  .  .  granum 
Aqua?  Destillatae  .  .  .  fiuiduncias  octo 

Misce.  Fiat  injectio,  quae  ex  siphone  vitreo  in  uretliram  injiciatur 
mane  et  nocte. 

Mix.  Let  an  injection  be  made,  which  is  to  be  injected  from  a  glass 

syringe  into  the  urethra  morning  and  night. 

o 

Recipe 

Aluminis,  in  pulvere  .  .  .  uncias  duas 
Zinci  Sulphatis,  in  pulvere  .  .  unciam 

Misce.  Cochleare  minimum  unum  vel  cochlearia  minima  duo  ex 

aquae  calidae  octario  uno  solvendum  et  in  vaginam  omni  nocte 

injiciendum. 

Mix.  One  or  two  teaspoonf  uls  to  be  dissolved  in  a  pint  of  -warm  u  ater 
and  injected  into  the  vagina  every  night. 

3. 

Recipe 

Iodoformi,  in  pulvere  subtilissimo  drachmam 
Glycerini  Sterilisati  .  .  .  drachmas  septem  (pondere) 
Aquae  Destillatae  Sterilisatae  .  fiuidrachmas  duas 

Misce  secundum  artem  et  fiat  injectio.  Servetur  in  phiala  bene 
obturata. 

Signetur.  In  sinum  injicienda. 
Mix  with  pharmaceutical  skill  and  let  an  injection  be  made.  Let  it  be 

kept  in  a  well-stoppered  bottle. 
Let  it  be  labelled.  To  be  injected  into  the  sinus. 
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4. 

Recipe 

Injectionis  Cocainae  Hypodermicae  fluidrachmas  duas 

Signetur.  Minima  quatuor  sub  cuticulam  dolore  urgente  injicienda. 
Let  it  be  labelled.  Four  minims  to  be  injected  subcutaneously  on  an 

attack  of  pain. 

Recipe 

Pilocarpinae  Nitratis  .  .  .  grani  partem  sextain 
Aquse  Destillatae  Sterilisatae  .  minima  quinque 

Fiat  solutio  pro  injectione  hypodermica.  In  ampulla  clausa 
serve tur.  Mitte  ampullas  sex. 

Make  a  solution  for  hypodermic  injection.  Let  it  be  kept  in  a  sealed 
ampoule.  Send  six  ampoules. 

6 
Recipe 

Injectionis  Ergotae  Hypodermicae 
(Pharmacopoeiae  Britannicae)  .  minima  septem 

Mitte  doses  tales  duas  in  ampullis. 
Injiciatur  dosis  statim  et  repetatur  post  horam  unam  si  ojius  sit. 
Send  two  such  doses  in  ampoules. 

Let  one  dose  be  injected  immediately  and  let  it  be  repeated  in  an  hour's 
time  if  necessary. 

7. 

Recipe 

Hyoscinae  Hydrobromidi  .  .  grani  partem  centesimam 
Aquae  Destillatae  .  .  . .  minima  quinque 

Fiat  Solutio  sterilis. 

Statim  injiciatur  et  repetatur  si  opus  sit  post  horas  duas.  Mitte 
ampullas  tres. 

Let  a  sterile  solution  be  made. 

Let  it  be  injected  immediately  and  let  it  be  repeated  if  necessary  in  two 

hours'  time.  Send  three  ampoules. 

8. 

Recipe 

Injectionis  Morphinae  Hypodermicae  minima  quinque 
Atropinae  Sulphatis  .  .  .  grani  partem  ducentesimam 

Solve.  Servetur  in  ampulla  sterilisata. 
Injice  sub  cuticulam  si  opus  sit.  Mitte  ampullas  sex. 
Dissolve.  Let  it  be  kept  in  a  sterilised  ampoule. 

Inject  subcutaneously  if  necessary.  Send  six  ampoules. 
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9. 

Recipe 

Injectionis  Calomel anos  .  .  fluidraclimas  duas 

Mitte  in  phiala  sterilisata. 
Signetur.  Minima  decern  injectione  intramusculare  adhibenda 

semel  in  septimana. 
Send  in  a  sterilised  bottle. 

Let  it  be  labelled.  Ten  minims  to  be  administered  by  intramuscular 
injection  once  a  week. 

10. 

Recipe 

Olei  Cinerei  ....  quantitatem  idoneam 

Ampullae  sex  compleantur 
Signa..  Minima  duo  pro  dosi  injicienda. 
Let  six  ampoules  be  filled. 
Label.  Two  minims  to  be  injected  for  a  dose. 

ENEMATA— ENEMAS 

For  abbreviated  rendering  seepages  109-110. 
1. 

Recipe 
Olei  Terebinthinae 
Olei  Olivae  ....  ana  fluidrachmas  duas 
Ovi  Vitellum  unius 

Aquae  .....  fluiduncias  quinque 

Fiat  enema,  statim  injiciatur. 
Let  an  enema  be  made,  let  it  be  injected  immediately. 

2. 

Recipe 

Tincturae  Opii  ....  minima  quindecim 
Mucilaginis  Amyli  .  .  .  fluiduncias  duas 

Misce  pro  enemate  statim  injiciendo. 
Mix  for  an  enema  to  be  injected  immediately. 

3. Recipe 

Enematis  Peptoni  Compositi  .  fluiduncias  sex 

Signetur.  Pars  tertia  injiciatur  hora  somni  ad  tres  vices. 

Let  it  be  labelled.  Let  a  third  part  be  injected  at  bedtime  on  three 
successive  days . 
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4. 

Recipe 

Opii  Pulveris  ....  grana  duo 
Pulmenti  Calidi  ....  fiuiduncias  sex 

Misce  fiat  enema. 

Injiciatur  hora  somni  et  repetatur  alternis  noctibus. 
Mix,  and  make  an  enema. 

Let  it  be  administered  at  bedtime ,  and  let  it  be  repeated  every  other 
night. 

5. 

Recipe 

Saponis  Mollis  Viridis  .  .  .  semi-unciam 
Aquae  Calidae  ....  octarium 

Solve.  Vespere  pro  enemate  usurpandum. 
Dissolve.  To  be  used  in  the  evening  for  an  enema. 

6. 

Recipe 

Glycerini  Puri  ....  fluidrachmas  duas 

Ope  siphonis  in  alvum  ex  parte  inferiore  detur. 
Let  it  be  injected  into  the  rectum  by  means  of  a  syringe. 

Recipe 

Peptoni  Bovini  . 
Extracti  Malti  . 

Spiritus  Vini  Gallici 
Juris  Bovini 

7. 

drachmas  sex 
drachmas  sex 
fluidunciam  cum  semisse 
fluiduncias  tres 

Solve  et  misce  fiat  enema  nutriens.  Eluidunciae  duae  ad  tres  vices 

per  diem  injiciantur. 
Dissolve  and  mix  to  make  a  nutrient  enema.  Let  two  fluid  ounces  be 

injected  three  times  during  the  day. 

8. 

Recipe 
Nicotianae  Tabaci  .  .  .  drachmam 

Aquae  Communis  .  .  .  octarium 
Coque  per  sextam  partem  horae  et 

cola  ;  adde  liquori 
Sodii  Sulphatis  ....  uncias  duas 

Solve  et  fiat  enema.  Statim  injiciatur. 

Dissolve  and  let  an  enema  be  made.  Let  it  be  injected  immediately. 
M.L.  12 
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9. 
Recipe 

Magnesii  Sulphatis  .  .  .  unciam 
Tincturse  Opii  ....  guttas  viginti  quinque 
Jusculi  Avenacei  .  .  .  semi-octarium 

Fiat  enema.  Injiciatur  hora  somni  tertia  quaque  nocte,  ad  tres 
vices,  dein  repetatur  alternis  noctibus  usque  ad  quartam  vicem, 
si  opus  sit. 

Let  an  enema  be- made.  Let  it  be  injected  at  bedtime  every  third  night, 
until  three  times  ;  then  let  it  be  repeated  every  other  night,  until  the 
fourth  time,  if  necessary. 

10. 

Recipe 
Decocti  Hordei  ....  fluiduncias  decern 
Olei  Olivae  ....  fluiduncias  duas 

Mucilaginis  Acacia}  .  .  .  fluidunciam 

Tere  oleum  cum  mucilagine  donee  probe  coiverint,  turn  sensim  aclde 
decoctum,  ut  fiat  enema. 

Rub  the  oil  with  the  mucilage  until  they  have  combined  thoroughly ; 
then  gradually  add  the  decoction,  so  that  an  enema  may  be  made. 

SUPPOSITORIA,  BUGINARIA,  CEREOLI,  ET  PESSI 

SUPPOSITORIES,  NASAL  BOUGIES, 

URETHRAL  BOUGIES,  AND  PESSARIES 

For  abbreviated  rendering  seepages  111-112. 
1. 

Recipe 

Extracti  Belladonnse  Viridis  .  granum 
Olei  Theobromatis  .  .  .  quantum  suffleiat 

Fiat  Suppositorium.  Mitte  talia  sex. 
Signentur.  Utatur  suppositorio  omni  nocte. 
Make  a  suppository.  Send  six. 
Let  them  be  labelled.  Use  one  sxippository  every  night. 

2. 

Recipe 

Pulveris  Opii  ....  grana  duo 
Olei  Theobromatis  .  .  .  quantum  suffleiat 

Misce,  et  fiat  Suppositorium. 
Signa.  Unum  post  alvum  exoneratum  utendum. 
Mix,  and  let  a  suppository  be  made. 
Label.  One  to  be  used  after  the  bowels  have  been  evacuated. 
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3. Recipe 

Gelatini  .....  partem  unam 
Peptoni  Carnis  ....  partes  duas 

Liqua  simul  leni  calore  et  divide  in  suppositoria  pendentia  grana 
quindecim. 

Signentur.  Suppositoria  Nutrientia.  Unum  modo  dicto  utendum 
bis  in  die. 

Melt  together  with  gentle  heat  and  divide  into  suppositories  weighing 

fifteen  grains. 
Let  them  be  labelled.  The  Nutrient  Suppositories.  One  to  be  used 

in  the  manner  directed  twice  a  day. 
4. 

Recipe 
Gelatini  .....  partem  unam 
Glycerini  .....  partes  quinque 
Aquse  Destillatee  .  .  .  quantum  sufficiat 

Fiat  massa  pro  suppositoriis  secundum  artem.  Lento  igne  liqua 
et  effunde  in  politos  modulos  ut  fiant  suppositoria  pendentia 
grana  sexaginta. 

Mitte  suppositoria  sex. 
Signentur.  Unum  statim  post  jentaculum  utendum. 
Make  a  suppository  mass  with  pharmaceutical  skill.  Melt  with  gentle 

heat  and  pour  into  polished  moulds  to  make  suppositories  weighing 
sixty  grains. 

Send  six  suppositories. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  used  immediately  after  breakfast. 

5. 

Recipe 

Buginariorum  Acidi  Carbolici  Com-  - 
positorum  ....  sex 

Signentur.  Unum  omni  nocte  utendum  more  dicto. 
Let  them  be  labelled.  One  to  be  used  every  night  as  directed. 

6. 
Recipe 

Morphines  Acetatis  .  .  .  grani  partem  decimam 

Glyco-gelatini  ....  quantum  sufficiat 

Liqua  leni  calore  ut  fiat  buginarium  unum. 
Effunde  in  modulum  politum. 
Mitte  talia  sex. 

Signentur.  Utatur  uno  quando  opus  sit. 
Melt  with  a  gentle  heat  to  make  one  nasal  bougie. 
Pour  into  a  polished  mould. 
Send  six  such  ( nasal  bougies). 

Let  them  be  labelled.  Let  (the  patient)  use  one  when  there  is  need- 
1-2—2 
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7. 

Recipe 

Pulveris  Iodoformi  .  .  .  granum 
Olei  Eucalypti  ....  minima  duo 
Olei  Theobromatis  .  .  .  quantum  sufficiat 

Misce  ut  fiat  Cereolus. 

Signa.  More  dicto  utendus.  Mitte  sex. 
Mix  to  make  a  urethral  bougie. 
Label.  To  be  used  in  the  way  directed.  Send  six. 

8. 

Recipe 

Extracti  Krameriae  .  .  .  grana  viginti  quatuor 
Morphinae  Hydrochloridi  .  .  grana  tria 
Olei  Theobromatis  .  .  .  quantum  sufficit 

Misce  ut  fiant  cereoli  duodecim. 

Signentur.  ‘  Cereoli.’  Unus  mane  vespereque  utendus. 
Mix  to  make  twelve  urethral  bougies. 

Let  them  be  labelled.  ‘  The  Urethral  Bougies.'  One  to  be  used 
morning  and  night. 

9. 

Recipe 

Ichthyolis  .....  grana  duo 
Olei  Theobromatis  .  .  .  drachmam 

Fiat  Pessus.  Mitte  tales  septem. 
Signentur.  Semel  in  die  pesso  utatur. 
Make  a  pessary.  Send  seven  (such). 
Let  them  be  labelled.  Use  a  pessary  once  a  day. 

10. 

Recipe 

Olei  Eucalypti  ....  minima  quindecim 
Butyri  Cacaonis  .  .  .  quantum  sufficit 

Misce  ut  fiat  Pessus  pendens  grana  centum. 
Mitte  tales  quinque. 
Signentur.  Utatur  aegra  uno  omni  nocte. 
Mix  to  make  a  pessary  weighing  100  grains. 

Send  five  (such). 
Let  them  be  labelled.  Let  the  patient  use  one  every  night. 
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COLLYRIA— EYE  LOTIONS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  112-114. 1. 

Recipe 

Acidi  Borici  ....  scrupulos  duos 
Extract!  Belladonnas  Viridis  .  grana  duodecim 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Collyrium. 
Signa.  Nocte  maneque  utendum. 
Mix,  and  let  an  eye  lotion  be  made. 
Label.  To  be  used  night  and  morning. 

2. 

Recipe 

Zinci  Sulphatis  ....  grana  triginta  sex 
Vini  Opii  .....  minima  quadraginta  octo 
Aquam  Rosae  ad  fluiduncias  sex 

Misce.  Utatur  aeger  collyrio  ter  in  die  modo  dicto. 
Mix.  Let  the  patient  use  the  eye  lotion  three  times  a  day  as  directed. 

3. 

Recipe 
Pulveris  Boracis 

Liquoris  Opii  Sedativi 

Aquae  Rosae 
Aquam  Destillatam  ad 

Misce  fiat  Collyrium. 
Omnibus  alternis  horis  oculis  applicandum. 
Mix,  and  make  an  eye  lotion. 
To  be  applied  to  the  eyes  every  alternate  hour. 

grana  sexaginta 
fluidrachmam 

fluiduncias  quatuoi 
fluiduncias  octo 

4.. Recipe 

Collyrii  Atropinae  et  Hydrargyri 
Perchloridi  ....  fluiduncias  octo 

Signetur.  Collyrium. 
Cum  tanto  aquae  calidae  miscendum  et  bis  in  die  utendum. 
Let  it  be  labelled.  The  Eye  Lotion. 
To  be  mixed  with  an  eg  lal  quantity  of  warm  water  and  used  tivice  a 

day. 
5. 

Recipe 
Solutionis  Acidi  Borici  ad  satu- 

randum  .....  octarii  dimidium 

Signetur.  Collyrium. 
Foveantur  oculi  cum  eo  collyrio  saepe  in  die. 
Let  it  be  labelled.  The  Eye  Lotion. 

Let  the  eyes  be  fomented  with  this  lotion  frequently  during  the  day. 
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Recipe  D> 
Zinci  Sulphatis  ....  grana  quindecim 
Tincturae  Hyoscyami  .  .  .  fluidrachmam 
Aquam  Destillatam  Recentem  ad  fluiduncias  quatuor 

Misce.  Collyrium  cum  tanto  aquae  tepidae  misceatur  et  bis  in  die 

applicetur. 
Mix.  Let  the  eye  lotion  be  mixed  with  an  equal  quantity  of  tepid  water 

and  applied  twice  a  day. 

.  7 
Recipe 

Acidi  Acetici  Diluti  .  .  .  fiuidrachmas  duas 

Liquoris  Plumbi  Subacetatis  Diluti  minima  decern 
Tincturae  Opii  ....  minima  triginta 
Aquae  Sambuci  ....  fluidunoias  quatuor 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Lotio  qua  oculi  lavandi  sunt  ter  in  die. 
Mix,  and  let  a  lotion  be  made,  with  which  the  eyes  are  to  be  bathed  three 

times  a  day. 

Q 

Recipe 
Ammonii  Chloridi 
Cocci  Cacti 

Hydrargyri  Perchloridi 
Spiritus  Rectificati 
Aquae  Destillatae  Ferventis  . 

Fiat  Collyrium  secundum  artem. 
More  dicto  utendum  ope  panni  lintei. 
Let  an  eye  lotion  be  made  with  pharmaceutical  skill. 
To  be  used  as  directed  by  means  of  a  linen  rag. 

Recipe 

Aluminis  .....  scrupulos  duos 
Aquae  Sterilisatae  .  .  .  octarium  dimidium 

Solve,  filtra,  fiat  lotio  ophthalmica. 
Signetur.  Indies  oculis  applicanda. 
Dissolve,  filter,  let  an  eye  lotion  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  applied  to  the  eyes  daily. 

Recipe  ^ 
Acidi  Borici  ....  grana  triginta 
Zinci  Sulphatis  ....  grana  tria 

Aquae  Rosae 
Aquae  Destillatae  .  .  .  ana  partes  aequales  ad  fluid¬ 

uncias  octo 

Misce.  Fiat  Collyrium  quo  oculi  frequenter  fovendi  sunt 
Mix.  Let  an  eye  lotion  be  made  with  which  the  eyes  are  to  be  frequently 

bathed. 

grana  quinque 
granum  cum  semisse 

granum 
fluidrachmam 
fluiduncias  sex 
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INHALATIONES— INHALATIONS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  114-115. 
1. 

Recipe 

Amylis  Nitritis  ....  minima  quinque 

Mitte  in  capsula  vitrea.  Mitte  capsulas  sex. 

Signa.  Capsula  frangatur  et  vapor  inhaletur  urgente  spasmo. 
Send  in  a  glass  capsule.  Send  six  capsules. 
Label.  Let  a  capsule  be  broke  i  and  let  the  vapour  be  inhaled  when  the 

spasm  is  severe. 2. 

Recipe 

Creosoti  .....  minima  quadraginta 
Magnesii  Carbonatis  Levis  .  .  scrupulum 
Aquam  ad  ....  fluidunciam 

Misce  fiat  Inhalatio. 

Signetur.  Nocte  maneque  segra  inhalet  vaporem  aquae  calidse  cui 
tluidrachma  una  inhalationis  addita  est. 

Mix  to  make  an  inhalation. 

Let  it  be  labelled.  Let  the  patient  ( female )  inhale  light  and  morning 
the  vapour  of  hot  water  to  ivhich  one  fluid  drachm  of  the  inhalation 
has  been  added. 

3. 

Recipe 

Terebeni  Puri  ....  minima  quinquaginta 
Magnesise  Levis  .  .  .  .  grana  viginti 
Aquam  ad  ....  iiuidunciam 

Misce  fiat  Inhalatio. 

Signa.  Adde  inhalationis  fluidrachmam  unam  ad  octarium  unum 
aquae  ad  temperaturam  circiter  centum  et  quadraginta  graduum 
secundum  thermometrum  Fahrenheitum  et  vapor  per  horse 

partem  sextain  omni  nocte  inhaletur. 
Mix  to  make  an  inhalation. 

Label.  Add  one  fluid  drachm  of  the  inhalation  to  one  pint  of  water  at 

a  temperature  of  about  140°  Fahrenheit  and  let  the  vapour  be 
inhaled  for  ten  minutes  every  night. 

4. 

Recipe 
Olei  Pini  .....  minima  octoginta 
Magnesise  Levis  ....  grana  quadraginta 
Aquam  ad  .  .  v  .  fiuiduncias  duas 

Misce  secundum  artem. 

Misceantur  guttae  sexaginta  cum  aquae  octario  ad  gradum  cente- 
simum  quadragesimum  calefactae  et  vapores  inhalentur. 

Mix  with  pharmaceutical  skill. 

Let  sixty  drops  be  mixed  with  a  pint  of  water  heated  to  140°  and  let  the 
vapours  be  inhaled. 
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Recipe 
Tincturse  Iodi 
Chloroformi 
Acidi  Carbolici  . 

Thymolis  . 
Spiritum  Rectificatum  ad 

fiuidrachmam 

fluidrachmse  partem  dimidiam 
drachmas  duas 
draclimam 
fluidunciam 

Misce  omnia.  Inspiretur  vapor  guttarum  viginti  per  apparatum 
aptum  bis  terve  die. 

M  ix  all  together.  Let  the  vapour  of  twenty  drops  be  inhaled  by  means 
of  a  proper  apparatus  two  or  three  times  a  day. 

Recipe 

Vaporis  Eucalypti  Compositi  .  fluidunciam 

Signa.  Inhaletur  vapor  more  dicto. 
Label.  Let  the  vapour  be  inhaled  as  directed. 

n 

Recipe  * 
Tincturse  Benzoini  Compositse  .  quantum  sufficiat 

Singulis  noctibus,  inhalet  seger  vaporem  aquse  calidse,  cui,  tempore 
usus,  adde  tincturse  cochlearia  duo  minima. 

Every  night  let  the  patient  inhale  the  vapour  of  hot  wafer,  to  which,  at 
the  time  of  using,  add  two  teaspoonfuls  of  the  tincture. 

Q 

Recipe 

Chartam  Nitratam  .  .  .  octo  pollices  longam  et  octo 

pollic-es  latam 
Mitte  tales  duodecim. 

Charta  una  pro  re  nata  urenda  et  fumi  more  dicto  inhalandi. 
Send  twelve  such  (papers). 

One  paper  to  be  burnt  when  required  and  the  fumes  to  be  inhaled  as 
directed. 

Recipe 
Foliorum  Belladonnse  Pulverisa- 

torum 

Foliorum  Hyoscyami  Pulverisa- 
torum 

Foliorum  Stramonii  Pulverisa- 
torum 

Potassii  Nitratis  Pulverisati  .  .  ana  partes  sequales 

Misce  bene  ut  fiat  pulvis. 
Signetur.  Fumi  cochlearis  minimi  dimidii,  usti  modo  dicto,  sexies 

vel  octies  in  die  inhalandi. 

Mix  thoroughly  to  make  a  powder. 
Let  it  be  labelled.  The  fumes  of  half  a  teaspoonful,  burnt  as  directed, 

to  be  inhaled  six  or  eight  times  a  day. 
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Recipe  
*"• 

Extracti  Stramonii  .  .  .  grana  triginta 
Potassii  Chloratis  .  .  .  grana  viginti 
Aquam  Calidam  ad  .  .  fluidunciam 

Misce.  Satura  in  solutione  chartam  bibulam. 

Charta  pollices  quatuor  longa  et  pollices  duo  lata  pro  fumigatione 
singula  urenda.  Hauriantur  fumi  in  fauces,  ope  infundibuli. 

Mix.  Saturate  blotting-paper  in  the  solution. 
A  paper  4  inches  long  and  2  inches  wide  to  be  burnt  for  each  fumiga¬ 

tion.  Let  the  fumes  be  drawn  into  the  throat  through  a  funnel. 

NEBULAE  ET  COLLUNARIA 

SPRAY  SOLUTIONS  AND  NASAL  DOUCHES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  115-117. 

Recipe  ^ 
Eucalyptolis  ....  minima  viginti 
Paraffini  Liquidi  .  .  .  fluiduncias  duas 

Misce  ut  fiat  nebula. 

Signetur.  Ut  sit  nebula  pro  gutture  mane  vespereque  usurpanda. 
Mix,  and  make  a  spray  solution. 
Let  it  be  labelled.  To  be  used  as  a  spray  for  the  throat  morning  and 

evening. 

Recipe 

Cocainae  Hydrochloridi  .  .  partes  quinque 
Aquae  Destillatse  .  .  .  partes  nonaginta  quinque 

Eiat  Solutio.  Mitte  fluiduncias  tres. 

Signa.  Utenda  more  dicto  ut  sit  nebula. 
Make  a  solution.  Send  three  fluid  ounces. 
Label.  To  be  used  as  a  spray  as  directed. 

O 

Recipe 
Nebulae  Adreninae  Aromaticae  .  fluiduncias  duas 

Signetur.  Utatur  solutione  instar  nebulae  intra  nares  more  dicto. 
Let  it  be  labelled.  Use  the  solution  as  a  spray  inside  the  nostrils  as 

directed. 

Recipe 

Glycerini  Acidi  Tannici  .  .  minima  quadraginta 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluidunciam 

Mitte  fluiduncias  quatuor. 

Signetur.  Nebula  Astringens.  Laryngem  instar  nebulae  quater  in 
die  applicanda. 

Send  4  fluid  ounces. 
Let  it  be  labelled.  The  Astringent  Spray  Solution. 

To  be  applied  to  the  larynx  as  a  spray  four  times  a  day. 
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Recipe 

Nebulas  Eucalypti  et  Mentholis  et 
Cocainae  ....  fluiduncias  duas 

Signetur.  Nebula  Sedativa.  Effundatur  parti  affectae  bis  terve 

quotidie. 
Let  it  be  labelled.  The  Sedative  Spray  Solution. . 
Let  it  be  sprayed  on  the  affected  part  two  or  three  times  daily. 

Recijje 
Sodii  Bicarbonatis 

Sodii  Biboratis  ....  ana  grana  quinque 
Phenolis  .....  grana  duo 
Aquara  Destillatani  ad  .  .  liuidunciam 
Misce  fiat  collunarium.  Mitte  fluiduncias  sex. 

Pauxillum  ope  siphonis  apti  in  nares  nocte  maneque  injiciatur. 
Mix  and  make  a  nasal  douche.  Send  six  fluid  ounces. 

Let  a  little  be  injected  by  means  of  a  suitable  syringe  into  the  nostrils 
night  and  morning. 

H 

Recipe 

Glycerini  Acidi  Borici  .  .  fluidunciam  dimidiam 
Sodii  Cbloridi  ....  grana  quadraginta 
Aquam  Sterilisatam  ad  .  .  fluiduncias  octo 

Misce.  Fiat  collunarium  antisepticum. 
Signa.  Cochlearia  magna  duo  in  nares  nocte  maneque  hauriantur. 
Mix.  Let  an  antiseptic  nasal  douche  be  made. 

Label.  Let  two  tablespoonfuls  be  sniffed  up  into  the  nose  night  and 
morning. 

Recipe 
Phenazoni 

Zinci  Sulphatis  . 
Extracti  Hamamelidis  Liquidi 

Aquam  ad  ... 

grana  quinque 
semi-granum 
minima  triginta 
fluidunciam 

Misce.  Fiat  collunarium.  Mitte  fluiduncias  octo. 

Signetur.  In  nares  instar  nebulae  crassae  ter  die  injiciendum. 
Mix.  Let  a  nasal  douche  be  made.  Send  8  fluid  ounces. 
Let  it  be  labelled.  To  be  injected  into  the  nostrils  as  a  coarse  spray 

three  times  a  day. 

Recipe 

Liquoris  Hamamelidis  .  .  minima  centum  et  sexaginta 
Boracis  .....  grana  quadraginta 
Glycerini  .....  minima  octoginta 
Aquam  ad  ....  fluiduncias  octo 

Misce.  Fiat  collunarium  astringens. 

Signetur.  Hauriatur  cochleare  magnum  in  nares  saepe  in  die. 
Mix.  Let  an  astringent  nasal  douche  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Let  a  tablespoonful  be  sniffed  into  the  nostrils  fre¬ 
quently  during  the  day. 
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Recipe 
Sodii  Chloridi 
Sodii  Bicarbonatis 

Sodii  Biboratis  ....  ana  partes  sequales 
Misce. 

Signetur.  Drachma  una  ex  octario  aquse  calidse  solvenda  et  ut  sit 
nebula  ad  nares  singulis  vel  alternis  diebus  applicanda. 

Mix. 

Let  it  be  labelled.  One  teaspoonful  to  be  dissolved  in  a  pint  of  warm 
water  and  applied  to  the  nostrils  as  a  spray  every  or  every  other  day. 

GARGARISMATA— GARGLES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  117-118. 

Recipe  *• 
Glycerini  Acidi  Tannici  .  .  fluidunciam 
Aquse  Destillatse  .  .  .  fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Gargarisma.  Ssepe  in  die  usurpandum. 

Mix  and  make  a  gargle.  To  be  used  frequently  during  the  day. 

Recipe 
Sodii  Biboratis  ....  grana  ducenta 
Glycerini  Acidi  Carbolic i  .  .  fiui drachmas  tres 
Aquam  Rosse  ad  fluiduncias  decern 
Misce  fiat  Solutio. 

Utenda  ut  gargarisma  ad  guttur  nocte  maneque. 
Mix  and  let  a  solution  be  made. 

To  be  used  as  a  gargle  for  the  throat  night  and  morning. 

O 

Recipe 

Acidi  Chromici  .  .  ...  granum 
Aquse  Destillatse  .  .  .  fluidunciam 
Solve. 

Signa.  Utatur  gargarismate  semel  vel  bis  die  per  hebdomada. 
Mitte  fluiduncias  duodecim. 
Dissolve. 

Label.  Use  the  gargle  once  or  twice  a  day  for  a  week. 
Send  twelve  fluid  ounces. 

Recipe  ^ 
Pulveris  Aluminis 
Pulveris  Potassii  Chloratis  .  .  ana  unciam 

Misce  et  signa. 

Cochleare  parvum,  solutum  ex  aquse  octarii  dimidio,  pro  gargaris¬ 
mate  ter  de  die  usurpandum. 

Mix  and  label. 

A  teaspoonful,  dissolved  in  half  a  pint  of  water ,  to  be  used  for  a  gargle 
three  times  a  day. 
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Recipe 

Resorcini  .....  grana  centum  viginti 
Tincturae  Myrrhse  .  .  .  fluidrachmas  tres 
Aquam  ad  ....  fluiduncias  octo 

Misce  fiat  Gargarisma. 

Usurpetur  cochleare  larguin  cum  duplo  aquae  ter  in  die. 
Mix  and  let  a  gargle  be  made. 

Let  a  tablespoonful  with  twice  as  much  water  be  used  three  times  a  day. 

6. 
Recipe 

Pulveris  Aluminis  .  .  .  grana  nonaginta 
Tincturae  Kramerise  .  .  .  fluidrachmas  quatuor 
Infusum  Rosae  Acidum  ad  .  .  fluiduncias  decern 

Fiat  Gargarisma. 
Mane  vespereque  vel  saepius  raucitate  urgente  utendum. 
Let  a  gargle  be  made. 
To  be  used  morning  and  evening  or  oftener  in  case  of  hoarseness. 

7. 

Recipe 

Potassii  Chloratis  .  .  .  grana  ducenta 
Acidi  Hydrochlorici  .  .  .  minima  viginti 
Aquam  ad  ....  octarii  dimidiam  partem 

Misce  secundum  artem  ut  fiat  gargarisma  chlorinatum. 
Adhibendum  cum  tanto  aquae  frigidae  more  dicto. 
Mix  with  pharmaceutical  skill  in  order  to  make  a  chlorinated  gargle. 

To  be  used  with  an  equal  quantity  of  cold  water  as  directed. 

8. Recipe 

Tincturae  Myrrhae  .  .  .  fluidrachmas  quinque 
Mellis  Depurati  ....  unciam  dimidiam 
Infusum  Rosae  Acidum  ad  .  .  fluiduncias  decern 

Fiat  Gargarisma. 
Signetur.  Cum  tanto  aquae  calidae  ter  quaterve  die  adhibendum. 
Let  a  gargle  be  made. 
Lei  it  be  labelled.  To  be  used  with  an  equal  quantity  of  warm  water 

three  or  four  times  a  day. 

9. 

Recipe 

Gargarismatis  Eucalypti  Gummi  .  fluiduncias  octo 

Signetur.  Usurpet  cyathum  vinosum  apud  horam  undecimam 
ante  meridiem,  horam  tertiam  et  horam  septimam  post  meridiem 

quotidie. 
Let  it  be  labelled.  Use  a  wineglassful  at  11  a.m.,  3  p.m.,  and  7  p.m. 

daily. 
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10. 

Recipe 

Liquoris  Sodae  Chlorinatae  .  .  fluidunciam 
Aquam  Destillatam  ad  .  .  fluiduncias  decern 

Misce. 

Signetur.  Gargarisma.  Cochleare  magnum  e  cyatho  vinoso  aquae 
frigidse  subinde  usurjaandum.  Persistat  in  usu. 

Mix. 

Let  it  be  labelled.  The  Gargle.  One  tablespoonful  in  a  wineglassful  of 
cold  water  to  be  used  from  time  to  time.  Let  the  patient  persevere  in 
the  use  (of  the  gargle). 

COLLUTORIA  ET  DENTIFRICIA— MOUTH  WASHES  AND 
DENTIFRICES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  118-120. 

Recipe 

Liquoris  Potassii  Carbolatis 

positi 

1. 

Com- 
fluiduncias  sex 

Signa.  Collutorium. 
Cochleare  mediocre  cum  aquae  tepidae  cyatho  modico  post  cibos 

utendum. 
Label.  The  Mouth  W ash. 

A  dessertspoonful  in  a  small  tumblerful  of  tepid  ivater  to  be  used  after 
meals. 

2. 

Recipe 

Liquoris  Salolis  Compositi  .  .  fluiduncias  quatuor 

Signetur.  Collutorium  Antisepticum.  Guttae  triginta  ex  aquae 
cyatho  vinoso  pro  collutorio  saepe  usurpandae. 

Let  it  be  labelled.  The  Antiseptic  Mouth  Wash.  Thirty  drops  in  a 

wineglassful  of  ivater  to  be  used  frequently  as  a  mouth  wash. 

3 

Recipe 

Liquoris  Formaldehydi 
Olei  Menthae  Piperitae 

Spiritus  Rectificati 

Aquam  ad  ... 

Misce  fiat  Liquor. 

Signetur.  Adde  guttas  triginta 

usurpa  ut  collutorium. 
Mix  and  let  a  solution  be  made. 

Let  it  be  labelled.  Add  30  drops 
use  as  a  mouth  wash. 

minima  viginti 
minima  quinque 

.  fluidrachmam  cum  semisse 
fluidunciam 

ad  cyathum  medium  aquae,  deinde 

to  a  small  tumblerful  of  water,  then 
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4. 
Recipe 

Magnesii  Peroxidi  cum  Creta  .  uncias  duas 

Signa.  Dentifricium.  Affricentur  dentes  mane  vespereque. 
Label.  The  Tooth  Powder.  Let  the  teeth  be  brushed  morning  and 

evening. 

5. 
Recipe 

Cinchonse  Corticis  Pulverisatae 

Caryophylli  Pulverisati 
Ossis  Sepiae  Pulverisati 
Olei  Geranii  .... 

Calcii  Carbonatis  Praecipitati 

Misce  ut  fiat  pulvis  subtilissimus. 

Sit  pro  dentifricio  omni  noc-te. 
Mix  to  make  a  very  fine  powder. 
Let  it  be  used  each  night  as  a  tooth  powder. 

drachmas  duas 
drachmam 
drachmam 

guttas  decern uncias  duas 

Recipe 

Liquoris  Hydrogenii  Peroxidi  .  quantum  sufficiat 

Signetur.  Liquore  dentes  bene  affricentur  nocte  maneque. 
Let  it  be  labelled.  Let  the  teeth  be  well  brushed  with  the  liquid  night 

and  morning. 

7. 

Recipe 

Calcii  Carbonatis  Praecipitati 

Saponis  Duri  Pulverisati 
Potassii  Chloratis  Pulverisati 
Tincturae  Cocci  . 

Aquae  Rosae 

drachmas  decern 

ana  drachmas  tres 

fluidrachmam 

quantum  satis  sit 

Pulveribus,  bene  mixtis,  adde  paulatim  Tincturam  et  Aquam 
Rosae  ut  fiat  pasta. 

Signetur.  Post  omnes  cibos  utendum. 
To  the  powders  well  mixed,  add  gradually  the  Tincture  and  Bose 

Water  so  that  a  paste  may  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  used  after  every  meal. 

8. 

Recipe 
Potassii  Tartratis  Acidi 

Lapidis  Pumicis  Pulverisati  .  ana  unciae  partem  dimidiam 

Misce. 

Signa.  Dentes  hoc  pulvere  semel  in  hebdomada  affricandi. 
Mix. 

Label.  The  teeth  to  be  brushed  with  this  powder  once  a  week. 
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Recipe 
Tincturae  Krameriae 

Tincturae  Myrrhae 
Tincturae  Pyrethri 

Glycerini  . 
Aquae  Coloniensis 

9. 

ana  fluidrachmas  sex 
fluidrachmas  tres 
fluidrachmas  tres 
fluidrachmas  sex 

Misce  fiat  tinctura  pro  dentibus. 

Signa.  Adde  quindecim  vel  viginti  guttas  cyatho  vinoso  aquae 
et  omni  mane  utatur  liquore  modo  dicto. 

Mix  and  make  a  tincture  for  the  teeth. 
Label.  Add  15  or  20  drops  to  a  loineglassful  of  water  and  use  the 

liquid  every  morning  as  directed. 

Recipe 
Kaolini 
Pulveris  Radicis  Iridis 

Acidi  Carbolici  Liquefacti 
Olei  Gaultheriae  . 

10. 

uncias  duas 
drachmas  tres 

semi-drachmam  fluidam 

minima  vigint  i 

Tere  accurate  et  per  cribrum  trajice  ut  fiat  dentifricium. 

In  phiala  obturata  servandum. 
Rub  together  carefully  and  pass  through  a  sieve  to  make  a  tooth  powder. 
To  be  kept  in  a  stoppered  bottle. 

INSUFFLATIONES  ET  PULVERES  CONSPERSI 
INSUFFLATIONS  AND  DUSTING  POWDERS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  120-121. 1. 

Recipe 
Acidi  Borici,  in  pulvere  subtilissimo 
Bismuthi  Oxychloridi  .  .  .  ana  partes  aequales 

Misce  fiat  Insufflatio.  Mitte  unciam. 

Signa.  Pauxillum  naribus  nocte  maneque  hauriatur. 
Mix  to  make  an  insufflation.  Send  one  ounce. 
Label.  Let  a  little  be  sniffed  into  the  nostrils  night  and  morning. 

2. 

Recipe 
Pulveris  Gummi  Eucalypti 
Pulveris  Amyli  ....  ana  unciae  partem  dimidiam 

Fiat  Insufflatio. 

Signetur.  Ope  apparatus  apti  in  laryngem  bis  de  die  insufflanda. 
Let  an  insufflation  be  made. 
Let  it  be  labelled.  To  be  blown  into  the  larynx  twice  a  day  by  means 

of  a  proper  apparatus. 
M.L. 

13 
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3. Recipe 

Pulveris  Iodoformi  .  .  .  partes  duas 

Pulveris  Amyli  .  partem  unam 

Misce  bene  ut  fiat  insufflatio  antisejitica.  Gutturi  more  dicto 

applicetur. 
Mix  well  to  make  an  antiseptic  insufflation.  Let  it  be  applied  to  the 

throat  as  directed. 

4. Recipe 
Orthocainse 

Bismuthi  Subnitratis  .  .  .  ana  partes  sequalcs 

Misce  fiat  insufflatio. 
Pauxillum  in  aurem  affectam  omni  nocte  insuffletur. 

Mix  and  make  an  insufflation. 
Let  a  little  be  blown  into  the  affected  ear  every  night. 

R,ecipe 
Zinci  Oxidi  ....  unciam 

Pulveris  Amyli  ....  uncias  duas 

Fiat  pulvis  conspersus  subtilissimus. 
Signa.  Pauxillum  super  partem  excoriatam  spargatur  saepe  in  die. 
Make  a  very  fine  dusting  powder. 
Label.  Let  a  little  be  sprinkled  over  the  excoriated  pari  frequently 

during  the  day. 

G. 

Recipe 

Aluminis  .....  scrupulum 
Cretse  Gallicse  ....  drachmam 

Misce  ut  fiat  pulvis. 

Signetur.  Pauxillum  super  mamillas  ssepe  in  die  inspergatur. 
Mix  that  a  powder  may  be  made. 
Let  it  be  labelled.  Let  a  little  be  sprinkled  upon  the  nipples  frequently 

during  the  day. 

7. 

Recipe 

Iodoformi  Prsecipitati  .  .  drachmam 
Pulveris  Acidi  Borici  .  .  .  drachmas  quinque 

Misce  fiat  pulvis  conspersus. 
Partes  affectse  eo  conspergantur,  sub  fasciis. 
Mix  and  make  a  dusting  powder. 

Let  the  affected  parts  be  sprinkled  with  it,  under  the  bandages. 
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8. 
Recipe 

Acidi  Borici 
Talci 

Zinci  Oxidi  ....  ana  partes  sequales 

Fiat  pulvis  conspersus  subtilissimus. 

Signa.  Spargatur  ex  gossypio  super  partem  excoriatam,  prius 
detersam. 

Let  a  very  fine  dusting  powder  be  made. 
Label.  Let  it  be  sprinkled  from  cotton  wool  over  the  excoriated  part, 

first  cleansed.  , 9. 

Recipe 

Tincturse  Benzoini  Compositse  .  fluidrachmas  quatuor 
Pulveris  Acidi  Borici 

Pulveris  Amyli  ....  ana  semi-unciam 

Misce  et  permitte  alcohol  evaporare.  Fiat  pulvis  secundum  artem. 
Utatur  seger  pul  v  ere  ut  sternutamento. 
Mix  and  alloio  the  alcohol  to  evaporate.  Let  a  powder  be  made  with 

pharmaceutical  skill. 
Let  the  patient  use  the  powder  as  a  snuff. 

10. 

Recipe 
V eratrinse  .....  grana  octo 
Pulveris  Glycyrrhizse  .  .  .  drachmas  tres 

• 

Misce  intime.  Fiat  sternutamentum  cujus  aliquantillum  naribus 
insuffletur  ante  decubitum,  ad  sternutationem  excitandum. 

Mix  intimately.  Let  a  si  uff  be  made,  of  which  let  a  small  portion  be 
blown  into  the  nostrils  before  lying  down  (i.e.  bedtime),  to  excite 
sneezing. 

TROCHISCI  ET  PASTILLI— LOZENGES  AND  PASTILLES 

For  abbreviated  rendering  see  pages  121-122. 

Mitte 

Trochiscorum  Glycyrrhizae 

1. 

quantum  sufficiat 

Signa.  Unus  quavis  hora  sugendus. 
Label.  One  to  be  sucked  at  any  time. 

9 
Aj  • 

Recipe 
Trochiscorum  Sodii  Bicarbonatis  .  unciam 

Capiantur  trochisci  duo  quoties  flatus  infestat. 
Let  two  lozenges  be  taken  as  often  as  flatulence  is  troublesome. 

13—2 
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3. 

Recipe 

Trocliiscorum  Bismuthi  Composi- 
torum  .....  quantum  sufficiat 

Sumat  unum  vel  duos  trochiscos  omni  die  post  prandium. 
Take  one  or  tivo  lozenges  every  day  after  dinner. 

Habeat 
Trochiscos  Potassii  Chloratis 

4. 

Numero  viginti  quatuor 

Sugatur  lente  unus  secunda  quaque  hora. 
Let  one  be  slowly  sucked  every  tivo  hours. 

5. 

Recipe 

Trochiscorum  Sulphuris  .  .  uncias  duas 

Signentur.  Duo  vel  tres  trochisci  nocte  pro  re  nata  sumendi. 
Let  them  be  labelled.  Two  or  three  lozenges  to  be  taken  at  night 

when  required. 

Mitte 

Pastillorum  Glycerini  . 

6. 

quantum  sufficiat 

Sugat  pastillos  ad  libitum. 
Let  the  patient  suck  as  many  as  he  pleases  of  the  pastilles. 

7. 

Recipe 

Pastillorum  Cocainse  et  Morphinse  semi-unciam 

Signentur.  Sugat  unum  pastillum  omni  semihora,  donee  tussis 
mitescat. 

Let  them  be  labelled.  Suck  one  pastille  every  half-hour  until  the  cough 
is  relieved. 

8. 

Recipe 
Mentholis  .....  grani  partem  vicesimam 

Glyco-gelatini  ....  grana  viginti 
Misce.  Fiat  Pastillus. 

Mitte  sex  et  triginta. 
Signa.  Unus  alternis  horis  raucitate  urgente  sugendus. 
Mix.  Let  a  pastille  be  made. 

Send  thirty -six. 
Label.  One  to  be  sucked  every  other  hour  in  case  of  hoarseness. 
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9. 

Recipe 

Pastillorum  Acetomorphinae  et 
Terpini  et  Mentholis  .  .  unciam 

Sumatur  unus  tertia  quaque  hora  si  tussis  accrescat. 
Let  one  be  taken  every  three  hours  if  the  cough  increases. 

10. 

Recipe 
Ammonii  Chloridi 

Extracti  Glycyrrhizae  Liquidi 

Glyco-gelatini 

grana  duo minima  duo 

quantum  sufficiat 
Misce.  Fiat  Pastillus. 

Mitte  quatuor  et  viginti. 
Signentur.  Sugat  subinde  unum  pastillorum  si  raucitas  maxime 

crescat. 

Mix.  Let  a  pastille  be  made. 

Send  twenty-four. 
Let  them  be  labelled.  Suck  one  of  the  lozenges  now  and  then  if  the 

hoarseness  becomes  very  troublesome. 

CONFECTIONES— CONFECTIONS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  123-124. 1. 

Recipe 

Lactis  Sulphuris 
Tamarindi  Prseparati  .  .  .  ana  unciam 

Misce  fiat  Conserva. 

Cochleare  parvum  bis  in  die  sumendum,  donee  alvus  commode 

purgetur. 
Mix  and  let  a  confection  be  made. 

A  teaspoonful  to  be  taken  tivice  a  day  until  a  sufficient  action  of  the 
bowels  has  been  obtained. 2. 

Habeat 

Confectionis  Piperis  .  .  .  uncias  duas 

Signetur.  Confectio.  Sumatur  semi-drachma  pro  dosi  tempore 
matutino. 

Let  it  be  labelled.  The  Confection.  Let  half  a  teaspoonful  be  taken 

for  a  dose  in  the  morning. 
3. 

Recipe 

Confectionis  Opii  •  •  •  unciam 

Detur  drachmae  pars  dimidia  subinde,  si  diarrhoea  permaneat. 

Let  half  a  teaspoonful  be  given  occasionally  if  the  diarrhoea  continues. 
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4. 

Recipe 

Confectionis  Sulphuris  .  .  uncias  duas 

Confectio  olla  fictili  mittatur. 

Cochleare  parvum  unum  hora  decubitus  capiendum  quando  opus 
sit. 

Let  the  confection  be  sent  in  an  earthenware  pot. 
One  teaspoonful  to  be  taken  at  bedtime  when  necessary. 

5. 

Recipe 
Confectionis  Ros®  Gallic®  .  .  uncias  duas 

Tinctur®  Opii  ....  fluidrachmam 
Acidi  Sulphurici  Diluti  .  .  fluidrachmse  dimidiam  partem 

Fiat  electuarium  exacte  miscendo. 

Sit  dosis  ad  fab®  magnitudinem. 
Let  an  electuary  be  made  by  mixing  them  accurately  together. 
Let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  the  dose. 

6. Recipe 

Pulp®  Cassi®  ....  uncias  duas 

Signetur.  Capiat  magnitudinem  castane®  hora  somni  si  opus  sit. 
Let  it  be  labelled.  Take  a  piece  the  size  of  a  chestnut  at  bedtime  if 

necessary. 

7. 

Recipe 
Confectionis  Ros®  .  .  .  unciam 
Aluminis  Pulveris  .  .  .  drachmam 

Misce.  Paululum  assidue  super  linguam  imponatur  et  lente 

deglutiatur. 
Mix.  Let  a  little  be  frequently  placed  upon  the  tongue  and  slowly 

swallouied. 

8. 

Recipe 

Confectionis  Senn®  .  .  .  uncias  quattuor 
Potassii  Tartratis  Acidi  .  .  semi-unciam 

Misce,  et  fiat  electuarium. 

Signetur.  Capiat  magnitudinem  nucis  avellan®  subinde,  paulo 

post  prandium. 
Mix,  and  make  an  electuary. 

Let  it  be  labelled.  Take  a  piece  the  size  of  a  filbert  now  and  then, 
shortly  after  dinner. 
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9. 

Recipe 
Pulveris  Sennae  ....  unciara 

Syrupi  Aurantii  ....  quantum  sufficit 

Misce  ut  fiat  electuarium  debitae  spissitudinis. 
Ad  molem  nucis  moschatae,  bis  in  die  delingatur. 

Mix  to  make  an  electuary  of  the  'proper  consistence. 
Let  a  piece  the  size  of  a  nutmeg  be  swallowed  twice  a  day. 

10. 

Recipe 

Confecti onis  Sennae  .  .  .  uncias  quatuor 

Signetur.  Sumat  ad  nucis  juglandis  magnitudinem,  et  quantitas 
augeatur  vel  irnminuatur  pro  modo  operandi. 

Let  it  be  labelled.  Take  a  piece  the  size  of  a  walnut,  and  let  ihe 
quantity  be  increased  or  diminished  according  to  the  manner  of 
operating. 



EXERCISES  IN  PHARMACEUTICAL  LATIN 

FOR  TRANSLATION  INTO  ENGLISH 

FORMULA  SELECTED  FROM  THE  PHARMACOPOEIA 

LONDINENSIS,  1851. 

The  student  who  wishes  to  acquire  a  wide  experience  in  reading 

pharmaceutical  and  medical  Latin  may  find  it  necessary  to  supple¬ 
ment  the  autograph  prescriptions  he  may  have  at  his  disposal.  Should 
this  be  the  case,  he  cannot  do  better  than  study  one  of  the  earlier 
Pharmacopoeias  which  were  written  entirely  in  the  Latin  language. 

The  following  formulae  have  been  selected  from  the  London  Pharma¬ 
copoeia  of  1851,  and  will  serve  as  typical  examples.  The  student, 
with  the  aid  of  vocabularies  and  a  knowledge  of  the  more  common 
grammatical  rules  of  Latin  construction  as  set  forth  in  Part  II., 
should  find  but  little  difficulty  in  translation.  A  key,  however,  is 
appended,  but  it  is  especially  urged  that  this  shall  be  used  only  to 

check  the  accuracy  of  the  student’s  own  translation  or  to  clear  up 
difficulties  which  may  perchance  arise  and  cannot  be  solved  by  other 
means. 

1. 

Acidum  Hydrocyanicum  Dilutum 

Recipe 

Potassii  Ferrocyanidi  .  .  .  uncias  duas 

Acidi  Sulphurici  ....  fluidrachmas  septem 
Aquae  Destillatse  ....  octarium  cum  semisse 

Acidum  Aquae  fluidunciis  quatuor  misce  ;  hisque,  ubi  refrixerint, 

in  retortam  immissis,  Ferrocyanidum  Aquae  octario  dimidio  prius 
liquatum  adjice.  Aquae  fluiduncias  octo  in  receptaculum  frigefactum 
infunde ;  turn,  retorta  aptata,  in  lianc  Aquam  transeant  Acidi 

fluidunciae  sex,  balneo  arenoso  lento  igne  destillatae.  Denique  Aquae 
fluiduncias  alias  sex  adde,  vel  quantum  satis  sit  ut  Argenti  Nitratis 

grana  12-59  in  Aqua  Destillata  liquata  hujus  Acidi  granis  100  accurate 
saturentur. 
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2. 

Acidum  Phosphoricum  Dilutum 
Recipe 

Phosphori  .....  drachmas  sex 
Acidi  Nitrici  .....  fluiduncias  quatuor 
Aquae  Destillatae  ....  fluiduncias  octo 

Acido  Aqua  mixto,  et  in  retorta  in  balneum  arenosum  imposito, 
Phosphorum  adjice ;  turn  calorem  adhibe,  donee  fluidunciae  sex 
destillaverint.  Hae  in  retortam  postea  mittantur,  ut  iterum  destillent 
fluidunciae  sex,  quse  rejiciendse  sunt.  Liquorem  superstitem  in  capsula 
e  platino  facta  consume  ;  donee  unciae  duae  de  toto  restent.  Denique 
Acido,  ubi  refrixerit,  adjice  Aquae  Destillatae  quantum  satis  sit,  ut 
octarii  mensuram  accurate  impleat,  et  misce. 

3. 

Antimonii  Potassio-Tartras 
Recipe 

Antimonii  Tersulphureti,  in  pulverem 
subtilissimum  triti 

Acidi  Sulphurici  .... 
Potassae  Bitartratis 

Aquae  Destillatae  .... 

libram 

fluiduncias  quindecim 
uncias  decern 

octarios  quinque 

Tersulphuretum  Acido  in  vase  ferreo  misce.  Hisce,  spatha  ferrea 
subinde  agitatis,  ignem  lenem  sub  canimo  adhibe.  Dein  auge  ignem, 

donee,  extincta  incensi  sulphuris  flamma,  nil  praeter  massam  pul- 
veream  subalbam  restat.  Hanc,  ubi  refrixerit,  aqua  lava,  donee 
acidi  nihil  percipi  possit,  et  exsicca.  Hujus  salis  uncias  novem 
Bitartrate  accurate  misce,  et  in  Aqua  coque  per  horam  dimidiam. 
Liquorem  adhuc  calentem  cola,  et  sepone  ut  fiant  crystalli.  Has, 
effuso  liquore,  exsicca,  iterumque  liquorem  consume,  ut  in  crystallos 
abeat. 

4. 

Cataplasma 
Recipe 

Aquae,  ferventis 
Panis  .  .  .  .  . 

Lini  Seminis,  contriti 
Carbonis,  contriti  . 

Carbonis 

.  fluiduncias  decern 
uncias  duas 
drachmas  decern 
drachmas  tres 

Panem  in  Aqua  paulisper  macera  prope  ignem  ;  turn  misce,  et 
Lini  Semen  paulatim  adjice,  movens  ut  fiat  Cataplasma  molle.  Huic 
admisce  Carbonis  drachmas  duas,  et  quod  restat  superficiei  insperge. 
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5. 

Ceratum  Plumbi  Compositum 
Recipe 

Liquoris  Plumbi  Diacetatis 
Cerae  .... 
Olivae  Olei 

Camphorse 

.  fluiduncias  sex 
uncias  octo 

octarium 
drachmam 

Ceram  liquefactam  Olei  fluidunciis  sedecim  misce  ;  turn  ab  igne 

remove,  et,  ubi  primum  lentescant,  Liquorem  Plumbi  paulatim 
adjice,  et  spatha  assidue  move,  donee  refrixerint ;  denique  his 
Camphoram,  in  reliquo  Oleo  liquatam,  misce. 

6. 

Chloroformyl 
Recipe 

Caicis  Chlorinatae  ....  libras  quatuor 

Spiritus  Rectificati  .  .  .  octarium  dimidium 
Aquae  ......  octarios  decern 
Calcii  Chloridi,  in  frustula  contusi  .  drachmam 

Calcem,  prius  Aqua  mixtam,  in  retortam  immitte,  iisque  adde 
Spiritum,  ut  mistura  tertiam  tantum  retortae  partem  impleat.  Dein 
balneo  arenoso  calefac,  et,  quum  primum  incipit  ebullitio,  quam 
citissime  subduce  ignem,  ne  retorta  rumpatur  calore  repentino  aucto. 
Destillet  liquor  in  receptaculum  eo  usque  ut  nihil  sit  quod  sidat,  igne, 

siquando  opus  fuerit,  restituto.  Liquori  destillato  adde  aquae  quadru- 
plum,  atque  omnia  simul  bene  agita.  Graviorem  partem  quae  subse- 
derit  caute  separa,  eique  adjice  Chloridum,  et  subinde  per  horam 

agita.  Denique  iterum  destillet  liquor  ex  retorta  vitrea  in  recep¬ 
taculum  vitreum. 

7. 

Confeetio  Amygdalae 

Recipe 

Amygdalae  .....  uncias  octo 
Acaciae,  contritae  ....  unciam 

Sacchari  .....  uncias  quatuor 

Amygdalam,  prius  in  aqua  frigida  maceratam,  et  tunica  nudatam, 
contunde,  et  tere  per  cribrum  tenue  metallicum ;  turn,  caeteris 
adjectis,  omnia  simul  contunde,  donee  corpus  unum  sit.  Confeetio 
haec  diutius  incorrupta  persistet,  si  Amygdala,  prius  nudata  et 
exsiccata  et  in  pulverem  subtilissimum  trita,  Acacia  et  Saccharo 
separatim  tritis  misceatur,  et  pulvis  commixtus  in  vase  obturato 
servetur. 
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8. 
Confectio  Sennae 

Recipe 
Sennae  ..... uncias  octo 
Ficus  ..... libram 

Tamarindi  Praeparati 
Cassiae  Praeparatae 
Pruni  Praeparati singulorum  libram  dimi- 

diam 
Coriandri  .... uncias  quatuor 
Glycyrrhizae,  recentis  contusae uncias  tres 
Sacchari  .... libras  duas  cum  semisse 

Aquae  Destillatae  . octarios  tres 

Sennam  cum  Coriandro  tere,  et  cribro  separa  pulveris  mixti  uncias 

decem.  Aquam,  Ficu  et  Glycyrrhiza  adjectis,  ad  dimidium  decoque  ; 
deinde  exprime,  et  cola.  Liquorem  colatum  balneo  aquoso  consume 
donee  fluidunciae  viginti  quatuor  de  toto  restent ;  turn,  adjecto 
Saccharo,  fiat  syrupus.  Huic  admisce  Tamarindum,  Cassiam  et 
Prunum;  et  paulo  antequam  refrixerint,  adjecto  paulatim  pulvere 
cribrato,  spatha  diligenter  move,  donee  corpus  unum  sit. 

9. 
Decoctum  Hordei 

Recipe 
Hordei  ......  uncias  duas  cum  semisse 

Aquae  Destillatae  ....  octarios  quatuor  cum 
semisse 

Hordeum,  ne  quid  ei  adhaereat,  aqua  primum  lava,  deinde,  affuso 

Aquae  octario  dimidio,  paulisper  coque.  Hac  Aqua  abjecta,  superin  - 
funde  quod  reliquum  est  prius  fervefactum  ;  turn  decoque  ad  octarios 
duos,  et  cola. 

10. 

Emplastrum  Ammoniaci  cum  Hydrargyro 

Recipe 

Ammoniaci  Praeparati 

Hydrargyri  . 
Olivae  Olei 

Sulphuris 

libram 
uncias  tres 
fiuidrachmam 

grana  octo 

Oleo  calefacto  Sulphur  paulatim  adjice,  spatha  assidue  movens. 

donee  co'ierint ;  deinde  cum  his  Hydrargyrum  tere,  donee  globuli 
non  amplius  conspiciantur  ;  denique,  adjecto  paulatim  Ammoniaco 
liquefacto,  omnia  misce. 
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11. 

Emplastrum  Plumb i 
Recipe 

Plumbi  Oxidi,  in  pulverem  sub- 
tilissimum  triti  ....  libras  sex 

Olivae  Olei  .....  congium 

Aquae  ......  octarios  duos 

Coque  simul  lento  igne,  assidue  movens,  donee  Oleum  et  Oxidum 
in  Emplastri  liquefacti  crassitudinem  coeant.  Oportebit  autem 
paululum  Aquae  ferventis  adjicere,  si  ea  fere  omnis,  quae  in  principio 
adhibita  est,  ante  finem  coctionis  fuerit  absumpta. 

12. 

Extractum  Cinchonae 

Recipe 

Cinchonae  Flava,  crasse  contritae  .  libras  tres 

Aquae  Destillatae  ....  octarios  sex 

Cinchonae  adjice  Aquae  octarios  quatuor,  et  spatha  assidue  move 
donee  prorsus  madefacta  sit :  macera  per  horas  viginti  quatuor,  et 
per  linteum  cola.  Quod  restat  macera  in  reliqua  Aqua  per  horas 
viginti  quatuor,  et  cola.  Dein  liquores  in  unum  mixtos  ad  idoneam 
crassitudinem  consume. 

In  Extractis  praeparandis,  nisi  aliter  indicatum  sit,  humorem 
balneo  aquoso  in  patina  quamprimum  consume,  sub  finem  assidue 
spatha  movens,  donee  crassitudo  sit  ad  pilulas  fingendas  idonea. 

13. 

Extractum  Jalapae 

Recipe 

Jalapae,  contritae  ....  libras  duas  cum  semisse 
Spiritus  Rectificati  .  .  .  congium 
Aquae  Destillatae  ....  congios  duos 

Macera  Jalapam  in  Spiritu  per  quatriduum,  et  tincturam  effunde. 
Quod  restat  ex  Aqua  decoque  ad  congium  dimidium.  Dein  tincturam 
et  decoctum  separatim  cola  ;  hoc  consumatur,  ilia  destillet,  donee 
utrumque  spissescat.  Postremo,  Extractum  Resina  misce,  et  ad 
idoneam  crassitudinem  consume. 

Servetur  hoc  Extractum  molle,  quod  ad  pilulas  fingendas  aptum 
sit,  et  durum,  quod  in  pulverem  teri  possit. 
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14. 

Extractum  Nucis  Vomicae 
Recipe 

Nucis  Vomicae  ....  uncias  octo 

Spiritus  Rectificati  .  .  .  octarios  tres 

Nuci  Vomicae  vaporem  aquosum  ita  adhibe  ut  emolliatur.  Eandem 
in  tenues  laminas  sectam  postea  contunde,  et  exsicca,  et  macera 
per  dies  septem  in  Spiritus  octariis  duobus.  Tincturam  exprime  et 
cola.  Quod  restat  iterum  macera  in  reliquo  Spiritu  per  triduum  : 
dein  iterum  exprime  et  cola.  Tincturis  inter  se  mixtis  destillet 
Spiritus  major  pars  :  quod  restat  ad  idoneam  crassitudinem 
consumatur. 

15. 

Ferri  Ammonio-Citras 
Recipe 

Ferri  Sulphatis 
Sodae  Carbonatis  . 

Acidi  Citric  i 

Liquoris  Ammoniae 
Aquae  Destillatae,  ferventis 

uncias  duodecim 
uncias  duodecim  cum 

semisse 
uncias  sex 
fluiduncias  novem 
octarios  duodecim 

Sulphatem  et  Carbonatem  separatim  liqua  in  Aquae  octariis  sex. 
Liquores  adhuc  calentes  misce,  et  sepone,  ut  subsidat  quod  demissum 
est.  Hoc,  effuso  liquore  supernatante,  aqua  saepius,  lava,  et  cum 

Acido  adjecto  caloris  ope  liqua.  Dein  ubi  refrixerit,  admixta  Am¬ 
monia,  liquorem  consume  ad  syrupi  crassitudinem.  Hunc  super 
patinas  fictiles  planas  tenuiter  extensum,  leni  calore  exsicca.  In 
vase  bene  obturato  servetur. 

16. 

Ferri  Potassio-Tartras 
Recipe 

Ferri  Sulphatis 
Acidi  Sulphurici 
Acidi  Nitrici  . 

Liquoris  Ammoniae 
Potassae  Bitartratis,  contritae 

Aquae  Destillatae  . 

uncias  quatuor 
fluidunciam  dimidiam 
fluidunciam 
fluiduncias  decern 

uncias  duas 

congios  quatuor 

Sulphatem  cum  Acido  Sulphurico  in  Aquae  octario  liqua ;  turn, 

calore  adhibito,  paulatim  adde  Acidum  Nitricum.  Liquorem  decoque 

ad  syrupi  crassitudinem,  et  reliqua  Aqua  misce.  Dein  adde  Ammo- 
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niam  ad  dejiciendum  Ferri  Sesquioxidum.  Hoc  lava,  et  sepone  per 

horas  viginti  quatuor.  Turn  Bitartratem,  Aquae  Destillatae  octario 

dimidio  mixtum,  ad  gradum  140n  calefac  ;  eique  paulatim  adjice 
Sesquioxidum  humidum,  aqua  quae  supernatat  effusa.  Quod  hujus 
Sesquioxidi  nequeat  liquari  linteo  separa  :  dein  limpidum  liquorem 

consume,  donee  sal  exsiccetur.  Quin  Ferri  Potassio-Tartratem  eodem 

modo  exsiccare  licet  quo  Ferri  Ammonio-Citratem. 

17. 

Hydrargyri  Chloridum 

( Calomelas ,  Ph.  1788) 

Recipe 

Hydrargyri  .....  libras  quatuor 
Acidi  Suljdiurici  ....  fluiduncias  unam  et 

viginti  cum  semisse 
Sodii  Chloridi  ....  libram  cum  semisse 

Hydrargyri  libras  duas  cum  Acido  coque,  donee  Hydrargyri 
Bipersulphas  sicca  restet ;  hanc,  ubi  refrixerit,  cum  Hydrargyri  libris 
duabus  in  mortario  fictili  contere,  ut  optime  misceantur.  Dein 

Chloridum  adjice,  et  simul  tere,  donee  globuli  non  amplius  con- 
spiciantur  ;  turn  sublima.  Sublimatum  in  pulverem  subtilissimum 
contere,  et  Aqua  Destillata  fervente  diligenter  lava,  et  exsicca. 

18. 

Infusum  Cinchonae  Spissatum 

Recipe 

Cinchonae  Flavae,  crasse  contritae  .  libras  tres 

Aquae  Destillatae  ....  octarios  sex 
Spiritus  Rectificati  .  .  .  quantum  satis  sit 

Macera  Cinchonam  eodem  modo  quo  ad  Extractum  Cinchona} 
fingendum  praeceptum  est,  et  cola.  Infusa  inter  se  mixta  balneo 
aquoso  consume  ad  quartam  partem,  et  sepone  ut  faeces  subsidant. 

Lucidum  liquorem  effunde,  et  quod  restat  cola.  Dein  misce,  atque 

iterum  consume,  ut  liquoris  pondus  specificum  fiat  1-200.  Huic,  ubi 
refrixerit,  Spiritum  ita  lentissime  instilla,  ut  cuique  liquoris  fluidunciae 

adjiciantur  fluidrachmae  tres.  Postremo  liquorem  sepone  per  dies 
viginti,  ut  penitus  defaecetur. 
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19. 

Liquor  Potassao 

Recipe 

Potassae  Carbonatis  .  .  .  uncias  quindecim 
Calcis  ......  uncias  octo 

Aquae  Destillatae,  ferventis  .  .  congium 

Liqua  Carbonatem  in  Aquae  congio  dimidio.  Calci  insperge  Aquae 
pauxillum  in  vase  fictili,  et,  resoluta  Calce,  reliquam  Aquam  adjice. 
Liquores  inter  se  protinus  commixtos  in  operto  vase  subinde  agita 
donee  refrixerint.  Turn  sepone,  ut  subsidat  Calcis  Carbonas.  Denique 
liquorem  supernatantem  effusum  in  ampulla  vitrea  viridi  bene 
obturata  serva. 

20. 

Mel  Rosse 

Recipe 

Rosae  Gallicae,-  exsiccatae  .  .  uncias  quatuor 
Aquae  Destillatae,  ferventis  .  .  uncias  viginti  quatuor 
Mellis  ......  libras  quinque 

Macera  Rosam  prius  divulsam  in  Aquae  fluidunciis  sedecim  per 
horas  duas  ;  turn  manu  leviter  exprime,  et  cola.  Quod  restat  in 
reliqua  Aqua  iterum  paulisper  macera,  et  liquorem  effunde.  Huic 
adjice  prioris  infusi  dimidiam  partem,  dimidiam  sepone.  Dein.de 
Melli  adde  liquores  commixtos,  et  balneo  aquoso  consume,  ut,  admixto 
liquore  seposito,  idonea  fiat  crassitudo. 

21. 

Pulvis  Tragacanthse  Compositus 

Recipe 

Tragacanthae,  contritae 
Acaciae,  contritae 

Amyli  ......  singulorum  unciam  cum 
semisse 

Sacchari  .....  uncias  tres 

Amylum  et  Saccharum  simul  in  pulverem  tere  ;  turn,  adjectis 
Tragacantha  et  Acacia,  omnia  misce. 

Necesse  est,  quaecunque  in  pulverem  redigi  praecepimus,  ita  per 
cribrum  tenue  demitti,  ut  separentur  sordes  et  partes  crassiores. 

Plerosque  Pulveres  oportet  recens  praeparari,  non  diu  servari. 
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22. 

Recipe 
Iodinii  . 

Ferri,  in  fila  tracti 

Aquae  Destillatae 

Sacchari 

Syrupus  Ferri  Iodidi 

unciam 
drachmas  tres 
fluiduncias  duodecim  vel 

quantum  satis  sit 
uncias  decern 

Iodinium  et  Ferrum  Aquae  fluidunciis  octo  misce,  et  calefac,  donee 
liquor  colorem  subviridem  induat ;  dein  cola.  Liquorem  consume 
ad  fluiduncias  circiter  quatuor,  et  Saccharum  adjice.  Denique,  ubi 
syrupus  refrixerit,  adde  Aquae  quantum  satis  sit,  ut  mensuram 
unciarum  quindecim  impleat ;  et  in  vase  vitreo  nigro  bene  obturato 
serva. 

23. 

Syrupus  Papaveris 
Recipe 

Papaveris,  contusidemptisseminibus  libras  tres 
Sacchari  .....  libras  quinque 
Aquae  Destillatae,  ferventis  .  .  congios  quinque 
Spiritus  Rectificati  .  .  .  fluiduncias  quinque 

Decoque  Aquam  cum  Papavere  ad  congios  duos  et  fortiter  exprime. 
Liquorem  c datum  iterum  decoque  ad  octarios  quatuor  et  adhuc 
ferventem  cola.  Sepone  per  horas  duodecim,  ut  faeces  subsidant ; 
turn  liquorem  defaecatum  decoque  ad  octarios  duos ;  et  in  hoc 
Saccharum  liqua.  Denique  Spiritum  admisce. 

Conserventur  Syrupi  in  vasis  bene  obturatis,  et  in  loco  ubi  calor 

gradum  55m  nunquam  excedat. 
24. 

Tinctura  Lavandulae  Composita 
Recipe 

Lavandulae  Olei 

Rosmarini  Olei 
Cinnamomi,  contusi 

Myristicae,  contusae 

Pterocarpi,  concisi 

Spiritus  Rectificati 

fluidrachmam  cum 
semisse 

minima  decern 

singulorum  drachmas 
duas  cum  semisse 

drachmas  quinque 
octarios  duos 

Macera  Cinnamomum,  Myristicam  et  Pterocarpum  in  Spiritu  per 
dies  septem  ;  dein  exprime  et  cola,  et  in  tinctura  colata  Olea  liqua. 

Tincturae  quaelibet  in  vasis  vitreis  obturatis  praeparari,  et  inter 
maoerandum  saepius  agitari,  debent. 
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25. 

Recipe 
Unguentum  Hydrargyri 

Hydrargyri  . .  .  .  .  libram 

Adipis  . .  .  .  .  uncias  undecim  cum 
semisse 

Sevi .  .  .  .  unciam  dimidiam 

Tere  primum  Hydrargyrum  cum  Sevo  et  exiguo  Adipis,  donee 
globuli  non  amplius  conspici  possint ;  dein  adjice  Adipis  quod 
reliquum  est,  et  tere  simul. 

26. 

Zinci  Chloridum 
Recipe 

Acidi  Hydrochlorici  .  .  .  octarium 
Aquae  Destillatae  ....  octarios  duos 
Zinci,  in  frustula  contusi  .  .  uncias  septem 

Acidum  Aqua  misce,  iisque  adjice  Zincum  ;  et,  prope  jam  peracta 
effervescentia,  calorem  adhibe,  donee  bullulse  exire  cessaverint. 

Liquorem  effunde,  cola,  et  consume,  donee  sal  exsiccetur.  Hunc,  in 
crucibulo  leviter  operto  ad  ignem  pene  rubrum  iiquefactum,  super 
lapidem  planum  et  nitidum  effunde.  Denique,  ubi  refrixerit,  in 
frustula  contunde,  et  in  vase  bene  obturato  serva. 

M.L. 14 
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(See  pages  200-209.) 

1. 

Diluted  Hydrocyanic  Acid 
Take 

Of  Potassium  Ferrocyanide  .  .  .  .2  ounces 
Of  Sulphuric  Acid  .  .  .  .  7  fl.  drachms 
Of  Distilled  Water  .  .  .  .  1^  pints 

Mix  the  Acid  with  four  fluid  ounces  of  the  Water,  and  to  this, 

put  into  a  retort,  add,  when  it  has  cooled,  the  Ferrocyanide  previously 
dissolved  in  half  a  pint  of  the  Water.  Pour  eight  fluid  ounces  of 
the  Water  into  a  cooled  receiver ;  then,  the  retort  having  been 
connected,  let  six  fluid  ounces  of  Acid,  distilled  by  gentle  heat  from 
a  sand  bath,  pass  over  into  this  Water.  Lastly,  add  another  six 
fluid  ounces  of  Water,  or  as  much  as  may  be  sufficient,  in  order  that 

12-59  grains  of  Silver  Nitrate,  dissolved  in  Distilled  Water,  may  be 
just  saturated  by  100  grains  of  this  Acid. 

2. 

Diluted  Phosphoric  Acid 
Take 

Of  Phosphorus  ..... 6  drachms 
Of  Nitric  Acid  ..... .  4  fl.  ounces 
Of  Distilled  Water  .... 8  fl.  ounces 

To  the  Acid  mixed  with  the  Water,  and  placed  in  a  retort  on  a 
sand  bath,  add  the  Phosphorus  ;  then  apply  heat  until  six  fluid 
ounces  has  distilled  over.  Let  this  be  put  back  into  the  retort 
that  six  fluid  ounces  may  distil  a  second  time  :  this  is  to  be  rejected. 
Evaporate  the  residual  liquor  in  a  platinum  capsule  until  two  ounces 
is  all  that  remains.  Lastly,  to  the  Acid,  when  it  has  cooled,  add 
sufficient  Distilled  Water  in  order  that  it  may  exactly  fill  a  pint 
measure,  and  mix. 
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3. 

Potassio-Tartrate  of  Antimony 
Take 

Of  Tersulphuret  of  Antimony,  rubbed  to  a 
very  fine  powder  , 

Of  Sulphuric  Acid  ..... 
Of  Bitartrate  of  Potash  .... 
Of  Distilled  Water  ..... 

1  pound 
15  fl.  ounces 

10  ounces 

5  pints Mix  the  Tersulphuret  with  the  Acid  in  an  iron  vessel.  To  these, 
stirred  continually  with  an  iron  spatula,  apply  a  gentle  heat  under 
a  flue.  Then  increase  the  heat  until,  the  flame  of  the  ignited  sulphur 
having  died  out,  nothing  remains  excepting  a  whitish  pulverulent 
mass.  Wash  this  with  water  when  it  has  cooled  until  no  trace  of 

the  Acid  can  be  detected,  and  dry.  Thoroughly  mix  nine  ounces  of 
this  salt  with  the  Bitartrate  and  boil  in  the  Water  for  half  an  hour. 

Strain  the  liquor  while  hot,  and  set  aside  that  crystals  may  form. 
The  liquor  having  been  poured  off,  dry  these  crystals,  and  again 
evaporate  the  liquor  so  that  more  crystals  may  form. 

4. 

Charcoal  Poultice 
Take 

Of  Boiling  Water 
Of  Bread  ..... 
Of  Linseed  Meal .... 
Of  Powdered  Charcoal 

10  fl.  ounces 

2  ounces 
10  drachms 

3  drachms 

Macerate  the  Bread  for  a  short  time  in  the  Water  near  a  fire  ; 

then  mix,  and  gradually  add  the  Linseed,  stirring  so  that  a  soft 

poultice  may  be  made.  To  this-  add  two  drachms  of  the  Charcoal, 
and  sprinkle  the  remainder  on  the  surface. 

5. 

Compound  Cerate  of  Lead 
Take 

Of  Solution  of  Diacetate  of  Lead  .  .  6  fl.  ounces 
Of  Wax  .......  8  ounces 

Of  Olive  Oil  .  .  .  .  .1  pint 

Of  Camphor  .  .  .  .  .  .1  drachm 

Mix  the  melted  Wax  with  sixteen  fluid  ounces  of  the  Oil ;  then 

remove  from  the  source  of  heat,  and,  when  they  begin  to  stiffen,  add 

gradually  the  Solution  of  Lead  and  stir  constantly  with  a  spatula 
until  they  have  cooled  ;  lastly,  mix  with  these  the  Camphor,  dissolved 
in  the  rest  of  the  Oil. 

14—2 
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6. 

Chloroform 

Take 
Of  Chlorinated  Lime 

Of  Rectified  Spirit 
4  pounds 

\  pint 

Of  Water  .......  10  pints 
Of  Calcium  Chloride,  broken  into  fragments  .  1  drachm 

Put  the  Lime,  previously  mixed  with  the  Water,  into  a  retort, 
and  to  these  add  the  Spirit ;  let  the  mixture  fill  only  a  third  part 
of  the  retort.  Then  heat  on  a  sand  bath,  and  when  ebullition  first 

begins,  immediately  withdraw  the  bath,  lest  the  retort  be  broken  by 
the  suddenly  increased  heat.  Let  the  liquid  distil  into  the  receiver 
so  long  as  nothing  separates  from  it ;  the  bath  being  replaced  if  at 
any  time  it  should  be  necessary.  To  the  distilled  liquid  add  four 
times  as  much  water,  and  shake  the  whole  well  together.  Separate 
carefully  the  heavier  portion  which  will  have  subsided,  and  to  it 
add  the  Chloride,  and  agitate  frequently  during  an  hour.  Finally, 
let  the  liquid  be  distilled  a  second  time  from  a  glass  retort  into  a 
glass  receiver. 

7. 

Confection  of  Almond 

Take 
Of  Almonds 

Of  Acacia,  powdered  . 
Of  Sugar  . 

8  ounces 
1  ounce 
4  ounces 

Pound  the  Almonds,  first  macerated  in  cold  water  and  deprived 
of  their  skins,  and  rub  them  through  a  fine  metallic  sieve  ;  then, 
the  rest  (of  the  ingredients)  having  been  added,  pound  all  together 
until  thoroughly  incorporated.  This  confection  will  keep  longer 
without  spoking  if  the  Almonds,  previously  skinned  and  dried  and 
rubbed  to  a  very  fine  powder,  be  mixed  with  the  Acacia  and  the 

Sugar,  powdered  separately,  and  the  mixed  powder  be  kept  in  a 
stoppered  bottle. 
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8. 

Confection  of  Senna 
Take 

Of  Senna  ..... #  # 8  ounces 

Of  Figs  ..... •  • 

1  pound 
Of  Prepared  Tamarinds 
Of  Prepared  Cassia 
Of  Prepared  Prunes of  each 

^  pound 

Of  Coriander  .... #  . 4  ounces 

Of  Freshly  Bruised  Liquorice #  . 3  ounces 

Of  Sugar  ..... •  • 

2£  pounds 
Of  Distilled  Water • 

3  pints Rub  the  Senna  with  the  Coriander,  and  pass  ten  ounces  of  the 
mixed  powder  through  a  sieve.  Boil  down  the  Water,  with  the 
Figs  and  the  Liquorice  added,  to  one  half ;  then  express  and  strain. 

Evaporate  the  strained  liquor  on  a  water  bath  until  twenty-four 
fluid  ounces  (in  all)  remains  ;  then,  the  Sugar  having  been  added, 
let  a  syrup  be  made.  To  this  add  the  Tamarinds,  Cassia,  and  Prunes  ; 
and,  the  sifted  powder  having  been  added  gradually,  shortly  before 
they  have  cooled,  stir  constantly  with  a  spatula  until  a  homogeneous 
mass  is  formed. 

9. 

Decoction  of  Barley 
Take 

Of  Barley  .  .  .  .  .  .  .  2\  ounces 

Of  Distilled  Water  .  .  .  .  .  4J-  pints 

First  wash  the  Barley  with  water,  lest  anything  should  adhere 
to  it ;  then,  half  a  pint  of  the  Water  having  been  poured  on,  boil 
for  a  short  time.  This  Water  having  been  rejected,  pour  on  the 
remainder,  first  made  hot ;  then  boil  down  to  two  pints,  and  strain. 

10. 

Ammoniacum  and  Mercury  Plaster 
Take 

Of  Prepared  Ammoniacum 
Of  Mercury 
Of  Olive  Oil 

Of  Sulphur 

1  pound 
3  ounces 
1  fl.  drachm 

8  grains 
Add  the  Sulphur  gradually  to  the  heated  oil,  stirring  constantly 

with  a  spatula,  until  they  have  combined,  then  triturate  the  Mercury 
with  this  mixture,  until  globules  are  no  longer  visible  ;  lastly,  the 

melted  Ammoniacum  having  been  added  gradually,  mix  all  together. 
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11. 

Lead  Plaster 
Take 

Of  Oxide  of  Lead,  rubbed  to  a  very  fine  powder  6  pounds 
Of  Olive  Oil  .  .  .  .  .  .1  gallon 
Of  Water  .......  2  pints 

Boil  together  with  a  gentle  heat,  stirring  constantly  until  the 
Oil  and  the  Oxide  combine  into  the  consistence  of  a  melted  plaster. 
It  will  be  necessary,  however,  to  add  a  little  boiling  Water,  if  nearly 
all  of  that  which  was  used  at  first  should  be  evaporated  before  the 
end  of  the  boiling. 

12. 

Extract  of  Cinchona 
Take 

Of  Yellow  Cinchona,  coarsely  powdered  .  3  pounds 
Of  Distilled  Water  .  .  .  .  .6  pints 

Add  four  pints  of  Water  to  the  Cinchona,  and  stir  constantly 

with  a  spatula  until  it  is  thoroughly  moistened  ;  macerate  for  twenty- 
four  hours,  and  strain  through  linen.  Macerate  the  residue  in  the 

rest  of  the  Water  for  twenty-four  hours  and  strain.  Then  evaporate 
the  mixed  liquids  to  a  suitable  consistence. 

In  preparing  extracts,  unless  it  is  otherwise  directed,  evaporate 
off  the  water  as  quickly  as  possible  in  a  pan  on  a  water  bath,  stirring 
constantly  with  a  spatula  towards  the  end,  until  it  is  of  a  suitable 
consistence  for  forming  pills. 

13. 

Extract  of  Jalap 
Take 

Of  Powdered  Jalap  .  .  .  .  .2^  pounds 
Of  Rectified  Spirit  .  .  .  .  .1  gallon 
Of  Distilled  Water  .  .  .  .  .2  gallons 

Macerate  the  Jalap  in  the  Spirit  for  four  days,  and  pour  off  the 
tincture.  Boil  the  residue  in  the  Water  down  to  half  a  gallon.  Then 
strain  the  tincture  and  the  decoction  separately  ;  let  the  latter  be 
evaporated  and  let  the  former  distil  until  each  begins  to  thicken. 
Lastly,  mix  the  Extract  with  the  Resin  and  evaporate  to  a  suitable 
consistence. 

Let  this  Extract  be  kept  in  a  soft  state,  so  that  it  may  be  fit  for 

making  pills,  and  hard,  so  that  it  can  be  rubbed  to  a  powder. 
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14. 

Extract  of  Nux  Vomica 
Take 

Of  Nux  Vomica  . 

Of  Rectified  Spirit 

8  ounces 

3  pints To  the  Nux  Vomica  apply  steam  so  that  it  may  be  softened. 
Pound  it,  after  cutting  it  into  thin  slices,  and  drv  it  and  macerate 
for  seven  days  in  two  pints  of  the  Spirit.  Press  out  the  tincture 
and  strain.  Macerate  the  residue  a  second  time  in  the  rest  of  the 

Spirit  for  three  days  :  then  again  express  and  strain.  Distil  the 
greater  part  of  the  Spirit  from  the  mixed  tinctures  ;  let  the  residue 
be  evaporated  to  a  suitable  consistence. 

15. 

Ammonio-Citrate  of  Iron 
Take 

Of  Sulphate  of  Iron  .... 
Of  Carbonate  of  Soda  .... 
Of  Citric  Acid  ..... 
Of  Solution  of  Ammonia 

Of  Distilled  Water,  boiling  . 

12  ounces 

12  J  ounces 6  ounces 
9  fl.  ounces 

12  pints 

Dissolve  the  Sulphate  and  the  Carbonate  each  separately  in  six 
pints  of  the  Water.  Mix  the  solutions  while  hot,  and  set  aside,  so 
that  the  precipitate  may  subside.  The  supernatant  liquid  having 
been  poured  off,  wash  the  precipitate  frequently  with  water  and 
dissolve  with  the  aid  of  heat  in  the  added  Acid.  Then,  when  it  has 

cooled  and  the  Ammonia  has  been  added,  evaporate  the  solution  to 

the  consistence  of  a  syrup.  Dry  this,  spread  thinly  uj)on  flat  earthen¬ 

ware  plates,  at  a  gentle  heat.  Let  it  be  kept  in  a  well-stoppered 
bottle. 

16. 

Potassio-Tartrate  of  Iron 
Take 

Of  Sulphate  of  Iron  .... 
Of  Sulphuric  Acid  .... 
Of  Nitric  Acid  ..... 
Of  Solution  of  Ammonia 

Of  Bitartrate  of  Potash,  powdered 
Of  Distilled  Water  .... 

4  ounces 

J  fl.  ounce 
1  fl.  ounce 
10  fl.  ounces 

2  ounces 

4  gallons 
Dissolve  the  Sulphate  with  the  Sulphuric  Acid  in  a  pint  of  Water  ; 

then,  heat  having  been  applied,  gradually  add  the  Nitric  Acid.  Boil 
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down  the  solution  to  the  consistence  of  a  syrup,  and  mix  with  the 
remaining  Water.  Then  add  the  Ammonia  to  precipitate  the 

Sesquioxide  of  Iron.  Wash  this  and  set  aside  for  twenty-four  hours. 

Then  heat  to  140°  the  Bitartrate,  mixed  with  half  a  pint  of  Distilled 
Water,  and  to  it  add  gradually  the  moist  Sesquioxide  from  which 
the  supernatant  water  has  been  poured  off.  Separate  by  means  of 
linen  any  of  this  Sesquioxide  which  cannot  be  dissolved ;  then 
evaporate  the  clear  solution  until  the  salt  is  dried.  It  is  allowable 

to  dry  Potassio -Tartrate  of  Iron  in  the  same  way  as  Ammonio-Citrate 
of  Iron, 

17. 

Chloride  of  Mercury 

{Calomel,  Ph.  1788) 
Take 

Of  Mercury  . 
Of  Sulphuric  Acid  . 
Of  Sodium  Chloride  . 4  pounds 

214  fl.  ounces 

1£  pounds 
Boil  two  pounds  of  the  Mercury  with  the  Acid  until  a  dry  Biper¬ 

sulphate  of  Mercury  remains  ;  when  this  has  cooled,  triturate  it  with 
(the  remaining)  two  pounds  of  Mercury  in  an  earthenware  mortar, 
so  that  they  may  be  very  well  mixed.  Then  add  the  Chloride,  and 
rub  them  together  until  globules  are  no  longer  visible  ;  then  sublime. 
Rub  the  sublimate  into  a  very  fine  powder,  and  wash  it  carefully 
with  boiling  distilled  water  and  dry. 

18. 

Concentrated  Infusion  of  Cinchona 
Take 

Of  Yellow  Cinchona,  coarsely  powdered  .  3  pounds 
Of  Distilled  Water  .  .  .  .  .6  pints 
Of  Rectified  Spirit  .  .  as  much  as  may  be  sufficient 

Macerate  the  Cinchona  in  the  same  manner  as  is  directed  for 

making  the  Extract  of  Cinchona,  and  strain.  Evaporate  the  mixed 
infusions  on  a  water  bath  to  one  fourth  part,  and  set  aside  in  order 
that  the  sediment  may  settle.  Pour  off  the  clear  liquid  and  strain 
the  residue.  Then  mix,  and  again  evaporate  until  the  specific  gravity 

of  the  liquid  is  1-200.  To  this,  when  it  has  cooled,  add  the  Spirit 
very  gradually,  and  let  three  fluid  drachms  be  added  to  each  fluid 
ounce  of  the  liquid.  Finally,  set  the  liquid  aside  for  twenty  days, 
so  that  it  will  have  completely  deposited. 
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19. 

Solution  of  Potash 
Take 

Of  Carbonate  of  Potash  .  .  .  *  .  15  ounces 
Of  Lime  .......  8  ounces 

Of  Distilled  Water,  boiling  .  .  .  .1  gallon 

Dissolve  the  Carbonate  in  half  a  gallon  of  the  Water.  Sprinkle 
a  little  of  the  Water  upon  the  Lime  in  an  earthenware  vessel,  and 
when  the  Lime  is  slaked,  add  the  rest  of  the  Water.  Shake  the 

liquors,  mixed  together  at  once,  in  a  closed  vessel,  frequently  until 
they  have  cooled.  Then  set  aside,  so  that  the  Carbonate  of  Lime 
may  subside.  Finally,  keep  the  poured  off  supernatant  liquid  in  a 

well-stoppered  green  glass  bottle. 

20. 

Honey  of  Roses 
Take 

Of  Red  Rose  (Petals),  dried.  .  .  .  4  ounces 
Of  Distilled  Water,  boiling  .  .  .  .24  ounces 
Of  Honey  .......  5  pounds 

Macerate  the  Rose  (Petals),  previously  pulled  apart,  in  sixteen 
fluid  ounces  of  the  Water  for  two  hours  ;  then  express  gently  with 
the  hand  and  strain.  Macerate  the  residue  a  second  time  in  the 

remaining  Water  for  a  short  period,  and  pour  off  the  liquor.  To 
this  add  one  half  of  the  first  infusion,  set  aside  the  other  half.  Then 

add  the  mixed  liquids  to  the  Honey,  and  evaporate  on  a  water  bath, 

so  that  when  the  reserved  liquid  has  been  added  it  may  be  of  a  proper 
consistence. 

21. 

Compound  Powder  of  Tragacanth 
Take 

Of  Tragacanth,  powdered 
Of  Acacia,  powdered 
Of  Starch  .....  of  each  1|  ounces 
Of  Sugar  .......  3  ounces 

Rub  the  Starch  and  Sugar  together  into  a  powder ;  then,  having 
added  the  Tragacanth  and  Acacia,  mix  ail  together. 

It  is  essential  that  whatever  we  have  directed  to  be  reduced  to 

powder  should  be  passed  through  a  fine  sieve,  so  that  the  refuse 
and  the  coarser  portions  may  be  separated.  And  it  is  desirable  that 

most  powders  should  be  recently  prepared,  not  kept  for  a  long  time. 
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22. 

Syrup  of  Iodide  of  Iron 
Take 

Of  Iodine  .  *  .  .  .  .  .  .1  ounce 
Of  Iron,  drawn  into  wire  .  .  .  .3  drachms 
Of  Distilled  Water  .  .  .  .  .  12  fl.  ounces 

or  as  much  as  may  be  sufficient 
Of  Sugar  .......  10  ounces 

Mix  the  Iodine  and  Iron  with  eight  fluid  ounces  of  the  Water, 
and  heat  until  the  liquor  acquires  a  greenish  colour ;  then  strain. 
Evaporate  the  solution  to  about  four  fluid  ounces,  and  add  the 
Sugar.  Lastly,  when  the  syrup  has  cooled,  add  as  much  Water 
as  may  be  required  to  make  it  measure  fifteen  ounces,  and  keep 

in  a  well-stoppered  black  glass  bottle. 

23. 

Syrup  of  Poppy 
Take 

Of  Poppy  (Capsules),  bruised  and  deprived  of 
seeds  ....... 

Of  Sugar  .  .  .  .  . 
Of  Distilled  Water,  boiling  .... 
Of  Rectified  Spirit  ..... 

3  pounds 
5  pounds 

5  gallons 
5  fl.  ounces 

Boil  down  the  Water  with  the  Poppy  (Capsules)  to  two  gallons 
and  express  strongly.  Boil  down  the  strained  liquid  a  second  time 
to  four  pints  and  strain  while  boiling.  Set  aside  for  twelve  hours 
so  that  the  sediment  may  subside  ;  then  boil  down  the  clarified 
liquid  to  two  pints,  and  in  this  dissolve  the  Sugar.  Lastly  mix  with 
the  Spirit. 

Syrups  should  be  kept  in  well -closed  vessels  and  in  a  place  where 

the  temperature  never  exceeds  55°. 

24. 

Compound  Tincture  of  Lavender 
Take 

Of  Oil  of  Lavender  ..... 

Of  Oil  of  Rosemary  ..... 
Of  Cinnamon,  bruised 

Of  Nutmeg,  bruised  ...  of  each 
Of  Red  Sanders  Wood,  sliced 

Of  Rectified  Spirit  ..... 

1|  fl.  drachms 10  minims 

2^  drachms 5  drachms 

2  pints Macerate  the  Cinnamon,  Nutmeg,  and  Red  Sanders  Wood  in  the 
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Spirit  for  seven  days  ;  then  express  and  strain,  and  dissolve  the  Oils 
in  the  strained  tincture. 

All  tinctures  should  be  prepared  in  closed  glass  vessels  and  during 
the  maceration  should  be  frequently  shaken. 

25. 

Mercury  Ointment 
Take 

Of  Mercury  .  .  .  .  .  .1  pound 
Of  Lard  .......  11^  ounces 
Of  Suet  .......  \  ounce 

First  rub  the  Mercury  with  the  Suet  and  a  little  of  the  Lard  until 
globules  can  no  longer  be  seen,  then  add  the  remainder  of  the  Lard, 
and  rub  them  together. 

26. 

Chloride  of  Zinc 
Take 

Of  Hydrochloric  Acid  . 
Of  Distilled  Water 

Of  Zinc,  broken  into  fragments 
1  pint 

2  pints 
7  ounces 

Mix  the  Acid  with  the  Water,  and  to  these  add  the  Zinc  ;  and, 

when  the  effervescence  is  nearly  finished,  apply  heat  until  bubbles 
cease  to  arise.  Pour  off  the  liquid,  strain,  and  evaporate  until  the 
salt  is  dried.  Pour  out  this  (salt),  fused  in  a  lightly  covered  crucible 
at  almost  a  red  heat,  on  to  a  flat  and  polished  stone.  Lastly,  when 

it  has  cooled,  break  it  into  fragments,  and  keep  it  in  a  well-closed 
vessel. 



PART  III. 

LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY 

INCLUDING  MODERN  ANGLO-LATIN 

CHEMICAL  NAMES 

ABBREVIATIONS 

a. = active 
interrog. = interrogative 

abl. = ablative 
irreg. 

= irregular 
acc. = accusative 

m. 
= masculine 

adj. = adjective 

n. 
= neuter 

adv. = adverb nom. = nominative 
comp. = comparative  degree num. = numeral 
conj. = conjunction ord.  num. = ordinal  numeral 
conjug. = conjugation 

P- 

= 
participle dat. = dative 

pass. 

= 

passive 
decl. declension 

perf. 

= 
perfect  tense 

dem. = demonstrative 

plur. 

= 

plural 
dep. = 

deponent possess. 
= 

possessive desid. = desiderative  (verb) 

prep. 

= 

preposition distrib. = distributive 

pron. 

= 

pronoun 
f. = feminine rel. = relative 
freq. = frequentative  (verb) 

sing. 
= singular 

gen. 
= 

genitive 

subj. 
= subjunctive 

impers. = 
impersonal 

subs. = substantive 
incep. = inceptive  (verb) 

sup. 
= 

supine 
indecl. = indeclinable 

super!. 
= superlative  degree 

indef. = indefinite 

v. 

== verb 

A 

A,  ab,  or  abs,  prep,  (with  abl.  case),  by  or  from. 
Aa  or  Ana,  prep.,  of  each  ( ingredient ). 
Abdo,  didi,  ditum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  hide. 
Abdomen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  belly. 

Abdominalis,  e,  adj.,  abdominal,  pertaining  to  the  belly. 
Abhinc,  adv.,  from  this  time. 
Abies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  fir  tree. 

Oleum  abietis,  oil  of  Siberian  fir. 

Abigo,  egi,  actum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dispel,  to  drive  away. 

Abjicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  throw  away,  to  cast  off. 
Abluo,  lui,  lutum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash,  to  purify. 
Ablutio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  washing,  cleansing. 
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Aboleo,  evi,  Itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  abolish,  to  destroy. 
Abortio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  miscarriage,  premature  delivery. 
Abrado,  rasi,  rasum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scrape,  to  shave. 
Abrasus,  a,  um,  adj.,  close  shaven. 
Abrumpo,  rupi,  ruptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  break,  to  sever. 
Abrus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  abrus  [Abrus  precatorius]. 

Semina  abrl,  jequirity  seeds. 
Abscedo,  cessi,  cessum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  go  away,  to 

depart. 
Abscessus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  abscess,  a  suppuration. 
Absens,  entis,  adj.,  absent. 
Absentia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  absence. 
Absinthium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  wormwood. 

Absisto,  stlti,  stltum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  depart  from,  to 
cease,  to  desist. 

Absolutus,  a,  um,  adj.,  absolute,  perfect. 

Absolvo,  solvl,  solutum,  solvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  set  free,  to  dis¬ 
charge. 

Absorbens,  tis,  adj.,  absorbent. 
Absorbeo,  sorbui,  sorptum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  sivallow,  to  gulp 

down. 

Absque,  prep,  (with  abl.  case),  without. 
Absum,  abful,  abesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  absent. 

Dum  febrls  absit,  while  the  fever  is  absent. 
Absumo,  sumpsi,  sumptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take  away,  to 

consume. 

Abunde,  adv.,  abundantly,  copiously. 
Ac,  conj.,  and. 
Acacia,  se,  f.  subs,  1st  decl.,  acacia,  gum  arabic. 

Acaclse  gummi  album  electum,  picked  white  gum  acacia. 
Accedo,  cessi,  cessum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  to  approach, 

to  draw  near. 

Donee  accesslo  accedat,  until  an  attack  comes  on. 

Accelero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  hasten. 
Accesslo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  attack  (med.),  a  fit. 
Accessus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  approaching. 

Acclplo,  cepi,  ceptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive,  to  accept. 
Accommodo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fit,  to  adapt  one  thing 

to  another. 

Accresco,  crevi,  cretum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  increase,  to  grow. 
Si  tussls  accreverit,  if  the  cough  shall  have  increased. 

Accurate,  adv.,  carefully,  accurately. 
Accuratus,  a,  um,  adj.,  accurate,  exact. 
Accuso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  accuse,  to  blame. 
Acer,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  maple  tree. 
Acer,  acrls,  acre  [comp,  acrlor,  superb  acerrimus],  adj.,  keen,  sharp. 
Acerbltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  acidity,  sourness  of  unripe  fruit. 

Ad  gratam  acerbltatem,  to  an  agreeable  acidity. 
Acerbus,  a,  um,  adj.,  sour,  unripe. 
Acesco,  acui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  turn  sour. 
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Acetanllldum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetanilide,  antifebrin. 
Acetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acetate. 
Acetlcus,  a,  um,  adj.,  acetic. 

Acidum  aceticum,  acetic  acid. 
Acetonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetone. 
Acetosella,  as,  f.  subs.  1st  decl.,  wood  sorrel. 

Sal  acetdsella,  'potassium  binoxalate. 
Acetum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  vinegar. 

Acetum  fuscum,  brown  vinegar. 
Acetylsallcyllcus,  a,  um,  adj.,  acetyls alicylic. 

Acidum  acetylsalicyllcum,  acetylsalicylic  acid. 
Acldltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  acidity. 
Acldulatus,  a,  um,  adj.,  acidulated. 
Acldulus,  a,  um,  adj.,  somewhat  sour. 
Acidum,  I,  n.  subs,  2nd  decl.,  an  acid. 
Acldus,  a,  um,  adj.,  acid,  sour. 
Aconltlna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  aconitine. 
Aconltum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  aconite  [Aconitum  Napellus]. 
Acor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  acidity,  sourness. 
Acoustlcus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  ear. 
Actaea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  actcea  [Actaea  racemosa]. 
Actus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  act,  motion. 

In  actu  effervescentlae,  in  the  act  of  effervescence. 
Aculeus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  sting  (of  an  insect),  a  prickle. 
Acumen,  Inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  point  or  edge  of  anything. 
Acuo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sharpen  to  a  point. 
Acus,  us  (dat.  and  abl.  plur.  acubus),  f.  subs.  4th  decl.,  a  needle. 
Acute,  adv.,  sharply,  ingeniously . 
Acutus,  a,  um,  adj.,  sharpened,  pointed. 
Ad,  prep,  (with  accus.  case),  to. 
Adaequo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  equalise. 
Adapto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fit  to,  to  adapt. 
Adde,  imperative  of  verb  addo,  3rd  conjug.,  add  thou. 

Carefully  distinguish  between  ad  up  to,  and  add.  the  common  con¬ 
traction  for  adde. 

Addo,  didl,  dltum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add. 
AdSo,  Ivi  or  li,  Itum,  Ire,  v.  n.  irreg.,  to  go  to,  to  approach. 
Adeps,  adlpls,  m.  subs.  3rd  decl.,  lard,  fat. 

Adeps  anserlnus,  goose  grease. 

Adeps  lanae,  wool-fat. 
Adeps  ovillus,  mutton-suet. 

Adhaereo,  haesi,  haesum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  adhere,  to  stick  to. 
Adhaeslvus,  a,  um,  adj.,  adhesive. 
Adhlbeo,  in,  Itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  use,  to  employ. 
Adhibltus,  a,  um,  adj.,  used,  employed. 
Adhuc,  adv.,  moreover,  in  addition  to  this. 
Adlmo,  emi,  emptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  free  from. 
Adjacens,  tis,  adj.,  lying  contiguous. 
Adjlclo,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add  to. 
Adjuvans,  tis,  adj.,  helping,  assisting. 
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Adjuvo,  juvi,  jutum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  assist,  to  help. 
Administro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  administer,  to  give. 
Admisceo,  miscui,  mistum  or  mixtum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to 

mix,  to  mingle  with. 
Admixtus,  a,  urn.,  adj.,  mixed. 
Admonitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  warning,  advice. 
Admoveo,  movi,  motum,  ere,  v.  a.  and  intrans.  2nd  conjug.,  to  apply, 

to  bring  to. 
Adrenallnum,  !,  n.  subs.  2nd  decl.,  adrenalin. 

Adstrictus  or  astrictus,  a,  um,  adj.,  bound,  confined. 
Adstringens,  tis,  adj.,  astringent. 

Adstringo  (a-stringo),  strinxi,  strictum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bind 
Adsum,  affui,  adesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  present,  to  assist. 

S  febris  adest,  if  fever  be  present. 
Aduro,  ussi,  ustum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn,  to  cauterise. 
Adustio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  burn. 

Advenio,  veni,  ventum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  arrive,  to  happen. 
Adversus  or  Adversum,  prep,  (with  accus.  case),  towards,  against. 
/Eger,  segra,  segrum,  adj.,  sick,  diseased,  weak. 
Eger,  grl,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  sick  person,  the  patient. 

Eger  sumat,  let  the  patient  take. 
Egra,  se,  f.  subs.  1st  dec!.,  a  female  patient. 
Egresco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

sick,  to  be  taken  ill. 

Egrotus,  a,  um,  adj.,  sick,  ill. 
Egyptiacus,  a,  um,  adj.  1  .. 

Egyptius,  a,  um,  adj.  J  MW^u
n. 

Equabilis,  e  )  .»  77-7 

iEqualis  e  |  uniform,  equal,  alike. 
iEqualiter,  advv  equally. 
yEquo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  equalise. 
Aer,  aeris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  air. 

Aerophorus,  a,  um,  adj.,  effervescing  [old]. 
JErugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  verdigris,  copper  rust. 

iErugo  seris,  verdigris. 
iEs,  ceris,  n.  subs.  3rd  decl.,  bronze,  brass. 

iEs  viride,  verdigris. 
iEstas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  summer. 

.Estuosus,  a,  um,  adj.,  very  hot,  scalding,  boiling. 
iEtas,  setatis,  f.  subs.  3rd  decl.,  time,  age. 
iEther,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  ether. 

.Ether  methylatus,  ether  prepared  from  methylated  spirit. 
iEthereus,  a,  um,  adj.,  ethereal,  impregnated  with  ether. 
^Etheroleum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  volatile  oil. 

iEthyl,  n.  subs,  indecl. 

.Ethyl,  is,  n.  subs.  3rd  decl. 
Affecto,avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  affect,  to  attack. 

Morbo  affectari,  to  be  seized  with  illness. 

Affectus,  a,  um,  adj.,  affected,  attacked. 
Partibus  affectis,  on  the  affected  parts. 

ethyl. 
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Affectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  affection  of  the  mind  or  body. 
Afficio,  feci,  fectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  affect,  to  attack. 
Afflictatlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  physical  pain. 

Affrico,  ui,  turn  or  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  on,  to  rub 

against. 
Affundo,  fudi,  fusum,  ere,  y.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  upon. 
Africanus,  a,  um,  adj.,  African. 

Agar-agar,  n.  subs,  indecl.,  agar-agar. 
Agaricus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mushroom. 
Agglutino,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fasten  to,  to  attach  to. 
Aggredio,  no  perf.,  gressum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  approach. 

Eebri  aggredlente,  when  the  fever  is  coming  on. 
Aggressio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  attack. 
Agitatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  motion,  stirring. 
Aglto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shake,  to  stir. 

Phiala  prlus  agitata,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 

Agnosco,  novi,  nitum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  recognise,  to  acknow¬ 
ledge,  to  find  out. 

Ago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  do,  to  act. 
Agropyrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  couch  grass  [Agropyron  repens]. 
Aheneus  (Aeneus),  a,  um,  adj.,  made  of  copper  or  brass. 
Ahenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  brass  pot  or  pan. 
Ajowan,  n.  subs,  indecl.,  ajowan. 

Oleum  ajowan,  ajowan  or  ptychotis  oil. 
Ala,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  armpit ;  also  a  wing. 
Albedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  whiteness. 
Albumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  albumen. 
Albumen  ovi  siccum,  dried  white  of  egg. 

Albus,  a,  um,  adj.,  white. 
Alcohol,  n.  subs,  indecl.  ) 

Alcohol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  \  a/coAo/- 
Alcohol  ethylicum,  ethylic  alcohol. 

Alcohol  methylicum,  methylic  alcohol  (not  methylated  spirit, 
see  p.  273). 

Alcoholicus,  a,  um,  adj.  {  7  7  7  .  7  7  7.  7 

Alcoholisatus,  a,  um,  adj.  f  alcoholl
c’  alcoholised. 

Aldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aldehyde. 
Alexandrinus,  a,  um,  adj.,  Alexandrian,  of  or  from  Alexandria. 
Alga,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  seaweed. 
Algeo,  alsi,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  feel  cold,  to  be  cold. 
Alias,  adv.,  at  another  time,  in  another  manner. 

Alimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  food,  nourishment. 

Aliquando,  adv.,  sometimes. 
Aliquantillus,  a,  um,  adj.,  very  little. 
Aliquanto,  adv.,  considerably,  somewhat,  not  a  little. 
Allquantulum,  adv.,  a  very  little. 

AliquI,  allqua,  aliquod  (gen.  alicujus),  pron.  indef.,  some,  any. 
Ex  aliquo  vehiculo,  in  any  vehicle. 

Aliquis,  no  fern.,  allquid,  pron.  indef.,  someone,  something. 
Aliquot,  indef.  num.  adj.  indecl.,  some,  a  few. 
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Alitor,  adv.,  otherwise. 

Alius,  alia,  aliud  (gen.  alius),  adj.,  another. 
Alkalinus,  a,  um,  adj.,  alkaline. 

Allantoinum,  i,  n-.  subs.  2nd  decl.,  allantoin. 
Allevatio,  onis,  f.  subs.  3rd  deck,  an  easing  or  assuaging  of  pain 
Allevo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ease,  to  alleviate. 
Alligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bandage,  to  bind. 
Allino,  levi,  litum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  anoint. 
Allium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  garlic. 
Alnus,  i,  f.  subs.  2nd  deck,  the  alder  tree. 

Alo,  alui,  alitum  and  altum,  alere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  nourish,  to 

feed. Aloe,  es,  f.  subs.  1st  deck,  aloes. 
Aloe  Barbadensis,  Barbados  aloes. 

Aloe  Capensis,  Cape  aloes. 

Aloe  hepaticus,  ‘  livery  '  aloes. Aloe  Socotrina,  Socotrine  aloes. 
Aloinum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  aloin. 

Alpha,  n.  indecl.,  alpha,  the  nawe  of  the  first  letter  of  the  Greek  alphabet. 
Alstbnia,  ae,  f.  subs.  1st  deci.,  alstonia  [Alstonia  scholaris]. 
Alter,  tera,  terum  (gen.  alterius),  adj.,  one  of  two,  another,  the  other. 

Alter... alter,  the  on  e...the  other. 

Alterativus,  a,  um,  adj.,  having  the  power  to  alter  or  change. 
Aiternatim,  adv.,  alternately. 
Alternus,  a,  um,  adj.,  alternate,  every  second  or  every  other. 

Altemis  horis,  every  other  hour. 
Alterna  nocte,  every  other  night. 

Althaea,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  marshmallow  [Althaea  officinalis], 
Altliaeae  radix  decorticata,  peeled  marshmallow  root. 

Altus,  a,  um  [comp,  altior,  altius,  superl.  altissimus]  ;  adj.  high, 
deep. 

Alumen,  inis,  n.  subs.  3rd  deck,  alum. 
Alumen  ferricum,  iron  alum. 
Alumen  ustum,  burnt  alum. 

Aluminium,  i,  n.  subs.  2nd  deck  aluminium. 

Aluta,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  soft  leather,  plaster-skin. 
Alvus,  i,  f.  subs.  2nd  deck,  the  belly,  the  bowels. 

Alvo  adstricta,  the  bowels  being  confined. 
Alvo  constipata,  the  bowels  being  constipated. 
Alvo  jejuna,  on  an  empty  stomach. 
Alvo  laxata,  the  bowels  being  relaxed. 
Alvo  soluta,  the  bowels  being  loosened. 

Alvum  astringere,  to  bind  the  bowels. 
Alvum  evacuare,  to  evacuate  the  bowels. 
Alvum  excitare,  to  stimulate  the  bowels. 

Alvum  purgare,  to  purge  the  bowels. 
Alvum  solvere,  to  loosen  the  bowels. 

Amarities,  el,  f.  subs.  5th  deck,  bitterness. 

Amarus,  a,  um,  adj.,  bitter. 
Ambo,  ae,  o,  num.  adj.,  both,  both  together. 

M.L. 

15 
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Ambra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ambergris. 

Ambra  grisea,  ambergris. 
Ambulo,  avi,  atum,  are,  y.  n.  1st  conjug.,  to  w>alk  about. 
Americanus,  a,  um,  adj.,  American. 
Amiantus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  asbestos. 

Amidopyrina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  amidopyrin. 
Amitto,  misi,  missum,  mittere,  y.  a.  3rd  conjug.,  to  let  go,  to  lose. 
Ammonia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ammonia. 
Ammoniacum,  !,  n.  subs.  2nd  decl.,  ammoniacum. 

Ammoniaci  guttse,  ‘  tear  ’  ammoniacum. 
Ammoniacus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  ammonia. 

Sal  ammoniacum,  ammonium  chloride. 

Ammoniatus,  a,  um,  adj..  ammoniated. 
Ammonium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ammonium. 

Amphora,  se  (gen.  plur.  amphorum),  f.  subs.  1st  decl.,  a  jar,  a  vessel 
with  two  handles. 

Amplitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  size,  extent. 
Amplius,  comp,  adv.,  longer,  further,  more. 
Amplus,  a,  um,  adj.,  large,  ample. 
Ampulla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  bottle,  an  ampoule. 

Ampulla  clausa,  a  sealed  ampoule. 
Amputo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  amputate,  to  cut  off. 
Amygdala,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  kernel  of  the  almond  fruit. 

Amygdala  amara,  the  bitter  almond. 
Amygdala  dulcis,  the  sweet  almond. 

Amygdalus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  almond '■  tree  [Prunus  Amygdalus]. 
Amyl,  n.  subs-  indecl.  (  . 

Amyl,  ylis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  amV'J' Amylaceus,  a,  um,  adj.,  starchy. 
Amylicus,  a,  um,  adj.,  amylic. 
Amylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  starch. 

Amylum  oryzse,  rice-starch. 
Amylum  tritici,  wheat-starch. 

An,  conj.,  or,  whether. 
Ana,  prep.,  of  each  ( ingredient ). 
Analgesicus,  a,  um,  adj.,  analgesic. 
Anchusa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  allcanet  [Alkanna  tinctoria]. 
Ancon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  elbow. 

Anethum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  dill  [Peucedanum  graveolens]. 
Angelica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  angelica  [Archangelica  officinalis]. 

Anglicus,  a,  um,  adj.,  English. 
Angustus,  a,  um,  adj.,  narrow,  short,  slender. 
Anlielitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  difficulty  in  breathing,  panting. 

Anhelo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  breathe  with  difficulty. 
Anhydrosus,  a,  um,  adj.,  anhydrous,  without  water. 
Animal,  alls  (plur.  animalia),  n.  subs.  3rd  decl.,  an  animal. 
Animalis,  e,  adj.,  animal. 

Sapo  animalis,  curd  soap  made  from  animal  fat. 
Animus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  mind,  purpose,  desire. 
Anisatus,  a,  um.  adj.,  ani sated,  impregnated  with  aniseed. 
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Anisum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  anise  [Pimpinella  Anisum]. 
Annus,  I,  m.  subs.  2nd  dec].,  a  year. 

Annos  sex  natus,  six  years ’  old.  (Annos,  accus.  of  duration  of  time.) 
Infanti  annos  tres  nato,  for  a  child  three  years  old. 

Annuus,  a,  um,  adj.,  yearly,  lasting  for  a  year. 
Anodyna,  drum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  medicines  which  relieve  pain. 
Anodynus,  a,  um,  adj.,  anodyne,  having  the  power  of  easing  pain. 
Anser,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  goose. 
Anserinus,  a,  um,  adj.,  relating  or  belonging  to  a  goose. 
Antacidus,  a,  um,  adj.,  antacid,  possessing  the  power  of  counteracting 

acidity. 

Ante,  prep,  (with  accus.  case),  before. 
Antea,  adv.,  formerly,  before  this. 
Antequam,  conj.,  before  that. 
Anthelmintica,  drum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  worm  remedies, 

vermifuges. 

Anthelmintlcus,  a,  um,  adj.,  against  worms. 
Anthemis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  chamomile  [Anthemis  nobilis]. 
Antidiphthereticus,  a,  um,  adj.,  anti  diphtheritic. 
Antidotum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antidote. 

Antimonialis,  e,  adj.,  antimonial. 
Antimdnium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  antimony. 
Antiperiodicus,  a,  um,  adj.,  antiperiodic. 
Antiphlogistlcus,  a,  um,  adj.,  allaying  inflammation. 
Antipyrina,  00,  f.  subs.  1st  decl.,  antipyrin. 
Antisepticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antiseptic. 
Antisepticus,  a,  um,  adj.,  antiseptic. 
Antitoxinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antitoxin. 

Antitoxinum  diphtherise,  diphtheria  antitoxin. 
Anus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  extremity  of  the  rectum. 
Aperiens,  tis,  adj.,  aperient. 
Aperio,  ui,  turn,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  open. 
Apertura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  opening,  an  aperture. 
Apertus,  a,  um,  adj.,  open. 

Vas  apertum,  an  uncovered  vessel. 
Apex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  top  of  anything. 
Apiol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  apiol. 
Apis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  bee. 
Apocodeina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  apocodeine. 

Apocjhium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  Canadian  hemp  [Apocynum  can- 
nabinum]. 

Apomorphina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  apomorphine. 
Apotheca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shop,  a  store  house. 
Apparatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  apparatus,  instruments. 
Appareo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  appear,  to  be  evident. 
Applicatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  application. 
Applico,  avi  or  ui,  atum  or  itum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  apply. 
Apricor,  no  perf.,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  place  in  the  sun. 
Apricus,  a,  um,  adj.,  exposed  to  the  sun,  sunny. 

Locus  apricus,  a  place  exposed  to  the  sun. 
15—2 
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Aprilis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  April. 

Apto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fit,  to  adapt,  to  join. 
Aptus,  a,  urn,  adj.,  proper,  suitable. 

Ad  aptam  crassltudinem,  to  a  suitable  consistence. 
Apud,  prep,  (with  accus.  case),  close,  near  by. 
Aqua,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  water,  in  the  plural,  medicinal  springs. 

Aqua  fortis,  nitric  acid. 

Aqua  naphae,  orange-flower  water. 
Aquosus,  a,  um,  adj.,  watery. 
Arabicus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Arabia,  Arabic. 
Arachis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  arachis  [Arachis  hypogaea]. 

Oleum  arachis,  earth-nut,  pea-nut,  or  ground-nut  oil. 
Araroba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Goa  powder,  crude  chrysarobin. 
Arbor,  oris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  tree. 

Ardens,  tis,  adj.,  glowing ,  fiery ,  hot. 
Ardeo,  arsi,  arsum,  ardere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  burn. 
Ardor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  burning  heat. 

Perstante  ardore  urinae,  the  heat  in  making  water  continuing. 
Areca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  areca  [Areca  Catechu]. 
Arena,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sand. 

Balneum  arenae,  a  sand-bath. 
Arenosus,  a,  um,  adj.,  sandy. 

Argenteus,  a,  um,  adj.,  silvery,  made  of  silver. 
Argentum,  !,  n.  subs.  2nd  decl.,  silver. 

Argentum  foliatum,  silver  leaf. 
In  folio  argenti,  in  silver  leaf. 

Argilla,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  white  clay. 
Aridus,  a,  um,  adj.,  dry,  parched. 
Armoracia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  horseradish  [Cochlearia  armoracia]. 
Arnica,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  arnica  [Arnica  montana]. 
Aromaticus,  a,  um,  adj.,  aromatic. 
Ars,  artis,  f.  subs.  3rd  decl.,  art. 

Artis  lege,  or  secundum  artem,  by  law  of  art  or  according  to  art ;  i. 
with  manipulative  skill. 

Arsenas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.  | 

Arsemas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.  I  an  arse
nate  or  arsenmte. 

Arsenicalis,  e,  adj.,  arsenical. 

Liquor  arsenicalis,  arsenical  solution,  Folder's  solution. 
Arsenicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  arsenic. 

Liquor  arsenici  hydrochloricus,  hydrochloric  solution  of  arsenic. 
Arsenis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arsenite. 

Arseniosus,  a,  um,  adj.,  arsenious. 
Acidum  arseniosum,  arsenious  acid. 

Arsenium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  element  ar senium. 
Arteria,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  an  artery. 
Arthriticus,  a,  um,  adj.,  gouty,  arthritic. 
Articulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  joint. 
Artificialis,  e,  adj.,  artificial. 
Asafetida,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  asafetida. 
Asbestos,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  asbestos. 



LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY  229 

Ascaris,  idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  thread  worm. 

Asellus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  codfish. 
Oleum  jecoris  aselli,  cod  liver  oil. 

Aseptlcus,  a,  um,  adj.,  aseptic. 
Asiaticus,  a,  um,  adj.,  Asiatic. 

Asina,  86  (dat.  and  abl.  plur.  asinabus),  f.  subs.  1st  decl.,  a  she-ass. 
Asper,  era,  erum,  adj.,  rough,  pungent  to  taste  or  smell. 
Aspergo,  spersi,  sjersum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scatter,  to  sprinkle. 
Aspidium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  genus  of  ferns. 

Aspidium  filix  mas,  the  male  fern. 
Assidue,  adv.,  constantly,  assiduously. 
Assurgo,  surrexi,  surrectum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  rise  up. 
Asthma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  asthma,  difficulty  of  breathing. 
Astrictus,  a,  um,  adj.,  confined  (med.). 

Alvo  astricta,  the  bowels  being  confined. 
Astringens,  tis,  adj.,  binding,  astringent. 
Astringo,  strinxi,  strictum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bind,  to  confine. 
Ater,  atra,  atrum,  adj.,  jet  black. 
Atque,  conj.,  and,  and  also,  and  besides. 
Atropa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  belladonna  [Atropa  Belladonna], 
Atropina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  atropine. 
Attente,  adv.  attentively,  carefully. 
Attondeo,  tondi,  tonsum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  shave,  to  cut  short, 

to  clip. 

Caput  attonsum  habere,  to  have  the  hair  of  the  head  clipped 
close. 

Auctor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  author. 

Auctus,  a,  um,  adj.,  increased. 

Audeo,  ausus  sum,  ere,  v.  semi-dep.  2nd  conjug.,  to  venture,  to  dare. 
Audio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  hear. 
Auditorius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  the  ear. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 

Augeo,  auxi,  auctum,  augere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  increase. 
Augustus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  August. 
Aurantium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  orange  [Citrus  AurantiumJ. 

Cortex  aurantii  siccatus,  dried  orange  peel. 
Auratus,  a,  um,  adj.  i  J7  .77  , 

Aureus,  a,  um,  adj.  J  go
lden,  gilded. 

Aurinarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  aural  bougie . 
Auris,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  ear. 

Dolor  aurium,  the  earache. 

Auristillse,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  ear  drops. 
Aurora,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  morning,  daybreak. 

Aurora  prima,  early  in  the  morning. 
Aurum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gold. 

Aurum  foliatum,  gold  leaf. 

Aut,  conj.,  or. 

Autem,  conj.,  but,  moreover,  on  the  other  hand. 

Auxilior,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  help,  to  assist. 
Auxilium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  help,  assistance. 
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Avellana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  filbert. 
Ad  magnitudinem  avellanse,  a  piece  the  size  of  a  filbert. 

Avena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  oats. 
Avense  decorticatse,  decorticated  oats  or  groats. 
Avense  farina,  oatmeal. 

Avldltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  appetite,  desire. 
Avis,  Is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  bird. 

Avolo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  flee  away,  to  vanish. 
Axilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  armpit. 

Axungia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lard. 

B. 

Bacca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  berry. 
Bacillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bougie. 
Bacillus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  bacillus. 

Balneum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bath,  in  the  plural,  public  baths. 
Balsamum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  balsam. 
Balsamum  Canadense,  Canada  balsam. 

Balsamum  Peruvianum,  balsam  of  Peru. 
Balsamum  Tolutanum,  balsam  of  Tolu. 

Barba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  beard. 

Barbadensis,  e,  adj.,  of  or  from  Barbados. 
Barbitonum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  barbitone. 
Barium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  barium. 

Basilicus,  a,  um,  adj.,  princely,  royal. 
Pulvis  basilicus,  a  compound  calomel  powder. 

Basis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  base,  basis. 
Beberina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  beberine. 

Bela,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bael  fruit  [^Egle  Marmelos]. 
Belgicus,  a,  um,  adj.,  Belgian. 

Belladonna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  belladonna  [Atropa  Belladonna], 
Bene,  adv.  [comp,  melius,  superl.  optime],  well. 
Benzaldehydum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzaldehyde. 
Benzamina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  benzamine. 
Benzenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzene. 

Benzinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzine,  petroleum  spirit. 
Benzoas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  benzoate. 

Benzoatus,  a,  um,  adj.,  benzoated,  impregnated  with  benzoic  acid. 
Benzoicus,  a,  um,  adj.,  benzoic. 

Acidum  benzoicum,  benzoic  acid. 
Benzoinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzoin. 

Benzol,  n.  subs,  indecl.  |  benzol,  i.e.,  benzene  with  about  10  per 
Benzol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  f  cent,  of  toluene. 
Benzolatus,  a,  um,  adj.,  benzolated,  impregnated  with  benzol. 
Berberina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  berberine. 

Berberis,  ldis,  f.  subs.  3rd  clecl.,  barberry  [Berberis  aristata]. 
Bergamotta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  bergamot  [Citrus  Bergamia]. 
Beta,  n.  subs,  indecl.,  beta,  the  name  of  the  second  letter  of  the  Greek 

alphabet  :  hence  the  second  of  a  series. 
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Betanaplithol,  n.  subs,  indecl.  I 

Betanaphthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  (  betanaphthol. 
Betel,  n.  subs,  indecl.,  betel  [Piper  Betle]. 
Betula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  sweet  birch  [Betula  lenta]. 

Bibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink. 
Aquae  frlgldae  cyathi  tres  bibendi  sunt,  three  cups  of  cold  water  are 

to  be  drunk. 

Biboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  biborate. 

Bibulus,  a,  um,  adj.,  soaking,  drinking,  or  taking  up  moisture. 
Charta  bibula,  blotting  paper. 

Bicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bicarbonate. 
Bichloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bichloride. 
Bichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bichromate. 

Biduum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  space  of  two  days. 
Per  biduum,  for  two  days. 

Biennius,  a,  um,  adj.,  of  two  years ’  continuance. 
Biennium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  period  of  two  years. 
Biliorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  period  of  two  hours. 

Omni  bihorio,  every  two  hours. 
Bilis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  bile. 

Bimestris,  e,  adj.,  of  two  months’’  duration. Bini,  ae,  a,  num.  distrib.  adj.,  two  each,  two  at  a  time. 
Binoctium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  period  of  tivo  nights. 
Bipartlto,  adv.,  in  Uvo  parts. 
Bipartitus,  a,  um,  adj.,  divided  into  two  parts. 
Bis,  num.  adv.,  twice. 

Bis  in  septimana,  twice  a  week. 
Biscoctus,  a,  um,  adj.,  baked  twice. 
Bismuthum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bismuth. 

Bisulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bisulphate. 
Bisulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bisulphide. 
Bisulphis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bisulphite. 
Bitumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  bitumen,  mineral  pitch  or  any 

inflammable  mineral  substance,  such  as  rock  oil. 
Bitartras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acid  tartrate,  a  bitartrate. 

Bolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  large  pill,  bolus,  also  a  kind  of  earth. 
Bonus,  a,  um,  adj.  [comp,  melior,  superl.  optimus],  good. 
Boras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  borate. 

Boratus,  a,  um,  adj.,  borated,  impregnated  with  a  borate  or  boric  acid. 
Borax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  borax. 

Boricus,  a,  um,  adj.,  boric. 
Acidum  boricum,  boric  acid. 

Bos,  bovis,  m.  subs.  3rd  decl.,  irreg.,  an  ox. 

Bovinus,  a,  um  f  adJ"  P^tam
ing  to  an  or. 

Bracherium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  truss. 
Brachium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  arm. 
Brevis,  breve,  adj.,  short. 
Breviter,  adv.,  shortly. 

Britannicus,  a,  um,  adj.,  British. 
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Bromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bromate. 
Bromatus,  a,  um,  adj.,  bromated,  impregnated  with  bromine. 
Bromidum,  i,  n.  suds.  2nd  decl.,  a  bromide. 
Bromoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bromoform. 
Bromum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bromine. 
Bronchus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  windpipe. 
Bubo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  inflammatory  swelling  of  a  lymphatic 

gland. 
Bubulus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  an  ox. 
Bucca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cheek. 
Buchu,  n.  subs,  indecl.,  buchu  [Barosma  betulina]. 
Buginarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  nasal  bougie. 
Bulla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  vesicle  or  blister. 
Bulliens,  tis,  adj.,  boiling 
Bulllo,  ivi,  Itum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  boil. 
Bullula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  bubble. 
Burgundlcus,  a,  um,  adj.,  relating  or  belonging  to  Burgundy. 
Butea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  butea  [Butea  frondosa]. 
Butyl-chloral,  n.  subs,  indecl.  i  .  ,  ,  ,  .  17  , 

Butyl-chloral,  alls,  n.  subs.  3rd  decl.  j  Myl-chl
oral,  croton  chloral. 

Butyrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  butter. 
Byne,  es,  f.  subs.  3rd  decl.  (accus.  bynen),  byne,  malt. 

C. 

Cacao,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  cacao  or  cocoa. 
Cacodylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  cacodylate. 
Cacodyllcus,  a,  um,  adj.,  cacodylic. 

Acidum  cacodylicum,  cacodylic  acid. 
Cacumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  tip,  a  point. 

Scoparii  cacumlna,  broom  tops. 
Cadaver,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  corpse. 
Cadmus,  a,  um,  adj.,  cade. 

Oleum  cadinum,  cade  oil  [distilled  from  Juniperus  Oxycedrus]. 
Cadmium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cadmium. 
Cado,  cecidi,  casum,  cadere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  fall. 
Caducus,  a,  um,  adj.,  perishable. 
Csecus,  a,  um,  adj.,  blind. 
Caeruleus  ( and  cceruleus),  a,  um,  adj.,  sky  blue. 
Csesius,  a,  um,  adj.,  bluish  grey  or  green. 
Cseterus,  a,  um,  adj.,  the  other,  the  rest  (vide  ceteri ). 
Caffea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  coffee  [the  seeds  of  Coffea  arabica], 
Caffeina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  caffeine. 
Cajuputus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  cajuput  [Melaleuca  Leucadendron], 
Calamina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  calamine. 
Calamus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  straw,  quill,  reed,  pen. 
Calcinatus,  a,  um,  adj.,  calcined. 
Calcium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  calcium. 
CalSfacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm  or  hot. 
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Calefaciens,  tis,  adj.,  warming. 
Emplastrum  calefaciens,  warming  plaster. 

Caleflo,  factus  sum,  fieri,  v.  pass,  irreg.,  to  become  heated. 
Caleflant,  let  them  become  heated. 

Calendula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  marigold  florets  [Calendula  officinalis]. 
Calens,  tis,  adj.,  hot,  warm. 

Caleo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  hot,  to  glow. 
Calldus,  a,  urn,  adj.,  icarm. 

Callosus,  a,  um,  adj.,  hard,  thick-skinned. 
Calomelas,  anos,  m.  subs.  3rd  decl.,  or  n.  subs,  indecl.,  calomel  (p.  8). 
Calor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  heat. 

Leni  calore,  with  gentle  heat. 
Calore  adhlblto,  heat  being  applied. 

Calumba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  calumba  [Jateorhiza  Calumba]. 
Calva,  £e,  f.  subs.  1st  decl.,  the  skull,  the  bare  scalp. 
Calvltlum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  baldness. 
Calvus,  a,  uiu,  adj.,  bald. 
Calx,  calcis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lime  ;  also  the  heel  (anat.). 
Cambogla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  gamboge. 
Camlnus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  furnace,  a  flue. 
Camphora,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  camphor. 
Camphoratus,  a,  um,  adj.,  camphorated,  impregnated  with  camphor. 
Canadensis,  e,  adj.,  Canadian. 
Canalis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  canal,  a  splint  for  holding  a  broken 

limb. 

Cancer,  crl,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cancer. 

Candldus,  a,  um,  adj.,  white,  clear,  bright. 
Canella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  canella  [Canella  alba], 

Canlnus,  a,  um,  adj.,  canine,  pertaining  to  a  dog. 
Rosa  canlna,  the  dog-rose. 

Cannablnus,  a,  um,  adj.,  made  of  hemp. 
Cannabis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  hemp. 

Cannabis  Indlca,  Indian  hemp. 
Cantharldlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  cantharidin. 

Cantharls,  Idls,  f.  subs.  3rd  decl.,  blister  fly,  cantharides  [Cantharis 
vesicatoria]. 

Caoutchouc,  n.  subs,  indecl.,  indiarubber. 

Capacltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  capacity. 
Capensis,  e,  adj.,  of  or  from  Cape  Colony. 
Caper,  caprl,  ra.  subs.  2nd  decl.,  a  goat. 
Capillaris,  e,  adj.,  pertaining  to  the  hair. 
Capillus,  I,  m.  subs.  2nd  dec!.,  the  hair  of  the  head. 
Caplo,  cepl,  captum,  capere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Capiat  seger,  let  the  patient  take. 

Capra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  she-goat. 
Caprlnus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a  goat. 

Lac  caprlnum,  goats'  milk. 
Capsicum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  capsicum,  cayenne  pepper. 
Capsula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  capsule,  a  little  box. 

Capsula  amylacea,  a  cachet. 
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Caput,  itis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  head. 

Carbasus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  gauze. 
Carbo,  dnis,  m.  subs.  3rd  decl.,  carbon,  coal,  charcoal. 
Carbolatus,  a,  um  I  , .  .  ,  7  ,  _ . 

Carbolicus  a  um  ladl->  impregnated  with  carbolic  acid,  carbolated , 

Carbolisatus,  a,  um  |  carbo
lised. 

Carbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  carbonate. 

Carbonicus,  a,  um,  adj.,  carbonic,  carbonated. 
Acidum  carbonicum,  carbonic  acid. 

Carbunculus,  !,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  carbuncle. 
Cacrinoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  cancer. 

Cardamomum,  i,  n.  subs.  3rd  decl.,  cardamoms  [the  fruits  of  Elettaria 
Cardamomum] . 

Cardiacus,  a,  um,  adj.,  •pertaining  to  the  stomach. 
Cardialgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  heartburn. 
Carica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  fig. 

Cariosus,  a,  um,  adj.,  rotten,  worm-eaten. 
Carminativus,  a,  um,  adj.,  carminative. 
Carminativum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  carminative. 
Carminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  carmine. 

Caro,  camis,  f.  subs.  3rd  decl.,  flesh,  meat. 
Extractum  carnis,  extract  of  meat. 

Carolinensis,  e,  adj.  I  ,  ,  7  . 

Carolinus,  a,  um,  adj.  }  °f  or  belonging 
 to  Carlsbad. 

Sal  Carolinum  or  Sal  thermarum  Carolinensium,  Carlsbad  salt. 
Carota,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  carrot. 

Carptus,  a,  um,  adj.,  plucked,  gathered,  separated. 
Linteum  carptum,  lint. 

Carpus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  bones  forming  the  wrist. 
Cartilago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  cartilage,  gristle. 

Caruum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  caraway  [the  fruits  of  Carum  carvi], 
Caryophyllum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  |  7  r_  .  ~  .  ,,  ,  „ 

Caryophyllus,  i,  m.  subs.  2nd  dec],  j  a  c^ove  [Eugenia  Caryop
hyllata]. 

Cascara,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cascara  [Rhamnus  purshianus]. 
Cortex  cascarse  sagradse,  cascara  sagrada  bark. 

Cascarilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cascarilla  [Croton  eluteria]. 
Caseinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  casein. 
Caseus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  cheese. 

Cassia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cassia  [Cassia  fistula]. 
Castanea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  chestnut. 

Castoreum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  castor,  a  secretion  of  the  beaver. 
Casus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  occurrence,  an  accident. 

Cataplasma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  poultice. 
Catarrhus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cold,  catarrh. 

Catechu,  n.  subs,  indecl.,  catechu  [an  extract  from  leaves  and  shoots 
of  Uncaria  Gambier]. 

Catharsis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.  (accus.  catharsin),  purgation. 
Catharticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cathartic,  an  opening  medicine. 
Catharticus,  a,  um,  adj.,  aperient. 
Catheter,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  catheter. 
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Caulis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stalk,  a  stem. 
Causa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cause,  a  reason. 
Causticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  caustic. 

Causticus,  a,  um,  adj.,  caustic. 
Caute,  adv.,  carefully. 
Cauterium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cautery. 
Cautim,  adv.,  cautiously. 
Cautio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  caution,  care. 

Cautus,  a,  um,  adj.,  cautious,  careful. 
Cavus,  a,  um,  adj.,  hollow,  full  of  holes. 
Cedo,  cessi,  cessum,  cedere.  v.  n.  3rd  conjug.,  to  cease,  to  leave  off . 
Cedratus,  a,  um,  adj.,  imp>regnated  with  cedar  oil. 
Cedrus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cedar  tree. 

Celer,  celeris,  celere,  adj.,  swift,  quick. 
Celeritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quickness,  celerity. 
Celeriter,  adv.,  quickly. 

Centigramma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  centigramme  (0-01  gm.). 
Centimetrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  centimetre. 

Centimetrum  cubicum,  a  cubic  centimetre  (c.c.). 
Centum,  indecl.  num.  adj.,  a  hundred. 

Cepa,  se  [Csepa],  f.  subs.  1st  decl.,  an  onion. 
Cephalalgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  headache. 
Cera,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wax,  beeswax. 

Cera  sigillata,  sealing  wax. 
Cerasus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  cherry,  the  cherry  tree. 

Ceratum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cerate,  an  ointment  having  wax  for 
its  chief  constituent. 

Ceratus,  a,  um,  adj.,  waxed. 
Charta  cerata,  waxed  paper. 

Cerebrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  brain. 

Cereolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  urethral  bougie. 
Cereus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  species  of  cactus  [Cereus  grandiflorus]. 
Cerevisia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  beer. 
Cerium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cerium. 

Cervix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  nape  of  the  neck. 
Cervus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  stag. 

Cessatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cessation,  inactivity. 
Cesso,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  cease. 

Donee  dolor  cessaverit,  until  the  pain  shall  have  ceased. 
Cetaceum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  spermaceti. 

Ceteri,  se,  a,  adj.,  the  remainder,  the  rest. 
Et  cetera,  and  so  forth. 

Cetraria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Iceland  moss  [Cetraria  islandica]. 
Cevadilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  sabadilla. 

Chalybeatus,  a,  um,  adj.,  chalybeate,  impregnated  with  iron. 
Charta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  paper,  a  powder  (med.). 

Charta  bibula,  blotting  paper. 
Charta  epistolaris,  writing  paper. 
Charta  exploratoria,  test  paper. 
Charta  exploratoria  coerulea,  blue  litmus  paper. 
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chlorbutol. 

Chartaceus,  a,  um,  adj.,  made  of  paper. 
Chartula,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  a  small  piece  of  paper. 
Chartulae,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  powder  papers  (pharm.). 
Chaulmoogra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  chaulmoogra  [Taraktogenos  Kurzii]. 
Chlmaphila,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  chimaphila  [Chimaphila  umbellata]. 
China,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cinchona. 

Cortex  Chlnae,  cinchona  bark  (Ph.  Germanica). 
Chinensis,  e,  adj.  (also  Sinensis,  e),  Chinese. 

Chinium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  |  .  .’  . 
Chinininum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j  gamine  (Ph.  Germanica). 
Chirata,  ae,  f.  subs.  1st  decl.  |  7 .  J „  .  J  _ 

Chiretta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.  (  c^ire^°  [Swertia  
Chirata]. 

Chirurgicus,  a,  um,  adj.  )  -7,7  . 

Chirurgineus,  a,  um,  adj.  j  surgical,  belongin
g  to  a  surgeon. 

Chirurgus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  surgeon. 
Chloral,  n.  subs,  in  decl.  I  . 

Chloral,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.  [  Moral- 
Chloramidum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  chloramide.. 

Chloralum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloral. 

Chloralum  hydratum,  hydrated  chloral  (U.S.P.). 
Chloras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  chlorate. 
Chlorbutol,  n.  subs,  indecl. 
Chlorbutol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl. 
Chloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chloride. 

Chlorinatus,  a,  um,  adj.,  chlorinated,  impregnated  with  chlorine. 
Chlorodinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  clilorodyne. 
Chloroformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloroform. 
Chlorum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  chlorine. 

Liquor  chlori,  solution  of  chlorine. 
Chocolata,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  chocolate. 

Chondrus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  Irish  moss  [Chondrus  crispus]. 
Chromas,  atis,  m.  subs.  3rd  deck,  a  chromate. 

Chrdmicus,  a,  um,  adj.,  chromic. 
Acidum  chromicum,  chromic  acid. 

Chrdmium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  chromium. 

Chrysarobinum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  chrysarobin. 
Cibaria,  drum,  n.  subs.  plur.  2nd  deck, /00c?,  rations. 
Cibus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  food. 

Cibus  plenus,  full  diet. 
Cicatrix,  icis,  f.  subs.  3rd  deck,  a  scar. 
Cichorium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  chicory. 
Cilicium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a  woollen  strainer. 

Coletur  in  cilicio,  let  it  be  strained  in  a  woollen  bag. 
Cilium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  the  eyelid. 

Cimicifuga,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  cimicifuga  [Cimicifuga  racemosa], 
Cimolus,  i,  f.  subs.  2nd  deck,  an  island  in  the  Grecian  Archipelago 

abounding  in  fuller's  earth. 
Cimolia  terra,  fuller's  earth. 

Cinchona,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  cinchona. 

Cinchonae  rubrae  cortex,  red  cinchona  bark  [Cinchona  succirubra]. 
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Cinchonidina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cinchonidine. 
Cinchonina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cinchonine. 
CinSreus,  a,  um,  adj.,  grey. 
Cinis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  ashes,  the  remains  of  combustion. 
Cinnaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cinnamic  aldehyde  (U.S.P.). 
Cinnamicus,  a,  um,  adj.,  cinnamic. 

Acidum  cinnamicum,  cinnamic  acid. 

Cinnamomum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cinnamon  [Cinnamomum  Zeylani- 
cum]. 

Circa  or  circum,  adv.  and  prep,  (with  acc.  case),  around. 
Circiter,  adv.  and  prep,  (with  acc.  case),  about. 

Horam  circiter  unam  post  cibum,  an  hour  or  so  after  food. 
Circumcido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  circumcise. 

Circumdo,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  put  around,  to  sur¬ 
round. 

Circumfrico,  ui,  aturn,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  all  round. 
Cis  or  extra,  prep,  (with  acc.  case),  on  this  side  of. 
Cito,  adv.,  soon,  quickly. 
Citras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  citrate. 

Citricus,  a,  um,  adj.,  citric. 
Acidum  citricum,  citric  acid. 

Citratus,  a,  um,  citrated,  impregnated  with  citric  acid. 
Citreum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  citron  fruit. 
Citro-tartras,  atis.  m.  subs.  3rd  decl.,  a  citro -tart rate. 
Citus,  a,  um,  adj.,  quick. 
Clam,  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  secretly,  without  the  knowledge  of. 
Clarus,  a,  um,  adj.,  clear,  bright,  plain. 
Claudo,  clausi,  clausum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  close,  to  shut. 
Claudus,  a,  um,  adj.,  lame. 
Clausus,  a,  um,  adj.,  closed,  sealed. 
Clavicula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  collar  bone. 
Clavis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  collar  bone. 
Clavus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corn. 
Coactus,  a,  um,  adj.,  curdled,  soured. 
Coagulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  curdle,  to  thicken. 
Coagulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  rennet. 
Coalesco,  coalui,  coalitum,  coalescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 

grow  together,  to  unite. 
Coca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  coca  [Erythroxylum  Coca]. 
Cocaina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cocaine. 

Coccus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  cochineal  [Coccus  cacti]. 
Cochleare,  is,  plur.  cochlearia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  spoon,  a 

spoonful. 

!  plenum  j 

f  mediocre  "] Cochleare^  medium  ) 
[  modicum  J 

\a  dessertspoonful  (3ij)- 
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f  minimum  | 

Cochleare]  parvum  \-a  teaspoonful  (3j). 
(  parvulum  J 

Coclileatim,  adv.,  spoonful  by  spoonful. 
Cocos,  cocois,  f.  subs.  3rd  decl.,  coconut  [Cocos  nucifera], 
Coctio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  boiling,  a  digestion. 
Coctus,  a,  um,  adj.,  boiled. 
Codeina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  codeine,  codeia. 

Codex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  formulary. 
Coena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  supper,  evening  dinner. 
Coeno,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  take  a  meal. 

Tempore  coenandi,  supper-tune. 
Coeo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  and  a.,  to  come  together,  to  blend. 

Donee  perfecte  coeant,  until  they  mix  perfectly  (emulsions). 

Coeruleus,  a,  um,  adj.,  sky-blue. 
Coffea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  coffee. 
Cogito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  think,  to  reflect  upon. 
Cognosco,  cognovi,  cognitum,  cognoscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  become 

acquainted  with. 
Cola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cola  [Cola  acuminata], 
Colatura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  substance  strained. 

Colatus,  a,  um,  adj.,  strained. 
Colchiclna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  colchicine. 
Colchicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  colchicum  [Colchicum  autumnale]. 

Colligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bind  together,  to  combine. 
Colloco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  place,  to  put  in  order. 
Collodium,  i,  n.  subs.  2nd  decl,,  collodion. 

Collodium  calldsum,  collodion  for  corns  and  warts. 
Colloidalis,  e,  adj.,  colloidal. 
Collum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  neck. 
Collunarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  nasal  douche. 

Colluo,  lui,  lutum,  luere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash  out,  to  rinse. 
Colluatur  os  cum  tincturse  antisepticse  pauliilo,  let  the  mouth  be 

rinsed  out  with  a  little  antiseptic  tincture. 
Collutorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mouth  wash. 

Collyrium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  eye  lotion. 
Colo,  colui,  cultum,  col  ere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  cultivate,  to 

attend  to. 

Colo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain. 
Colocynthis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  colocynth  [Citrullus  Colocynthis]. 
Coloniensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  Cologne. 

Spiritus  Coloniensis,  Eau  de  Cologne. 
Color,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  colour. 

Coloratus,  a,  um,  adj.,  coloured. 
Coloro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  colour. 
Colum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  strainer. 

Comburo,  bussi,  bustum,  burere,  v.  a.  (in  pharm.  v.  n.)  3rd  conjug., 
w  burn  up. 

Combustus,  a,  um,  adj.,  burnt. 
Comminuo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise,  to  break  into 

small  pieces. 
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Comminutus,  a,  um,  adj.,  broken  in  'pieces. 
Commisceo,  miscui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug., 

to  mix  together. 

Commode,  adv.,  properly,  perfectly,  well. 
Communis,  e,  adj.,  common,  ordinary. 
Comparo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare,  to  make 

ready. 

Compesco,  pescui,  no  sup.,  pescere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restrain,  to 
moderate. 

Ad  acorem  compescendum,  to  moderate  the  acidity. 
Compleo,  evi,  etum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fill  up,  to  complete. 
Compono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bring  together, 

to  prepare. 
Compositio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  putting  together,  a  preparation. 
Compositus,  a,  um,  adj.,  compound. 
Comprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press, 

to  squeeze  together. 

Compressus,  a,  um,  adj.,  compressed. 
Concentratus,  a,  um,  adj.,  concentrated. 
Concha,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shell. 

Concido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up,  to  slice. 
Concilio,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  procure  the  favour  of. 

Ad  gustum  concillandum,  to  please  the  palate. 
Concisus,  a,  um,  adj.,  cut  up. 

Concresco,  crevi,  cretum;  crescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

stiff,  to  harden. 
Concussus,  a,  um,  adj.,  shaken. 

Concusso  prius  vitro  j  7  .  ,  ,  ,  , 

Phiala  prius  concussa  /  the  boMe  ,,mm«  been  Pr
evioudy  shaken. 

Concutio,  cussi,  cussum,  cutere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  shake  together. 
Condlmentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  spice,  seasoning. 
Condio,  ivi  or  n,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  preserve,  to  pickle. 

Flores  sale  culinari  conditi,  flowers  pickled  with  common  salt. 
Conditus,  a,  um,  adj.,  pickled. 
Conditus,  a,  um,  adj.,  built. 
Condo,  didi,  ditum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  build. 
Confectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  confection. 
Conficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  prepare,  to  compose, 

to  complete. 

Confirmo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  confirm,  to  assure. 

Congius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  gallon. 
Coniina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  coniine  or  conine. 
Conium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  hemlock  [Conium  maculatum]. 

Conjicio,  jeci,  jectum,  jicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  throw  together. 
Conor,  conatus  sum,  conari,  v.  dej).  1st  conjug.,  to  attempt. 
Conscendo,  di,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  go  on  board  a  ship. 
Consequens,  tis,  adj.,  consecutive. 
Consequor,  secutus  sum,  sequi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow. 
Conserva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  conserve,  a  confection. 
Conservo.  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  keep. 
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Conspergo  (-spargo),  spersi,  spersum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle. 
Consperge  emplastrum  lyttse  cum  pulvere  cantharidis,  sprinkle  the 

blister  with  cantharides  powder. 

Conspersus,  a,  um,  p.  of  conspergo,  sprinkled. 
Consplcio,  spexi,  spectum,  splcere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  observe, 

to  see  ;  pass.,  to  be  distinguished. 

Constlpatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  costiveness,  constipation. 
Constlpo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  constipate  (med.). 
Consumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  consume, 

to  destroy. 

Contaglo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  infection. 
Contero,  trivi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise  small,  to 

pound,  to  grind. 
Continuo,  adv.,  continuously. 

Contlnuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  continue  unin¬ 
terruptedly. 

Per  plures  dies  contlnuandum,  to  be  continued  for  several  days. 
Contlnuus,  a,  um,  adj.,  successive,  uninterrupted. 
Contra,  prep,  (with  acc.  case),  against,  contrary  to. 
Contritus,  a,  um,  adj.,  broken  small,  powdered. 
Contundo.  tudi,  tusum,  tundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pound,  to  bruise. 
Contuslo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  bruise. 

Conttisus,  a,  um,  adj.,  pounded,  crushed. 
Conus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cone. 

Conus  mentholis,  a  menthol  cone. 

Convalesco,  valul,  no  sup.,  valescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  get 
better. 

Donee  seger  convalescat,  until  the  patient  is  well. 
Convallarla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lily  of  mZZey  [Convallaria  majalis]. 
Convello,  velli,  vulsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  tear  away,  to 

destroy. 

Convenlo,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  come 

together. 

Convenit  [impers],  it  is  fit,  suitable,  proper. 
Quantum  convenit,  as  much  as  is  convenient  or  suitable. 

Convolutus,  a,  um,  adj.,  rolled  up. 
Convulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  convulsion,  a  fit. 
Copaiba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  copaiba. 
Copla.  a?,  f.  subs.  1st  decl.,  plenty  (singular  only). 
Coplose,  adv.,  abundantly,  freely. 
Coplosus,  a,  um,  adj.,  abounding  in,  copious. 
Coquo,  coxi,  coctum,  coquere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cook,  to  boil. 
Cor,  cordis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  heart. 

Coram,  prep,  (with  abl.  case),  in  the  presence  of. 
Cordiale,  is  [plur.  cordialla],  n.  subs.  3rd  decl.,  a  cordial. 

Coriandrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  coriander  [Coriandrum  sativum]. 
Cormus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corm. 

Cornu,  us  [plur.  cornua],  n.  subs.  4th  decl.,  a  horn. 
Cornu  cervl,  hartshorn. 

Liquor  cornus  cervl  voJatllis,  spirit  of  hartshorn,  liquid  ammonia. 
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Cornutus,  a,  um,  adj.,  horned. 
Secale  cornutum,  ergot  of  rye. 

Corpus,  oris  [plur.  corpora],  n.  subs.  3rd  decl.,  a  body 
Corrigo,  rexi,  rectum,  rigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  correct. 
Corrosivus,  a,  um,  adj.,  corrosive. 
Corruptus,  a,  um,  adj.,  impure. 
Cortex,  icis,  m.  and  f.  subs.  3rd  dec].,  bark ,  rind. 

Corticatus,  a,  um,  adj.,  that  which  has  a  bark  or  outer  covering. 
Corylus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  hazel  [Corylus  avellana]. 
Costa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rib. 
Cotarnina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cotarnine. 
Coto,  n.  subs,  indecl.,  coto. 
Coumarinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  coumarin. 

Coxa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  hip. 
Coxseluvium,  i,  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  hip  bath. 
Cranium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  skull. 

Cras,  adv.,  and  n.  subs,  indecl.,  to-morrow. 

Cras  mane,  to-morrow  morning. 
Crasse,  adv.,  thickly,  coarsely. 
Crassitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thickness,  density. 

Ad  aptam  crassitudinem,  to  a  proper  thick  consistence. 
Crassus,  a,  um,  adj.,  thick. 

E  quovis  vehiculo  crasso,  in  any  thick  vehicle. 

Crastinus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  to-morrow. 
Crebresco,  crebrui,  no  sup.,  crebrescere,  v.  n.  incejj.  3rd  conjug.,  to 

become  frequent. 

Crebro,  adv.,  frequently. 
Credo,  didi,  ditum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  believe,  to  trust. 
Cremor,  oris,  m.  subs.  3rd  dec].,  cream. 
Creosotum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  creosote. 

Cresco,  crevi,  cretum,  crescere.  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  increase,  to 

grow. 
Cresol,  n.  subs,  indecl.  ]  - 
Cresol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  V  cresol. 

Cresolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j 
Cresylicus,  a,  um,  adj.,  cresylic. 

Acidum  cresylicum,  cresylic  acid. 
Creta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  chalk. 

Cribratus,  a,  um,  adj.,  sifted. 
Cribro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sift. 
Cribrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sieve. 

Cribrum  ferreum,  a  wire  sieve. '  i 

Cribrum  setaceum,  a  hair  sieve. 

Per  cribrum  trajicere,  to  pass  through  a  sieve. 
Crinalis,  e,  adj.,  of  or  pertaining  to  the  hair. 

Lotio  crinalis,  a  hair  lotion. 

Crinis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  hair. 

Crocatus,  a,  um,  adj.,  containing  saffron. 
Crocus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  saffron. 
Croton,  crotonis,  n.  subs.  3rd  decl.,  croton  [Croton  Tiglium]. 

M.L.  #  16 
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Crucibulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  crucible. 

Crudus,  a,  um,  adj.,  crude,  unrefined. 
Cruor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  blood  that  has  been  shed. 

Crus,  cruris  [plur.  crura],  n  subs.  3rd  decl.,  the  leg. 
Crystalllnus,  a,  um,  adj.,  crystalline. 
Crystallisatus,  a,  um,  adj.,  crystallised. 
Crystallus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  crystal. 
Cubeba,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cubeb  [the  fruit  of  Piper  Cubeba]. 
Cubiculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bedroom. 

Cubicus,  a,  um,  adj.,  cubic. 
Cublle,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  bed,  a  couch. 
Cubitum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  elbow. 

Cubo,  in,  itum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  lie  doivn. 
Cubitum  ire,  to  go  to  sleep. 
Cubitum  lttirus,  bedtime  (about  to  go  to  bed). 

Cucumis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  cucumber. 

Cucurbita,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cupping  glass,  a  beaker. 
In  cucurbitam  vitream  immitte,  put  it  into  a  glass  beaker. 

Cucurbita,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  melon  pumpkin  [Cucurbita  maxima]. 
Cui,  dative  of  qui,  quae,  quod  (p.  21),  to  which. 
Cujus,  genitive  of  qui,  quae,  quod  (p.  21),  of  which. 
Cultellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  penknife. 
Culter,  tri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  knife. 

Cuspide  cultri,  on  the  point  of  a  knife. 
Cum,  prep,  (with  abl.  case),  with. 
Cuminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cummin  [Cuminum  Cyminum]. 
Cumulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  heap. 
Cupiditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  desire,  eagerness. 
Cupio,  ivi  or  ii,  itum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  desire,  to  long  for. 
Cupressus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cypress. 
Cuprum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  copper. 
Cura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  care. 

Curcuma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  turmeric  [Curcuma  longa]. 
Curo,  avl,  atom,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cure,  to  heal. 
Curro,  cucurri,  cursum,  currere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  run. 
Cusparia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  cusparia  [Cusparia  febrifuga]. 
Cuspis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  point. 
Cusso,  n.  subs,  indech,  cusso,  kousso  [the  inflorescence  of  Brayera 

anthelmintica]. 
Cuticula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  outer  skin,  cuticle. 
Cutis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skin. 

Cyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cyanide. 
Cyathus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  drinking  cup,  a  glass. 

Cyathus  amplus,  or  magnus,  a  tumbler  ( capacity  about  8  fi.  oz.). 
Cyathus  medius,  or  modlcus,  a  small  tumbler,  a  claret  glass. 

Cyathus  vinarius,  or  vinosus,  a  wine  glass  ( capacity  about  2  fl. 
oz.). 

Cydonia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  quince  tree  [Pyrus  Cydonia]. 
Cydonium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  quince  fruit. 
Cyminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cummin  (vide  Cuminum). 
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D. 

Damiana,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  damiana  [Turnera  diffusa]. 
Dammara,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  dammar  resin. 

Datura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  datura  [Datura  fastuosa]. 

De,  prep,  (with  abl.  case),  down  from,  from,  concerning. 
Dealbo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bleach. 
Deauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  gild. 

Deaurentur  pilidae,  let  the  pills  be  gilded. 

Debeo,  debui,  debitum,  debere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  owe. 
Debilis,  e,  adj.,  weak,  feeble. 
Debilitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  weakness. 

Debitus,  a,  um,  adj.,  suitable,  proper. 
Decedo,  cessi,  cessum,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  go  away,  to  depart. 
Decern,  num.  adj.  indecl.,  ten. 
December,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  December. 
Decigramma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  decigramme  (Off  gm.). 
Decimetrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  decimetre  (OT  m.). 
Decimillilitra,  atis,  n.  subs.,  3rd  decl.,  a  decimil. 

DecTmus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  tenth. 

Hora  deeima,  at  ten  o'clock. 
Decoctum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  decoction. 

DecSloratus,  a,  um,  adj.,  decolourised. 

Decoloro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  deprive  of  colour. 
Decoquo,  coxi,  coctum,  cocjuere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  boil  down. 
Decorticatus,  a,  um,  adj.,  decorticated,  peeled. 
Decubitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  act  of  going  to  bed. 

Hora  decubitus,  at  bedtime. 

Decumbo,  cubui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  lie  down. 
Decuplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ten  quantities. 
Defsecatus,  a,  um,  adj.,  refined. 
Defseco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  refine  by  allowing  the 

dregs  to  settle. 

Defectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  failing. 
Defectio  animi,  fainting. 

Deficio,  feci.,  fectum,  ficere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  fail. 
Deflagratus,  a,  um,  adj .,  fused. 
Deform itas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  deformity. 
Defundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  out. 

Deglutio,  no  perf.,  no  sup.,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow  (in  a 
solid  form  as  a  powder  or  pill). 

Dein,  adv.,  afterwards,  then. 
Deinceps,  adv.,  successively,  one  after  another. 
Deinde,  adv.,  then,  next. 

Dejectio,  onis,  f.  subs.  3rd  clecl.,  a  motion,  a  stool. 
Post  singulas  dejectiones  liquidas,  after  each  liquid  motion. 

Dejicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  remove,  to  throw  down 
Donee  alvus  dejecerit,  until  the  bowels  are  opened. 

Dekagramma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  dekagramme  (1O0  gm.). 
Dekametrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  dekametre  (10  m,). 

16 - 2 
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Delectus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  selection,  a  choice. 

Deligo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  bind. 
Deligo,  legi,  lectum,  ligere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  select,  to  choose  out. 
Delingo,  linxi,  no  sup.,  lingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  swallow,  to  lick  up. 
Deliquescens,  tis,  adj.,  deliquescent. 
Deliquesco,  licui,  no  sup.,  liquescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 

deliquesce  (pharm.). 

Deliquium,  i,  n.  subs.  2nd  decl .,  fainting. 
Donee  supervenerit  deliquium,  until  fainting  shall  have  come  on. 

Delirium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  madness. 

Deminuo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lessen. 
Demitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  doivn. 
Demo,  dempsi,  demptum,  demere,  v.  a  3rd  conjug.,  to  remove,  to 

withdraw. 

Demptus,  a,  um,  adj.,  removed,  freed. 
Demulcens,  tis,  adj.,  soothing,  softening,  demulcent. 
Demum,  adv.,  at  length. 

Denigrescens,  tis,  adj.,  non-staining . 
Denique,  adv.,  lastly ,  finally , 
Dens,  dentis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tooth. 
Densitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  density,  consistence. 

Ad  syrupi  densitatem  evapdret,  let  it  evaporate  to  the  consistence 
of  a  syrup. 

Dentarius,  a,  um,  adj.,  of  or  pertaining  to  teeth. 
Dentifricium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  tooth  powder. 
Dentiscalpium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  tooth  pick. 
Denudo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  bare  or  naked,  to  strip. 
Denuo,  adv.  [de  novo],  once  more. 
Deodoratus,  a,  um,  adj.,  deodorised. 

Depello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drive  away,  to 
remove,  to  expel. 

Depilatorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  depilatory. 

Depuratus,  a,  um,  adj.,  clarified,  purified. 
Derado,  rasi,  rasum,  radere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  shave,  to  scrape  off. 
Desisto,  stiti,  stitum,  sistere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  stop,  to  desist. 
Despumatus,  a,  um,  adj.,  clarified. 

Mel  despumatum,  clarified  honey. 
Despumo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shim,  to  clarify. 
Destillatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  distillation. 

Destillatus,  a,  um,  adj.,  distilled. 
Destillo,  avi,  atum,  are,  1st  conjug.,  to  distil. 
Desum,  fui,  esse,  v.  n.  irreg.,  to  be  wanting. 
Detannatus,  a,  um,  adj .,  freed  from  tannin. 
Vinum  Xericum  detannatum,  detannated  sherry. 

Detergens,  tis,  adj.,  detergent,  cleansing. 

Detergeo,  tersi,  tersum,  tergere,v.  a.  2nd  conjug ., to  cleanse,  to  wipe  away. 
Detondeo,  totondi  or  tondi,  tonsum,  tondere,  v.  a.  2nd  conjug., 

to  shave,  to  clip  close. 

Detraho,  traxi,  tractum,  trahere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  withdraw,  to 
take  away. 
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Detractio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  a  drawinq  off,  a  ialcinq  away. 
Detur,  let  it  be  given  ̂   vic Dentur,  let  them,  be  given 

vide  do,  I  give. 

Devoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sivallow,  to  gulp  down. 
Dexter,  tera,  terum,  and  tra,  trum,  adj.,  right. 
Dextrosum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  dextrose. 
Diachylon,  n.  subs,  indecl.  )  ,.  ,  7  7  7  . 

Diachylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j  diachylon,  lead  pl
aster. 

Diaeta,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  diet,  food  (mode  of  living  prescribed  by 
a  physician). 

Diaeta  carnis,  meat  diet. 
Diaeta  lactis,  milk  diet. 

Dialysatus,  a,  um,  adj.,  dialysed. 
Liquor  ferri  dialysatus,  dialysed  solution  of  iron. 

Dialysis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  dialysis. 
Diamorphina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  diamorphine. 
Diaphoresis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  diaphoresis  or  perspiration. 
Diaphoreticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  diaphoretic. 
Diarrhoea,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  diarrhoea. 
Diastasum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  diastase. 
Dichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  dichromate. 

Dico,  dixi,  dictum,  dlcere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  say,  to  call. 
More  dicto,  in  the  manner  said,  i.e.  as  directed. 

Dies,  ei,  m.  and  f.  subs.  5th  decl.,  a  day. 
De  die  in  diem,  from  day  to  day. 
Diebus  alternis,  on  alternate  days. 
In  dies,  daily. 
Inter  diem,  during  the  day. 
Per  diem,  throughout  the  day. 

Difficilis,  e,  adj.  [comp,  difficilior,  superb  difficillimus],  difficult. 
Difficultas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  difficulty,  distress,  disease. 
DIgero,  gessi,  gestum,  gerere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  digest. 
Digestio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  digestion  (of  food). 
Digestus,  a,  um,  adj.,  digested. 
Digitalinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  digitalin. 
Digitalis,  is,  f.  subs.  3rd  decl .,  foxglove  [Digitalis  purpurea]. 
Digitoxinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  digitoxin. 
Digitus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  finger. 

Digitus  pedis,  a  toe. 
Dignus,  a,  um,  adj.  [comp,  dignior],  worthy. 
Dilabor,  lapsus  sum,  labi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  effloresce  (pharm.). 
Dilapsus,  a,  um,  adj.,  effloresced. 
Dllato,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  enlarge,  to 

increase. 

Diligenter,  adv.,  carefully. 
Diluciilum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  daybreak,  dawn. 

Primo  diluculo,  at  daybreak. 

Diliio,  lui,  lutum,  luere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dissolve,  to  dilute. 
Dilutus,  a,  um,  adj.,  diluted. 
Dimidium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  half  of  anything. 
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Dimidius,  a,  urn,  adj.,  half. 
Uncise  pars  dimidia  )  , 

Uncla  dimidia  \  half  an
  ounce. 

Dimitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send  out. 
Dioxidum ,  I,  n  subs.  2nd  decl.,  a  dioxide. 

Dingo,  rexl,  rectum,  rigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  direct,  to  order. 
Dispello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dispel,  to  disperse 
Dispensatio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  dispensing  (pharm.). 

Agita  ante  dispensationem,  shake  before  dispensing . 
Dispensatorium,  i,  n.  subs.  2nd  dec].,  a  dispensatory. 
Dispenso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dispense,  to  weigh  out. 
Dissimilis,  e,  adj.  [comp,  dissimilior,  superb  dissimillimus],  unlike. 
Distribuo,  tribui,  tributum,  tribuere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide 

to  distribute. 

Disulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  disulphate. 
DIsulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  disulphide. 
D!u,  adv.,  a  long  while,  very  long. 
Diureticus,  a,  um,  adj.,  diuretic. 
Diurnus,  a,  um,  adj.,  daily. 
Diutius,  comp,  adv.,  longer. 
Dluturnus,  a,  um,  adj.,  lasting. 

Dlvello,  velli,  vulsum  or  volsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  separate 
to  tear  away. 

Dives,  vitis,  adj.  [comp,  dlvitior,  superl.  divitissimus],  rich. 
Divido,  visi,  visum,  vldere.  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide. 
Divicluus,  a,  um,  adj.  \  , 

Divisus,  a,  um,  adj.  I  a,vl
(iea. 

Divinus,  a,  um,  adj.,  divine. 

Lapis  divinus,  blue  wound-stone  [Cuprum  aluminatum,  B.P.C.]. 
Divulsus,  a,  um,  adj.,  separated,  removed. 
Do,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give. 
Doceo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  teach. 
Doctor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  doctor. 

Doctus,  a,  um,  adj.,  skilled. 
Dolens,  tis,  adj.,  painful,  afflicted. 
Doleo,  ui,  Itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  feel  pain. 
Dollum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  very  large  jar  or  vat. 
Dolor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  pain. 

Dolor  dentium,  toothache. 
Dolor  rheumaticus,  rheumatism. 

Dolore  urgente,  on  an  attack  of  pain. 
Domesticus,  a,  um,  adj.,  domestic,  household. 
Domus,  us,  and  i,  f.  subs.  4th  and  2nd  decl.,  a  house,  home. 
Donee,  conj.,  whilst,  until. 

Dono,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  give,  to  present. 
Dormio,  ivi  or  li,  Itum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  sleep. 

Si  non  dormiat,  if  the  patient  does  not  sleep. 

Dorsum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  (upper  part). 
Dosis,  Is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  dose. 

Dosibus  divxduis,  in  divided  doses. 
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Dosibus  exiguis,  in  small  doses. 
Dosibus  magnis,  in  large  doses. 
Dosibus  repetitis,  in  repeated  doses. 

Drachma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  drachm  (60  grains). 
Draco,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  dragon. 

Sanguis  draconis,  dragon’s  blood  [the  resin  from  Calamus  Draco]. 
Dublinensis,  also  Dubliniensis,  e,  adj.,  of  or  from  Dublin. 
Duco,  duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  conduct,  to  lead. 
Ductilis,  e,  adj.,  plastic. 

Dulcamara,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  bitter-sweet  [Solanum  Dulcamara]. 
Dulcedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sweetness,  agreeableness. 
Dulcis,  dulce,  adj.  [comp,  dulcior,  superb  dulcissimus],  sweet. 
Dum,  conj.,  whilst,  until. 
Duo,  ce,  6,  num.  adj.,  two. 
Duodecim,  num.  adj.,  indecl.  twelve. 
Duodenalls,  e,  adj.,  belonging  to  the  duodenum. 
Duodeni,  se,  a,  distrib.  num.  adj.,  twelve  each. 

Duplex,  icis,  adj.  [abl.  cluplici],  twofold,  double. 
Duplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  double  of  anything  (twice  the  quantity), 
Durans,  tis,  p.  of  duro,  during,  lasting. 

Durante  febri,  whilst  the  fever  lasts. 
Duro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  harden  ;  (neuter)  to  last,  to 

remain. 

Durus,  a,  um,  adj.,  hard,  firm. 
Dyspepsia,  ne,  f.  subs.  1st  decl.,  dyspepsia,  difficulty  in  digesting, 
Dyspepticus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  dyspepsia. 
Dyspnoea,  a?,  f.  subs.  1st  decl.,  difficulty  in  breathing. 

Si  maxime  dyspnoea  augeat,  if  difficulty  in  breathing  should  become 
very  troublesome. 

E. 

E,  prep,  (with  abb  case),  out  of,  from,  in  (vide  ex). 
Eastonus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  Easton. 

Syrupus  Eastoni,  Easton’s  syrup. 
Ebullio,  ivi,  itum,  ire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  boil  up. 

Ebullit  calore,  boiling  point. 
Ebullitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  ebullition,  a  boiling  up. 
£bur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  ivory. 
fiburneus,  a,  um,  adj.,  made  of  ivory. 
Ecballium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  squirting  cucumber  plant  [Ecballium 

Elaterium]. 

£do,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  eat. 
Edulcoratus,  a,  um,  adj.,  purified  by  washing. 
Edulcoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purify  by  washing. 
fidfilis,  e,  adj.,  eatable. 
Effectus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  effect,  result. 
Effero,  extuli,  elatum,  efierre,  v.  a.  irreg.,  to  bring  forth,  to  produce,  to 

raise. 
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Effervescens,  t is,  adj.,  effervescent,  effervescing. 
Effervescent-la,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  effervescence. 

In  actu  effervescentiae,  in  the  act  of  effervescence. 
Effervesco,  fervi,  no  sup.,  fervescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 

effervesce. 
Effervo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  boil  over. 

Effundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  'pour  out,  to  spray. 
Effusio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  pouring  out. 

Egelidus,  a,  um,  adj.,  lukewarm. 
figo,  pers.  pron.,  I  (p.  19). 
Ejectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  casting  or  throwing  out. 
Ejecto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  vomit,  to  cast  out. 
Eloeosaccliarum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  trituration  of  a  volatile  oil  with 

sugar. 

Elapsus,  a,  um,  adj.,  elapsed. 
Elastica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  indiarubber,  caoutchouc. 

Elasticus,  a,  um,  adj.,  elastic,  impregnated  with  rubber. 
Elaterinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterin. 
Elaterium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterium. 

Elatus,  a,  um,  adj.,  elevated,  raised. 
Electricitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  electricity. 
Electropoeicus,  a,  um,  adj.,  electric. 
Electrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  amber. 

Electuarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  electuary  or  confection. 
Electus,  a,  urn,  adj.,  picked,  <. elected ,  choice. 
Elemi,  n.  subs,  indecl.,  elemi. 

Elicio,  licui,  licitum,  licere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bring  on,  to  promote. 
Elicltus,  a,  um,  adj.,  brought  on. 
Elixir,  n.  subs,  indecl.  )  an  elixir.  An  Arabic  word  signifying 
Elixir,  iris,  n.  subs.  3rd  decl.  j  quintessence. 
Eluo,  lui,  lutum,  liiere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rinse,  to  tvash  out. 
Embelia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  embelia  [Embelia  Ribes]. 
Embrocatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  embrocation. 

Emendo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  amend,  to  correct. 
Emesis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  sickness. 
Emetica,  se,  f.  subs.  1st  decl.  | 

Emeticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j  an  emf,
bic. 

Emeticus,  a,  um,  adj.,  emetic. 
Emetma,  *,  f.  subs.  1st  decl.,  emetine. 

Emitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  out. 
Sanguinem  emittere.  to  let  blood. 

Emmenagogum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  emmenagogue,  a  medicine 
which  brings  on  the  menses. 

Emolliens,  tis,  adj.,  emollient,  softening. 
Emollio,  ivi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  soften,  to  loosen. 
Emplastrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  plaster. 

Emplastrum  applicare,  to  apply  a  plaster. 
Emplastrum  illlnere,  to  spread  a  plaster. 

Emulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.  |  7  . 

Emulsum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  }  an  emulsio
n. 
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Enema,  atis  [plur.  enemata],  n.  subs.  3rd  decl.,  an  enema  or  injection. 
Enixus,  a,  um,  adj.,  strenuous ,  eager,  zealous. 
Eo,  Ivi  or  II,  ltum,  Ire,  v.  n.  irreg.,  to  go. 
Epidermis,  Idls,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  outer  skin,  cuticle. 
Epigastrium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach. 

Eplgastrlcus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  epigastrium. 
Epispastlcus,  a,  um,  adj.,  blistering. 
Epistolaris,  e,  adj.,  pertaining  to  writing. 

Charta  epistolaris,  writing  paper. 
Epistomlum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bung,  a  stopper. 

Epistomlum  suberlnum,  a  cork. 
Epistomlum  vitreum,  a  glass  stopper. 

Equa,  se  [dat.  and  abl.  plur.  equabus],  f.  subs.  1st  decl.,  a  mare. 
Equus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  horse. 
Erectus,  a,  um,  adj.,  upright,  erect. 

Erga,  prep,  (with  acc.  case),  towards,  against. 
Ergo,  adv.,  then,  therefore. 
Ergota,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ergot  of  rye. 
Ergotlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ergotin. 
Ergotoxina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ergotoxin. 

Erlgeron,  tis,  n.  subs.  3rd  decl.,  Canadian  fleabane  [Erigeron  Cana¬ 
densis]. 

Erlddictyon,  tis,  n.  subs.  3rd  decl.,  eriodictyon  [Eriodictyon  Cali- 
fornicum]. 

Errhlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  errhine,  a  preparation  which  pro¬ 
duces  sneezing. 

Erro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  err,  to  make  a  mistake. 
Error,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  mistake. 
Eructo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  belch  forth,  to  throw  up. 
Erumpo,  rupi,  ruptum,  rumpere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  break  out. 
Eruptlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  eruption. 
Erythrol,  n.  subs,  indecl.  I  , 

Erythrol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl,  |  er^
 1)0  ‘ 

Esca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  food. 
Eserlna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  eserine. 
Essentia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  essence. 

Essentlalls,  e,  adj.,  essential. 
Esurlo,  no  perf.,  Itum,  Ire,  v.  n.  desid.  4th  conjug.,  to  be  hungry,  i.e.  to 

wish  to  eat. 

Et,  conj.,  and. 
Ethyl,  n.  subs,  indecl.  ) 

Ethyl,  is,  n.  subs.  3rd  decl.  i  et  d  ’ Ethylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  ethylate. 
Ethyllcus,  a,  um,  adj.,  ethylic. 
Ethylmorphlna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ethylmorphine. 
Etiam,  conj.,  also. 
EtsI,  conj.,  although. 
Eucalna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  eucaine. 
Eucalyptol,  n.  subs,  indecl.  {  7  .  7 

Eucalyptol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  ) 
 euca  UP  0  • 
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Eucalyptus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  eucalyptus. 
Eugenol,  n.  subs,  indecl.  1  7 

Eugenol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.  )  eugenol. 
Euonymus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  euonymus  [Euonymus  atropurpureus]. 

Eupatorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  eupatorium  [Eupatorium  per- 
foliatumj. 

Euphorbia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  euphorbia  [Euphorbia  pilulifera]. 
Euphorbium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  euphorbium. 
Evacuatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evacuation. 

Evacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  evacuate,  to  empty. 
Evanesco,  vanui,  vanescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  disappear. 

Ddnec  symptomata  evanescant,  until  the  symptoms  disappear. 
Evaporans,  tis,  adj.,  evaporating. 
Evaporo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  evaporate. 
Evello,  velli  or  vulsi,  vulsum,  vellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pluck  out. 
Evoliitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evolution. 

Evomo,  ui,  ltum,  ere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  vomit  forth,  to  cast  up. 
Donee  evomuerit,  until  the  patient  may  have  vomited. 

Evulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  extraction,  a,  pulling  out. 
Evulsio  dentium,  the  extraction  of  teeth. 

Ex,  prep,  (with  abl.  case),  out  of,  from,  in. 
Ex  aqua,  in  water,  i.e.  with  water. 

Exactus,  a,  um,  adj.,  accurate,  exact,  firm. 
Excedo,  cessi,  cessum,  cedere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  exceed,  to  overstep. 
Excldo,  cldi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  down,  to  destroy. 
Excipiens,  tis,  n.  subs.  3rd  decl.,  an  excipient  (pharm.). 
Exclplo,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive:  to  take  up. 
Excipulum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  receiver  (chem.). 
Excitans,  tis,  adj.,  exciting. 
Excito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  excite,  to  rouse. 
Ad  alvum  officii  immemorem  excitandam,  to  excite  the  bowels 

unmindful  of  their  office  (to  excite  the  constipated  boivels). 
Excoriatus,  a,  um,  adj.,  excoriated,  abraded. 
Exedo,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  decay,  to  eat  up. 
Exemplar,  aris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  pattern,  an  example. 
Exemplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  copy. 
Exeo,  ii  (rarely  Ivi),  ltum,  ire,  v.  n.  irreg.,  to  go  forth,  to  go  away. 
Exesus,  a,  um,  adj.,  decayed. 
Exhalo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  breathe  out. 
Exhibeo,  ui,  ltum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  exhibit,  to  display,  to  give, 

to  prescribe  (med.). 
In  lacte  exhibendum,  to  be  administered  in  milk. 

Exigo,  egi,  actum,  Igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  expel,  to  drive  off. 
Exigiius,  a,  um,  adj.,  small,  poor,  mean. 

Dosibus  e^Iguis,  in  small  doses. 
Eximo,  emi,  emptum,  imere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take  out,  to  remove, 
Exoneratus,  a,  um,  adj.,  relieved. 

Post  alvum  exoneratam,  after  the  bowels  have  been  relieved. 

Exonero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  free  from,  to  get  rid  of. 
Exoticus,  a,  um,  adj .,  foreign. 
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Expectorans,  tis,  adj.,  expectorant. 
Expectoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  expectorate. 
Expedio,  ivi  and  ii,  it um,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  make  ready,  to 

prepare. 
Expello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  expel,  to  reject. 

Vermes  expellere,  to  expel  worms. 
Experimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  test,  an  experiment . 
Experior,  expertus  sum,  experiri,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  try. 
Expers,  tis,  adj.,  free  from,  without  (with  gen.  or  abl.  case). 

Color  is  expers,  colourless. 
Exploratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  exploring,  investigation. 
Exploratorius,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  testing. 

Charta  exploratoria,  test  paper. 
Exploro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  examine. 
Expressus,  a,  um,  adj.,  expressed,  beaten  out,  squeezed. 
Exprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press,  to 

squeeze,  to  wring  out. 
Expuitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  expectoration. 
Exsiccans,  tis,  adi.,  drying. 
Exsiccatus,  a,  um,  adj.,  exsiccated,  thoroughly  dried. 

Exsicco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.-,  to  dry  thoroughly. 
Extemplo,  adv.,  quickly ,  immediately. 
Extendo,  di,  turn  and  sum,  tendere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extend,  to 

spread  (pharm.). 
Super  alutam  extendendum,  to  be  spread  upon  leather. 

Extensus,  a,  um,  adj.,  spread,  extended. 
Externus,  a,  um,  adj.,  external. 
Exterus,  a,  um,  adj.  [comp,  exterior,  superl.  extremus],  outside. 
Extimus,  a,  um,  adj.,  outermost. 
Extinguo  (stinguo),  tinxi,  tinctum,  tinguere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put 

out,  to  extinguish. 
Extra,  prep,  (with  acc.  case),  outside  of. 
Extractum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  extract. 

Extraho,  traxi,  tractum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extract,  to  with¬ 
draw, 

Extrahatur  urina  ope  catheteris,  let  the  urine  be  drawn  off  by  the 

aid  of  a  catheter. 
Extremus,  a,  um.  adj.,  the  outermost. 
Exulceratus,  a,  um,  adj.,  ulcerated. 
Exulo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  be  removed  (med.). 

Donee  dolor  exulaverit,  until  the  pain  has  been  removed. 

F. 

Faba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  bean. 
Facies,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  the  face. 

Facilis,  e,  adj.  [comp,  facilior,  superl.  facillimus],  easy. 
Facilitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl .,  facility,  ease. 

acio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make. 
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Factitius,  a,  um,  adj.,  artificial,  manufactured. 
Ffex,  faecis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  dregs  or  refuse  of.  any  liquid. 

Faeces,  fsecum  (plur.),  excrement,  solid  motions. 
Fsex  sacchari,  treacle. 

Fagus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  beech  tree. 
Falsus,  a,  um,  adj.,  false. 
Fames,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  hunger. 
Familiaris,  e,  adj.,  household. 
Farina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  flour. 

Farina  avenae,  oatmeal. 

Farina  hordei,  barley  meal. 
Farina  tritici,  wheaten  flour. 

Fascia,  ae,  f„  subs.  1st  decl.,  a  bandage. 

Fasciculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  'packet. 
Fatlgatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl .,  fatigue. 
Fatisco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  crack  open,  to  split 

(applied  to  crystals). 
Fauces,  ium,  f.  subs.  plur.  3rd  decl.,  the  throat  {internal). 
Febricula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  slight  fever. 
Febriculosus,  a,  um,  adj.,  feverish. 
Febrifuga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  febrifuge. 
Febrifugus,  a,  um,  adj .,  febrifugal. 
Febrilis,  e,  adj .,  feverish. 
Febris,  is  (abl.  febri),  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fever. 
Februarius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  February. 
Fel,  fellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gall,  bile. 

Fel  bovinum  purificatum,  purified  ox-bile. 
Felicitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  happiness. 
Feliciter,  adv.,  happily. 
Felix,  icis,  adj.,  happy. 
Femina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  woman. 

Femur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  thigh. 
Femoribus  internis,  the  inner  parts  of  the  thighs. 

Fere,  adv.,  nearly. 
Fermentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  yeast. 
Fero,  tuli,  latum,  ferre,  v.  a.  and  n.  irreg.,  to  bear. 
Ferratus,  a,  um,  adj .,  ferruginous,  impregnated  with  iron. 
Ferreus,  a,  um,  adj.,  made  of  iron. 
Ferricus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  iron,  ferric. 
Ferricyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ferricyanide. 
Ferrocyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ferrocyanide. 
Fcrrugineus,  a,  um,  adj.,  of  the  colour  of  iron  rust. 
Ferrugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  iron  rust. 
Fcrrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iron. 

Fervefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  hot. 
Fervens,  tis,  adj.,  boiling  hot. 

Ferveo,  ferbui,  no  sup.,  fervere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  boil. 
Fervidus,  a,  um,  adj.,  boiling  hot. 
Fetidus,  a,  um,  adj .,  fetid. 

Fictile,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  vessel  made  of  earthenware. 
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Fictilia,  ium,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  chinaware,  earthenware . 
Fictilis,  e,  adj.,  made  of  clay. 

Olla  fictilis,  an  earthenware  jar. 

Fictitius,  a,  um,  adj.,  counterfeited,  fictitious. 
Ficus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.  / 

Ficus,  us  (dat.  and  abl.  plur.  ficubus),  f.  subs.  4th  decl.  (  aficJ- 
Fidelis,  e,  adj .,  faithful. 

Figura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  shape,  figure,  form. 
Filix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fern. 

Filix  mas,  the  male  fern. 

Filtro.  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  filter. 
Filtrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  filter. 

<3pe  filtri  separatum,  separated  by  means  of  a  filter. 
Filum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  thread  or  wire. 

Fingo,  finxi,  fictum,  fingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make,  to  fashion 
Finio,  ivi  and  li,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  finish. 
Finis,  is,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  the  end. 

Fio,  f actus  sum,  fieri  (pass,  of  facio),  v.  irreg.,  to  be  made,  to  become. 
Fiat  massa,  let  a  mass  be  made. 

Fiant  pilulse,  let  pills  be  made. 
Fissura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  chap  of  the  skin. 

Fissurse  labrorum,  chaps  of  the  lips. 
Fistula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pipe,  a  tube. 

Flamma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  fla?ne,  fire. 
Flatulentia,  se,  f.  subs.  1st  died.,  flatulence. 
Flatus,  us,  m.  subs.  4th  decl. ,  flatulence,  wind. 
Dum  flatus  infestat,  whilst  flatulence  is  troublesome. 

Flavus,  a,  um,  adj.,  yellow. 

Flexilis,  e,  adj.,  flexible,  plj^rnf. 
Flbreo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  blossom. 
Flos,  flbris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  flower. 
Fluidextractum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a  fluid  extract  (U.S.P.). 
Fluidrachma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  fluid  drachm  (60  minims). 
Flulduncia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  fluid  ounce  (8  fluid  drachms). 
Fluidus,  a,  um,  adj .,  fluid. 
Fluo,  fluxi,  fluxum,  fluere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  flow. 
Fluoridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  fluoride. 
Fluxus,  us,  m.  subs.  4th  deck,  a  flow,  a  streaming. 

Focus,  i,  m.  subs.  2nd  deck,  a  fire-place,  a  hearth. 
Foeniculum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  fennel  [Foeniculum  capillaceum]. 
Foetidus,  a,  um,  adj .,  fetid,  stinking. 
Foliatus,  a,  um,  adj.,  leafy,  made  into  the  form  of  a  leaf. 
Folium,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a  leaf. 

In  folio  argenti,  in  silver  leaf. 
Fomentum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  a  fomentation. 
Fons,  tis,  m.  subs.  3rd  deck,  a  fountain. 

Fontanus,  a,  um,  adj . ,  from  a  fountain  or  spring. 
Foramen,  inis,  n.  subs.  3rd  deck,  a  small  hole  or  aperture. 

Forceps,  cipis,  m.  and  f.  subs.  3rd  deck,  pincers,  forceps. 
Forceps  ad  dentes  expellendos,  forceps  for  drawing  teeth. 
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Forfex,  flcis,  f.  subs.,  3rd  decl.,  a  pair  of  scissors. 
Forma,  sc,  f.  subs.  1st  decl.,  shape,  form. 

Emplastrum  hujus  formse,  a  plaster  of  this  shape. 
Formaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl .,  formaldehyde. 
Formamidum,  i,  n.  subs.  1st  decl.,  formamide. 
Formamlna,  se,  f.  subs.  1st  decl .,  formamine. 
Formamol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  formamol. 
Formas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  formate 
Formica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  ant. 

Formicus,  a,  um,  adj.,  formic. 
Acidum  formicum,  formic  acid. 

Formo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  eonjug.,  to  form. 
Formula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rule  or  recipe. 
Fornacula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  little  furnace. 
Fornax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  oven,  a  furnace. 
Forsan,  adv.  )  ,  .,7 

Forsitan,  adv.  |  P^haps,  
possibly. 

Fortis,  e,  adj  [comp,  fortior,  superl.  fortissimus],  strong. 
Fortiter,  adv.,  strongly,  vigorously. 
Fotus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fomentation. 
Fdveo,  fovi,  fdtum,  fovere,  v.  a.  2nd  eonjug.,  to  keep  warm,  to  foment 

with  warm  or  cold  applications  (med.). 
Foveantur  gingivse  aqua  calida,  let  the  gams  be  fomented  with  hot 

water. 

Fractura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  fracture. 
Fractus,  a,  um,  adj.,  broken. 
Fraga,  drum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  strawberries. 
Fragilis,  e,  adj.,  easily  broken,  brittle. 
Frango,  fregi,  fractum,  frangere,  v.  a.  3rd  eonjug.,  to  break. 
Frangula,  se,  f.  subs.  1st  dec!.,  alder  buckthorn  [Rhamnus  Frangula]. 
Fraxinus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  asli-tree. 
Frendo,  no  perf.,  f  resum  or  fressum,  frendere  v.  a.  and  n.  3rd  eonjug., 

to  gnash,  to  grind. 
Frequens,  tis,  adj.,  frequent. 
Frequenter,  adv.,  frequently. 
Frico,  ui,  atum  and  turn,  are,  v.  a.  1st  eonjug.,  to  rub,  to  rub  down. 

Fricetur  corpus  lana,  vel  manibus  vel  strigili,  let  the  body  be  rubbed 
with  flannel,  with  the  hands  or  with  a  flesh  brush. 

Frictio,  dnis,  f.  subs.  3rd  decl.,  friction. 
Frigefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  eonjug.,  to  cool,  to  make 

cool. 

Frlgeo,  frixi,  no  sup.,  frigere,  v.  n.  2nd  eonjug.,  to  be  cold. 
Frigidus,  a,  um,  adj.,  cold. 
Frigus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cold,  coldness. 
Frons,  tis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  forehead. 
Fructus,  us,  m.  subs.  4th  decl .,  fruit. 
Frumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  corn,  grain. 

Spiritus  frumenti,  whisky. 
Frustillatim,  adv.,  in  small  pieces. 
Frustillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece. 
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Frustra,  adv.,  in  vain. 
Si  frustra,  should  it  not  act. 

Frustulum  or  Frustum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  piece,  a  bit. 
Frutex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  shrub. 
Fucus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  bladder  wrack  [Fucus  vesiculosus]. 

Fugax,  acis,  adj fleeting,  transitory. 
Fiigio,  fugi,  fugitum,  fugere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  flee. 

Fuligo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lamp-black,  soot. 
Fulvus,  a,  um,  adj.,  t atony,  deep  yellow. 
Fumans,  tis,  adj.,  fuming. 
Fumlfer,  fera,  ferum,  adj.,  producing  or  making  smoke. 

Charta  fumlfera,  nitre  paper. 

Fumigatio,  5nis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fumigation,  a  smoke  inhalation 

(pharm.). 
Fumigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fumigate. 

Vestimenta  fumigare,  to  fumigate  the  clothing. 
Fumo,  no  perf.,  no  sup.,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  smoke. 
Fumus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  smoke,  a  smoke  inhalation. 

Fundo,  fudi,  fusurn,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  out,  to  liquefy 
by  melting. 

Fundus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  lowest  part  of  anything. 
Fungus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mushroom,  a  fungus. 
Funiculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cord. 
Furfur,  uris.  m.  subs.  3rd  decl.,  bran. 

Furfuraceus,  a,  um,  adj.,  made  of  bran. 
Furor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  rage. 
Fuscus,  a,  um,  adj.,  dark  brown. 
Fusus,  a,  um,  adj.,  fused,  melted. 

G. 

Gadus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  genus  of  fishes. 

Gadus  Morrhua,  the  cod-fish. 
Galanga,  fe,  f.  subs.  1st  decl.,  galangal  [Alpinia  officinarum]. 
Galbanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  galbanum. 

Galla,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  a  gall,  the  nut-gall. 
Gallicus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  France  ;  gallic  (chem.), 

Acidum  gallicum,  gallic  acid. 
Creta  Gallica,  French  chalk. 

Gallina,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  a  hen. 

Gallinaceus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a  hen. 
Jus  gallinaceum,  chicken  broth. 

Gallus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cock. 

Gargarisma,  atis  [plur.  gargarismata],  n.  subs.  3rd  decl.,  a  gargle. 
Gargarizo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  gargle. 
Gas,  gasis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gas. 

Gase  acidi  carbonici  repletus,  charged  with  carbonic  acid  gas. 
Gasis  evolutio,  the  liberation  of  gas. 

Gastralgia,  re,  f.  subs.  1st  decl.,  pain  in  the  stomach. 
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Gaultheria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wintergreen  [Gaultheria  procumbens]. 
Gelatina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  jelly. 

Gelatina  ribesia,  currant  jelly. 

Gelatina  vituli,  calf  s -foot  jelly. 
Gelatinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gelatin. 

Gelatinus,  a,  um,  adj.,  made  of  or  relating  to  gelatin. 
Gelatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  jelly  made  with  gelatin. 
Gelidus,  a,  um,  adj.,  cold,  icy. 
Gelo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  jelly  (pharmaceutical) ; 

to  freeze  (classical). 
Gelsemina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  gelsemine. 
Gelsemium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  yellow  jasmine  [Gelsemium  nitidum]. 
Gena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cheelc. 

Genero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  generate. 

GenerSsus,  a,  um,  adj.,  good,  'plentiful  (applied  to  diet). 
Gentiana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  gentian  [Gentian a  lutea]. 
Genu,  us,  n.  subs.  4th  decl.,  the  knee. 

Genus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  class,  species. 
Geraniol,  n.  subs,  indecl.  [  .  7 

Geraniol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  9erani0  - 
Geranium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  geranium,  [Geranium  maculatum]. 
Germanicus,  a,  um,  adj.,  German. 
Gesto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  carry,  to  bear. 
Gingiva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  gum  (anat.). 
Glaber,  bra,  brum.,  adj.,  smooth,  ivithout  hair. 
Glacialis,  e,  adj.,  glacial,  icy. 
Glades,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  ice. 
Glandula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  gland. 
Gians,  glandis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  acorn. 
Glaucoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cataract  of  the  eye. 
Globulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  globule,  a  little  ball. 
Glonoinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glonoin,  nitroglycerin. 
Glucosum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glucose. 
Glusldum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gluside,  saccharin. 
Gluten,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gluten,  glue. 
Glutio,  ivi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow. 
Glycerinatus,  a,  um,  adj.,  glycerinated. 
Glycerinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycerin. 
Glyceritum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  glycerite  (U.S.P.). 
Glycerol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  glycerin. 

Glycerophosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  glycerophosphate. 
Glycerophosphoricus,  a,  um,  adj.,  glycerophosphoric. 

Acidum  glycerSphosphoricum,  glycerophosphoric  acid. 
Glyceryl,  ylis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  glyceryl. 
Glycogelatinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycogelatin. 
Glycyrrhiza,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  liquorice  [Glycyrrhiza  glabra]. 
Glycyrrhizinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glycyrrhizin. 
Gossypinus,  a,  um,  adj.,  made  of  cotton. 

Gossypium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cotton,  cotton-wool. 
Gracilis,  e,  adj.,  thin,  slender. 
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Gradatim,  adv.,  by  degrees,  gradually. 
Gradatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  gradation,  going  step  by  step. 
Gradatus,  a,  um,  adj.,  graduated. 
Gradus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  step,  a  degree. 
Gramen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  grass. 

Gramma,  atis  [plur.  grammata],  n.  subs.  3rd  decl.,  a  gramme. 
Granatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pomegranate  [Punica  Granatum], 
Granula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  granule. 
Granulatus,  a,  um,  adj.,  granulated. 
Granulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  granule. 

Granum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  grain  (weight). 
Grate,  adv.,  agreeably. 
Gratus,  a,  um,  adj.,  pleasing,  agreeable. 

Graveolens,  tis,  adj.,  strong -smelling,  rank. 
Gravesco,  no  perf.,  no  sup.,  escere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  grow 

worse. 

Gravidus,  a,  um,  adj.,  pregnant,  full. 

Gravis,  e,  adj.  [comp,  gravior,  superb  gravissimus],  heavy. 
Gravitas,  atis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  weight,  heaviness. 
Graviter,  adv.,  heavily,  violently. 
Grindelia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  grindelia  [Grindelia  camporum]. 
Grossus,  a,  um,  adj.,  coarse,  rough. 
Guaiacol,  n.  subs,  indecl.  i  . 

Guaiacol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  ]  Q^aiacol. 
Guaiacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  guaiacum  [Guaiacum  officinale]. 
Guarana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  guarana  [Paullinia  Cupana], 
Gula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  gullet,  the  throat. 
Gummi,  n.  subs,  indecl.,  gum. 

Gummosus,  a,  um,  adj.,  full  of  gum,  gummy. 
Gusto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  taste,  to  sip,  to  take  a  little 

of  anything. 
Paulum  cibi  gustandum,  a  little  food  is  to  be  taken. 

Gustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,. taste. 

Ad  gustum,  according  to  taste. 
Gutta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  drop  ;  plur.,  eye  drops  (med.). 

Gutta-percha,  compd.  n.  subs,  indecl.,  gutta-percha. 

Guttse  asafetidse,  ‘  tear  ’  asafetida. 
Guttatim,  adv.,  drop  by  drop. 
Guttur,  uris,  n.  subs.  3rd  dec].,  the  throat. 

Gynocardia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  gynocardia  or  chaulmoogra  [Gyno- 
cardia  odorata]. 

Gypsum,  T,  n.  subs.  2nd  decl.,  gypsum,  plaster  of  Paris. 

Habeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  have. 
Habeat,  sometimes  used  in  the  sense  of  capiat,  let  him  take. 

Hsematoxylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  logwood  [Hsematoxylon  cam* 
pechianum]. 

M.L. 

17 
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Haemoglobinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  haemoglobin. 
Haemoptysis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  spitting  of  blood,  haemorrhage  from 

the  lungs. 

Haemorrhagia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  continued  bleeding. 
Haemorrhois,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  piles. 
Haereo,  haesi,  haesum,  haerere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  stick,  to  adhere. 
Halitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  breath,  exhalation. 

Halo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.,  1st  conjug.,  to  breathe. 
Hamamelis,  Idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  witch  hazel  [Hamamelis  virginiana]. 
Hamamelinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  hamamelin. 
Haud,  adv.,  not. 

Haurio,  hausi,  haustum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  draw  up,  to  draw 
down. 

Hauriatur  vapor  calidus  in  fauces,  let  hot  vapour  be  drawn  into  the 
throat. 

Haustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  draught. 
Hebdomada,  ae,  f.  subs.  1st  decl.  ) 

Hebdomas,  adis  [accus.  hebdomada],  f.  subs.  3rd  decl.  \  a  weelc- 
Hectogramma,  atis,  n.  subs.  3rd  dec!.,  a  hectogramme  (100  gm.). 
Hectometrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hectometre  (100  m.). 
Hedeoma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  American  pennyroyal  [Hedeoma 

pulegioides]. 
Helleborus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  hellebore  [Helleborus  niger]. 
Hemidesmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  Indian  sarsaparilla  [Hemidesmus 

indicus]. 

Hepar,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver. 
Hepaticus,  a,  um,  adj.,  of  or  pertaining  to  the  liver. 
Herba,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  herb. 

Herbaria,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  botany. 
Herbarius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  herbalist. 
Heri,  adv.,  yesterday. 
Hernia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rupture. 

Hesternus,  a,  um,  adj.,  of  yesterday,  yesterday' s. 
Hexamina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  hexamine. 

Hibernicus,  a,  um,  adj.,  Irish. 

Hie,  haec,  hoc  (gen.  hujus),  pron.  demons.,  this,  used  of  that  which 
belongs  to,  or  is  near,  the  speaker. 

Hie,  adv.,  here,  in  this  place. 
Hiems  (hiemps),  hiemis,  f.  subs.  3rd  decl.,  winter. 
Hinc,  adv.,  hence,  from  here. 
Hirsutus,  a,  um,  adj.,  rough,  bristly. 
Hirudo,  hirudinis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  leech. 

Hirudines  imponere,  to  apply  leeches. 

Hodie,  adv.,  to-day. 
Homatropina,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  homatropine. 
Homo,  inis,  m.  subs.  3rd  deck,  a  man. 
Hora,  ae,  f.  subs.  1st  deck,  an  hour. 

Hora  alterna,  every  other  hour. 

Hora  una,  at  1  o'clock. 

Hora  secunda,  at  2  o'clock. 
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Hora  somnl,  at  bedtime. 

Horae  quadrans,  a  quarter  of  an  hour. 
Horae  tres  quadrantes,  three  quarters  of  an  hour. 
Horis  secundis,  tertiis,  etc.,  every  two,  three,  etc.,  hours. 

Horis  mediis  inter  cibos,  half-way  between  meals. 
Quaque  (omni)  hora  secunda,  tertia,  etc.,  every  second,  third,  etc., 

hour. 

Singulis  horis  or  Omni  hora,  every  hour. 

Hordeum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  barley  [Hordeum  distichon]. 
Decoctum  liordei,  barley  water. 

Hordeum  decorticatum,  'pearl  barley. 
Spiritus  hordei,  whislcy. 

Horreo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  shiver  with  cold. 
Horror,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  shivering. 
Hortus,  !,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  garden. 
Hue,  adv.,  hither. 
Humecto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  moisten. 
Humectus,  a,  um,  adj.,  of  a  moist  nature,  damp. 
Humerus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  (upper  part). 
Humescens,  tis,  adj.,  deliquescent. 

Humesco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become  wet. 
Humidus,  a,  um,  adj.,  wet,  moist. 
Humilis,  e,  adj.  [comp,  humilior,  superl.  humillimus],  low. 

Humor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  humour,  any  fluid  of  the  body  other 
than  blood. 

Humulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop  [Humulus  lupulus]. 
Humus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ground  ;  humi,  on  the  ground. 
Hydrargyrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mercury. 
Hydras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrate. 
Hydrastina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  hydrastine. 
Hydrastinina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  hydraslinine. 

Hydrastis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  golden  seal  [Hydrastis  canadensis]. 
Hydratus,  a,  um,  adj.,  hydrated. 
Hydriodicus,  a,  um,  adj.,  hydriodic. 

Acidum  hydriodicum,  hydriodic  acid. 

Hydrobromicus,  a,  um,  adj.,  hydrobromic. 
Acidum  hydrobromicum  dilutum,  diluted  hydrobromic  acid. 

Hydrobromidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hydrobromide. 
Hydrochloras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrochlorate. 
Hydrochloricus,  a,  um,  hydrochloric. 

Acidum  hydrochloricum,  hydrochloric  acid. 
Hydrochloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hydrochloride. 
Hydrocyanicus,  a,  um,  adj.,  hydrocyanic. 

Acidum  hydrocyanicum  dilutum,  diluted  hydrocyanic  acid. 

Hydrogenium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  hydrogen. 
Hydromel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey  and  water. 
Hydrops,  opis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  dropsy. 
Hydrosus,  a,  um,  adj.,  hydrous,  containing  water. 
Hydroxidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hydroxide. 

Hyoscina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  hyoscine  ( scopolamine ). 
17—2 
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Hyoscyamina,  se,  f.  subs.  1st  dec].,  Tiyoscy amine. 

Hyoscyamus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  henbane  [Hyoseyamus  niger]. 

Hypochlorosus,  a,  um,  adj.,  hypochlorous. 

Acidum  hypochlorosum,  hypochlorous  acid. 

Hypodermicus,  a,  urn,  adj.,  subcutaneous,  hypodermic. 
Injectio  hypodermica,  a  hypodermic  injection. 

Hypophosphis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hypophosphite. 

Hypophosphorosus,  a,  um,  adj.,  hypophosphorous. 
Acidum  hypophosphorosum,  hypophosphorous  acid. 

Hyposulphls,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hyposulphite  ( thiosulphate ). I. 

Ibi,  adv.,  there. 

Ibidem,  adv.,  in  that  very  place. 

Ichthyocolla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  isinglass. 

Ichthyol,  n.  subs,  indecl.  |  . 

Ichthyol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  lch*h
yol. 

Idem,  eadem,  idem  (gen.  ejusdem),  pron.  defin.,  the  same. 

Tinctura  ejusdem,  tincture  of  the  same,  i.e.  tincture  of  the  drug 
immediately  preceding. 

Idoneus,  a,  um,  adj.,  fit,  proper,  suitable,  convenient. 
Ex  aliquo  idoneo  vehiculo,  in  any  suitable  vehicle. 

Igneus,  a,  um,  adj.,  igneous. 
Ignis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  fire,  heat. 

Oleum  ricini  sine  igne  proeparatum,  cold  drawn  castor  oil. 

Ignorans,  tis,  adj.,  ignorant. 

Ignotus,  a,  um,  adj.,  unknown. 
Ilia,  ium,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  the  flanks. 

Ille,  ilia,  illud,  pron.  demons.,  that  {yonder). 

Illicitus,  a,  um,  adj.,  illegal. 

Illlco,  adv.,  immediately. 

Illino,  levi,  lltum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  smear,  to  anoint. 

Illustro,  avi,  aturn,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  illuminate,  to  light  up. 

Imbibo,  bibi,  no  sup.,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink  in. 

Imbuo,  bui,  butum,  buere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wet,  to  moisten,  to 
soak. 

Spongiola  aqua  calida  imbuta,  a  small  sponge  wetted  with  warm 
water. 

Imitatio,  onis,  f,  subs.  3rd  dec!.,  an  imitation. 

Imitor,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  imitate. 

Immaturus,  a,  um,  adj.,  immature,  unripe. 

Immemor,  oris,  adj.,  unmindful,  forgetful. 

Immergo,  mersi,  mersum,  mergere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  immerse. 

Imminuo,  minui,  minutum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  diminish. 

Immisceo,  miscui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to 
mix  in. 

Immitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  in,  to  introduce, 
Immotus,  a,  um,  adj.,  motionless. 
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Immunis,  e,  adj.,  exempt  from,  immune. 
Impar,  paris,  adj.,  uneven,  unequal. 
Imparatus,  a,  um,  adj.,  unready,  unprepared. 
Impatiens,  tis,  adj.,  impatient. 

Impello,  puli,  pulsum,  pellere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  thrust  forward, 
to  incite. 

Imperfectus,  a,  um,  adj.,  imperfect,  unfinished. 
Imperials,  e,  adj.,  imperial. 
Impetus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  impetus,  an  attack,  a  fit. 

Impetu  effervescentiae,  in  the  act  of  effervescence. 
Impleo,  plevi,  pletum,  plere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fill  up. 
Implico,  avi  or  ui,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  wrap  or  fold  in,  to 

envelop. 

Impono,  posui,  positum,  ponere,  y.  a.  3rd  conjug.,  to  place  upon,  to 
apply  as  a  remedy. 

Impransus,  a,  um,  adj .,  fasting. 
Imprimis,  adv.,  chiefly,  especially,  in  the  first  place. 
Impuritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  impurity. 
Impurus,  a,  um,  adj.,  impure. 
Imum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  bottom. 

Imus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  loivest. 
In,  prep.  (with  abl.  case),  in  ;  (with  acc.  case),  into. 
Insequalis,  e,  adj.,  unequal. 
Inauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  gild. 
Incautus,  a,  um,  adj.,  incautious. 
Incendo,  cendi,  censum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  ignite. 
Incertus,  a,  um,  adj.,  uncertain. 
Incido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up. 
Incipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  begin. 
Incisus,  a,  um,  adj.,  cut  up. 
Includo,  clusi,  clusum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  enclose. 
Inclusus,  a,  um,  adj.,  enclosed. 
Incoctus,  a,  um,  adj.,  rate,  uncooked. 
Incommodus,  a,  um,  adj.,  inconvenient,  unsuitable. 
Incontinentia,  te,  f.  subs.  1st  decl.,  incontinence. 

Incorruptus,  a,  um,  adj.,  unspoiled. 
Increbresco,  crebrui,  no  sup.,  crebrescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug., 

to  become  frequent. 
Si  tussis  increbruerit,  if  the  cough  becomes  more  frequent. 

Inde,  adv.,  thence,  afterwards. 
Indico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  indicate,  to  point 

out. 

Indicus,  a,  um,  adj.,  Indian. 
Indies,  adv.,  daily,  from  day  to  day. 
Induco,  duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  spread  (pharm  ). 
Induo,  dui,  dutum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  on,  to  assume. 
Induratus,  a,  um,  adj.,  toughened,  hardened. 
Induresco,  durui,  no  sup.,  durescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 

become  hard,  to  harden. 

Induro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  harden,  to  make  hard. 
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lneo,  inivi  and  inii,  initum,  mire,  v.  a.  and  n.,  to  go  into,  to  enter,  to 
commence . 

Iners,  tis,  adj.,  inactive. 
Infans,  tis,  subs.  com.  send.  3rd  deel.  |  .  r  ... . 

Infantulus,  I.  m.  subs.  2nd  decl.  (  «»  mJmt
’  °  chM ■ 

Inferior,  ius  [comp,  from  inferus],  adj.,  lower. 

Inferus,  a,  urn,  adj.  [comp,  inferior,  superl.  infimus  and  imus],  low. 
Infestus,  a,  um,  adj.,  infested. 

Partes  infest*,  the  infested  parts. 

Infesto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  attack,  to  spoil,  to  damage. 
Infimus,  a,  um,  adj.  [superb  from  inferus],  lowest. 
Infirmitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  weakness,  sickness. 

Infirmus,  a,  um,  adj.,  infirm,  weak. 
Inflammatio,  onis,  f.  subs.  1st  decl.,  inflammation. 
Inflammatus,  a,  um,  adj.,  inflamed. 

Applicetur  partibus  inflammatis,  let  it  be  applied  to  the  inflamed 

parts. Inflatus,  a,  um,  adj.,  swollen,  blown  out. 

Inflo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  inflate. 
Infra,  prep,  (with  ace.  case),  below  ;  also  adv.,  beneath. 
Infrico,  cui,  ctum  and  catum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub  in. 
Infundibulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  funnel. 
Infundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  infuse  (pharm.) ; 

to  pour  on. 
Infuso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  infuse. 
Infusum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  infusion. 

Ingens,  tis,  adj.  [comp,  ingentior],  large,  immense. 
Ingratus,  a,  um,  adj.,  unpleasant. 
Ingravesco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  increase, 

to  grow  worse. 
Tussi  ingravescente,  the  cough  increasing. 

Ingredior,  gressus  sum,  gredi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  go  into,  to  enter, 
to  commence. 

Inguen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  groin. 
Inhalatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 

Inhalo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  inhale. 
Inhalare  vapores  aqu*  calidse,  to  inhale  the  vapour  of  warm  water. 

Inhibeo,  hibui,  hibitum,  hibere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  restrain,  to 

prevent. 
Initium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  beginning,  commencement. 
Injectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  injection. 

Injectio  hypodermlca,  a  hypodermic  injection. 
Injicio,  jeci,  jectum,  jicere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inject. 
Innatans,  tis,  adj.,  supernatant. 

Liquor  innatans,  the  supernatant  liquor. 

Innato,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  overflow. 
Innocuus,  a,  um,  adj.,  harmless. 
Inodorus,  a,  um,  adj.,  without  smell. 
Inquies,  etis,  adj.,  uneasy,  restless. 
Inquietudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  uneasiness,  restlessness. 
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Inquin  amentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  adulteration. 
Inquinatus,  a,  urn,  adj.,  adulterated. 
Inquiro,  quisivi,  qulsitum,  quirere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inquire  into. 
Insipidus,  a,  um,  adj.,  tasteless. 
Insomnia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sleeplessness. 

Inspergo  (-spargo),  spersi,  spersum,  spergere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 
sprinkle  on  or  upon. 

Insperge  pulverem  super  ulcus,  sprinkle  the  powder  on  the  ulcer. 
Inspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 
Inspiro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  breathe,  to  inspire. 
Inspissatus,  a,  um,  adj.,  thickened,  evaporated. 
Inspisso,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  thicken. 
Instans,  tis,  adj.,  present,  impending,  pressing. 
Instanter,  adv.,  instantly. 
Instar,  n.  subs,  indecl.,  like,  resembling  (always  with  gen.  case). 

Aquae  instar,  like  water. 
Instillatio,  6nis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  instillation,  drops  used  for 

inhalation  on  inhaler  sponge. 

Instillo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  drop  into. 
In  oculos  instilletur,  let  it  be  dropped  into  the  eyes. 

Instrumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  instrument,  a  tool. 

Insufflatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  insufflation,  a  powder  intended’ 
to  be  blown  into  the  ear,  nose,  or  mouth. 

Insufflo,  liavi,  datum,  dare,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  insufflate, 
to  blow  or  puff  a  powder. 

Insultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fit,  an  attack. 

Integer,  gra,  gram,  adj.,  whole,  full,  entire. 
Integumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  covering,  an  integument. 
Intelligo,  lexi,  lectum,  ligere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  understand. 
Inter,  prep,  (with  acc.  case),  between,  among,  in  the  course  of,  during. 
Interdico,  dixi,  dictum,  dlcere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  forbid,  to  prohibit. 
Interdiu,  adv.,  in  the  daytime. 
Interdum,  adv.,  sometimes,  now  and  then. 
Interea,  adv.,  in  the  meantime. 
Interim,  adv.,  in  the  meantime. 

Intermedius,  a,  um,  adj.,  intermediate. 
Intermitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  leave 

off  for  a  time,  to  discontinue. 
Internus,  a,  um,  adj.,  internal,  inside. 

Interpono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place  between. 
Interns,  a,  um,  adj.  [comp,  interior,  superl.  intimus],  inside. 
Intervallum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  interval. 

Intestma,  orum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  intestines. 
Intime,  adv.,  intimately,  very  well. 

Int'inctus,  a,  um,  adj.,  colourless,  non-staining. 
Intra,  prep,  (with  acc.  case),  inside,  within. 
Intramuscularis,  e,  adj.,  intramuscular. 
Intumesco,  tumui,  no  sup.,  tumescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to 

swell  or  rise  up. 

Donee  gingivae  intumescant,  until  the  gums  become  swollen. 
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Intus,  adv.,  inside,  internally. 
Inula,  0e,  f.  subs.  1st  decl.,  elecampane  [Inula  Helenium]. 
Inunctio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inunction,  an  anointing. 

Inungo,  unxi,  unctum,  ungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  anoint. 
Inutilis,  e,  adj.,  useless. 
Invado,  vasi,  vasum,  vadere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  to  attack. 
Invalesco,  valui,  no  sup.,  valescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

strong. 

Invalidus,  a,  um,  adj.,  unhealthy,  feeble,  infirm. 
Investigate,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  investigation,  research. 
Invicem,  adv.,  alternately,  by  turns. 
Involvo,  volvi,  volutum,  volvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll  in,  to 

surround. 

Iodas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  iodate. 

Iodatus,  a,  um,  adj.,  iodised,  impregnated  with  iodine. 
Iodicus,  a,  um,  adj.,  iodic. 

Acidum  iodicum,  iodic  acid. 

Iodidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  iodide. 
Iodinium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine  [old], 
lodisatus,  a,  um,  adj.,  iodised,  impregnated  ivith  iodine. 
Iodoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodoform. 
lodum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine. 

Ipecacuanha,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  ipecacuanha  [Psvchotria  Ipeca¬ 
cuanha]. 

Ipomoea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  jalap  [Ipomcea  Purga], 
Ipomoea  orizabensis,  Orizaba  jalap  root. 

Ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  demons.,  self,  or  himself,  herself,  itself. 
Ipsissimus,  a,  um,  superl.  adj.,  the  very  same. 
Iris,  Iridis,  f.  subs.  3rd  decl.,  orris  [Iris  germanica]. 
Irrigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  irrigation. 
Irritate,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  irritation. 

Irrito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  irritate. 

Is,  ea,  id,  pron.  demons.,  that  or  he,  she,  it  (when  used  substantially). 
Islandicus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Iceland. 
Isotonicus,  a,  um,  adj.,  isotonic. 

Ispaghula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ispaghula  [Plantago  ovata]. 
Iste,  ista,  istud,  pron.  demons.,  that  (of  yours) ;  used  of  that  which 

belongs  to,  or  is  near,  the  person  spoken  to. 
Ita,  adv.,  so,  by  such  means,  thus. 
Italicus,  a,  um,  adj.,  Italian. 

Itero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  repeat  for  a  second  time. 
Dosis  iteretur,  let  the  dose  be  repeated. 

Iterum,  adv.,  again,  a  second  time. 

J. 

Jaborandi,  n.  subs,  indecl. ,  jaborandi  [Pilocarpus  Jaborandi]. 
Jacio,  jeci,  jactum,  jacere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  throw,  to  scatter. 
Jacobus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  James. 

Pulvis  Jacobi,  James'  powder. 



LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY  265 

Jalapa,  fp,  f.  subs.  1st  dec].,  jalap  [Ipomoea  Purga]. 
Jam,  adv.,  now,  already. 

Jamaicensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  Jamaica. 
Jamjam,  adv.,  forthwith. 

[. Jamjam  denotes  more  celerity  than  jam.] 
Januarius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  January. 
Japonicus,  a,  um,  adj.,  Japanese. 
Jecur,  jecoris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver. 

Oleum  jecoris  aselli,  cod  liver  oil. 

Jejunium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  fasting. 
Jejunus,  a,  um,  adj.,  fasting,  empty. 

Ventriculo  jejuno,  when  the  stomach  is  empty. 
Jentaculum,  I,  n.  subs.  2na  decl.,  breakfast. 
Jucundus,  a,  um,  adj.,  palatable,  pleasing. 
Juglans,  dis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  walnut. 
Jugulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  throat  or  fore  part  of  the  neck  ;  also 

the  collar  bone. 

Julius,  l,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  July. 

Jungo,  junxi,  junctum,  jungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  join. 
Juniperus,  i,  f.  subs.  2nd  de<jl .,  juniper  [Juniperus  communis]. 
Junius,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  June. 
Jupiter,  Jovis,  m.  subs,  irreg.  3rd  decl.,  Jupiter. 

Dies  Jovis,  Thursday. 
Jus,  juris,  n.  subs.  3rd  decl.,  broth. 

Jus  bovillum  or  bovinum,  beef  tea. 

Jus  gallinaceum,  chicken  broth. 
Jus  ovillum,  mutton  broth. 
Jus  testudinis,  turtle  soup. 
Jus  vitulinum,  veal  broth. 

Jusculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  broth. 
Jusculum  avenaceum,  gruel. 

Justus,  a,  um,  adj.,  proper,  right,  moderate. 
Juvenis,  e,  adj.  [comp,  junior],  young. 
Juvo,  juvi,  jutum,  juvare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  delight,  to  do  good, 

to  profit. 
Juxta,  preji.  (with  acc.  case),  near,  hard  by,  next  to. 

K. 

Kaladana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  kaladana  [Ipomoea  hederacea]. 
Kali,  n.  subs,  indecl.,  potassium  [old]. 
Kalinus,  a,  um,  adj.,  containing  potassium. 

Sapo  kalinus,  potash  soap. 
Kalium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  potassium  [old]. 

Kamala,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  kamala  [Mallotus  philippinensis]. 
Kaolinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  kaolin. 

Kava,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  kava  [Piper  methysticum]. 
Keratinum,  i,  n.  subs.  2nd  deck,  keratin. 

Kilogramma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  kilogramme  (1000  gm.). 
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Kilometrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  kilometre  (1000  m.). 
Kino  n.  subs,  indeed.,  kino. 

Kola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  kola  (Cola  vera). 

Krameria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  rhatany  [Krameria  triandra  and  Iv. 
argentea]. 

L. 

Labia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  lip. 
Labium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  lip. 

Labor,  lapsus  sum,  labi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  fall  down,  to  slide 
along. 

Labor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  work. 
Labrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  lip. 

In  superlore  labro,  on  the  upper  lip. 
Lac,  lactis,  n.  subs.  3rd  decl.,  milk. 

Lac  asinarium,  or  Lac  asinarum,  asses'  milk. 

Lac  bovinum,  or  Lac  vaccse,  cows'  milk.  • 

Lac  caprinum,  or  Lac  caprse,  goats'  milk. 
Lac  coactum,  curdled,  or  soured  milk. 

Lac  equlnum,  mares'  milk. 
Lac  ovillum,  or  Lac  ovlnum,  ewes'  milk. 

Lacca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lac,  shellac. 

Lacero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  lacerate,  to  tear. 
Lacertus,  I,  m.  subs.  2nd  dec!.,  the  arm  ( from  elbow  to  shoulder). 
Lachryma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tear. 
Lacmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  litmus. 
Lacrima,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tear. 

Lacrimo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  shed  tears. 
Lactas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lactate. 

Lacteus,  a,  um,  adj.,  milk-white,  milky. 
Lacticus,  a,  um,  adj.,  lactic. 

Acidum  lacticum,  lactic  acid. 

Lactophosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lactophosphate. 
Lactuca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lettuce  [Lactuca  virosa]. 
Lactucarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lactucarium. 

Lsevigatus,  a,  um,  adj.,  levigated,  made  smooth. 
Lsevigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  smooth. 
Lsevus,  a,  um,  adj.,  left,  on  the  left  side. 
Lagena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  stone  jar  with  neck  and  handles. 
Laguncula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  flask,  a  small  bottle. 
Lambo,  bi,  bitum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick  up. 
Lamella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  thin  slice,  a  scale,  a  flake. 
Lamellse,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  eye  discs  (med.). 
Lamina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  thin  plate  of  any  material,  a  scale. 
Lampas,  adis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  torch,  a  lamp. 
Lana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wool. 

Adeps  lanse,  wool  fat. 
Lanceola,  se,  f.  subs.  1st  decl,,  a  lancet. 
Lancetta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  lancet. 
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Laneus,  a,  um,  adj.,  woollen,  made  of  wool. 
Langueo,  langui,  no  sup.,  languere,  y.  n.  2nd  conjug.,  to  languish, 

to  he  sick,  to  faint. 

Languesco,  langui,  no  sup.,  languescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug., 
to  become  faint  or  feeble. 

Languidus,  a,  um,  adj.,  faint,  weak,  enervated. 
Languor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  weakness,  faintness. 
Lanolinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  lanolin. 

Lanula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  flannel. 
Lapideus,  a,  um,  adj.,  stony,  consisting  of  stone. 
Lapis,  idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stone. 
Lappa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  burdock  [Arctium  Lappa]. 
Largus,  a,  um,  adj.,  large. 
Larix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  larch  [Larix  europcea]. 
Larynx,  gis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  throat. 
Lassitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  weakness,  lassitude. 

Latex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  milky  juice. 
Latitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  breadth,  width. 

Latus,  a,  um  [a  long],  adj.,  broad,  wide. 
Latus,  eris  [a  short],  n.  subs.  3rd  decl.,  the  side. 
Laudanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  laudanum,  tincture  of  opium. 
Laudo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  praise. 

Laurocerasus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cherry  laurel  [Prunus  Lauro- 
cerasus]. 

Laurus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  bay  laurel  [Lauras  nobilis]. 
Lavandula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lavender  [Lavandula  vera]. 
Lavatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  washing,  a  bath. 
Lavo,  lavavi  and  lavi,  lautum,  lavatum  and  lotum,  are  and  ere, 

v.  a.  and  n.  1st  and  3rd  conjug.,  to  wash,  to  bathe. 
Cum  siphone  lavare,  to  syringe. 

Laxans,  tis,  adj.,  laxative. 
Laxativus,  a,  um,  adj.,  laxative. 
Laxatus,  a,  um,  adj.,  loosened. 
Laxo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  loose,  to  relax. 
Laxus,  a,  um,  adj.,  loose,  open. 
Lebes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  metal  vessel,  a  kettle. 
Lecithinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lecithin. 
Lectus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  couch,  a  bed. 

Leguminum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pod,  a  seed  vessel. 
Lene,  adv.,  gently,  moderately. 
Lenlo,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  and  n.  4th  conjug.,  w  alleviate. 

Donee  dolor  leniatur,  until  the  pain  is  relieved. 

Lenis,  e,  adj.,  gentle,  gradual,  moderate. 
Leni  calore,  with  gentle  heat. 

Leniter,  adv.,  gently. 

Lenitivus,  a,  um,  adj.,  lenitive,  laxative. 
Confectio  lenitiva,  lenitive  electuary,  confection  of  senna. 

Lente,  adv.,  slowly. 

Lentesco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 
sticky  or  soft. 
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Lentigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  pimple  or  freckle. 
Lentissinie,  adv.,  very  gently  or  gradually. 
Lentus,  a,  urn,  adj.,  sloiv. 
Leptandra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Culver  s  root  [Leptandra  virginica]. 
Leptandrinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  leptandrin. 
Levis,  leve  [e  short],  adj.,  light. 
Levis,  leve  [e  long],  adj.,  smooth. 
Le viter,  adv.,  easily,  lightly. 
Levo,  avi,  atum,  are  [e  short],  v.  a.  1st  conjug.,  to  relieve,  to  alleviate , 

to  lighten. 

Levo,  avi,  atum,  are  [e  long],  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  smooth. 
Levulosum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  levulose. 

Liber,  era,  erurn  [i  long],  adj.,  free. 
Liber,  bri  [i  short],  m.  subs.  2nd  decl.,  a  book. 

Libero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  set  free,  to  release. 
Libet,  libuit  and  libitum  est,  libere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it 

pleases,  it  is  agreeable. 
Ad  libitum  or  Quantum  libet,  as  much  as  you  please. 

Libra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  balance,  a  pound  (in  weight).  * 
Libro,  avi,  atum,  are,  vl  a.  1st  conjug.,  to  balance  (in  the  scales). 
Licet,  licuit  and  licitum  est,  licere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it  is 

lawful,  it  is  allowed. 
Lichen,  enis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lichen. 

Lichen  Hibernicus,  Irish  moss  [Chondrus  crispus]. 
Ligamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ligament,  a  bandage. 
Ligneus,  a,  um,  adj.,  wooden,  made  of  wood. 
Lignum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  wood. 
Ligroinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ligroin. 
Lima,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  file. 
Limatura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  filings  of  a  metal. 

Ferri  limaturse,  iron  filings. 
Llmetta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  lime. 

Limettse  succus,  lime-juice. 
Limon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lemon. 

Limpidus,  a,  um,  adj.,  clear,  bright,  pure. 
Linctus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.  |  a  linctus,  a  viscid  medicine  to  be 
Linctus,  us,  m.  subs.  4th  decl.  (  swallowed  undiluted. 

Lingo,  linxi,  linctum,  lingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick. 
Lingua,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  tongue. 

Prima  lingua,  the  tip  of  the  tongue. 
Linimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liniment. 

Linio,  ivi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  anoint. 
Lino,  livi  and  levi,  litum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  besmear,  to 

anoint  (with  something  thick). 
Linteola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  linen. 

Linteolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece  of  linen  cloth. 
Linteum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  linen. 

Linteum  carptum,  lint. 
Linteus,  a,  um,  adj.,  made  of  linen. 

Pannus  linteus,  a  linen  rag. 
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Llnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  linseed,  flaxseed  [Linum  usitatissimum]. 
Liquefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  melt,  to  dissolve. 
Liquefactus,  a,  um,  adj.,  liquefied,  melted,  dissolved. 
Liquesco,  licui,  no  sup.,  liquescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

liquid,  to  melt. 
Liquescit  calore,  melting  point. 
Liquidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liquid. 
Liquidus,  a,  um,  adj.,  liquid. 
Liquiritia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  liquorice  [Glycyrrhiza  glabra]. 
Liquo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dissolve,  to  melt,  to  liquefy. 
Liquor,  liquoris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  fluid,  a  liquor,  a  solution. 
Lithargyrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  litharge,  oxide  of  lead. 
Lithium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lithium. 
Litmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  litmus. 

Litra,  atis  [plur.  litrata],  n.  subs.  3rd  decl.  ) 

Litrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  )a  l"e’ 
Lobelia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  lobelia  [Lobelia  inflata]. 
Locus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  place,  a  room. 
Londlnensis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  London. 
Longe,  adv.,  in  length. 
Longitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  length. 
Longus,  a,  um,  adj.,  long. 
Lotio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lotion. 

Lotus,  a,  um,  adj.,  washed. 
Lubrico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  lubricate. 
Lubricans,  tis,  adj.,  lubricating. 
Lucidus,  a,  um,  adj.,  clear,  plain. 
Lumbi,  drum,  m.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  loins. 
Luna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  moon. 

Dies  Lunse,  Monday. 

Lupullnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lupulin. 
Lupulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop  [Humulus  Lupulus], 
Lupus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  lupus,  a  skin  disease. 
Luteus,  a,  um  [u  long],  adj.,  golden  yellow. 
Luteus,  a,  um  [u  short],  adj.,  made  of  clay. 
Lutum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  clay  hiting. 
Lux,  liicis,  f.  subs.  3rd  decl.,  light. 

Luce  prima,  early  in  the  morning. 
Lycopodium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lycopodium  [Lycopodium  clavatum] 
Lytta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Spanish  fly,  cantharides. 

Emplastrum  lyttse,  a  blister. 

M. 

Macer,  era,  crum,  adj.,  lean. 
Maceratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  maceration. 
Maceratus,  a,  um,  adj.,  macerated. 
Macero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  macerate. 
jVlachina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  machine * 
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Macis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mace. 

Maciila,  se,  f.  subs.  1st  dec].,  a  spot. 
Maculatus,  a,  um,  adj.,  spotted. 
Maculo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug  to  spot,  to  stain. 
Maculosus,  a,  um,  adj.,  mottled,  spotted. 
Madefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug  ,  to  moisten. 
Gossypium  lotione  madefactum,  cotton  wool  moistened  with  the 

lotion. 

Madesco,  madui,  no  sup.,  madescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug .  to 
become  moist. 

Madidus,  a,  um,  adj.,  moist,  wet. 
Magis,  adv.,  more. 
Magister,  tri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  master. 
Magisterium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  magister y,  a  term  in  alchemy  for 

a  powder  precipitated  from  some  solution. 
Magisterium  bismutbi,  bismuth  subnitrate,  i.e.,  bismuth  precipitated 

from  nitric  acid  by  water. 
Magma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  magma. 
Magnes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  magnet. 
Magnesia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  magnesia. 
Magnesium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  magnesium. 
Magneticus,  a,  um,  adj.,  magnetic. 
Magnitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  size,  magnitude. 

Ad  niicis  juglandis  magnitudinem,  a  piece  the  size  of  a  walnut. 
Magnitudo  castanese,  the  size  of  a  chestnut. 
Magnitudo  hujus  chartse,  the  size  of  this  paper. 
Magnitudo  nucis  avellanse,  the  size  of  a  filbert. 

Magnopere,  adv.,  with  great  care  or  pains,  exceedingly,  greatly. 
Magnus,  a,  um,  adj.  [comp,  major,  superb  maximus],  great. 
Maius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  May. 
Major,  adj.,  greater,  larger. 
Mala,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  jaw,  plur.  malse,  the  cheeks. 
Male,  adv.,  badly,  ill. 
Malleolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  ankle. 
Malourea,  se,  f.  subs.  1st  dec].,  malourea. 
Maltum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  malt. 

Malum,  I,  [a  long],  n.  subs.  2nd  decl.,  an  apple. 

Malum,  i,  [a  short],  n.  subs.  2nd  decl.,  a  disease,  injury,  harm. 
Si  malum  urgeat,  if  the  pain  should  be  troublesome. 

Maius,  a,  um,  adj.  [comp,  pejor,  superl.  pessimus],  bad. 

Maius,  i  [a  long],  f.  subs.  2nd  decl.,  an  apple-tree. 
Malva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  mallow  [Malva  species]. 
Mamilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nipple  ;  also  the  male  breast. 
Mamma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  female  breast. 

Manduco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  chew,  to  masticate. 
Mane,  n.  subs,  indecb,  used  adverbially,  in  the  morning. 

Mane  perendino,  on  the  morning  after  to-morrow. 
Mane  prirno,  early  in  the  morning. 
Mane  sequenti,  on  the  following  morning. 
Mane  summo,  early  in  the  morning. 
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Maneo,  si,  sum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  stay,  to  remain. 
Manganesium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  | 

Manganum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  |  man9anese- 
Manica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  filter-bag. 
Manifestus,  a,  um,  adj.,  plain,  evident. 
Manipulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  handful. 
Manna,  n.  subs,  indecl.  | 

Manna,  se,  f.  subs.  1st  decl.  )  manna- 
Mannitol,  n.  subs,  indecl.  | 

Mannitol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  I  mannil°l. 
Manus,  us,  f.  subs.  4th  decl.,  the  hand. 
Maranta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  arrowroot. 
Mare,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  sea. 

Margo,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  margin. 
Marinus,  a,  um,  adj.,  marine. 

Sal  marinum,  sea  salt. 
Marmor,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  marble. 

Marmoreus,  a,  um,  adj.,  made  of  marble. 
Marrubium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  horehound  [Marrubium  vulgare]. 
Mars,  tis,  m.  subs.  3rd  decl.,  Mars. 

Dies  Martis,  Tuesday. 

Martius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  month  of  March. 
Mas,  maris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  male. 

Massa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mass  or  lump,  a  pill  mass. 
Masticatorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  masticatory,  something  made 

to  chew. 

Mastiche,  es,  f.  subs.  1st  decl.,  mastic  ( see  p.  3). 
Mastico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  chew,  to  masticate. 
Materia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  matter,  material. 
Matica,  se,  f.  subs.  1st  decl.  I  , .  r„.  n 

Matico,  n.  subs,  indecl.  }  matK0  tPlPer
  angustifolium], 

Matricaria,  se,  f.  subs.  1st  decl  ,  German  chamomile  [Matricaria 
Chamomilla]. 

Maturo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  ripen. 
Maturus,  a,  um,  adj.,  matured,  ripe. 
Matutinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  morning. 

Matutinus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  the  morning. 
Maxilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  jawbone,  the  jaw. 
Maxime,  adv.,  most,  in  the  highest  degree. 
Maximus,  a,  um,  adj.,  largest. 

Mays,  maidis,  m.  subs.  3rd  decl.,  maize  [Zea  Mays]. 
Meatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  passage. 
Meconicus,  a,  um,  adj.,  meconic,  belonging  to  the  poppy. 

Acidum  meconicum,  meconic  acid. 

Medicamentaria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  art  of  pharmacy. 
Medicamentarius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  druggist. 
Medicamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  medicine,  a  drug,  a  remedy. 
Medicatus,  a,  um,  adj.,  medicated. 
Medicina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  medicine,  the  art  of  healing. 
Medicinalis,  e,  adj.,  belonging  to  medicine,  medicinal. 
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Medico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  heal,  to  cure. 

Medicus,  i,  m.  subs.  2nd  dec!.,  a  doctor,  'physician. 
Medicus,  a,  urn,  adj.,  medicinal. 
Medietas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  middle. 

Mediocris,  e,  adj.,  medium,  middling,  middle-sized,  ordinary. 
Cochleare  mediocre,  a  dessertspoonful. 

Medius,  a,  um,  adj.,  medium,  intermediate. 
Cochleare  medium,  a  dessertspoonful. 

Medulla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  marrow,  pith  (botan.). 
Medulla  bovina,  beef  marrow. 

Medulla  rubra,  red  bone-marrow. 
Mel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey. 
Melilotos,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  melilot  [Melilotus  officinalis]. 
Melior,  ius  [comp,  of  bonus],  adj.,  better. 
Meloe,  es,  m.  subs.  1st  decl.,  cantharides  [Meloe  vesicatorius]. 
Membrana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  membrane  or  thin  skin. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 
Membrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  limb. 

Memoria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  memory. 
Mens,  mentis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  mind. 
Mensis,  is,  m.  subs.  3rd  dec!.,  a  month. 

Menstrua,  brum,  n.  subs.  plur.  2nd  decl.,  the  menstrual  discharge, 
the  menses. 

Menstrua  elicere  |  to  promote  or  bring  on  the  menstrual  dis- 
Menstrua  excitare  I  charge. 

Menstruum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  solvent  used  in  preparing 
tinctures,  etc.  (pharm.). 

Menstruus,  a,  um,  adj.,  monthly. 
Mensura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  measure 

Cochleare  magnum  mensura,  a  tablespoonful  by  measure. 
Mentha,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  mint. 

Mentha  piperita,  peppermint. 
Mentha  pulegium,  pennyroyal. 
Mentha  vlridis,  spearmint. 

Menthol,  n.  subs,  indecl.  ) 

Menthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  J  menthol. Mentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  chin. 

Menyanthes,  is,  f.  subs.  3rd  dec!.,  bogbean  [Menyanthes  trifoliata]. 
Mercurialis,  e,  adj.,  mercurial. 

Mercurius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  Mercury,  the  messenger  of  the  gods. 
Dies  Mercurii,  Wednesday. 

Mergo,  mersi,  mersum,  mergere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dip. 
Meridianus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  noon. 
Meridies,  ei,  m.  subs.  5th  decl.,  noon. 

Ante  meridiem,  the  forenoon. 
Post  meridiem,  the  afternoon. 

Merus,  a,  um,  adj.,  unadulterated,  pure,  unmixed. 
Metallicus,  a,  um,  adj.,  metallic. 
Metallum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  metal. 

Methyl,  n.  subs,  indecl.,  methyl. 
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Methyl,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  methyl. 
Methylacetanilidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  meihylaceianilide. 
Methylatus,  a,  um,  adj.,  methylated. 

Spirltus  vini  methylatus,  methylated  spirit. 
Methylicus,  a,  um,  adj.,  methylic. 

Alcohol  methylicum,  methylic  alcohol. 
Methvlsulphonal,  n.  subs,  indecl.  ) 

Methylsulphonal,  alls,  n.  subs.  3rd  decl.  )  me-thylsu ip  hone
d. 

Metior,  mensus  sum,  metiri,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  measure. 
Metrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  metre. 

Meus,  a,  um,  pron.  possess.,  mine. 
Mezereum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mezereon  [Daphne  Mezereum]. 
Mica,  se,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  crumb. 

Mica  panis,  breadcrumb. 
Micturio,  no  perf.,  no  sup.,  ire,  v.  n.  desid.,  4th  conjug.,  to  make 

water. 

Mille,  num.  adj.  indecl.,  a  thousand. 

Milligramme,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  milligramme  (0-001  gm.). 
Millilitra,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.  / 

Millilitrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  t  a  m%^ltme. 

Millimetrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  millimetre  (0-001  m.). 
Minimum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  minim. 

Minimus,  a,  um  [superl.  from  parvus],  adj.,  smallest. 
Minor,  us  [comp,  from  parvus],  adj.,  smaller. 
Minuo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  less,  to  diminish. 
Minutum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  minute. 

Minuta  quinque,  five  minutes. 
Horse  pars  sexta,  ten  minutes. 
Horse  pars  quarta,  fifteen  minutes,  or  a  quarter  of  an  hour. 
Horse  pars  tertia,  twenty  minutes. 

Minuta  quinque  et  viginti,  twenty -five  minutes. 
Horse  dimidium  (subs.),  half  an  hour,  or  thirty  minutes. 
Horse  pars  dimidia,  half  an  hour. 

Minuta  quinque  et  triginta,  thirty-five  minutes. 
Minuta  quadraginta,  forty  minutes. 
Minuta  quinquaginta,  fifty  minutes. 

Misceo,  miscui,  mistum  or  mixtum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to 
mix. 

Miscibilis,  e,  adj.,  miscible. 
Missio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  letting  go,  a  releasing. 

Sanguinis  missio,  blood-letting. 
Mistura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mixture. 

Mitella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  sling,  a  hanging  bandage . 
Mitesco,  no  perf.,  no  sup.,  escere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

calm,  to  grow  mild. 
Donee  dolor  mitescat,  until  the  pain  mitigates. 

Mitigatus,  a,  um,  adj.,  mitigated,  of  reduced  strength. 
Mitigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ease,  to  make  mild. 
Mitior,  ius,  adj.,  milder. 
Mitis,  mite,  adj.,  mild. 

M.r. 

IS 
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Mitto,  misl,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send. 
Mobllis,  e,  adj.,  mobile,  easily  moved. 
Moderatus,  a,  um,  adj.,  moderate,  not  too  severe. 
Modlcus,  a,  um,  adj.,  of  an  intermediate  size,  not  very  big. 
Modlus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  measure,  amount. 

Modo,  adv.,  only. 
Modulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mould  (pharm.). 

Modulus  pro  supposltorns,  a  suppository  mould. 
Modus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  manner,  way. 

Modo  dicto,  in  the  manner  directed. 

Modo  praescripto,  in  the  manner  prescribed. 
Mola,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mill. 

Moles,  Is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  mass  or  heap. 
Moles  nucls  moschatae,  a  piece  of  the  size  of  a  nutmeg. 

Molestus,  a,  um,  adj.,  troublesome. 
Molllnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  mollin  (a  superfatted  soap). 
Mollio,  ivi  and  ii,  Itum,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  soften,  to  loosen. 
Mollis,  e,  adj.,  soft. 
Mollltles,  el,  f.  subs.  5th  decl.,  softness. 

Aa  aptam  mollltlem,  to  a  proper  soft  consistence. 
Momentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  moment. 

Moneo,  ui,  Itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  caution,  to  warn. 
Monltio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  admonition,  warning. 
Morbldus,  a,  um,  adj.,  sickly,  diseased. 
Morbus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  disease,  sickness. 

Mordeo,  momordi,  morsum,  mordere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to 
bite. 

Morlor,  mortuus  sum,  mori,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  die. 
Morphlna,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  morphine. 

Morphlnatus,  a,  um,  adj.,  morphinated,  impregnated  with  morphine. 
Morrhua,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cod  [Gadus  Morrhua]. 

Oleum  morrhuae,  cod-liver  oil. 
Mors,  mortis,  f.  subs.  3rd  decl.,  death. 
Morsus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  bite. 
Mortarlum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mortar. 

Mortarlum  fictile,  an  earthenware  mortar. 
Mortarlum  ferreum,  an  iron  mortar. 
Mortarlum  marmoreum,  a  marble  mortar. 

Mortarlum  vitreum,  a  glass  mortar. 
Mortuus,  a,  um,  adj.,  dead. 

Morum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mulberry. 

Morus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  mulberry  tree  [Morus  nigra]. 
Mos,  moris,  m.  sabs.  3rd  decl.,  manner,  practice,  usage. 

More  dicto,  as  directed. 
More  solito,  in  the  usual  manner. 

Moschus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  musk. 

Motus,  a,  um,  adj.,  moved,  stirred. 
Moveo,  movi,  motum,  movere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  move,  to  stir,  to 

affect. 
Mox,  adv.,  soon,  presently. 
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Mucilaginosus,  a,  um,  adj.,  mucilaginous. 
Mucflago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mucilage. 
Mdcuna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  cowhage  [Mucuna  pruriens]. 
Muliebris,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  a  female. 
Muller,  eris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  woman. 
Multi,  se,  a,  adj.,  plur.,  many. 
Multipllco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  multiply,  to  increase. 
Multo,  adv.,  much,  greatly. 

Multus,  a,  um,  adj.  [comp,  plus,  superl.  plurimus],  much,  many. 
Murla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  brine. 
Muriaticus,  a,  um,  adj.,  muriatic,  hydrochloric. 

Acidum  muriaticum,  muriatic  or  hydrochloric  acid. 
Muse  ulus,  T,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  muscle  of  the  body. 
Mutabilis,  e,  adj.,  changeable. 

Muto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  change. 
Mylabris,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mylabris  [Mylabris  phalerata]. 
Myrcia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  sweet  bay  [Myrcia  acris]. 

Spiritus  myreise,  bay  rum. 

Myristica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  nutmeg  [Myristica  fragrans]. 
Myrobalanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  myrobalans  [Terminalia  Chebula], 
Myrrha,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  myrrh. 

N. 

Nam,  conj.,  for. 

Naphthalenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  naphthalene. 
Naphthol,  n.  subs,  indecl.  j 

Naphthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  i  naP^lhol  ( beta-naph
thol ). 

Napus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  turnip. 
Narcelna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  narceine. 

Narcosis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  narcosis,  a  stupefying  effect. 
Narcotina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  narcotine. 

Naris,  is  (generally  used  in  the  plur.),  f.  subs.  3rd  decl.,  the  nostril. 
Narthecium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  gallipot. 
Nascor,  natus  sum,  nasci,  v.  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  be  born. 
Nasus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  nose. 
Natrium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sodium  [old]. 

Naturalis,  e,  adj.,  natural. 
Natus,  a,  um,  p.  of  nascor,  born. 

Age  may  be  expressed  as  follows  :  Infanti  annos  [decern]  nato, 
for  a  child  [ten]  years  old. 

Nausea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  sickness,  vomiting. 
Navigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  voyage,  a  sailing. 
Navis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  ship. 
Ne,  adv.,  no,  not ;  conj.,  lest. 
Nebula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  spray,  a  spray  solution  (pharm.). 
Nec,  conj.,  nor  :  nec...nec,  neither... nor. 
Necessarius,  a,  um,  adj.,  needful,  necessary. 
Necesse,  neut.  adj.  (nom.  and.  acc.  sing,  only),  absolutely  necessary. 
Necessitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  necessity. 

18—2 
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Nectandra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  bebeeru  [Nectandra  Rodiaei]. 

Negligens,  tis,  adj.,  careless. 
Negligentia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  neglect. 
Negligo,  lexi,  lectum,  ligere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  neglect. 
Nemo,  inis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  nobody. 
Nequam,  indecl.  adj.,  worthless. 
Neque,  conj.;  nor  :  neque... neque,  neither  ...nor. 
Nequeo,  quivi  and  quii,  qultum,  quire,  y.  n.  4th  conjug.,  to  be  unable. 
Nervus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  nerve ,  a  tendon. 

Nescio,  scivi  or  scii,  scitum,  scire,  v.  a.  4tli  conjug.,  to  be  ignorant. 
Neuralgia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  neuralgia. 
Neuter,  neutra,  neutrum,  adj.,  neither  of  two. 
Neutralis,  e,  adj.,  neutral. 
Nicotina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  nicotine. 

Niger,  nigra,  nigrum,  adj.,  black. 
Nigramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  ink. 
Nihil,  n.  subs,  indecl.  (contracted  nil),  nothing. 
Nimis,  adv.,  too  much. 

Ne  quid  nimis,  just  enough. 
Nisi,  conj.,  unless. 
Nisus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  an  attempt. 
Nitidus,  a,  um,  adj.,  bright,  polished,  clear. 
Nitras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  nitrate. 

Nitratus,  a,  um,  adj.,  nitrated. 
Nitricus,  a,  um,  adj.,  nitric. 

Acidum  nitricum,  nitric  acid. 
Nitris,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  nitrite. 
Nitrobenzenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  nitrobenzene. 

Nitroglycerinum,  i,  n.  subs.  2nd  dec].,  nitroglycerin. 
Nitrosus,  a,  um,  adj.,  nitrous. 

Nivalis,  e,  adj.,  cold,  snow-like. 
Nix,  nivis,  f.  subs.  3rd  decl.,  snow. 

Nobilis,  e,  adj.,  well  known,  celebrated. 
Nocturnus,  a,  um,  adj.,  nightly. 
Nodus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  knot. 
Nomen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  name. 
Non,  adv.,  not. 

Nonaginta,  num.  adj.  indecl.,  ninety. 
Nondum,  adv.,  not  yet. 
Nonnunquam,  adv.,  sometimes. 
Nonus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  ninth. 

Nosco,  novi,  notum,  noscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  know,  to  acknowledge. 
Nosocomium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hospital. 

Nostalgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  home-sickness,  a  species  of  melancholy. 
Noster,  tra,  trum,  pron.  possess.,  our,  ours. 
Nota,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  mark,  a  token,  a  sign. 
Notatus,  a,  um,  adj.,  marked. 

Noto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  mark,  to  note,  to  observe. 
Nbtus,  a,  um,  adj.,  known. 
Novacula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  razor , 



LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY  277 

Novem,  num.  adj.  indecb,  nine. 
November,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  November. 

Novissimus,  a,  um,  adj.  [superb  of  novus,  a,  um],  the  newest,  the  last. 
Novus,  a,  um,  adj.,  new. 
Nox,  noctis,  f.  subs.  3rd  decl.,  night.  Nocte,  abb,  at  night. 

Hac  nocte,  this  night. 
Hesterna  nocte,  last  night. 

Media  nocte,  in  the  middle  of  the  night. 
Noxius,  a,  um,  adj.,  harmful. 
Nucha,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  back  of  the  neck,  the  nape  of  the  neck. 
Nucleus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  kernel. 

Nudo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strip  of  clothing. 
Nudus,  a,  um,  adj.,  bare,  naked. 
Nullus,  a,  um,  adj.,  no,  none. 
Numero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  number,  to  count. 
Numerus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  number. 

Nummus,  T,  m.  subs.  2nd  decl.,  any  coin  or  piece  of  money. 

Magnitudo  semi-coronae  nummi,  the  size  of  a  half -croton  piece. 
Nunc,  adv.,  now. 

Nunquam,  adv.,  never. 
Nuper,  adv.,  lately. 
Nuperrime,  adv.,  very  lately. 
Nusquam,  adv.,  nowhere. 
Nutriens,  tis,  adj.,  nourishing,  nutrient. 
Nutrimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,/ooeZ,  nutriment. 
Nutrio,  ivi  and  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  nurse,  to  supply  food, 

to  dress  ( an  ulcer) . 
Nux,  nucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  nut. 

Nux  avellana,  the  filbert. 
Nux  castanea,  the  chestnut. 

Nux  juglans,  the  walnut. 
Nux  moschata  /  ,7 

Nux  myristica  )  
e  nu  mefJ-  • 

Nux  vomica,  nux  vomica,  the  seed  of  Strychnos  Nux-vomica. 

Nychthemerum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  night  and  a  day,  i.e.  twenty-four 
hours. 

0. 

Ob,  prep,  (with  acc.  case),  on  account  of. 

Obesitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  corpulence,  obesity. 

Oblatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cachet. 

Oblino,  levi,  litum,  linere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  anoint,  to  besmear. 

Obliquus,  a,  um,  adj.,  oblique. 
Oblongus,  a,  um,  adj.,  oblong. 

Obsoletus,  a,  um,  adj.,  obsolete,  old-fashioned. 
Obsorbeo,  sorbui,  sorptum,  sorbere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  swallow. 

Obstetrix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  midwife. 

Obturamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  stopper  or  bung. 

Obturatus,  a,  um,  adj.,  stoppered,  closed. 

Occasio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  occasion,  an  opportunity. 
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Occiput,  Itis,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back 'part  of  the  head. 
Octarlus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pint. 

Octavus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  eighth. 
Octles,  num.  adv.,  eight  times. 
Octo,  num.  adj.  indecl.,  eight. 
October,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  October. 
Oculentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  eye  ointment. 
Oculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  an  eye. 
Odontalgia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  toothache. 
Odor,  odoris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  scent,  a  perfume. 
Odoratus,  a,  um,  adj.,  odorous,  perfumed. 
Odorlfer,  era,  erum,  adj.,  odoriferous. 
(Edema,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling. 
(Esophagus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  gullet. 
Offlclalls,  e,  adj.,  official,  recognised  by  the  pharmacopoeia. 
Offlclna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  workshop,  a  laboratory. 
Officinalis,  e,  adj.,  officinal,  pertaining  to  the  shop  or  laboratory . 
Officlum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  office,  an  official  duty. 
Olea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  olive  tree  [Olea  europseaj. 
Oleas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.  )  7 

Oleatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  f  an  oieat
e' 

Oleatus,  a,  um,  adj.,  oleated. 
Oleicus,  a,  um,  adj.,  oleic. 

Acldum  oleicum,  oleic  acid. 
Oleinatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oleinate. 

Oleo-reslna,  se,  comp.  f.  subs.  1st  decl.,  an  oleo-resin. 
Oleosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  a  mixture  of  an  oil  and  sugar. 
Oleostearas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  oleostearate. 

Oleosus,  a,  um,  adj.,  oily. 
Oleum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  oil. 

Oleum  essentlale,  an  essential  oil. 

Olfaclo,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  detect  by  smell. 
Olim,  adv.,  formerly,  in  times  past. 
Oliva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  olive. 
Ollverus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  Oliver. 

Cortex  Oliver!,  Oliver's  bark  [Cinnamomum  OliveriJ. 
Olla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  jar. 

011a  fictlils,  an  earthenware  jar. 
Omentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  caul,  adipose  membrane. 

Omitto,  mlsi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cease,  to  leave  off. 
Omnia,  lum,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  all  things. 
Omnind,  adv.,  altogether,  entirely. 

Omnls,  e,  adj.,  all,  the  whole,  every.  Omni  (abl.),  every. 
Omni  die,  every  day. 

Omni  quadrante  hdrse,  every  quarter  of  an  hour. 
Omni  secunda  hora,  every  two  hours. 
Omnibus  horis,  every  hour. 

Opacus,  a,  um,  adj.,  dull,  not  clear. 
Ope,  abl.  of  ops,  opls,  by  means  of. 

Ope  alcoholls,  by  means  of  alcohol. 
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Ope  penicilli,  by  means  of  a  camel-hair  pencil. 
Operculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cover,  a  lid. 
Operio,  operui,  opertum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  cover. 
Opertus,  a,  um,  adj.,  covered. 
Ophthalmicus,  a,  um,  adj.,  ophthalmic,  pertaining  to  the  eye. 
Opiatus,  a,  um,  adj.,  opiated,  impregnated  with  opium. 
Opium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  opium. 

Oportet,  oportuit,  oportere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug.,  it  behoves ,  it  is 
necessary,  needful,  proper  ( one  ought). 

Opportunitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  opportunity. 

Opprimo,  pressi,  pressum,  primere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press  down,  to 
stop,  to  cover. 

Ops,  opis,  f.  subs.  3rd  decl.,  aid. 
Optime,  adv.  (superl.  from  bene),  very  well. 
Optimus,  a,  um  (superb  from  bonus),  adj.,  best. 
Opus,  n.  subs,  indecl.,  necessity,  need. 

Si  opus  sit,  when  there  may  be  necessity. 
Opus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  work. 
Orbis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  circle. 

Origanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  marjoram  [Origanum  vulgarej. 
Orizabensis,  e,  adj.,  of  or  from  Orizaba. 
Orthoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  orthoform. 
Oryza,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  rice. 
Os,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  mouth. 
Os,  ossis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  bone. 

Os  sepiae,  cuttle-fish  bone. 
Os  ustum,  bone  ash. 

Osmicus,  a,  um,  adj.,  osmic: 
Acidum  osmicum,  osmic  acid. 

Ostrea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  oyster. 
0 villus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a  sheep. 
Ovis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  sheep. 

Ovum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an 'egg. 
Ovi  albumen,  white  of  egg. 
Ovi  vitellus,  yolk  of  egg. 

Oxalas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  oxalate. 

Oxalicus,  a,  um,  adj.,  oxalic. 
Acidum  oxalicum,  oxalic  acid. 

Oxidatus,  a,  um,  adj.  I  .,.  , 

Oxidisatus,  a,  um,  adj.  \° 
Oxidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oxide. 

Oxygenium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  oxygen. 

Oxymel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  an  oxymel  ( honey  and  vinegar). 

P. 

Pabulum,  i,  n.  subs.  3rd  decl.,  food,  nourishment. 

Palatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  palate,  the  roof  of  the  mouth. 

Pallxdus,  a,  um,  adj.,  pale. 
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Palma,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  palm  of  the  hand. 
Palpebra,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  the  eyelid. 
Palpitatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  palpitation  of  the  heart. 
Pancreas,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  pancreas. 
Pancreaticus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  the  pancreas. 
Pancreatis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  the  pancreas. 

Liquor  pancreatis,  pancreatic  solution. 
Pancreatlnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pancreatin. 
Panis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  bread. 

Panis  aridus,  dry  bread. 
Panis  candidus,  white  bread. 

Panis  crusta,  crust  of  bread. 
Panis  furfuraceus,  brown  bread. 

Panis  hesternus,  yesterday's  bread 
Panis  mica,  breadcrumb. 
Panis  tostus,  toasted  bread. 

Panniculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece  of  cloth,  a  rag . 
Pannus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  rag,  a  cloth. 

Pannus  laneus,  a  woollen  rag. 
Pannus  linteus,  a  linen  rag. 

Papain,  n.  subs,  indecl.  ) 

Papainum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j  PaPain- Papaver,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  poppy. 

Papaver  rhoeas,  the  red  poppy. 
Papaver  somniferum,  the  opium  poppy. 

Papaverina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  papaverine. 
Papillae,  arum,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nipples. 
Papula,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pustule,  a  pimple. 
Par,  paris,  adj.,  equal. 

Caeteris  paribus,  the  rest  being  equal. 
Dosibus  paribus,  in  equal  doses. 

Paraffinum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  paraffin. 

Paraformaldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraformaldehyde. 
Paraldehydum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraldehyde. 
Parasiticidus,  a,  um,  adj.,  possessing  the  power  of  destroying  parasites. 
Parasiticus,  a,  um,  adj.,  parasitic,  belonging  to  a  parasite. 
Parasitus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  parasite. 
Paratus,  a,  um,  adj.,  prepared. 

Paregoricum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  paregoric,  an  anodyne  medicine. 

Pareira,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  pareira  [Chondrodendron  tomentosum]. 
Parenol,  n.  subs,  indecl.  ) 

Parenol,  oils,  n.  subs.  3rd  decl.  (  Paren°l- 
Parens,  tis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  a  parent. 

Pareo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  obey  (with  dative). 
Paro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 
Parogenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  parogen. 

Paroxysmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  paroxysm,  a  fit. 
Pars,  partis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  part  or  portion. 

Pars  reliqua,  the  remainder. 

Partes  aequales,  equal  parts. 
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Partior,  partitus  sum,  partiri,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  divide. 
Dosibus  partltis,  in  divided  doses. 

Partitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  division,  a  sharing. 
Partitio  fiat  exactissima,  let  the  division  be  very  carefully  made. 

Partitus,  a,  um,  adj.,  divided. 
Partltis  vicibus,  at  different  times. 

Parturio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  bring  forth 

young. 
Parvulus,  a,  um,  adj.,  very  small. 
Parvus,  a,  um,  adj.  [comp,  minor,  superb  minimus],  small. 
Passulae,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  raisins. 

Passulse  minores,  currants. 

Pasta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  paste. 
Pasta  dentifricia,  tooth  paste. 

Pastillus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pastille,  a  lozenge. 
Pastus,  us,  m.  subs.  4th  dec\.,  food. 

Patella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  knee-cap. 
Patina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  evaporating  dish,  a  plate. 

Patina  porcell  anlca,  a  porcelain  dish. 
Patior,  passus  sum,  pati,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  allow,  to  permit,  to  bear. 

Quantum  res  patitur,  as  much  as  circumstances  allow. 
Paucitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  fewness,  a  small  number. 
Paucus,  a,  um,  adj.,  small,  little.  Pauci,  se,  a,  plur.,  few. 
Paulatim,  adv.,  little  by  little,  by  degrees. 
Paulisper,  adv.,  for  a  little  while. 
Paullum,  i 
Paululum,  i 
Paulum,  i 
Pauxillum,  i 

Pectoralis,  e,  adj.,  of  or  belonging  to  the  chest. 
Pectus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  chest. 
Pedetentim,  adv.,  by  degrees. 
Pediluvium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  foot  bath. 
Pelletierina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  pelletierine. 
Pellis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skin,  a  hide. 
Pellucidus,  a,  um,  adj.,  transparent. 
Pelvis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  space  between  the  hips 

Pendens,  tis,  p.  of  pendo,  weighing. 
Pilula  pendens  grana  quinque,  a  pill  weighing  five  grains. 

Pendeo,  pependi,  no  sup.,pendere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  hang  suspended. 
Pendo,  pependi,  pensum,  pendere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  weigh. 
Pene,  adv.,  nearly,  almost. 

Penicillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  camel-hair  brush  or  pencil  used  for 
applying  pigments,  etc.  (pharm.). 

Penicillum  pro  gutture,  a  brush  for  the  throat. 
Penictllus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  small  brush. 

Penitus,  adv.,  entirely,  thoroughly,  completely. 
Penna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  quill,  a  feather. 

Pepo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  pumpkin  seed. 

Pepsinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pepsin. 

>n.  subs.  2nd  decl.,  a  little. 
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Pepticus,  a,  um,  adj.,  peptic ,  digestive. 
Peptonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  peptonate. 
Peptonatus,  a,  um,  adj.,  peptonised. 
Peptonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  peptone. 
Per,  prep,  (with  ace.  case),  through,  during. 

Per  diem,  during  the  day. 
Per  noctem,  during  the  night. 

Per,  chemical  prefix,  the  higher  (of  a  series). 
Hydrargyri  perchloridum,  mercury  perchloride  ( the  higher  chloride). 

Per  (in  compound  words),  very,  thoroughly. 
Permolestus,  a,  um,  very  troublesome. 

Peractus,  a,  um,  adj.,  completed. 
Peracta  effervescentia,  the  effervescence  being  finished. 

Perago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  finish,  to  complete. 
Perchloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  perchloride. 

Percipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  derive,  to 
obtain. 

Percolatus,  a,  um,  adj..  percolated,  strained  through. 
Percolatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  percolate. 
Percdlo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  percolate. 
Percolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  percolator. 
Percussus,  us.  m.  subs.  4th  decl.,  the  beat  of  the  pulse. 

Perendie,  adv.,  on  the  day  after  to-morrow,  two  days  hence. 
Perendinus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  day  after  to-morrow. 
Perficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  finish,  to  complete. 
Perfrico,  fricui,  fricatum  and  frictum,  fricare,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rub 

all  over. 

Perfundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash,  to  bathe. 
Perfusio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  washing,  a  wetting. 
Perla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  perle,  a  small  gelatin  capsule. 
Permanganas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  permanganate. 

Permaneo,  mansi,  mansum,  manere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  last,  to  con¬ 
tinue. 

Permisceo,  miscui,  mixtum  or  mistum,  miscere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to 
mix  together  thoroughly. 

Permolestus,  a,  um,  adj.,  very  troublesome. 
Permulti,  se,  a,  adj.,  very  many. 
Permuto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  change  completely. 
Pernio,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  chilblain. 

Peroxidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  peroxide. 
Perpauci,  se,  a,  adj.,  very  few. 
Persica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  peach  tree  [Amvgdalus  persica]. 
Persio,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  cudbear. 

Persisto,  stiti,  stitum,  sistere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  continue,  to  persist. 
Persistat  in  usu  misturse,  let  ( the  patient )  continue  the  use  of  the 

mixture. 

Perspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  perspiration. 
Pertussis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  whooping  cough. 
Peruvianus,  a,  um,  adj.,  Peruvian. 

Pervenio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  reach,  to  arrive  at. 
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Pes,  pedis,  m.  subs.  3rd  decl.,  afoot. 
Mons  pedis,  the  instep. 
Planta  pedis,  the  sole  of  the  foot. 

Pessus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pessary. 
Pestllentla,  se,  f.  subs.  1st  dec!.,  a  contagious  disease. 
Petalum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  petal. 
Petrolatum,  !,  n.  subs.  2nd  decl.,  petrolatum  {petroleum  jelly). 
Petroleum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  petroleum. 
Pharmaceutlcus,  a,  um,  adj.,  pharmaceutical. 

Modus  pharmaceutlcus,  a  pharmaceutical  operation. 
Pharmacopoea,  se,  f.  subs.  1st  decl.  1 

Pharmacopoeia,  se,  f.  subs.  1st  decl.  i  a  P'iarmacoPosia- 
Phellus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corlc. 

Phenacetinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  phenacetin. 
Phenazonum,  I,  n.  subs,  mid  decl.,  phenazone  ( antipyrin ). 

Phenol,  n  subs.  indeol  )  phenol  (carbolic  acid). Phenol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  ) 

Phenolphthalelnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl .,  phenolphthalein. 
Phenolsulphonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  phenolsulphonate. 
Phenyl,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  phenyl. 
Phiala,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  phial  or  bottle. 

Phiala  obturata,  a  stoppered  bottle. 

Phiala  obturata  cum  epistomlo  vitreo,  a  glass -stoppered  bottle. 
Phiala  suberata,  a  corked  bottle. 

Phlegma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  phlegm. 
Phoca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  seal  [zoological]. 
Phosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  phosphate. 
Phosphis,  Itls,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  phosphite. 
Phosphoratus,  a,  um,  adj.,  phosphorated,  impregnated  with  phosphorus. 
Phosphorlcus,  a,  um,  adj.,  phosphoric. 

Acldum  phosphorlcum,  phosphoric  acid. 
Phosphorus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  phosphorus. 
Phthisis,  Is,  f.  subs.  3rd  decl.,  phthisis,  pulmonary  consumption. 

Physostigma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  Calabar  bean  [Physostigma 
venenosum]. 

Physostigmlna,  se,  f.  subs.  1st  dec].,  physostigmine  ( eserine ). 
Phytolacca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  poke  root  [Phytolacca  decandra], 
PIcea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  pitch  pine. 
PIceus,  a,  um,  adj.,  made  of  pitch. 
Picrlcus,  a,  um,  adj.,  picric. 

Acldum  picrlcum,  picric  acid. 
Picrorhlza,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  picrorhiza  [Picrorhiza  Ivurroa], 
Picrotoxlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  picrotoxin. 
Pigmentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  paint. 
Plla,  se  (I  long),  f.  subs.  1st  decl.,  a  mortar. 
Plla,  se  (I  short),  f.  subs.  1st  decl.,  a  ball,  a  pad. 

Pllse  gossypll  absorbentis,  pads  of  absorbent  cotton-wool. 
Pllocarplna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pilocarpine. 

Pilocarpus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  pilocarpus  [Pilocarpus  Jaborandi]. 
Pilula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  pill. 
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Pllum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pestle. 
Pilus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  hair. 

Pimenta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pimento  [Pimenta  officinalis]. 

Pingo,  pinxi,  pictum,  pingere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  paint. 
Partibus  aflectis  pingendus  (a,  um),  to  be  painted  on  the  affected  parts. 

Pinguedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lard,  fat. 
Pinguis,  e,  adj .,  fat,  greasy. 
Pinus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  pine  tree. 

Pinus  pumilio,  the  dwarf -pine. 
Pinus  sylvestris,  the  Scotch  fir. 

Piper,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  pepper. 
Piperazina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  piperazine. 
Piperina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  piperine. 
Piperita,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  peppermint  [Mentha  piperita]. 
Pirum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pear. 
Piscidia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Jamaica  dogwood  [Piscidia  Erythrina] 
Piscls,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  fish. 
Pistillum,  i,  n.  subs. .2nd  decl.,  a  pestle. 
Pisum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pea. 
Pituitarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pituitary  gland. 
Pituitarius,  a,  um,  adj.,  pituitary. 

Glandula  pituitaria,  the  pituitary  gland. 
Pix,  picis,  f.  subs.  3rd  decl.,  pitch. 

Pix  carbonis,  coal-tar. 
Pix  liquida,  Stockholm  tar. 

Placenta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cake. 

Placeo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  please,  to  be  agreeable. 
Placidus,  a,  um,  adj.,  quiet,  gentle,  still. 
Plaga,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wound,  a  cut. 
Plane,  adv.,  entirely,  completely. 
Planus,  a,  um,  adj.,  level,  flat,  plain. 
Plasma,  at  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  plasma. 
Platinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  platinum. 
Plene,  adv. ,  fully,  freely. 
Plenus,  a,  um,  adj.,  full,  large. 

Plerus,  a,  um,  adj.,  very  many,  most. 
Plico,  avi,  aturn,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fold,  to  plait. 
Pluma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  soft  feather. 
Plumbum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lead. 

Plurimus,  a,  um,  adj.  [superb  from  multus],  most. 
Plus,  pluris,  adj.  [comp,  from  multus],  more. 
Pluvia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  rain. 

Pluvialis,  e,  adj.,  pertainmg  to  rain. 

Aqua  pluvialis,  rain  water. 
Pocillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  little  cup. 
Poculum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  any  kind  of  cup. 
Podophyllinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllin. 
Podophyllum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllum  [Podophyllum 

peltatum]. 
Polenta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  barley  groats,  Indian  corn  meal. 
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Pollex,  Iris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch. 

Pollex  latus,  a  thumb's  breadth. 
Polychrestus,  a,  um,  adj.,  very  useful,  superior  to  all  others. 
Pomatum,  i,  n.  suds.  2nd  decl.,  a  pomade. 
Pomatus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  apples. 

Tinctura  ferri  pomati,  tincture  of  malate  of  iron. 
Pomeridlanus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  the  afternoon. 
Pomum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  any  kind  of  fruit,  an  apple. 
Ponderosus,  a,  um,  adj.,  heavy. 
Pondus,  erls,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  weight. 

Pondus  civile,  avoirdupois  weight. 

Pondus  medlcinale,  apothecaries'’  weight. 
Pondus  speclflcum,  specific  gravity. 

Pone,  prep,  (with  acc.  case),  behind. 
Pone,  imper.  of  pono,  place  (thou). 
Pono,  posui,  posltum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place. 
Porcellanlcus,  a,  um,  adj.,  made  of  porcelain. 
Porcus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pig. 
Porosus,  a,  um,  adj.,  porous,  full  of  little  holes. 
Portio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  portion,  a  dose. 
Portd,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  carry. 
Possum,  potui,  posse,  v.  n.  irreg.,  to  be  able. 
Post,  prep,  (with  acc.  case),  after. 
Postea,  adv.,  afterwards. 

Posterus,  a,  um,  adj.  [comp,  posterior,  superb  postremus  and  postu- 
mus],  behind,  last. 

Postridle,  adv.,  on  the  day  after,  the  following  day. 
Postulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  demand,  to  require. 

Si  res  postulaverlt,  if  it  should  be  required. 
Potassa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  potash. 
Potassium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  potassium. 

Potens,  tis,  adj.,  powerful. 
Potlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  drink,  a  beverage. 

Poto,  avi,  potatum  and  potum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  drink. 
Potus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  drink,  a  beverage. 

Potus  citratus,  still  lemonade. 

Prse,  prep,  (with  abl.  case),  before,  in  comparison  with. 
Prsecaveo,  cavi,  cautum,  cavere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  guard 

against,  to  prevent. 
Ad  recldlvum  prsecavendum,  to  prevent  a  relapse. 

Prseclplo,  cepi,  ceptum,  clpere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  give  instructions 
about,  to  lay  down  rules,  to  direct. 

Prseclpltatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  precipitate. 
Prsecipltatus,  a,  um,  adj.,  precipitated. 
Prseparatlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  preparation. 
Prseparatus,  a,  um,  adj.,  prepared. 
Prseparo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  prepare. 
Prsescrlbo,  scripsi,  scriptum,  scrlbere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  prescribe 

Prsescriptlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.  )  ;  /- 

Prsescriptum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  j  a
  W^cnpUon. 
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Prsesertim,  adv.,  especially. 
Prsesum,  prseful,  prseesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  before,  to  take  the  lead. 
Prseter,  prep,  (with  acc.  case),  beyond ,  in  addition  to. 
Prseterea,  adv.,  besides,  moreover. 

Prsetermitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  omit,  to  permit, 

to  go  past. 
Prretermittatur,  mistura,  let  the  mixture  be  omitted. 

Prandeo,  prandi,  pransum,  prandere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  dine. 
Prandium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  dinner. 

Precipitatus,  a,  um,  adj.,  precipitated. 
Prelum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  press. 

Ope  prell,  by  means  of  a  press. 
Premo,  pressi,  pressum,  premere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press,  to  squeeze. 
Prlmo,  adv.,  early,  first. 

Prlmo  mane,  early  in  the  morning. 
Primoris,  e,  adj.,  first,  foremost. 
Primus,  a,  um,  superl.  adj .,  first. 
Principium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  beginning,  a  commencement. 
Prior,  prlus,  comp,  adj.,  former. 
Prius,  adv.,  previously. 

Priusquam,  conj.,  before  that. 
Pro,  prep,  (with  abl.  case),  before,  for,  on  behalf  of. 

Pro  re  nata  (used  adverbially),  when  required,  according  as  circum¬ 
stances  may  arise,  occasionally. 

Processus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  process. 

Prohlbeo,  ui,  Itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  prohibit,  to  stop. 
Promoveo,  movi,  motum,  movere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  effect,  to 

accomplish,  to  bring  to  pass. 

Prompte,  adv.,  quickly. 
Promptus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  readiness. 

In  promptu  servare,  to  keep  ready-made. 
Prope,  prep,  (with  acc.  case),  near. 
Proplor,  proplus,  comp,  adj.,  nearer. 
Proprius,  a,  um,  adj.,  proper,  suitable. 
Propter,  prep,  (with  acc.  case),  on  account  of. 
Prorito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  provoke,  to  induce. 
Prorsus,  adv.,  precisely,  absolutely,  directly. 

Prosum,  proful,  prodesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  useful  to,  to  benefit. 
Protego,  texi,  tectum,  tegere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cover  over. 
Protelnatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  proteinate. 
Protinus,  adv.,  forthwith,  immediately. 
Prout,  adv.,  according  as. 

Provemo,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  come  forth,  to 

appear. 
Proxlmus,  a,  um,  superb  adj.,  nearest,  the  next  preceding  or  following. 

Proxlmls  dlebus,  the  following  days. 
Prudentia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  prudence. 
Prunum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  prune,  a  plum. 

Prunus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  plum-tree. 
Pruni  Virgin  lance  cortex,  Virginian  prune  bark . 
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Prurigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.  i  ... 

Pruritus,  us,  m.  subs.,  4th  decl.  )  an  ‘}fcflin0- Pterocarpus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  red  sandal,  red  sanders  [Pteroearpus 
santalinus]. 

Puella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  girl. 
Puer,  pueri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  boy. 
Pugillus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  jpinch,  i.e.  as  much  as  can  be  held 

between  the  thumb  and  two  fingers. 

Pulcher,  pulchra,  pulchrum,  adj.  [comp,  pulchrior,  superb  pulcher- 
rimus],  beautiful. 

Pulegium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pennyroyal  [Mentha  Pulegium]. 
Pulmentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  gruel. 

Pulmo,  pulmonis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lung. 
Pulpa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pulp. 
Puls,  pultis,  f.  subs.  3rd  decl.,  porridge. 

Pulsatilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pasque  flower  [Anemone  pulsatilla]. 
Pulsus,  us,  m.  subs.  4th  dtcl.,  the  pulse. 
Pulticula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  thin  porridge,  gruel. 
Pulvereus,  a,  um,  adj .,fine  as  dust,  like  dust. 
Pulverisatus,  a,  um,  adj.,  pulverised,  powdered. 
Pulvero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  pulverise. 
Pulvinar,  aris,  n.  subs.  3rd  decl.  |  ,77 

Pulvinus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.  1  a  VlH°w- 
Pulvinus  humuli,  a  hop  pillow. 

Pulvis,  pulveris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  powder. 
Pul  vis  ad  sternut  amentum,  a  snuff. 
Pulvis  conspersus,  a  dusting  powder. 

Pumex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  pumice  stone. 
Pumilio,  onis,  m.  and  f.  subs.  3rd  decl.,  a  dwarf. 

Oleum  pini  pumilionis,  dwarf -pine  oil. 
Punctum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  hole ,  a  puncture. 

Pungo,  pupugi,  punctum,  pungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  prick. 
Purgans,  tis,  adj.,  purging. 
Purgatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  purging. 
Purgo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purge. 

Donee  alvus  commode  purgetur,  until  the  boivels  are  sufficiently 

opened. 
Purificatus,  a,  um,  adj.,  purified,  refined. 
Purlfico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  purify. 
Purpureus,  a,  um,  adj.,  purple. 
Purus,  a,  um,  adj.,  pure. 
Pus,  puris,  n.  subs.  3rd  decl.,  pus,  matter  f  rom  a  sore. 
Pustula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  blister. 

Putamen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  shell,  a  paring. 
Ovi  putamen,  an  eggshell. 

Putrefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  putrefy. 
Putresco,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  grow  putrid. 
Pyrethrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pellitory  [Anacyclus  Pyrethrum]. 

Pyrethri  fibres,  insect  flowers  [Chrysanthemum  cinerarisefolium]. 
Pyridina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  pyridine. 
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Pyroboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  pyroborate. 
Pyrogallicus,  a,  um,  adj.,  pyrogallic. 

Acidum  pyrogallicum,  pyrogallic  acid. 
Pyrogallol,  n.  subs,  indecl.  i 

Pyrogallol,  dlis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  pyrogallol. 
Pyroligneus,  a,  um,  adj.  ( 

Pyrolignosus,  a,  um,  adj.  \  pyroligne
ous. 

Pyroxylinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  pyroxylin. 

Pyxis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  small  box,  a  pill-box. 
Pyxis  chartacea,  a  box  for  powders. 

Q. 

Qua,  adv.,  where,  on  which  side,  in  what  m.anner. 

Quadragesimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fortieth. 
Quadraginta,  num.  adj.,  indecl .,  forty. 
Quadrans,  tis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  quarter. 
Quadripartitus,  a,  um,  adj.,  divided  into  four  parts. 
Quadruplex,  plicis,  adj.,  quadruple,  fourfold. 
Quadrujdlcatus,  a,  um,  adj.,  four  times  folded. 
Quadruplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  four  times  the  quantity. 
Qualis,  e,  interrog.  pron.,  of  what  sort,  kind,  or  nature. 
Qualitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quality. 
Quam,  adv.  and  conj.,  as,  than. 
Quamdiu,  adv.,  as  long  as. 

Quamprimum,  adv.,  as  soon  as  possible,  forthwith. 
Quamquam,  conj.,  although. 
Quam  vis,  adv.  and  conj.,  as  much  as  you  like,  although. 
Quando,  adv.,  when,  at  what  time,  at  any  time. 
Quandocunque,  adv.  )  7 

Quandoque,  adv.  } 
Quantitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quantity. 
Quantum,  adv.,  as  much  as. 

Quantum  convenit,  as  much  as  is  convenient  or  suitable. 

Quantum  cuspide  cultri  potest,  as  much  as  can  be  taken  on  the  point 
of  a  knife. 

Quantum  juvat,  as  much  as  is  agreeable. 
Quantum  libet,  as  much  as  you  please. 
Quantum  patitur,  as  much  as  circumstances  will  allow. 

Quantum  satis  est~j Quantum  sufficiat  )  as  much  as  is  sufficient. 
Quantum  sufficit  J 

Quantum  vires  patiuntur,  as  much  as  strength  will  permit. 
Quantus,  a,  um,  interrog.  pron.,  how  much  ?  how  great  ? 
Quartus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fourth. 
Quasi,  adj.,  almost,  near  upon. 
Quassia,  a%  f.  subs.  1st  decl.,  quassia  [Picraena  excelsa]. 
Quater,  num.  adv.,  four  times. 

Quater  in  die,  four  times  a  day. 

Quatriduum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  space  of  four  days. 
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Quatuor  (quattuor),  num.  adj.  indecl. ,  four. 
Quatuordecim,  num.  adj.  indecl fourteen. 
Quavis,  adv.,  in  any  way  whatever. 
Que,  enclitic  conj.,  and. 

Quebracha,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  quebracho  [Aspidosperma  Quebracho- 
bianco]. 

Quercus,  us,  f.  subs.  4th  decl.,  the  oak  [Quercus  robur]. 

Qui,  quse,  quod,  pron.  rel.,  who,  which  or  that. 
Quia,  conj.,  because. 
Quicumque,  quaecumque,  quodcumque,  pron.  rel.,  whoever,  whatever. 
Quidam,  quaedam,  quiddam  or  quoddam,  pron.  indef.,  a  certain  one. 
Quies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  quiet,  sleep. 

Quiesco,  quievi,  quietum,  quiescere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  rest, 
to  keep  quiet. 

Quiete,  adv.,  quietly. 
Quietus,  a,  um,  adj.,  quiet. 
Quilibet,  quaelibet,  quidlibet  or  quodlibet,  pron.  indef.,  any  you  please. 
Quillaia,  ae,  f.  subs.  1st  dec!.,  quillaia  [Quillaia  saponaria]. 
Quin,  conj.,  but  that. 
Quindecim,  num.  adj.  indecl.,  fifteen. 
Quinidina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  quinidine. 
Qulnina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  quinine. 
Quinquaginta,  num.  adj.  indecl.,  fifty. 
Quinque,  num.  adj.  indecl.,  five. 
Quinquies,  num.  a,dv.,five  times. 
Quintus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fifth. 

Quis,  quae,  quid,  pron.  interrog.,  who  ?  which  ?  what  ? 

Quisnam,  quaenam,  quidnam,  pron.  interrog.,  who  ?  which  ?  what  ? 

Quisquam,  quaequam,  quidquam  or  quicquam,  pron.  indef.,  any,  any¬ 
thing,  any  one. 

Quisque,  quaeque,  quidque  or  quodque,  pron.  indef.,  each. 

Quisquiliae,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  dregs,  the  waste  or  refuse 

of  anything. 

Quivis,  quaevis,  quidvis  or  quodvis,  pron.  indef.,  any  you  will. 
Quo,  adv.,  whither,  where. 

Quo,  conj.,  that  (thereby). 
Quod,  conj.,  because. 
Quomodo,  adv.,  in  what  manner  ?  how  ? 

Quot,  num.  adj.  indecl.,  as  many  as. 

Quotannis,  comp.  num.  adj.  indecl.,  every  year,  yearly. 
Quotidie,  adv.,  daily. 
Quoties,  adv.,  as  often  as. 

Quousque,  adv.,  how  long  ?  until  what  time  ? 
Quo  vis,  adv.,  to  any  place  whatever. 
Quum,  adv.  and  conj.,  when. 

R. 

Radix,  radicis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  root. 

Rado,  rasi,  rasum,  radere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scrape,  to  shave. 
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Ramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chip,  a  filing. 
Rancldus,  a,  um,  adj.,  rancid. 

Raplde,  adv.,  hastily,  rapidly. 
Rapldus,  a,  um,  adj.,  rapid. 
Rarius,  comp,  adv.,  less  frequently. 
Raro,  adv.  [comp,  rarius,  superl.  rarisslme],  seldom. 
Rarus,  a,  um,  adj.,  rare,  thin. 
Rasura,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shaving,  a  scraping,  a  chip. 
Rasus,  a,  um,  adj.,  scraped,  shredded. 
Ratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  regard,  reason,  proportion. 

Pro  ratione  aetatis,  according  to  age  of  patient. 
Ratio  valetudlnis,  regard  or  care  for  health. 

Raucedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.  f 
Raucitas,  atis,  t.  subs.  3rd  decl.  \ 

Raucus,  a,  um,  adj.,  hoarse,  thick. 
Recens,  tis,  adj.,  recent,  fresh. 
Recenter,  adv.,  lately,  newly. 
Receptaculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  receptacle. 
Recidlvum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  relapse. 
Recldlvus,  a,  um,  adj.,  recurring  or  relapsing. 
Reclpio,  cepi,  ceptum,  cipere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive,  to  take. 

Recipe,  take  (thou),  the  usual  heading  of  a  prescription. 
Recognosco,  cognovi,  cognitum,  cognoscere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to 

recognise. 
Recreo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  restore,  to  renew. 
Rectlficatus,  a,  um;  adj.,  rectified  (chem.). 
Rectiflco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  rectify  (chem.). 
Recumbo,  ciibui,  no  sup.,  cumbere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  lie  down. 
Recupero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  recover. 
Redactus,  a,  um,  adj.,  reduced  (chem.). 
Reddo,  didi,  ditum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restore,  to  give  again. 

Urinam  reddere,  to  pass  the  urine. 
Redeo,  redii,  reditum,  redire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  return. 
Redigo,  egi,  actum,  Igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reduce. 
Redintegro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  recommence,  to  recur. 

SI  dyspnoea  redintegraverlt,  if  difficulty  of  breathing  should  recur. 
Refero,  retull  (rettuli),  relatum,  referre,  v.  a.  irreg.,  to  put  back,  to 

restore. 

Refrlgero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.  1st  conjug.,  to  make  cool. 
Refrlgerans,  tis,  adj.,  cooling. 
Regimen,  Inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  regimen,  rule. 
Reglo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  region. 
Regula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rule,  a  model. 
Regulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  metallic  mass  resulting  from  smelting 

an  ore. 

Rejiclo,  jecl,  jectum,  jlcere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reject. 
Relinquo,  llqui,  lictum,  linquere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  relinquish, 

to  desist  from. 

Reliquiae,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  remains. 
Rellquum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  rest,  the  remainder. 
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Reliquus,  a,  um,  adj.,  remaining. 
Remedium,  !,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  remedy,  a  medicine,  a  cure. 
Reminiscor,  no  perf.,  isci,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  remember. 
Removeo,  mdvi,  mo  turn,  mdvere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  withdraw,  to 

remove. 

Ren,  renis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  kidney. 
Renovo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  renew,  to  refresh,  to  repeat. 
Repentino,  adv.,  suddenly. 
Repetitus,  a,  um,  adj.,  repeated. 

Dosibus  repetitis,  in  repeated  doses. 
Repeto,  ivi  and  ii,  ituni,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  repeat,  to  recommence. 

Repetat  misturam,  let  the  patient  repeat  the  mixture. 

Repleo,  plevi,  pletum,  plere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  refill,  to  replenish. 
Repletus,  a,  um,  adj.,  filled,  full. 
Repono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  let  stand 

(pharm.). 
Reponatur  per  septem  dies,  let  it  stand  for  seven  days. 

Requies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  rest,  repose,  ease. 
Requiesco,  quievi,  quietum,  quiescere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  sleep, 

to  rest. 

Res,  rei,  f.  subs.  5th  decl.,  a  thing,  an  occasion,  a  circumstance. 
Prd  re  nata  (used  adverbially),  when  required. 
Quantum  res  patitur,  as  much  as  circumstances  will  allow. 

Rescindo,  scidi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  off. 
Residuum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  marc,  the  residue. 
Resina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  resin. 

Resisto,  stiti,  no  sujo.,  sistere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  remain,  to  resist. 
Resol vo,  solvi,  solutum,  solvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  loosen,  to  relax, 

to  dissolve,  to  soften. 

Resorcinol,  n.  subs,  indecl.  ") 
Resorcinol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  J  resorcin,  resorcinol. 
Resorcinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  J 
Respiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  respiration,  breathing. 
Respiro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  breathe  out. 
Respondeo,  spondi,  sponsum,  spondere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  answer, 

to  act  (med.). 
Donee  alvus  respondent,  until  the  boivels  shall  have  acted. 

Restituo,  ui,  utum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restore,  to  replace. 
Resto,  stiti,  no  sup.,  stare,  v.  n.  1st  conjug.,  to  be  left,  to  remain. 
Restrictus,  a,  um,  adj.,  confined,  bound. 

Alvo  restricts,  the  bowels  being  confined. 

Restringo,  strinxi,  strictum,  stringere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  confine, 
to  restrict. 

Resublimatus,  a,  um,  adj.,  resublimed. 
Retinaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  truss. 
Retorta,  se,  f.  subs.,  a  retort. 

Retortse  collum,  the  neck  of  the  retort. 
Retortse  excipulum,  the  receiver. 

Retusus,  a,  um,  adj.,  blunt. 
Rhamnus,  i,  f.  subs.,  2nd  decl.,  buckthorn  [Rhamnus  cathartica]. 

19-2 
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Rhamni  Frangulse  cortex,  black  alder  bark. 
Rhamnl  Purshiani  cortex,  cascara  sagrada. 

Rheum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  rhubarb  [Rheum  palmatum]. 
Rheumaticus,  a,  um,  adj.,  rheumatic. 
Rhizoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  rhizome. 

Rhceas,  ados,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  red  poppy  [Papaver  Rhceas]. 

Rhus,  rhoi's,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  sumach  [Rhus  glabra]. 
Rhus  toxicodendron,  the  poison  oak. 

Ribes,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  currant  tribe. 

Ribes  nigrum,  the  black  currant. 
Ribes  rubrum,  the  red  currant. 

Ribesium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  red  currant. 

Ribesius,  a,  um,  adj.,  made  of  red  currants. 

Ricinus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  castor-oil  plant  [Ricinus  com¬ 
munis]. 

Rigidus,  a,  um,  adj.,  stiff,  hard,  severe. 
Rigor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  hardness,  rigidity. 
Rima,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  chap,  a  crack. 
Roborans,  tis,  adj.,  strengthening . 

Emplastrum  roborans,  strengthening  plaster. 
Roboro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strengthen. 
Rosa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rose. 

Oleum  rosse,  otto  of  rose. 
Rosatus,  a,  um,  adj.,  impregnated  with  roses. 
Rosmarinus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  rosemary  [Rosmarinus  officinalis]. 
Rotula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  lozenge  made  of  sugar. 
Rotundus,  a,  um,  adj.,  round,  rounded. 
Rubefaciens,  tis,  adj.,  reddening,  blistering. 
Rubefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  red. 
Rubef actus,  a,  um,  adj.,  made  red,  reddened. 
Ruber,  bra,  brum,  adj.,  red. 
Rubigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  rust. 
Rubor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  redness. 
Rubramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  red  ink. 

Rubus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  blackberry  and  the  raspberry  tribe. 
Rubus  Idseus,  the  raspberry. 

Rudicula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  wooden  spoon. 
Rudis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  stick,  ladle,  scoop. 
Rufus,  a,  um,  adj.,  red,  reddish. 
Ruga,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wrinkle. 

Rumex,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  dock  [Rumex  crispus]. 
Rumpo,  rupi,  ruptum,  rumpere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  break,  to 

burst. 

Rupella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Rochelle  (in  France). 
Alumen  Rupellse,  Rochelle  alum,  Roche  alum. 

Rupes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  rock. 
Rursus,  adv.,  again. 

Ruscum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  butcher's  broom. 
Oleum  rusci,  birch  tar  oil. 

Ruta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  rue  [Ruta  graveolens]. 
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S. 

Sabal,  n.  subs,  indecl.,  saw  palmetto  [Serenoa  serrulata]. 
Sabina,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  savin  [Juniperus  Sabina]. 
Saccharatus,  a,  um,  adj.,  saccharated. 
Saccharinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  saccharin. 

Saccharum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sugar. 

Sacco,  no  perf.,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  strain  through  a  bag. 
Saccus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  filter  bag,  pressing  cloth. 
Saepe,  adv.,  often. 

Saepenumero,  adv.,  very  often,  repeatedly. 
Saepissime,  adv.,  very  often. 
Saepius,  adv.,  oftener,  too  often. 

Ne  saepius  sumatur,  let  it  not  be  taken  too  often. 
Safrol,  n.  subs,  indecl.  ] 

Safrol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  >  safrol. 
Safrolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  J 
Sal,  sails,  m.  f.  or  n.  subs.  3rd  decl.,  salt. 

Sal  acetosella,  potassium  binoxalate. 
Sal  ammoniacum,  ammonium  chloride. 

Sal  enixum,  potassium  bisulphate. 

Sal  prunella,  potassium  nitrate  fused  in  globular  form. 
Salicinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  salicin. 

Salicylas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  salicylate. 

Salicylatus,  a,  um,  adj.,  salicylated,  impregnated  with  salicylic  acid. 
Salicylicus,  a,  um,  adj.,  salicylic. 

Acidum  salicylicum,  salicylic  acid. 

Salinus,  a,  um,  adj.,  saline,  impregnated  with  salt. 
Saliva,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  saliva,  spittle. 

Salix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  willow  [Salix  alba  and  Salix  nigra]. 
Salol,  n.  subs,  indecl.  I 

Salol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  (  sal,0,,‘ 
Salsus,  a,  um,  adj.,  salt,  salted.- 
Saltern,  adv.,  at  least. 

Saluber,  salubris,  salubre,  adj.,  healthful,  wholesome. 
Salus,  utis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Salutaris,  e,  adj.,  healthy,  wholesome. 
Salve,  adv.,  well,  in  good  health. 
Salvia,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sage  [Salvia  officinalis]. 
Sambucus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elder  [Sambucus  nigra]. 
Sandaraca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  sandarac  resin. 

Sanguinaria,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  bloodroot  [Sanguinaria  canadensis]. 
Sanguis,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  blood. 
Sanguisuga,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  a  leech. 
Sanguisugium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sanguisuction  or  leeching. 
Sanitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health,  a  healthy  state. 
Sano,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  heal,  cure. 
Santalum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sandal  or  santal  wood  [Santalum 

album.]. 

Santonlca,  ae,  f.  subs.  1st  decl.,  wormseed. 
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Santoninum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  santonin. 

Sanus,  a,  um,  adj.,  healthy. 
Sapo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  soap. 

Sapo  animalis,  curd  soap  (prepared  from  animal  fat). 
Saponarius,  a,  um,  adj.,  saponaceous,  soapy. 
Saponatus,  a,  um,  adj.,  saponified. 
Saponinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  saponin. 
Sapor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  taste,  flavour. 

Sapor  gratus,  an  agreeable  taste. 
Sappan,  n.  subs,  indecl.,  sappan  [Csesalpinia  Sappan]. 
Sarsaparilla,  se.  f.  subs.  1st  decl.  /  .7J  ro  ..  ... 

Sarza,  ®,  f.  subs.  1st  decl.  i  ̂rsapanlU
  [Smilax  ornata], 

Sartago,  mis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  metal  pan. 
Sassafras,  n.  subs,  indecl.,  sassafras  [Sassafras  officinale]. 
Satis,  adv.,  enough,  sufficient. 
Haud  satis,  not  enough. 
Quantum  satis  est,  as  much  as  is  sufficient. 

Sativus,  a,  um,  adj.,  cultivated. 
Saturatus,  a,  um,  adj.,  saturated. 
Saturo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  saturate. 
Saucio,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  wound,  to  make  an  incision. 
Saucius,  a,  um,  adj.,  wounded. 
Scabies,  el,  f.  subs.  5th  decl.,  a  scab,  scurf,  a  skin  disease. 
Scalpellum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  |  7  7  7  , 

Scalpellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl..  f  a  sca
lPel  or  lanceL 

Scammonia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  plant  scammony  [Convolvulus 

scammonia]. 

ScammSnium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  gum  resin  scammony. 
Scapula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  shoulder  blade. 
Scatula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  box  (wooden  or  chip). 
Scientia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  science. 

Scilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  squill  [Urginea  Scilla]. 
Scindo,  scidi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  asunder. 
Scio,  ivi  or  ii,  Itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  know. 
Scissus,  a,  um,  adj.,  cleft,  cut  asunder. 
Scoparius,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  broom  [Cytisus  scoparius]. 

Scoparii  cacumina,  broom  tops. 
Sc5pola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  scopola  [Scopola  carniolica]. 
Scopolamina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  scopolamine. 
Scrlbo,  scripsi,  scriptum,  scribere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  write. 
Scrupulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  scruple  Oj). 
Scutellaria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  skullcap  [Scutellaria  lateriflora]. 
Scutum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  protection,  a  shield. 

Sebum,  i,  or  sevum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet  ( vide  sevum). 
Secale,  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  rye  [Secale  cereale], 

Secale  cornutum,  ergot  of  rye. 
Seco,  ui,  turn,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  cut,  to  divide,  to  lance. 
Secundum,  prep,  (with  ace.  cas e),  following,  in  accordance  with. 
Secundus,  a,  um,  num.  adj.,  second,  the  following. 

Secunda  quaque  hora,  or  secundis  horis,  every  two  hours. 
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Sed,  conj.,  but.  0 
Sedans,  tis,  adj.  )  _  . 

Sedativus,  a,  um,  adj.  (  sedatwe>  compos
ing. 

Sedecim,  num.  adj.  indeol.,  sixteen. 

Sedes,  um,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evacuation,  a  motion  (plur.  only). 
Post  singulas  sedes  liquidas,  after  each  liquid  motion. 

Sedimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  deposit  or  sediment. 
Sedo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  allay,  to  check. 
Sedulo,  adv.,  assiduously,  seditiously. 

Selibra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  half-pound. 
Semel,  num.  adv.,  once. 
Semen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  seed. 

Semi-  (before  vowels  sem-),  insep.  particle,  half. 
Semicorona,  00,  f.  subs.  1st  decl.  a  half-crown. 
Semicupium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hip  bath. 
Semicyathus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  half  a  glassful. 

Semicyathus  vinosus,  half  a  wineglassful. 
Semis,  issis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  half. 

Granum  cum  semlsse,  a  grain  and  a  half. 
Semper,  adv.,  always,  continually. 

Semuncia  or  seml-uncia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  half  an  ounce. 
Senega,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  senega  [Polygala  Senega]. 
Senex,  senis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  old  man. 

Senilis,  e,  adj.,  aged,  senile. 
Senna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  senna. 

Senna  Alexandrina,  Alexandrian  senna  [Cassia  acutifolia]. 
Senna  Indica,  Indian  or  Tinnevelly  senna  [Cassia  angustifolia]. 

Sensim,  adv.,  gradually,  by  degrees. 
Sentio,  sensi,  sensum,  sentire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  feel,  to  perceive. 
Seorsim,  or  Seorsum,  adv.,  separately. 
Separatim,  adv.,  separately,  severally. 
Separatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  separation,  a  setting  apart. 
Separatus,  a,  um,  adj.,  separate. 
Separo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  separate,  to  divide. 

Sepia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  cuttle-fish  (Sepia  officinalis]. 
Os  sepise,  cuttle-fish  bone. 

Sepono,  posui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lay  aside,  to 
allow  to  settle. 

Septem,  num.  adj.  indecl.,  seven. 
September,  bris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  month  of  September. 
Septemdecim,  num.  adj.  indecl.,  seventeen. 
Septicus,  a,  um,  adj.,  septic,  relating  to  putrefaction. 
Septies,  num.  adv.,  seven  times. 
Septimana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  week. 
Septimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  seventh. 
Septuaginta,  num.  adj.  indecl.,  seventy. 
Septum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  partition. 
Sequens,  tis,  p.  of  sequor,  following. 

Die  sequente,  on  the  following  day. 
Sequor,  secutus  sum,  sequi,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow. 
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Sericum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  silk.  • 

Sericum  angllcum,  court  plaster. 
Sericum  oleatum,  oiled  silk. 

Serious,  a,  um,  adj.,  made  of  silk,  like  silk. 
Seriparium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  rennet. 
Seriparus,  a,  um.  adj.,  curdled,  curdling. 

Liquor  seriparus,  liquid  rennet. 
Sero,  adv.,  late,  at  a  late  hour. 

Serpentarfa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  snakeroot  [Aristolochia  serpentaria]. 
Serum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  serum. 

Serus,  a,  um,  adj.,  late. 
Servo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  keep,  to  preserve. 
Sesamum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sesame  [Sesamum  indicum]. 

Sesqui,  num.  adv.,  half  as  much  again. 
Sesquicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sesquicarbonate. 
Sesquichloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sesquichloride. 
Sesquihora,  fe,  f  subs.  1st  decl.,  an  hour  and  a  half. 
Sesuncia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  one  ounce  and  a  half. 
Seta,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  thick,  stiff  hair,  a  bristle. 
Setaceum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  set-on  (surgical). 
Setaceus,  a,  um,  adj.,  made  of  bristles  or  hairs. 

Cribrum  setaceum,  a  hair  sieve. 

Seu  .  .  .  seu,  conj.,  either  ...  or. 
Severitas,  atis,  f.  subs.  1st  decl.,  severity. 
Severus,  a,  um,  adj.,  severe. 
Sevum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet. 

Sevum  bovlnum,  beef  suet. 
Sevum  ovillum,  mutton  suet. 

Sex,  num.  adj.  indecl.,  six. 
Sexaginta,  num.  adj.  indecl.,  sixty. 
Sextuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  six  times  the  quantity. 
Sextus,  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the  sixth. 

Sexta  quaque  hdra,  or  sextis  hdris,  every  six  hours. 
Si,  conj.,  if. 

Sic,  adv.,  thus,  so,  according  to,  after  this  manner  or  fashion. 
Siccatus,  a,  um,  adj.,  dried. 

Sicco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  dry. 
Siccus,  a,  um,  adj.,  dry. 
Sicut,  adv.,  such  as,  just  as. 

Sido,  sidi,  no  sup.,  sldere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  settle  down. 
Slgillatus,  a,  um,  adj.,  ornamented  with  small  figures. 

Cera  sigillata,  sealing  wax. 

Signatura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  label,  the  part  of  a  prescription  com¬ 
prising  the  directions  for  the  patient. 

Signo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  label,  to  show  by  sign. 
Simaruba,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  simaruba  [Simaruba  amara], 
Similis,  e,  adj.  [comp,  similior,  superl.  simillimus],  like. 
Simplex,  icis,  adj.,  simple. 
Simul,  adv.,  together,  at  the  same  time. 

Simulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  imitate,  to  feign. 
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Sinapis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  mustard. 
Sinapismus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mustard  poultice. 
Sindon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  cambric,  muslin. 

Sine,  prep,  (with  abl.  case),  without. 
Sinensis,  e,  adj.,  Chinese. 

Singultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  hiccup  or  hiccough. 
Singulus,  a,  um,  adj.,  single,  each. 

Singula  quaque  dosi,  with  each  dose. 
Sinister,  tra,  trum,  adj.,  left,  on  the  left. 
Sino,  sivi,  situm,  sinere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  allow,  to  permit, 

to  suffer. 

Si  vires  sinunt,  if  strength  permit. 
Sinus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  cavity,  hollow,  or  depression. 
Sipho,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  syringe. 

Sipho  vitreus,  a  glass  syringe. 
Siquando,  adv.,  if  at  any  time. 
Sisto,stiti,statum,  sistere,  v.  a.  and  n.  3rd  conjug.,  to  stand  still,  to  settle. 
Sitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  thirst. 

Sive...sive,  conj.,  either... or. 
Socotrinus,  a,  um,  adj.,  Socotrine,  of  or  belonging  to  Socotra. 

Aloe  Socotrina,  Socotrine  aloes. 
Soda,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  soda. 
Sodium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sodium. 
Sol,  solis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  sun. 

Dies  Solis,  Sunday. 

Soleo,  solitus  sum,  solere,  v.  n.  semi-deponent,  2nd  conjug.,  to  be 
accustomed. 

More  solito,  in  the  usual  manner. 

Solidus,  a,  um,  adj whole,  complete,  entire,  solid. 
Solitus,  a,  um,  adj.,  accustomed,  usual. 
Solubilis,  e,  adj.,  soluble. 
Solus,  a,  um,  adj.,  alone. 
Solutio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,. a  solution,  a  loosening. 
Solutus,  a,  um,  p.  of  solvo,  dissolved,  loosened. 

Nisi  alvus  sit  soluta,  unless  the  bowels  have  been  relieved. 

Solvella,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  soluble  tablet  to  be  dissolved  in  water 

for  external  use. 
Solvo,  solvi,  solutum,  solvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  loosen,  to  dissolve 

(pharm.). 
Somnifer,  era,  erum,  adj.,  narcotic,  sleep -bringing. 
Somnium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  dream. 
Somnus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  sleep. 

Hora  somni,  at  bedtime. 

Sono,  ui,  ltum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  sound. 

Sopio,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  lull  to  sleep. 
Sopor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  heavy  sleep. 
Sorbeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  swallow,  to  such  in. 
Sordeo,  no  perf.,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  dirty  or  foul. 
Sordes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  dirt,  filth. 

Spargo,  sparsi,  sparsum,  spargere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle. 
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Sparteina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  sparteine. 
Spasmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  spasm. 
Spatha,  so,  f.  subs.  1st  decl.  |  ,  ,  7  7J 

Spathula,  se,  f.  subs.  1st  decl.  |  a  sPatu
la>  a  ladle- 

Spatium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  space,  an  interval. 

Species,  erum,  f.  subs.  plur.  5th  decl.,  a  mixture  of  herbs. 

Species  pro  pilula  rhei  composite,  the  dry  ingredients  for  compound 
rhubarb  pill. 

Specificum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  specific,  an  infallible  remedy. 
Specimen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  sample,  a  specimen. 
Speculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mirror. 

Sphagnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sphagnum,  a  species  of  moss. 
Spigelia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  Indian  pink  [Spigelia  marilandica]. 
Spina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  spine. 
Spirituosus,  a,  um,  adj.,  spirituous. 
Spiritus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  spirit. 

Spiritus  frumenti,  whisky. 
Spiritus  juniperi,  gin. 
Spiritus  sacchari,  rum. 
Spiritus  tenuior,  proof  spirit. 
Spiritus  vini  Gallici,  brandy. 

Spiro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  breathe,  to  exhale. 
Spissatus,  a,  um,  adj.,  stiffened,  thickened. 
Spissesco,  no  perf.,  no  sup.,  escere,  v.  n.  incep.  3rd  conjug.,  to  become 

thick. 

Spissitudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thickness,  consistence. 
Ad  syrupi  spissitudinem,  to  a  syrupy  consistence. 

Spisso,  avl,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  thicken. 
Leni  calore  spissatus  (a,  um),  inspissated  with  gentle  heat. 

Spissus,  a,  um,  adj.,  thick,  thickened. 
Splen,  enis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  spleen. 
Spongia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  sponge. 
Spongiola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  piece  of  sponge. 
Spongiosus,  a,  um,  adj.,  full  of  small  holes,  spongy. 

Sponte,  abl.  of  spons,  f.  subs,  defect.,  by  one's  own  choice. 
Spuma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  foam,  froth,  scum. 
Spuo,  spui,  sputum,  sphere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  spit. 
Sputum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sputum,  spittle. 
Stabilis,  e,  adj.,  unchangeable,  immovable. 
Stanneus,  a,  um,  adj.,  made  of  tin. 

Pyxis  stannea,  a  tin  box. 
Stannum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  tin. 

Staphisagria,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  stavesacre  [Delphinium  Staphis- 
agria]. 

Statim,  adv.,  immediately,  instantly. 
Status,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  state,  condition. 

In  statu  effervescentise,  whilst  effervescing. 
Stearas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stearate. 

Sterilis,  e,  adj.,  sterile. 
Sterilisatus,  a,  um,  adj.,  sterilised. 



LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY  299 

Sternum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  breast  bone,  the  chest. 
0,  powder  to  induce  sneezinq, 

Sternutamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  j  ̂  snuff  * Sternutatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sneezing. 
Haurire  naribus,  ut  sternutationem  excitetur,  to  draw  up  the  nostrils 

that  sneezing  may  be  excited. 

Sternutatorium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  snuff. 
Stibium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  antimony. 
Stigmatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  stigma  (botan.). 
Stillingia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  stillingia  [Stillingia  sylvatica]. 
Stillo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  trickle,  to  drop. 
Stilus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pencil. 
Stimulans,  tis,  adj.,  stimulating. 

Stimulo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  stimulate. 
Sto,  steti,  statum,  stare,  v.  n.  1st  conjug.,  to  stand. 
Stomachus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  stomach. 

Stomacho  |  y^^bo  !  on  an  emPty  stomach. 
Stramonium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  stramonium  [Datura  Stramonium], 
Stratum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bed,  a  layer  of  anything. 
Strigilis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  flesh  brush. 
Stringo,  strinxi,  strictum,  stringere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bind,  to  draw 

together. 
Strontium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  strontium. 

Strophanthinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  strophanthin. 
Strophanthus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  strophanthus  [Stropliantlius 

Kombe]. 

Strychnina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  strychnine. 
Stupa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  tow. 
Stupor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  stupor,  insensibility. 
Stypticus,  a,  um,  adj.,  styptic,  astringent. 
Styrax,  styracis,  f.  subs.  3rd  decl.,  storax. 
Suadeo,  suasi,  suasum,  suadere,  v.  n.  and  a.  2nd  conjug.,  to  advise,  to 

recommend,  to  persuade. 

Sub,  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  up  to,  under,  beneath,  about,  during. 
Subacetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  subacetate. 

Subalbus,  a,  um,  adj.,  somewhat  white,  whitish. 
Subchloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  subchloride. 

Subduco,duxi,  ductum,  ducere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  withdraw,  to  remove. 
Suber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  cork. 
Suberatus,  a,  um,  adj.  I  ,  ~  7 

Subermus,  a  um,  adj.  i  maA
e  °f  cmk- 

Subgall  as,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  subgallate. 

Subigo,  egi,  actum,  igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  subdue,  to  transform. 
Subinde,  ad v.,  frequently,  now  and  then. 
Subito,  adv.,  suddenly. 

Subitus,  a,  um,  adj.,  sudden. 
Sublimatio,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  sublimation. 
Sublimatum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sublimate  (pharm.). 
Sublimatus,  a,  um,  adj.,  sublimed. 
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Sublhno,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  sublime  (pharm.). 
Subnitras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  subnitrate. 

Subsido,  sedi,  sessum,  sidere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  subside,  to  settle. 
Substituo,  stitui,  stitutum,  stituere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  substitute. 
Subter,  prep,  (with  acc.  or  abl.  case),  under ,  beneath. 

Subtilis,  e,  adj.  [comp,  subtilior,  superl.  subtilissiinus],  fine. 
Subviridis,  e,  adj.,  greenish. 
Succinas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  succinate. 

Succlnicus,  a,  um,  adj.,  succinic. 
Acidum  succinicum,  succinic  acid. 

Succinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  amber. 

Succus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  juice. 
Sucrosum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  sucrose. 

Sudatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sweat,  perspiration. 
Sudatorium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sweating  bath. 

Sudo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  sweat,  to  perspire. 
Sudor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  sweat,  perspiration. 

Sudorem  elicere,  to  promote  sweating. 
Sudorem  prohibere,  to  stop  or  check  sweating. 

Sudorificum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sudorific  (for  producing  perspira¬ tion.) 

Sufficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  sujfice. 
Quantum  sufficit  j  7  ,  „  . 

Quantum  sufficiat  j  as  much  as  maV  be  suf
ficients 

Suffio,  fivi  or  fii,  fitum,  fire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  fumigate. 
Suffitus,  us,  m.  subs.  4th  dec!.,  a  fumigation. 

Suffoco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  suffocate. 
Suffumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fumigation. 
Suffumigo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  fumigate. 
Sugo,  suxi,  suctum,  sugere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suck,  to  take 
Suillus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  pig. 

Adeps  suillus,  pig's  lard. 
Sulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphate. 
Sulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sulphide. 
Sulphis,  Itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphite. 
Sulphocarbolas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphocarbolate. 
Sulphocyanidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sulphocyanide. 
Sulphonal,  n.  subs,  indecl.  j  7  7  7 

Sulphonal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  suh^lona^ Sulphur,  tirfs,  n.  subs.  3rd  dccl.,  sulphur. 
Sulphuratus,  a,  um,  adj.,  sulphurated. 
Sulphuricus,  a,  um,  adj.,  sulphuric. 
Acidum  sulphuricum,  sulphuric  acid. 

Sulphurosus,  a,  um,  adj.,  sulphurous. 
Acidum  sulphurdsum,  sulphurous  acid. 

Sum,  fui,  esse,  v.  n.  irreg.,  to  be  (p.  22). 
Sumbul,  n.  subs,  indecl.,  surnbul  [Ferula  Sumbul]. 
Summum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  top,  the  whole. 

Summus,  a,  um  [superb,  from  superus],  adj.,  highest,  last;  often, 
greatest  or  utmost. 



LATIN-ENGLISH  REFERENCE  VOCABULARY  301 

Sumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 
Super,  prep,  (with  ace.  or  abl.  case),  over,  above,  upon. 
Supercllium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  eyebrow. 
Superficies,  el,  f.  subs.  5th  decl.,  the  outside,  the  surface. 

Superfundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pour  upon  or 
over. 

Superior,  lus  [comp,  from  superus],  adj.,  upper. 
Supematans,  tis,  adj.,  supernatant. 

Superpono,  posui,  posltum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  put  over, 
to  lay  upon. 

Superstes,  Itis,  adj.,  supernatant. 
Supersum,  superful,  superesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  over,  to  remain. 

Quod  superest,  the  remainder. 

Superus,  a,  um,  adj.  [comp,  superior,  superl.  supremus  or  summus], 

upper. 
Supervenlo,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  and  a.  4th  conjug.,  to  come 

on  or  over,  to  supervene. 
Supposltorlum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  suppository. 

Supprimo,  pressi,  pressum,  prlmere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suppress,  to 
keep  under. 

Suppuro,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  suppurate,  to  gather. 
Supra,  prep,  (with  acc.  case),  above ,  over. 
Suprarenalis,  e,  adj.,  suprarenal. 
Suprarenalum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  suprarenal  gland. 
Supremus,  a,  um  [superl.  from  superus],  adj.,  highest,  last. 
Sura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  calf  of  the  leg. 
Surdltas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  deafness. 
Surdus,  a,  um,  adj.,  deaf. 
Sus,  suis,  m.  or  f.  subs.  3rd  decl.,  the  pig  [Sus  scrofa]. 
Sutura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  suture  (a  sewing  together). 

Suus,  a,  um,  pron.  possess.,  his,  her,  its,  their  own. 
Symphytum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  comfrey  [Symphytum  officinale]. 
Symptoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  symptom. 
Synonymum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  synonym. 
Syrupus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  syrup. 

T. 

Tabacum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tobacco  [Nicotiana  Tabacum]. 
Tabella,  se,  f.  subs.  1st  decl.  »  a  tablet,  usually  understood  to  be  a 
Tabletta,  se,  f.  subs.  1st  decl.  j  compressed  tablet. 
Tabula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  table,  a  chart. 
Tsenia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tapeworm. 
Talcum,  I,  n,  subs.  2nd  decl.,  talc,  French  chalk. 
Taleola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  oblong  piece,  e.g.  a  jujube. 
Tails,  e,  adj.,  such,  of  such  a  kind,  nature,  or  quality. 

Talus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  ankle-bone,  the  heel. 
Tam,  adv.,  so,  so  much. 
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Tamarindus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  tamarind  [Tamarindus  indica]. 
Tamdlu,  adv.,  so  long,  so  long  as. 
Tamen,  adv.,  yet,  notwithstanding. 
Tanacetum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tansy  [Tanacetum  vulgare]. 
Tandem,  adv.,  at  length,  at  last,  finally. 
Tango,  tetigi,  tactum,  tangere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  touch. 
Tannas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tannate. 

Tannicus,  a,  um,  adj.,  tannic. 
Acidum  tannlcum,  tannic  acid. 

Tanninum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  tannin. 
Tantillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  little. 

Tantum,  adv.,  so  much,  only. 
Tantum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  equal  quantity. 

Tantus,  a,  um,  adj.,  of  such  size,  so  much,  so  great. 
Taraxacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  dandelion  [Taraxacum  officinale]. 
Tarde,  adv.,  slowly. 
Tarsus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  united  bones  of  the  foot,  the  instep. 

Tarsi  oculorum,  the  eyelids. 
Tartaratus,  a,  um,  adj.,  tartar ated. 
Tartaricus,  a,  um,  adj.,  tartaric. 

Acidum  tartaricum,  tartaric  acid. 
Tartras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tartrate. 

Taxus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  yew  [Taxus  baccata]. 
Tegmen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  covering. 
Tego,  texi,  tectum,  tegere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cover. 
Tegula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tile. 
Tegumentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cover,  protection. 
Tela,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  tissue. 

Temperatura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  temperature. 
Tempero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  modify,  to  moderate. 
Tempus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  time  ;  also,  the  temple  or  forehead. 

De  tempore  in  tempus,  from  time  to  time. 
Tenaculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  strainer  frame  (pharm.). 
Tenax,  acis,  adj.,  tenacious. 
Teneo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  hold,  to  keep,  to  have. 
Tener,  era,  erum,  adj.,  tender. 
Tenesmus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  straining  at  stool. 
Tenuior,  ius  [comp,  of  tenuis],  adj.,  weaker,  lower. 

Spiritus  tenuior,  proof  spirit. 

Tenuis,  e,  a,d].,  fine,  thin,  slender,  shallow. 
Ten ulter,  adv. ,  thinly,  finely. 

Tenus,  prep,  (with  gen.  or  abl.  case),  reaching  to,  as  far  as  (placed 
after  governed  word). 

Brachii  medii  tenus,  as  far  as  the  middle  of  the  arm. 
Tepefaclo,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm. 

Tepidarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  warm  bath  (92°-98°  E.). 
Tepidus,  a,  um,  adj.,  lukewarm,  tepid. 
Ter,  adv.,  three  times,  thrice. 
Terebenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  terebene. 

Terebinthina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  turpentine. 
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Tergeo,  tersi,  tersum,  tergere,  y.  a.  2nd  conjug.,  to  wipe,  to  make 
clean. 

Tergum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  (lower  part). 
Tero,  trivi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rub,  to  triturate. 
Terpinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  terpin. 
Terra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  earth,  soil. 

Terra  cimblia,  fuller's  earth. 
Terra  japonica,  the  old  irade  name  for  cutch  and  gambier. 

Tertius,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  third. 

Testa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  earthen  vessel,  the  shell  of  shell -fish. 
Testicularis,  e,  adj.,  belonging  to  the  testicles. 

Testiculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.  'i 

Testis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.  j  a  *es^icle. Testor,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  1st  conjug.,  to  show,  to  prove,  to  make 
known. 

Testudo,  inis,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tortoise. 
Testudinis  testa,  tortoiseshell. 

Texo,  ui,  turn,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  weave. 
Thea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  tea  [Camellia  Thea]. 
Thesepoculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  teacupful. 
Thebaicus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Thebes,  containing  opium. 

Tinctura  thebaica,  tincture  of  opium. 
Thebaina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  thebaine. 

Theobroma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  theobroma,  cacao  [Theobroma 
Cacao]. 

Theobromina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  theobromine. 
Theriaca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  treacle. 

Thermse,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  hot  springs,  ivarm  baths  (natural). 
Sal  thermarum  Carolinensium,  Carlsbad  salt. 

Thermometrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  thermometer. 

Thermometrum  centlpartltum,  a  centigrade  thermometer. 
Thiol,  n.  subs,  indecl.  | 

Thiol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  t'uoi- 
Thiosinamina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  thiosinamine. 

Thiosulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  thiosulphate. 
Thorax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  chest,  the  thorax. 

Thus,  thuris,  n.  subs.  3rd  decl.,  frankincense  [Thus  Americanum]. 

Thymol,  n.  subs,  indecl.  \  ,  , 

Thymol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  J  ,uJm0  
• 

Thymum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  thyme  [Thymus  vulgaris]. 

Thymus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  thymus  gland. 

Thyroideum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  thyroid  gland. 
Thyroideus,  a,  um,  adj.,  thyroid. 

Glandula  thyroidea,  the  thyroid  gland. 
Tibia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  shin  bone. 

Timeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  fear. 
Tinctoreus,  a,  um,  adj.,  of  or  relating  to  dyeing. 
Tinctura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  tincture. 
Tinea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  ringworm. 

Tinnitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  tingling. 
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Tollo,  sustuli,  sublatum,  tollere,  y.  a.  3rd  conjug.,  to  raise. 
Tolutanus,  a,  um,  adj.,  of  ox  pertaining  to  balsam  of  tolu. 

Syrupus  tolutanus,  syrup  of  balsam  of  tolu. 
Tonca,  se,  f.  subs.  1st  decl.  |  ,  ,  .  ,  .  ,  ,  . 

Tonco,  n.  subs,  indecl.  j  tonco>  tonqum  beans  [Dip
teryx  odorata]. 

Tondeo,  totondi,  tonsum,  tondere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  clip  or  cut 

off,  to  shave. 
Tonicus,  a,  um,  adj.,  tonic. 
Tonsillse,  arum,  f.  subs.  plur.  1st  decl.,  the  tonsils. 
Tonsura,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  clipping  or  shaving. 

Tormina,  um,  n.  subs.  plur.  3rd  decl.,  griping  of  the  bowels. 
Torpeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  numbed  or  drowsy. 
Torpor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  numbness,  drowsiness. 
Torreo,  torrui,  tostum,  torrere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  parch,  to  dry. 
Tostus,  a,  um,  adj.,  toasted,  dried. 
Tot,  indecl.  adj.,  so  many. 
Totus,  a,  um,  adj.,  the  whole. 
Toxicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  poison. 
Trachea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  windpipe. 
Tractus,  a,  um,  adj.,  drawn  out. 
Trado,  didi,  ditum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  give  up,  deliver. 
Tragacantha,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  tragacanth. 
Traho,  traxi,  tractum,  trahere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  draw  or  stretch  out. 
Trajicio,  jeci,  jectum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  force  through  (a  sieve). 
Tranquillus,  a,  um,  adj.,  calm. 
Trans,  prep,  (with  acc.  case),  across,  on  the  other  side  of. 
Transeo,  ivi  or  li,  itum,  ire,  v.  n.  and  a.  irreg.,  to  pass  over. 
Trauma,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wound. 

Traumaticus,  a,  um,  adj.,  wound -healing. 
Tredecim,  num.  adj.  indecl.,  thirteen. 
Tremo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  shake,  to  quiver. 
Tremor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  trembling. 
Tres,  tria,  num.  adj.,  three. 
Triduum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  space  of  three  days. 

Per  triduum,  during  three  days. 
Triennium,  i,  n.  sabs.  2nd  decl.,  a  space  of  three  years. 
Trihorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  space  of  three  hours. 

Trimestris,  e,  adj.,  of  three  months'1  duration. Trinitrinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  nitroglycerin. 
Triplex,  icis,  adj.,  triple,  threefold. 
Triplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  triple  quantity. 
Triticum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  wheat  [Triticum  sativum]. 
Trituratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  triturate  or  trituration. 

Trituro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  triturate. 
Tritus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  trituration,  rubbing. 
Tritus,  a,  um,  adj.,  made  smooth  by  rubbing. 
Trochiscus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  lozenge. 

Trypsinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  trypsin. 
Tuber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling,  a  tuber. 
Tuberculinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  tuberculin. 
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Tubulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  little  tube. 

Ope  tiibull  vitrei,  by  means  of  a  glass  tube. 
Turn,  adv.,  then,  furthermore. 

Tumeo,  ui,  no  sup.,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  swell. 
Tumidus,  a,  um,  adj.,  swollen. 
Tumor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling,  a  tumour. 
Tunc,  adv.,  then. 

Tundo,  tutudi,  tusum,  tundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  beat  in  a  mortar. 
Tunica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  coat  or  membrane. 

Tunicatus,  a,  um,  adj.,  coated,  varnished  (pharm.). 

Pllulse  timlcatse,  varnished  'pills. 
Tunico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  coat. 
Turbldus,  a,  um,  adj.,  muddy,  thick. 
Turclcus,  a,  um,  adj.,  Turkish. 
Turgeo,  tursi,  no  sup.,  turgere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  swell  out. 
Turgidus,  a,  um,  adj.,  swollen,  inflated. 
Turpethum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  turpeth  [Ipomoea  Turpethum]. 
Tussilago,  Inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  coltsfoot  [Tussilago  Farfara]. 
Tussis,  Is  (acc.  tussim,  abl.  tussl),  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cough. 
Tuus,  a,  um,  pron.  possess.,  thine. 
Tympanum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  drum  of  the  ear. 

U. 
Uber,  eris,  adj.,  abundant. 
tJbl,  conj.,  where,  when. 
Ulceratlo,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  ulceration.  . 

Ulceratus,  a,  um,  adj.,  ulcerated. 
Ulcero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ulcerate,  to  raise  blisters. 
Ulcus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  sore,  an  ulcer,  a  boil. 

Nutrlre  ulcus,  to  dress  an  ulcer. 

Ullus,  a,  um,  adj.,  any,  anyone. 
Ulmus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elm  [Ulmus  campestris]. 
Ulna,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  eltow,  the  lower  arm. 

Ulterior,  lus,  comp,  ad].,  further. 
Ultimum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  highest  pitch  or  degree. 
Ultimus,  a,  um,  adj.,  furthest. 
Ultra,  prep,  (with  acc.  case),  on  the  farther  side  of ;  also  adv.,  beyond, 

further. 
Umbilicus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  navel. 
Umbra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  shade,  a  shadow. 

Una,  adv.,  together  with,  at  the  same  time. 
Uncla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  an  ounce. 
Unde,  adv.  f  whence. 
Undecim,  num.  adj.  indecl.,  eleven. 
Undeclmus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  eleventh. 

Undevlginti,  num.  adj.  indecl.,  nineteen.' 
Ungo,  unxi,  unctum,  ungere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  smear,  to  anoint. 
Unguentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  ointment. 

Unguis,  Is,  m.  subs?  3rd  decl.,  a  nail  (of  the  finger  or  toe). 
M.L. 

20 
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Universalis,  e,  adj.,  universal. 
Universus,  a,  um,  adj.,  whole,  entire. 
Unquam,  adv.,  ever,  at  any  time. 
Unus,  a,  um,  num.  adj.,  one. 
Uranium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  uranium. 
Urea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  urea. 
Urethra,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  urethra. 

Urgens,  tis,  adj.,  urgent,  troublesome. 
Urgeo,  ursi,  no  sup.,  urgere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  press  upon ,  to  oppress. 

Tussi  urgente,  when  the  cough  is  troublesome. 
Urginea,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  urginea,  Indian  squill  [Urginea  indica]. 
Urina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  urine. 

Urlnam  extrahere  ope  catheteris,  to  draw  off  the  urine  by  aid  of  a 

_  catheter. 
Urlnam  excitare,  to  promote  or  increase  the  flow  of  urine. 
Urinam  reddere,  to  pass  the  urine. 
Urinam  supprimere,  to  suppress  or  check  the  flow  of  urine. 

Uro,  ussi,  ustum,  urere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn. 
Urtioa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  nettle  [Urtica  dioica]. 
Usque,  adv.,  continually,  so  far  as,  so  long  as. 
Ustio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  burn. 

Ustus,  a,  um,  adj.,  burnt. 
Usurpo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  make  use  of. 
Usus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  use. 

Pr5  usu  externo,  for  external  use. 
Pro  usu  veterinario,  for  veterinary  use. 

Ut,  conj.,  when,  in  order  that,  so  that,  although. 
tJter,  utra,  utrum,  pron.,  which  of  two. 
Uterque,  utraque,  utrumque,  pron.,  both  the  one  and  the  other,  each. 
Uterus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  womb. 
Utilis,  e,  adj.,  useful. 
Utique,  adv.,  in  any  case. 

Utor,  usus  sum,  uti,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  use  (governs  abl.  case). 
Utrinque,  adv.,  on  both  sides. 

Uva,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  grape. 
Uvse  Corinthse,  currants. 

_  Uvse  passse,  raisins. 
Uva  ursi,  bearberry. 
Uvula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  uvula. 

Uxor,  oris,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  wife. 

V. 

Vacca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  cow. 
Vaccinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  vaccine. 

Vacclnus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a  cow. 
Vacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  empty,  to  evacuate. 
Vacuum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  vacuum. 
Vacuus,  a,  um,  adj.,  empty. 

Ventrlculo  vacuo,  on  an  empty  stomach. 
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Vagina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  vagina. 
Vaginalis,  a,  adj.,  pertaining  to  the  vagina. 
Valde,  adv.,  greatly. 
Valens,  tis,  adj.,  strong. 

Valeo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  2nd  conjug.,  to  be  strong  or  well. 
Valeras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  valerate. 

Valeriana,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  valerian  [Valeriana  officinalis]. 
Valerianas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  valerianate. 

Valerianicus,  a,  um,  adj.,  valerianic. 
Acidum  valerianicum,  valerianic  acid. 

Valetudo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Habenda  ratio  valetudinis,  it  is  our  duty  to  care  for  health. 
Validus,  a,  um,  adj.,  strong,  powerful. 
Vanilla,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  vanilla  [Vanilla  planifolia]. 
Vanillinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vanillin. 

Vapor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  steam,  vapour,  a  moist  inhalation 

(pharm.). 
Vaporarium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  vapour  bath. 
Vaporo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  1st  conjug.,  to  emit  steam  or  vapour. 
Varietas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  variety. 
Varius,  a,  um,  adj.,  various. 
Varix,  icis,  m.  f.  or  n.  subs.  3rd  decl.,  a  varicose  vein. 

Vas,  vasis  (plur.  vasa,  orum),  n.  subs.  3rd  decl.,  a  vessel  or  utensil. 
V  as  apertum,  an  uncovered  vessel. 
V as  fictile,  an  earthenware  vessel. 

V as  opertum,  a  covered  vessel. 
Vas  vitreum,  a  glass  vessel. 

Vasculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  little  vessel. 
Vaselinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vaseline. 

Ve,  enclitic  conj.,  or  (joined  to  previous  word). 
Vehemens,  tis,  adj.,  violent,  impetuous. 
Vehementer,  adv.,  violently,  eagerly. 
Vehiculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  vehicle,  a  medium. 

E  quovis  vehiculo  crasso,  in  any  thick  vehicle. 
Ex  aliquo  vehiculo  idoneo,  in  some  suitable  vehicle. 

Velio,  vexi,  vectum,  vehere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  carry,  to  bear. 
Vel,  conj.,  or. 

Vel. ..vel,  either... or. 

Velociter,  adv.,  quickly. 
Velox,  ocis,  adj.,  quick. 
Velut,  adv.,  as,  even  as,  just  as. 
Vena,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  vein,  a  blood-vessel. 
Venalis,  e,  adj.,  commercial,  to  be  sold. 
Venenatus,  a,  um,  adj.,  poisonous. 
Veneno,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  poison. 
Venenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  poison. 
Veneticus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Venice. 
Venio,  veni,  ventum,  venire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  come. 
Venter,  tris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  belly. 

Ventilo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  ventilate . 
20—  * 
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Ventriculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  belly,  the  stomach. 

Ventriculo  j  |  on  an  empty  stomach. 
Veratrina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  veratrine. 

Veratrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  hellebore  [Veratrum  album  and 
Yeratrum  viride]. 

Veritas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  truth. 

Vermifugus,  a,  urn,  adj.,  vermifugal. 
Vermifugus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  vermifuge. 
Vermis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  worm. 

Vermes  dejicere  i  ,  7 

Vermes  expellere  )  10  exPe
l  worms- 

Vernissum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.  )  .  7 

Vernix,  Icis,  f.  subs  3rd  decl.  J  “  mrmsh
 • 

Vero,  adv.,  in  truth,  assuredly. 
Verro,  verri,  versum,  verrere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  siceep,  to  brush. 
Verruca,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wart. 
Versicolor,  oris,  adj.,  changing  colour. 

Versus,  prep,  (with  acc.  case),  towards  (place  or  direction). 
Vertex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  crown  of  the  head. 

'  Vertigo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  giddi  iess,  dizziness. 
Verto,  verti,  versum,  vertere,  v.  a.  arid  n.  3rd  conjug.,  to  turn. 
Veru,  us,  n.  subs.  4th  decl.,  a  spit. 

Verus,  a,  um,  adj.,  true,  genuine. 
Vescor,  no  jierf.,  vesci,  v.  a.  and  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  eat  (governs 

abl.  case). 

Vesica,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  the  bladder. 

Vesicalis,  e,  adj.,  pertaining  to  the  bladder. 
Veslcans,  tis,  adj.,  blistering. 

Collodium  veslcans,  blistering  collodion. 
Vesicatorium,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  blister. 

Vesicatorius,  a,  um,  adj.,  blistering  or  having  the  power  to  blister. 
Charta  vesicatoria,  blistering  paper. 

Vesico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  raise  a  blister. 
Vesicula,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  small  blister. 

Vespa,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  wasp. 
Vesper,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  evening. 

Vespere,  abl.  (used  adveroially),  in  the  evening. 
Vespera,  se  f.  subs.  1st  decl.,  the  evening. 
Vespertinus,  a,  um,  adj.,  of  or  pertaining  to  the  evening. 
Vester,  tra,  trum,  possess,  pron.,  your. 

Vestimentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  garment,  bed-clothes. 
Vestis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  clothing,  a  garment. 
Veterinarius,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  veterinary  surgeon. 
Vetermarius,  a,  um,  adj.,  veterinary. 

Pro  usu  veterinario,  for  veterinary  use. 
Veterrimus,  a,  um,  superl.  adj.,  oldest. 
Vetus,  eris,  adj.,  old. 

Vexo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  disturb,  to  disquiet. 
Viburnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  haw  [Viburnum  prunifolium]. 
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Vicesimus,  a,  um,  num.  adj.,  the  twentieth. 
Vicis  (gen.  ;  nom.  not  found),  f.  subs,  defect.  3rd  decl.,  vicem,  vice, 

plur.,  vices,  vicibus,  time,  times  ;  lit.,  change. 
Ad  tres  vices,  three  times  successively. 
Partitis  vicibus,  at  different  times. 
Vice,  abl.  (used  adverbially),  instead  of. 

Vicissim,  adv.,  alternately,  on  the  other  hand. 
Victus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  nourishment,  sustenance. 

Videlicet,  adv.,  'plainly,  evidently ,  namely. 
Video,  vidi,  visum,  videre,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  see. 
Vigilantia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wakefulness. 
Vigilia,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  wakefulness,  sleeplessness. 
Vigilo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  1st  conjug.,  to  watch,  to  keep  awake 

at  vight. 

Viginti,  num  adj.  indecl.,  twenty. 
Vigor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  strength,  vigour. 
Vinarius,  a,  um,  adj.,  of  or  relating  to  wine. 
Vincio,  vinxi,  vinctum,  vincire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  bind  or  tie  up. 
Vinosus,  a,  um,  adj.,  vinous,  pertaining  to  wine. 

Cyathus  vinosus,  a  wineglassful. 
Vinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  wine. 

Vlnum  Burgundlcum,  Burgundy. 
Vinum  Campanicum,  Champagne. 
Vinum  Hochheimense,  Hock. 
Vinum  Lusitanicum,  Port. 
Vinum  Maderaicum,  Madeira. 

Vinum  pomaceum,  cider. 
Vinum  pyraceum,  perry. 
Vinum  Xericum,  sherry. 

Viola,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  violet  [Viola  odorata]. 

Violaceus,  a,  um,  adj.,  of  or  like  a  violet. 
Vires,  ium,  f.  subs.  plur.  3rd  decl.,  from  vis,  strength. 
Virga,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  a  rod. 

Virga  vitrea,  a  glass  rod. 
Virgineus,  a,  um,  adj.,  virginlike. 
Viridis,  e,  adj.,  green. 
Virosus,  a,  um,  adj.,  fetid. 
Virus,  i  (ace.  sing,  virus),  n.  subs.  2nd  decl.,  poison,  venom. 
Vis,  vis,  f.  subs,  irreg.,  strength  (plur.  vires,  ium). 
Viscidus,  a,  um,  adj.,  viscid,  thick. 
Viscum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mistletoe  [Viscum  album]. 

Viscus,  eris  (generally  plur.  viscera,  um),  n.  subs.  3rd  decl.,  viscera , 
entrails. 

Visito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  visit. 
Vita,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  life. 
Vitellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  yolk  (of  egg). 
Vitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  grape  vine. 

Vito,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  shun,  to  avoid . 

Vitreus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  glass. 

Vitriolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vitriol. 
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Vitriolum  album,  white  vitriol,  old  name  for  zinc  sulphate. 
Vitriolum  cseruleum,  blue  vitriol,  old  name  for  copper  sulphate. 
Vitriolum  Martis,  green  vitriol,  old  name  for  iron  sulphate. 

Vitrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  glass. 
Vitulina,  se,  f.  subs.  1st  decl.,  veal. 

Vitulinus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  a  calf. 
Vitulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  calf. 

Vituli  gelatina,  calf  s -foot  jelly. 
Vivo,  vixi,  victum,  vivere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  live. 
Vivus,  a,  um,  adj.,  alive. 
Vix,  adv.,  scarcely,  with  difficulty. 
Voco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  1st  conjug.,  to  call. 
Volatilis,  e,  adj.,  volatile. 
Volo,  volui,  velle,  v.  a.  irreg.,  to  be  willing,  to  wish. 

Quantum  velis,  as  much  as  you  please. 
Quantum  volet,  as  much  as  he  will. 
Quantum  volueris,  as  much  as  you  wish. 

Volumetricus,  a,  um,  adj.,  volumetric. 
Volvo,  volvi,  volutum,  volvere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll. 
Vomica,  se,  f.  subs,  1st  decl.,  an  ulcer,  sore,  boil. 
Vomicus,  a,  um,  adj.,  ulcerous. 
Vomificus,  a,  um,  adj.,  producing  sickness. 
Vomitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  vomiting. 

Vomito,  no  perf.,  no  sup.,  are,  v.  n.  freq.  1st  conjug.,  to  vomit  often. 
Vomitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  vomiting. 
Vomitum  excitare,  to  excite  vomiting. 
Vomitum  supprimere,  to  suppress  or  allay  vomiting. 

Vomo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  vomit. 
Vox,  vocis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  voice. 

Vulgaris,  e,  adj.,  common,  ordinary. 
Vulgo,  adv.,  commonly. 
Vulnerarius,  a,  um,  adj.,  of  or  relating  to  wounds. 
Vulnus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  wound. 

X. 

Xanthoxylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  prickly  ash  [Xanthoxylum 
Americanum]. 

Xericus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Xeres,  a  town  in  Spain. 
Vinum  Xericum,  sherry. 

Xylol,  n.  subs,  indecl.  )  .  . 

Xylol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  j  zyloi- Z. 

Zeylanicus,  a,  um,  adj.,  of  or  belonging  to  Ceylon. 
Zincum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  zinc. 

Zingiber,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  ginger  [Zingiber  officinale]. 
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A. 

Abate,  to,  minuo,  ui,  utum,  ere, 
3.  a.,  imminuo,  ui,  utum, 
ere,  3.  a. 

Abdomen,  abdomen,  inis,  n. 
Abdominal,  abdominalis,  e. 

Able,  to  be,  possum,  potui,  posse, 
n.  irreg. 

Ablution,  lavatio,  onis,  f. 
Abolish,  to,  aboleo,  evi,  itum, 

ere,  2.  a. 
Abortion,  dbortio,  onis,  f. 

About  [round,  encircling],  circum 
(with  ace.  case),  [near  to] 
circiter  (with  ace.  case). 

Above,  super  (with  ace.  case), 

supra,  (with  ace.  case).* 
Abscess,  abcessus,  us,  m. 
Absence,  absentia,  ce,  f. 
Absent,  absens,  tis. 

Absent,  to  be,  absum ,  fui,  esse, 
n.  irreg. 

Absolute,  absolutus,  a,  um. 
Absorb,  to,  absorbeo,  sorbui, 

sorptum,  ere,  2.  a. 
Absorbent,  absorbens ,  tis. 
Abundant,  uber,  eris. 

Abundantly,  dbunde. 
Acacia,  acacia,  ce,  f. 
Accelerate,  to,  accelero,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 

Accept,  to,  accipio,  cepi,  ceptum, 
cipere,  3.  a. 

Accession,  accessio,  onis,  f. 
Accident,  casus,  us,  m. 

Accomplish,  to,  perficio,  feci, 

fectum,  ficere,  3.  a. 
Accordance,  in  [with],  secundum 

(with  ace.  case). 
According  as,  prout. 
Account  of,  on,  ob,  propter  (with 

acc.  case). 

Accurate,  accuratus,  a,  um ; 
exactus,  a,  um. 

Accurately,  accurate. 
Accustomed,  to  be,  soleo,  solitus 

sum,  solere,  2.  semi-dep. 
Acetanilide,  acetanilidum,  i,  n. 
Acetate,  dcetas,  atis,  m. 
Acetic,  aceticus,  a,  um. 
Acetone,  acetonum,  i,  n. 

Acetylsalicylic,  acetylsdlicylicus, 

a,  um. Ache,  dolor,  oris,  m. 
Ache,  to,  doleo,  ui,  itum,  ere,  2.  n. 
Acid,  adj.,  acidus,  a,  um. 
Acid,  subs.,  dcidum,  i,  n. 

Acidity,  dciditas,  atis,  f.  ;  acer- 
bitas,  atis,  f.  ;  acor,  oris,  m. 

Acidulated,  aciduldtus,  a,  um. 
Aconite,  aconitum,  i,  n. 
Aconitine,  aconitina,  ce,  f. 

Acorn,  glans,  glandis,  f. 
Acrid,  asper,  era,  erum. 
Across,  trans  (with  acc.  case). 
Act,  actus,  us,  m. 

Act,  to,  ago,  egi,  actum,  agere, 
3.  a. 

Acute,  acer,  dcris,  acre. 

Adapt,  to,  apto,  avi,  dtum,  are, 
1.  a. 
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Add,  to,  addo,  didi,  ditum,  dere, 

3.  a.  ;  adjicio,  jeci,  jectum, 

jicere,  3.  a. 
Adhere,  to,  adhcereo,  hcesi,  hcesum, 

hcerere,  2.  n. 
Adhesive,  adhcesivus,  d,  um. 

Administer,  to  (medicine),  ad- 
hibeo,  hibui,  hibitum,  hibere, 
2.  a. 

Adrenalin,  adrendlinum ,  i,  n. 
Adult,  ddultus,  i,  m. 

Adulterated,  inquindtus,  d,  um. 
Adulteration,  inquindmentum,  f,n. 
Advice,  consilium,  i,  n. 
Advise,  to,  suddeo,  sudsi,  suasum, 

suddere,  2.  a.  (with  acc.  of 
thing  and  dat.  of  person). 

Affect,  to,  affecto,  avi,  alum,  are, 
1.  a.  ;  afficio,  feci,  fectum, 
ficere,  3.  a. 

Affected,  ajfectus,  a,  um. 
Afraid,  timidus,  a,  um. 

African,  Africdnus,  a,  um. 
After,  prep.,  post  (with  acc.  case). 
After,  conj.,  postquam. 

Afternoon,  post  meridiem  ;  be¬ 
longing  to  the  afternoon, 
pomeridianus,  a,  um. 

Afterwards,  posted. 

Again,  rursus  ;  iterum. 
Against, 

in  opposition  to,  contra  (with 
acc.  case). 

as  compared  with,  adversus 
(with  acc.  case). 

Agar-agar,  agar-agar,  n.  indecl. 
Age,  cetas,  cetdtis,  f. 

old  age,  senectus,  utis,  f. 
Aged,  senilis,  e. 
Agitate,  to,  dgilo,  avi,  atum,  are, 

1.  a. 

Agitation,  dgitatio,  dnis,  f. 

Ago,  abhinc. 
Agree,  to,  concordo,  avi,  atum, 

are,  1.  n. 

Agreeable,  gratus,  a,  um. 
Ague,  febris  frigida. 
Aid,  ops,  dpis,  abl.  dpe.  f. 

with  the  aid  of  a  camel-hair 

brush,  ope  penicilli. 

Aid,  to,  adjuvo,  juvi,  jutum, 

juvare,  1.  a. 
Air,  aer,  aeris,  m. 

Ajowan,  ajowan,  n.  indecl. 
ajowan  oil,  oleum  ajowan. 

Alarm,  to,  terreo,  ui,  itum,  ere, 
2.  a. 

Albumen,  albumen,  inis,  n. 
Alcohol,  alcohol,  olis,  n. 
Alcoholic,  alcoholicus,  d,  um. 

Aldehyde,  aldehydum,  i,  n. 
Ale,  cerevisia,  cr,  f. 
Alexandrian,  Alexandrinus,  a, 

um. 

Alive,  vivus,  a,  um. 
Alkaline,  alkdlinus,  a,  um. 

All,  omnis,  e. 

Allay,  to,  levo,  avi,  atum,  are, 1.  a. 

Alleviate,  to,  lenio,  ivi  and  ii, 
itum,  ire,  4.  a. 

Allow,  to,  permitto,  misi,  missum, 
mittere,  3.  a. 

Allowed  (it  is),  libel,  libuit, 
libitum  est,  libere,  2.  n. 

impers.  ;  licet,  licuit,  licitum 
est,  licere,  2.  n.  impers. 

Almond,  amygdala,  ce,  f. 
Almost,  fere. 
Aloes,  aloe,  es,  f. 

Cape  aloes,  a.  Capensis. 
Barbados  aloes,  a.  Barbadensis. 
Socotrine  aloes,  a.  Socotrina. 

Aloin,  aloinum,  i,  n. 
Alone,  solus,  a,  um. 
Also,  etiam  ;  et. 
Alstonia,  alstonia,  ce,  f. 

Alter,  to,  muto,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Alterative,  alterativus,  a,  um. 

Alternate,  to,  alterno,  avi,  atum 

are,  1.  a. 
Alternate,  alternus,  a,  um. 

Alternately,  invicem  ;  vicissim. 
Although,  etsi. 

Altogether,  omnino. 
Alum,  alumen,  inis,  n. 

burnt  alum,  alumen  ustum. 
Aluminium,  aluminium,  i,  n. 

Always,  semper. 
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Amber,  succinum,  i,  n. 
Ambergris,  ambra,  ce,  f. 
Amend,  to,  emendo,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
American,  Americanus,  a,  um. 
Amidopyrin,  amidopyrina,  ce,  f. 
Ammonia,  ammonia,  ce,  f. 
Ammoniacum,  ammoniacum,  i,  n. 
Ammoniated,  ammonidtus,  d, 

um. 

Ammonium,  ammonium,  i,  n. 
Among,  inter  (with  ace.  case). 
Ampoule,  ampulla,  ce,  f. 
Amputate,  to,  abscido,  cidi, 

cisum,  cider e,  3.  a. 

Amputation,  amputatio,  onis,  f. 

Amyl,  amyl,  n.  indecl. ;  amyl, 
is,  n. 

Anrylic,  amylicus,  a,  um. 
Analgesic,  analgesicus,  a,  um. 

And,  et;  ac ;  alque ;  que 
(enclitic). 

Anguish  [of  body]  crucidtus,  iis,  m. 
Anhydrous,  anhydrosus,  a,  um. 
Aniline,  dnilinum,  i,  n. 
Animal,  subs.,  animal,  alls,  n. 
Animal,  adj.,  dnimalis,  e. 

animal  charcoal,  carbo  dni- 
mdlis. 

Anise,  dnisum,  i,  n. 
Ankle,  malleolus,  i,  m. 

Ankle-bone,  talus,  i,  m. 
Annual,  annixus,  d,  um. 

Anodyne,  anodynus,  a,  um. 
Anoint,  to,  inungo,  unxi,  unctum, 

ungere,  3.  a. 
Another,  alius,  alia,  dliud. 

Answer,  to,  respondeo,  di,  sum, 
dere,  2.  a. 

until  the  bowels  have  acted, 

donee  alvus  respondent. 

Ant,  formica,  ce,  f. 
Antidote,  aniidoium,  i,  n. 
Antimonial,  antimonialis,  e. 

Antimony,  antimonium,  i,  n.  ; 
stibium,  i,  n. 

Antipyrin,  antipyrina,  ce,  f.  ; 
phenazonum,  i,  n. 

Antiseptic,  subs.,  antisepticum, 

i,  n. 

Antiseptic,  adj.,  antisepticus,  d, 
um. 

Antitoxin,  antitoxinum,  i,  n. 

Any,  quivis,  queevis,  quodvis ; 
dliqui,  aliqud,  dliquod. 

Aperient,  subs.,  dperiens,  tis. 
Aperient,  adj.,  catharticus,  a, um. 

Aperture,  foramen,  inis,  n. 

Apiol,  dpiol,  olis,  n. 
Apocodeine,  dpoeddeina,  ce,  f. 

Apomorphine,  dpomorphina,  ce,  f. 

Apoplexy,  apoplexia,  ce,  f. 
Apparatus,  apparatus,  us,  m. 
Appetite,  cupiditas,  atis,  f. 
Apple,  malum,  i,  n. 
Apples  (made  from),  pomatus,  a, um. 

Apple  tree,  malus,  i,  f.  (a  long). 
Application,  appliedtio,  onis,  f. 
Applied,  to  be,  applicandus,  a, 

um  ;  adhibendus,  a,  um. 

Apply,  to  (to  put  one  thing  to 
another),  applico,  avi,  atum, 
are,  1.  a.  ;  adhibeo,  ui,  itum, 
ere,  2.  a.  ;  admoveo,  movi, 
motum,  movere,  2.  a. 

Approach,  to,  accedo,  cessi,  ces- 
sum,  cedere,  3.  n. 

April,  Aprilis,  is,  m. 
Aqueous,  aquosus,  a,  um. 
Arabic,  drabicus,  a,  um. 

gum  arabic,  dcdcice  gummi. 
Arachis,  drachis,  is,  f. 

arachis  oil,  oleum  drachis. 

Araroba,  araroba,  ce,  f.  ;  chrysaro- binum,  i,  n. 

Areca,  dreca,  ce,  f. 

areca  nut,  semen  drecce. 
Arm,  brdchium,  i,  n. 

(elbow  to  shoulder),  lacertus, 

i,  m. (upper  bone),  humerus,  i,  m. 
Armpit,  axilla,  ce,  f.  ;  ala,  ce,  f. 
Arnica,  arnica,  ce,  f. 
Aroma,  odor,  oris,  m. 
Aromatic,  dromaticus,  a,  um. 

Around,  adv.,  circa. 

Around,  prep.,  circa ;  circum 
(with  acc.  case). 
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Arrive,  to,  advenio,  veni,  ventum, 
venire,  4.  n. 

Arrowroot,  maranta,  ce,  f. 
Arsenate,  arsenas,  dtis,  m. 
Arsenic,  arsenicum,  i,  n. 

(the  element),  ar senium,  i,  n. 
Arsenical,  arsenicalis,  e. 
Arsenious,  arseniosus,  a,  um. 
Arsenite,  arsenis,  itis,  m. 
Art,  ars,  artis,  f. 

Artery,  arteria,  ce,  f. 
Artificial,  factitius,  a,  um. 

As,  conj.,  ut ;  vel. 
As,  adv.,  velut. 

As  far  as,  tenus  (with  gen.  or  abl. 
case). 

As  often  as,  quoiies. 
Asafetida,  asafetida,  ce,  f. 
Asbestos,  amiantus,  i,  m. 

Aseptic,  dsepticus,  d,  um. 
Ash  tree,  fraxinus,  i,  f. 
Ashes,  cinis,  eris,  m. 

Aside,  to  lay,  sepono,  postii, 
positum,  ponere,  3.  a. 

Ask,  to,  postulo,  avi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Ass  (she),  asina,  ce,  f. 

asses’  milk,  lac  asindrum. 
Assure,  to,  confirmo,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Asthma,  anhelitus,  us,  m. 

asthma  paper,  charta  fumi- 
fera ;  charta  nitrdta. 

Astringent,  astringens,  tis. 
At,  ad  ;  dpud  (with  ace.  case). 
Atropine,  atropina,  ce,  f. 
Attack,  to,  invado,  vasi,  vasum, 

vadere,  3.  n. 

Attack,  accessio,  onis,  f.  ;  impe¬ 
tus,  us,  m. 

an  attack  of  pain,  accessio 
doldris. 

Attempt,  to,  Conor,  conatus,  sum, 
condri,  1.  dep. 

Attempt,  nisus,  us,  m. 
Attend,  to,  attendo,  di,  turn  dere, 

3.  a. 

Attentively,  attente. 
August,  Augustus,  i,  m. 
Author,  auctor,  oris,  m. 

Authority,  auctoritas,  dtis,  f. 
Autumn,  auctumnus,  i,  in. 

Avoid,  to,  vito,  avi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Awake,  to,  excito,  avi ,  dtum,  are 1.  a. 

B. 

Baby,  infans,  tis,  m.  or  f. 
Bacillus,  bacillus,  i,  m. 
Back,  dorsum,  i,  n. 

the  lower  part  of  back,  tergum, 

i,  n. 
Bad,  mdlus,  a,  um  [comp,  pejor ; 

superl.  pessimus]. 
Badly,  male. 
Bael,  bela,  ce,  f. 

Bag  (for  filtering),  saccus,  i,  m. 
a  conical  flannel  bag,  manica, 

ce,  f. 
Balance,  to  (in  the  scales),  libro, 

avi,  dtum,  are,  1.  a. 
Balance  (a  pair  of  scales),  libra, 

ce,  f. 
Bald,  calvus,  a,  um. 
Baldness,  calvitium,  i,  n. 

Ball,  pila,  ce,  f. 

pads  of  absorbent  cotton-wool, 
pilce  gossypii  absorbeniis. 

Balsam,  balsamum,  i,  n. 

Bandage,  to,  alligo,  avi,  alum, 

are,  1.  a. 
Bandage,  fascia,  ce,  f. 

a  linen  bandage,  fascia  lintea. 
to  undo  a  bandage,  fasciam 

resolvere. 

Barbados,  of  or  from,  Barbd- 
densis,  e. 

Barberry,  berberis,  idis,  f. 
Barbitone,  barbitonum,  i,  n. 

Bare,  nudus,  d,  um. 
Barium,  barium,  i,  n. 

Bark,  cortex,  ids,  m.  or  f. 
Barley,  hordeum,  i,  n. 

barley-water,  hordei  decoctum. 

pearl  barley,  hordeum  decor ti- 
cdtum. 

Basis,  basis,  is,  f. 
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Bath,  balneum,  i,  n. 

a  foot  bath,  pediluvium,  i,  n. 
a  hip  bath,  coxceluvium,  i,  n. 
a  slipper  bath,  semicupium, 

i,  n. 
hot  baths  (natural),  thermae, 

drum,  f. 

Bathe,  to,  lavo,  laidvi  and  lavi, 
Idvatum,  lautum  and  lotum, 
lavare  and  lavere,  1.  a.  and 
3.  a* 

Be,  to,  sum,  fui,  esse,  irreg. 
Beaker,  cucurbita,  ce,  f. 

Bean,  fdba,  ce,,  f. 
Bear,  to,  fero,  tuli,  latum,  ferre, 

irreg. 

Bearberry,  uva  ursi. 
Beard,  barba,  ce,  f. 

Beat,  to  (in  a  mortar),  tundo, 
tutudi,  tusum,  tundere,  3.  a. 

Beat  (of  the  pulse),  percussus,  us, 
m. 

(of  the  heart),  palpitdtio,  onis,  f. 
Beautiful,  pulcher,  chrd,  chrum. 
Bebeeru,  nectandra,  ce,  f. 
Beberine,  bebenva,  ce,  f. 

Because,  conj.,  quid  ;  quod. 
Because  (of),  prep.,  propter  (with 

ace.  case). 

Become,  to,  fio,  f actus  sum,  fieri, 
irreg.  pass,  oifdcio. 

Bed,  lectus,  i,  m. 
Bedroom,  cubiculum,  i,  n. 
Bedtime,  hora  decubitus ;  hord 

somni. 

Bee,  apis,  is,  f. 
Beef,  subs.,  bubula,  ce,  f. 

Beef,  adj.,  bovinus,  a,  um. 

Beef -tea,  jus  bovinum  ;  juscu- 
lum,  i,  n. 

Beer,  cerevisia,  ce,  f. 
Beeswax,  cera,  ce,  f. 

Before,  adv.,  prius. 

Before,  prep.,  ante  (with  acc. 
case) ;  prce  (with  abl.  case). 

Begin,  to,  incipio,  cepi,  ceptum, 
cipere,  3.  a. 

Beginning,  initium,  i,  n. 

Behind,  prep.,  pone  (with  acc. 
case). 

Behind,  adj.,  posterus,  a,  um. 
Behoves,  it  (one  ought),  dportet, 

oporldit,  oporiere,  2.  n. 

impers. 
Believe,  to,  credo,  didi,  ditum, 

dere,  3.  a. 
Belladonna,  belladonna,  ce,  f. 

Belly,  venter,  tris,  m.  ;  ventri- 
culus,  i,  m.  ;  alvus,  i,  f. 

Below,  infra  (with  acc.  case). 
Bend,  to,  flecto,  flexi,  flexum, 

flectere,  3.  a. 
Benefit,  to,  prosum,  profui,  pro- 

desse,  irreg. 

Benzaldehyde,  benzaldeliydum,  i, 
n. 

Benzamine,  benzamina,  ce,  f. 
Benzene,  benzenum,  i,  n. 
Benzine,  benzinum,  i,  n. 
Benzoate,  benzoas,  atis,  m. 
Benzoated,  benzoatus,  a,  um. 
Benzoic,  benzoicus,  a,  um. 
Benzoin,  benzoinum,  i,  n. 

Benzol,  benzol,  dlis,  n.  ;  benzol, 
n.  indecl. 

Berberine,  berberina,  ce,  f. 

Berry,  bacca,  ce,  f. 
Beside,  prceter  (with  acc.  case). 
Besides,  prceterea. 
Besprinkle,  to,  conspergo,  spersi, 

spersum,  spergere,  3.  a. 
Best,  optimus,  a,  um. 

Beta-naphthol,  betdnaphthol,  dlis, 
n.  ;  betdnaphthol,  n.  indecl. 

Betel,  betel,  n.  indecl. 
Better,  melior,  melius. 
Between,  inter  (with  acc.  case). 
Beverage,  potus,  us,  m. 

Beyond  [on  the  other  side],  trans 
(with  acc.  case). 

Biborate,  biboras,  cutis,  m. 
Bicarbonate,  bicarbonas,  atis,  m. 
Bichloride,  bichloridum,  i,  n. 
Bichromate,  bichromas,  dlis,  m. 
Biennial,  biennius,  a,  um. 

Big,  magnus,  d,  um. 
Bile,  bilis,  is,  f.  ;  fel,  fellis,  n. 

Bind,  to,  adstringo,  strinxi,  stric- 
tum,  stringere,  3.  a.  ;  deligo, 

avi,  atum,  are,  1.  a. 
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Biniodide,  biniodidum,  i,  n. 
Birch  tree,  betula,  ce,  f. 
Bird,  avis,  is,  f. 

Birth,  partus,  us,  m. 
Biscuit,  panis  biscoctus,  m. 
Bismuth,  bismuthum,  i,  n. 

Bisulphate,  bisulphas,  atis,  m. 
Bisulphide,  bisulphidum,  i,  n. 
Bisulphite,  bisulphis,  itis,  m. 
Bit  (a  small  piece),  frustum,  i,  n.  ; 

frustillum,  i,  n. 
Bitartrate,  bitartras,  atis,  m. 
Bite,  tnorsus,  us,  m. 

Bite,  to,  mordeo,  momordi,  mor- 
sum,  mordere,  2.  a. 

Bitter,  dmarus,  a,  urn. 
Bitterness,  dmarities,  ei,  f. 
Bittersweet,  dulcamara,  ce,  f. 

Black,  niger,  gra,  grum. 

jet-black,  dter,  atra,  atrum. 
Blackberry,  rubus,  i,  m. 
Bladder,  vesica,  ce,  f. 

Bladder-like,  vesicalis,  e. 

Bladder  wrack,  fucus  vesicu- 
losus. 

Blame,  to,  accuso,  avi,  alum,  are, 
1.  a. 

Bleach,  to,  dealbo,  avi,  dtum,  are, 
1.  a 

Bleed, to, 

to  lose  blood,  sanguinem  ejicere. 
to  let  blood, sanguinem  emittere. 

Bleeding  (continued),  hcemor- 
rhdgia,  ce,  f. 

Blend,  to,  coeo,  ivi  or  ii,  itum,  ire, 
4.  a.  and  n. 

Blind,  ccecus,  a,  um. 

Blister  (the  vesicating  substance). 
vesicdtorium,  i,  n.  ;  (the 
vesicle  or  bleb),  vesicula, 
ce,  i. 

Blister,  to  (to  raise  a  blister), 
vesico,  avi,  dtum,  are,  1.  a. 

Blister-fly,  cantharis,  idis,  f. 
Blistering,  epispasticus,  a,  um  ; 

vesicatorius,  a,  um. 

blistering  plaster,  emplas- 
trum  cantharidis  ;  emplas - 
trum  lyttce ;  emplasirum 
vesicdtorium. 

Blood  [as  circulating  through  the 
veins],  sanguis,  inis,  m. 

[blood  that  has  been  shed], 
cruor,  oris,  m. 

Bloodroot,  sanguindria,  ce,  f. 

Blotting-paper,  charta  bibula. 
Blue,  cceruleus,  a,  um. 

Bluish-green,  ccesius,  a,  urn. 
Blunt,  retusus,  a,  um. 

Body,  corpus,  corporis,  n. 
a  dead  body,  cadaver,  eris,  n. 

Bogbean,  menyanihes,  is,  i. 
Boil,  ulcus,  eris,  n. 

Boil,  to,  coquo,  coxi,  coctum, 
cdquere,  3.  a.  ;  bullio,  ivi, 
itum,  ire,  4.  n.  ;  ebullio,  ivi, 
itum,  ire,  4.  n. 

Boil  down,  to,  decoquo,  coxi, 
coctum,  cdquere,  3.  a. 

Boiling,  bulliens,  tis  ;  fervens,  tis. 

Boiling  point,  ebullit  calore. 
Bolus,  bolus,  i,  m. 

Bone,  os,  ossis,  n. 
the  back  bone,  spina,  ce,  f. 

the  jaw  bone,  maxilla,  ce,  f. 
the  shin  bone,  tibia,  ce,  f. 

the  hip  bone,  coxa,  ce,  f. 
Book,  liber,  bri,  m.  (i  short). 
Borate  (a),  boras,  atis,  m. 
Borated,  bordtus,  a,  um. 

Borax,  borax,  acis,  f.  ;  sodii 

biboras  ;  sodii  pyroboras. 
Boric,  boricus,  a,  um. 

Born,  to  be,  nascor,  natus  sum, 
nasci,  3.  dep. 

Born,  natus,  a,  um,  past  part, 
from  nascor. 

Botany,  herbaria,  ce,  f. 
Both,  ambo,  ce,  o. 

Both  sides  (on),  utrinque. 
Both  the  one  and  the  other, 

uterque,  utraque,  utrumque. 
Bottle,  phiala,  ce,  f. 

a  small  bottle,  laguncdla,  ce,  f. 

Bottom  (the  lowest  part  of  any¬ 
thing),  fundus,  i,  m. 

Bougie,  bdellium,  i,  n. 
an  aural  bougie,  aurinarium, 

i,  n. a  nasal  bougie,  biigindrium,  f,n. 
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an  urethral  bougie,  ceredlus, 

i,  m. 
Bound,  astrictus,  a,  um. 
Bowels,  intestina,  drum,  n.  plur.  ; 

viscera,  um,  n.  plur.  ;  alvus, 
t,  f.  (sing.  only). 

Box  (chip  or  wooden),  scatula, 
ce,  f. 

pill-box,  pyxis,  idis,  f. 
powder-box,  pyxis  chartdcea. 
tin  box,  pyxis  stannea. 

Boy,  pixer,  pueri,  m. 
Brain,  cerebrum,  i,  n. 

Bran,  furfur,  uris,  n. 
Brandy,  spiritus  vini  Gallici. 
Brass,  ces,  ceris,  n. 

Brass  (made  of),  aheneus,  a,  um  ; 
aeneus,  a,  um. 

Bread,  pdnis,  is,  m. 
bread  crumb,  mica  pdnis. 

brown  bread,  pdnis  furfur- 
aceus. 

white  bread,  pdnis  candidus. 
Breadth,  Idtitudo,  inis,  f. 

Breakfast,  jentaculum,  i,  n. 

Break,  to,  frango,  fregi,  fractum, 
frangere,  3  a.  ;  rumpo,  riipi, 
ruptum,  rump  ere,  3.  a. 

Break  out,  to,  erumpo,  rupi. 
ruptum,  rumpere,  3.  n. 

Breast  (chest),  pectus,  oris,  n. 
the  female  breast,  mamma,  ce,  f. 

Breast-bone,  sternum,  i,  n. 
Breath,  anhelitus,  us,  m.  ;  halitus, 

its,  m. 

Breathe,  to,  spiro,  dvi,  dtum, 
are,  1.  n. 

Breathing,  respirdtio,  onis,  f. 

difficulty  of  breathing,  dys¬ 
pnoea,  ce,  f. 

Bright  (clear),  cldrus,  a,  um. 
Brimstone,  sulphur,  uris,  n. 
Brine,  muria,  ce,  f. 

Bring,  to  (to  fetch,  convey),  fero, 
tuli,  latum,  ferre,  irreg. 

Britain,  Britannia,  ce,  f. 
British,  Britannicus,  a,  um 

Brittle,  frdgilis,  e. 
Broad,  latus,  a,  um. 

Broken,  fractus,  a,  um. 

Bromate,  bromas,  atis,  m. 
Bromated,  bromatus,  a,  um. 
Bromide,  bromidum,  i,  n. 
Bromine,  bromum,  i,  n. 

Bromoform,  brdmoformum,  i,  n. 
Bronze,  ces,  ceris,  n. 

Broom  (a  species  of  shrub),  sco- 
parius,  i,  m. 

broom  tops,  scdpdrii  cacumina. 
Broth,  jus,  juris,  n.  ;  jusculum, 

i,  n. beef-tea,  jus  bovillum  or  jus 
bovinum. 

chicken  broth,  jits  gallindceum. 
mutton  broth,  jus  dvillum. 

Brow  (the  forehead),  frons, 

frontis,  f. 
Brown,  fuscus,  a,  um. 
Bruise,  contusio,  onis,  f. 

Bruise,  to,  contero,  trivi,  tritum, 
terere,  3.  a.  ;  contundo, 
tudi,  tusum,  tundere,  3.  a. 

Brush  (a  camel-hair  brush), 
penicillum,  i,  n.  ;  peniculus, 

i,  m. a  flesh  brush,  strigilis,  is,  f. 
Brush,  to,  verro,  verri,  versum, 

verrere,  3.  a. 

Buchu,  buchu,  n.  indecl. 
Buckthorn,  rhamnus,  i,  f. 

Bulk,  magnitudo,  inis,  f. 
Burdock,  lappa,  ce,  f. 

Burgundy,  of  or  from,  Bur- 
gundicus,  a,  urn. 

Burn,  ustio,  onis,  f.  ;  ddustio, 
onis,  f. 

Burn,  to,  uro,  ussi,  ustum,  mere, 
3.  a. 

Burn  up,  to,  comburo,  bussi,  bus- 
turn,  burere,  3.  a.  and  n. 

Burnt,  ustus,  a,  um. 

But,  sed. 
But  that,  quin  (with  subj.). 
Butter,  butyrum,  i,  n. 

cacao  butter,  oleum  theo- 
bromdtis. 

Butyl-chloral,  butyl-chloral,  alis, 

n.  ;  butyl-chloral,  n.  indecl. 
By  or  from,  a  ;  ab  ;  abs  (with 

abl.  case). 
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By  means  of,  ope,  abl.  case  of 
ops,  dpis  (with  gen.  case.). 

Byne  (malt),  byne,  es,  f.  ;  med¬ 
ium,  i,  n. 

C. 

Cacao,  cacao,  onis,  m.  ;  theo- 
broma,  dtis,  n. 

cacao  butter,  bitty  rum  cacao - 
nis ;  oleum  theobrdmatis. 

Cachet,  obldtum,  i,  n.  ;  capsul a 

amyldcea. 
Cade,  oil  of,  oleum  cadlnum. 
Cadmium,  cadmium,  %,  n. 

Caffeine,  caffeina,  ce,  f. 

Cajuput,  cajuputus,  i,  m. 
Cake,  placenta,  ce,  f. 
Calabar  bean,  physostigma,  dtis, 

n.  ;  fdba  vel  semen  phxjso- 
stigmatis. 

Calamine,  caldmina,  ce,  f. 

Calcined,  ustus,  a,  um ;  cal- 
cinatus,  a,  um. 

Calcium,  calcium,  i,  n. 

Calculate,  to,  computo,  avi,  dtum, 
are,  1.  a. 

Caldron,  lebes,  etis,  m. 
Calendula,  calendula,  ce,  f. 
Calf,  vitulus,  i,  m. 

Calf  (of  the  leg),  sura,  ce,  f. 
Call,  to,  voco,  avi,  dtum,  are, 

1.  a.  ;  dico,  dixi,  dictum, 
dicer e,  3.  a. 

Calm  (quietude  of  mind),  quids, 
etis,  f. 

Calm,  tranquillus,  a,  um. 
Calomel,  calomelas,  anos,  m. 
Calumba,  calumba,  ce,  f. 
Cambric,  sindon,  onis,  f. 

Camel-hair  brush  or  pencil, 
penicillum,  i,  n. 

Camphor,  camphora,  ce,  f. 
Camphorated,  camphoratus,  a, 

um. 

Canadian,  Canadensis,  e. 

Can,  I,  etc.  (I  am  able),  possum, 
potiti,  posse,  irreg. 

Cancer,  cancer,  cri,  m. ;  car¬ 
cinoma,  dtis,  n. 

Canella,  cdnella,  ce,  f. 

Canine,  caninus,  a,  um. 

the  dog-rose,  rosa  canina. 
Cantharides,  canthdris,  idis,  f. 
Cantharidin,  canihdridinum,  i,  n, 

Caoutchouc,  caoutchouc,  n.  in- 
decl.  ;  elastica,  ce,  f. 

Capacious,  capax,  dcis. 
Capacity,  amplitudo,  inis,  f. 
Cape  Colony,  of  or  from, 

Cdpensis,  e. 
Capsicum,  capsicum,  i,  n. 
Capsule,  capsula,  ce,  f. 
Caraway,  caruum,  i,  n. 
Carbolated,  carboldtus,  a,  um. 
Carbolic,  carbolicus,  a,  um. 
Carbolised,  carbolisdtus,  a,  um. 
Carbon,  carbo,  onis,  m. 
Carbonate,  carbonas,  dtis,  m. 
Carbonated,  carbonicus,  a,  um. 
Cardamom,  carddmomum,  i,  n. 
Cardiac,  cardidcus,  a,  um. 
Care,  cura,  ce,  f. 

Care,  to  (to  be  anxious  or 
solicitous  for),  euro,  avi , 

dtum,  are,  1.  a. 
Careful  (attentive)  diligens,  tis  ; 

(cautious)  cautus,  a,  um. 
Carefully,  accurate ;  caute. 
Careless,  negligens,  tis. 
Carelessly,  negligenter. 
Carlsbad,  thermos  Cdrolince. 

Carlsbad,  of  or  from,  Caroli- 
nensis,  e.  ;  Cdrolinus,  a,  um. 

Carlsbad  salt,  sal  Cdro- 
linum  ;  sal  thermdrum  Caro- 
linensium. 

Carminative,  subs.,  carmina- 
tivum,  i,  n. 

Carminative,  adj.,  carmindtivus , 

a,  um. Carmine,  carminum,  i,  n. 
Carrot,  carota,  ce,  f. 

Carry,  to,  porto,  avi,  dtum,  are, 1.  a. 

Cascara,  cascara,  ce,  f. 

cascara  sagrada  bark,  cortex 
cascdrce  sagradee. 
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Cascarilla,  cascdrilla,  ce,  f. 
Case,  in  any,  Utique. 
Casein,  caseinum,  i,  n. 
Cassia,  cassia,  ce,  f. 

Castor  (a  secretion  of  the  beaver), 
castdreum,  i,  n. 

Castor-oil  plant,  ricinus,  i,  m. 
castor  oil,  oleum  ricini. 

Cataract  (of  the  eye),  glaucoma, 
dtis,  n. 

Catarrh,  cdtarrhus,  i,  m. 
Catechu,  catechu,  n.  indecl. 
Cathartic,  catharticus,  d,  um. 
Catheter,  catheter,  eris,  m. 
Cause,  causa,  ce,  f. 
Caustic,  subs.,  causticum,  i,  n. 

Caustic,  adj.,  causticus,  a,  um. 
Cauterize,  to,  aduro,  ussi,  ustum, 

urere,  3.  a. 

Cautery,  cauterium,  i,  n. 
Caution,  cautio,  dnis,  f. 
Caution,  to,  mdneo,  ui ,  itum,  ere, 

2.  a. 

Cautious,  cautus,  a,  um. 

Cautiously,  caute ;  cautim. 
Cavity,  sinus,  us,  m. 
Cease,  to,  cesso,  dvi,  atum,  are, 

1.  n. 

Cedar,  cedrus,  i,  f. 
Centimetre,  centimetrum,  i,  n. 

cubic  centimetre,  centimetrum 
cubicum. 

Cerate,  ceratum,  i,  n. 
Cerium,  cerium,  i,  n. 

Certain  (some  indefinite  person 
or  thing),  quidam,  qucedam, 

quoddam. 
Ceylon,  of  or  belonging  to, 

Zeyldnicus,  a,  um. 
Chalk,  creta,  ce,  f. 

Chalybeate,  chdlybedtus,  a,  um. 
Chamomile,  anthemis,  idis,  f. 

Change,  to,  muto,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Changeable,  mutdbilis,  e. 
Chap  (of  the  skin),  fissura,  ce,  f. 

chapped  lips,  labrorum  fissurce. 
Charcoal,  carbo,  dnis,  m. 
Chart,  tabula,  ce,  f. 

Chaulmoogra,  chaulmoogra,  ce,  f. 

Cheek,  bucca,  ce,  f. 

Cheeks,  malce,  drum,  f.  plur. 
Cheese,  cdseus,  i,  m. 

Cherry,  cerasus,  i,  f. 

Cherry-bark  (wild),  priini  Vir- 
giniance  cortex. 

Cherry-laurel,  laurocerasus,  i,  f. 
Chest,  pectus,  oris,  n.  ;  sternum, 

%,  n.  ;  thorax,  dcis,  m. 
of  or  belonging  to  the  chest. 

pectordlis,  e. 
Chestnut,  castanea,  ce,  f. 

Chew,  to,  manduco,  dvi,  atum , 

are,  1.  a. 
Chicken,  gallina,  ce,  f. 

Chief,  primus,  a,  um. 

Chiefly,  imprimis. 
Chilblain,  pernio,  onis ,  m. 

Child,  infans,  tis,  m.  or  f. 
Childbirth,  partus,  us,  m. 

Chill,  frigus,  oris,  n. 
to  take  a  chill,  frigus  colligere. 

Chin,  mentum,  i,  n. 

Chinaware,  fictilia,  ium,  n.  plur. 

Chinese,  Chinensis,  e ;  Sinen¬ sis,  e. 

Chip,  ramentum,  i,  n.  ;  rdsura, 

ce,  f.  • Chiretta,  chirdta,  ce,  f.  ;  chiretta, 
ce,  f. 

Chloral,  chloral,  alls,  n.  ;  chloral, 
n.  indecl. 

Chloramide  chloramidum,  i,  n. 

Chlorate,  chloras,  dtis,  m. 
Chlorbutol,  chlorbutol,  oils,  n.  ; 

chlorbutdl,  n.  indecl. 
Chloric,  chloricus,  a,  um. 

chloric  ether,  cether  chloricus. 
Chloride,  chloridum ,  i,  n. 
Chlorinated,  chlorinatus,  a,  um. 
Chlorine,  chlorum,  i,  n. 

Chlorodyne,  chlorodinum,  i,  n. 
Chloroform,  chloroformum,  i,  n. 
Chocolate,  chocoldta,  ce,  f. 
Choice,  delectus,  us,  m. 

Choke,  to  (to  suffocate),  suffoco, 
dvi,  atum,  are,  1.  a. 

Choose,  to,  deligo,  delegi,  delec- 
tum,  deligere,  3.  a.  . 

Chromate,  chromas,  dtis,  m. 
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Chromic,  chromicus,  a,  um. 
Chromium,  chromium,  i,  n. 

Chronic,  diuturnus,  d,  um  ;  in- 
veteratus,  a,  um. 

Chrysarobin,  chrysarobinum,  i,  n. 
Chrysophanic,  chrys ophdnicus,  a, 

um. 

Cimicifuga,  cimicifuga,  ce,  f. 
Cinchona,  cinchona,  ce,  f. 
Cinchonidine,  cinchonidina,  ce,  f. 
Cinchonine,  cinchonina,  ce,  f. 
Cinder,  cinis,  eris,  m. 
Cinnamon,  cinnamomum,  i,  n. 
Circle,  orbis,  is,  m. 
Circumcise,  to,  circumcido,  cidi, 

cisum,  cidere,  3.  a. 
Citrate,  citras,  dtis,  m. 
Citrated,  citrdtus,  d,  um. 
Citric,  citricus,  a,  um. 

Citron  (the  fruit),  citreum,  i,  n. 
Citro-tartrate,  citro-tartras,  atis, 

m. 

Claret  glass,  cydthus  medius  vel 

cydthus  m  odicus. 
Clarified,  despumatus,  d,  um. 

Clarify,  to,  despumo,  dvi,  alum. , 
are,  1.  a. 

Clay,  argilla,  ce,  f.- 
Clay  (made  of),  fictilis,  e. 

an  earthenware  jar,  olla fictilis. 
Clean,  nitidus,  a,  um. 
Clear,  cldrus,  a,  um. 
Cleft,  scissus,  a,  um. 

Clip,  to,  tondeo,  totondi,  tonsum, 
tondere,  2.  a. 

Clipping,  tonsura,  ce,  f. 
Close,  to,  claudo,  clausi,  clausum, 

claudere,  3.  a. 
Close  shaven,  abrdsus,  a,  um. 
Closed,  clausus,  a,  um. 

Cloth,  pannus,  i,  m. 
Clothes,  vestimenta,  drum,  n.  plur. 
Clove,  cdryophyllum,  i,  n. 
Clyster,  enema,  dtis,  n. 
Coal,  carbo,  onis,  m. 

coal-tar,  pix  carbonis. 
Coarse,  crassus  a,  um. 
Coat,  tunica,  ce,  f. 
Coat,  to,  tunico,  dvi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Coated,  tunicdtus,  a,  um. 
Coca,  coca,  ce,  f. 
Cocaine,  cocaina,  ce,  f. 
Cochineal,  coccus,  i,  m. 

Cocoa,  cacao,  onis,  m.  ;  theo- 
broma,  dtis,  n. 

cocoa-butter,  butyrum  cdcd- 
onis  ;  oleum  theobromatis. 

Cod,  morrhua,  ce,  i.  ;  dsellus,  i, 

m. 
cod-liver  oil,  oleum  morrhuce  ; 

oleum  jecoris  dselli. 
Codeine  (codeia),  codeina,  ce,  f. 
Coffee,  coffea,  ce,  f. 
Colander,  colum,  i,  n. 
Colchicine,  colchicina,  ce,  f. 
Colchicum,  colchicum,  i,  n. 

Cold,  subs .,frigus,  oris,  n. 
Cold,  adj.,  frigidus,  a,  um. 
Cold-drawn,  sine  igne. 

cold-drawn  castor  oil,  oleum 
ricini  sine  igne  prcepdratum. 

Collar-bone,  clavicula,  ce,  f. 
Collect,  to,  colligo,  legi,  ledum, 

ligere,  3.  a. 
Collodion,  collodium,  i,  n. 
Colloidal,  colloiddlis,  e. 

Colocynth,  colocynthis,  idis,  f. 
Cologne,  of  or  from,  Coldniensis, 

e. 

oau  de  Cologne,  aqua  vel 

spiritus  Coldniensis. 
Colophony,  resina,  ce,  f. 
Colour,  color,  oris,  m. 

Colour,  to,  coldro,  dvi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Coloured,  coldratus,  a,  um. 

Colourless,  colons  expers ;  sine 
color e  ;  intinctus  a,  um. 

Coltsfoot,  tussildgo,  inis,  f. 

Come,  to,  venio,  veni,  ventum, 
venire,  4.  n. 

Come  on,  to  (to  attack),  invddo, 
vasi,  vdsum,  vddere,  3.  n. 

Come  together,  to,  convenio,  veni, 
ventum,  venire,  4.  n. 

Comfrey,  symphytum,  i,  n. 
Commence,  to,  ineo,  inivi  and 

inii,  initum,  inire,  4.  a.  and  n. 
Commercial,  vendlis,  e. 
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Comminuted,  comminutus,  a,  um. 
Common,  communis,  e. 

Commonly,  vulgo. 
Comparison  with,  in,  prce  (with 

abl.  case). 

Compound,  compositus,  a,  um. 
Compress,  to,  comprimo,  pressi, 

pressum,  primere,  3.  a. 
Compressed,  compressus,  a,  um. 
Concentrated,  concentratus,  a, 

um. 

Concerning,  de  (with  abl.  case). 
Condition,  status,  us,  m. 
Cone,  conus,  i,  m. 

Confection,  confectio,  onis,  f.  ; 
conserva,  ce,  f. 

Confined,  adstrictus,  a,  um. 

the  bowels  being  confined,  alvo 
adstrictd. 

Coniine,  coniina,  ce,  f. 

Consecutive,  consequens,  tis. 
Conserve  (jam),  conserva,  ce,  f. 
Consistence,  densitas,  atis,  f.  ; 

spissitiido,  inis,  f. 
to  a  syrupy  consistence,  ad 

syrupi  spissitudinem. 
Constantly,  frequenter ;  assidue. 
Constipate,  to,  adstringo,  strinxi, 

strictum,  stringere,  3.  a. 
Constipation,  constipatio,  onis,  f. 
Consumption  (the  disease), 

phthisis,  is,  f. 
Continue,  to,  persisto,  stiti, 

stitum,  sistere,  3.  n. 

Continuously,  continuo. 
Contrary  to,  contra  (with  acc. 

case) ;  adversus  or  adversum 
(with  acc.  case). 

Convallaria,  convallaria,  ce,  f. 

lily  of  the  valley,  convallaria 

majalis. 
Convenient,  aptus,  a,  um  ; 

idoneus,  a,  um. 
Convulsion,  convulsio,  onis,  f. 

Cook,  to,  coquo,  coxi,  coctum, 
coquere,  3.  a. 

Cool,  to,  refrigero,  dvi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Cool,  frigidus,  a,  um 
Cooling,  refrigerans,  tis. 

M»LI 

Copaiba,  copaiba,  ce,  f. 
Copious,  plenus,  a,  um. 
Copper,  cuprum,  i,  n. 
Copper  (made  of),  aheneus,  a, 

um  ;  aeneus,  a,  um. 

Copy  (of  a  prescription),  exem- 
plum,  i,  n. 

Cord,  funiculus,  i,  m. 
Cordial,  cordidle,  is,  n. 
Cordial,  aromaiicus,  a,  um. 
Coriander,  coriandrum,  i,  n. 
Cork,  suber,  eris,  n. 

Cork  (a),  phellus,  i,  m. 
Cork  (made  of),  siiberinus,  a,  um. 
Corm,  cormus,  i,  m. 

Corn  (anat.),  clavus,  i,  m. 
Corn,  frumentum,  i,  n. 

Indian  corn,  zea  mays. 

Corpse,  cadaver,  eris,  n. 
Corpulence,  obesitas,  atis,  f. 
Correct,  to,  corrigo,  rexi,  rectum, 

rigere,  3.  a. 
Corrosive,  corrosivus,  a,  um. 
Costive,  astrictus,  a,  um. 
Cotarnine,  cbtarnina,  ce,  f. 

Cotton,  gossypium,  i,  n. 
Cotton  (made  of),  gossijpinus, 

a,  um. Couch,  cubile,  is,  n. 

Couch-grass,  agropyrum,  i,  n. 
Cough,  tussis,  is,  f.  [accus. 

tussim,  abl.  tussi}. 

Court-plaster,  sericum  anglicum. 
Cover,  operculum,  i,  n. 
Cover,  to,  tego,  texi,  tectum, 

tegere,  3.  a.  ;  operio,  ui, 

per  turn,  ire,  4.  a. 
Cover  over,  to,  protego,  texi, 

tectum,  tegere,  3.  a. 
Covered,  opertus,  a,  um. 
Covering,  tegmen,  inis,  n. 
Cow,  vacca,  ce,  f. 

of  or  belonging  to  a  cow, 
vaccinus,  a,  um,  adj. 

Crack,  rima,  ce,  f. 

Cream,  cremor,  oris,  m. 
Creosote,  creosbtum,  i,  n. 

Cresol,  cresol,  olis,  n.  ;  cresolum, 

i,  n.  ;  cresol,  n.  indecl. 
Croton,  croton ,  onis,  n. 

21 
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Crown  (the  top  of  the  head), 
vertex,  icis,  m. 

Crude,  crudus,  a,  um. 
Crumb,  mica,  ce,  f. 

crumb  of  bread,  mica  pdnis. 

Crystal,  crystallus,  i,  f. 
Crystalline,  crystallinus,  a,  um. 
Crystallised,  crystallisatus,  a,  um. 
Cubeb,  cubeba,  ce,  f. 
Cubic,  ciibicus,  a,  um. 
Cucumber,  cucumis,  eris,  m. 

squirting  cucumber,  ecballium, 

i,  n. 
Cudbear,  persio,  onis,  m. 
Cultivate,  to,  colo,  colui,  cultum, 

colere,  3.  a. 
Cummin,  cuminum,  i,  n. 

Cup,  poculum,  i,  n. 
a  little  cup,  pocillum,  i,  n. 

Cupping-glass,  cucurbita,  ce,  f. 
Curd  soap,  sdpo  animalis. 
Curdle,  to,  coagulo,  aii,  atum,  are, 

1.  a. 

Curdling,  seriparus,  a,  um. 
liquid  rennet,  liquor  seriparus. 

Cure,  to,  euro,  avi,  atum ,  are,  1.  a. 
Currant,  ribes,  is,  n. 

black  currant,  ribes  nigrum. 
red  currant,  ribes  rubrum. 

Currants,  uvee  Corinihce ;  pas- 
sulce  minores. 

Cusparia,  cusparia,  ce,  f. 
Cut,  incisus,  a,  um. 

Cut,  to,  incido,  cidi,  cisum,  cidere, 
3.  a. 

Cut  asunder,  to,  scindo,  scidi, 
scissum,  scindere,  3.  a. 

Cut  up,  to,  concido,  cidi,  cisum, 
cidere,  3.  a. 

Cuticle,  cixticula,  ce,  f. 
Cuttlefish,  sepia,  ce,  f. 

Cyanide,  cyanidum,  i,  n. 
Cypress,  cupressus,  i,  f. 

D. 

Daily,  adj.,  diurnus,  a,  um. 
Daily,  adv.,  qudiidie  ;  indies. 
Damiana,  damiana,  ce,  f. 

Damp,  hiimidus,  a,  um. 
Damp,  to,  madef ado,  feci,  factum, 

facere,  3.  a. 
Dampness,  humor,  oris,  m. 
Dandelion,  taraxacum,  i,  n. 
Datura,  datura,  ce,  f. 
Dawn,  aurora,  ce,  f. 

Day,  dies,  ei,  m.  or  f. 
during  the  day,  inter  diem. 
from  day  to  day,  de  die.  in  diem. 
on  the  day  after,  postridie,  adv. 

on  the  day  after  to-morrow, 

perendie,  adv. 
to-day,  hodie,  adv. 
a  period  of  two  days,  biduum, 

i,  n. Daybreak,  dilucixlum,  i,  n. 
Dead,  mortuus,  a,  um. 
Deaf,  surdus,  d,  um. 
Deafness,  surditas,  dtis,  f. 

Death,  mors,  mortis,  f. 

Decayed,  exesus,  a,  um. 
December,  December,  bris,  m. 

Decigramme,  decigramma,  dtis,  n. 
Decoction,  decoctum,  i,  n. 

Decolourise,  to,  decoloro,  avi, 

atum,  are,  1.  a. 
Decolourised,  decoloratus,  a,  um. 

Decompose,  to,  putrefdcio,  feci, 

factum,  facere,  3.  a. 
Decorticated,  decorlicatus,  a,  um. 

Deformity,  deformitas,  dtis,  f. 

Degree  (graduation,  step),  gra- 
dus,  ils,  m. 

Degrees  (by),  pedetentim. 
Dekagramme,  dekagramma,  dtis, 

n. 
Dekametre,  dekametrum,  i,  n. 

Deliquesce,  to,  deliquesco,  licui, 
no  sup.,  liquescere,  3.  n. incep. 

Deliquescent,  humescens,  tis. 

Deliquescing,  deliquescens,  tis. 
Demulcent,  demulcens,  tis. 
Dense,  crassus,  a,  um. 

Density,  densitas,  dtis,  f.  ;  spissi- 
tudo,  inis,  f. 

Deodorised,  deodordtus,  a,  um. 
Depilatory,  depildtorium ,  i,  n. 
Deposit,  sedimentum,  i,  n. 
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Desiccated,  siccus,  a,  um. 

Desire,  to,  cupio,  Ivi  or  ii,  hum, 
ere,  3.  a. 

Desist,  to,  desisto,  stiti,  stitum, 
sistere,  3.  n. 

Dessertspoonful,  cochleare  me¬ 
dium,  modicum,  or  mediocre. 

Detannated,  detanndtus,  d,  um. 

Detergent,  detergens,  tis. 
Dextrose,  dextrosum,  i,  n. 

Diachylon,  diachylon,  n.  indecl.  ; 
diachylum,  i,  n. 

Dialysed,  dialysdtus,  a,  um. 
Dialysis,  dialysis,  is,  f. 
Diamorphine,  diamorphina,  ce,  f. 
Diaphoretic,  diaphoreticum,  i,  n. 
Diastase,  diastasum,  i,  n. 
Dichromate,  dichromas,  dtis,  m. 
Die,  to,  morior,  mortuus  sum, 

mori,  3.  n.  dep. 
Diet,  diccta,  ce,  f. 

Difficult,  difficilis,  e. 
Difficulty,  difficultas,  aiis,  f. 
Difficulty  of  breathing,  dyspnoea, 

ce,  f. 

Digest,  to,  digero,  gessi,  gestum, 
gerere,  3.  a. 

Digestion,  digestio,  onis,  f. 
Digitalin,  digitalinum ,  i,  n. 
Digitalis,  digitalis,  is,  f. 
Dilate,  to,  dildto,  dvi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Dill,  dnethum,  i,  n. 
Dilute,  to,  diluo,  lui,  lutum,  luere, 

3.  a. 

Diluted,  dilutus,  d,  um. 
Diminish,  to,  imminuo,  minui , 

minutum,  minuere,  3.  a. 

Dine,  to,  prandeo,  prandi,  pran- 
sum,  prandcre,  2.  n. 

about  to  dine,  pransurus,  a, 
um. 

Dinner,  prandium,  i,  n. 
Dioxide,  dioxidum,  i,  n. 

Dip,  to,  mergo,  mersi,  mersum, 
merg&re,  3.  a. 

Direct,  to,  dirigo,  rexi,  rectum, 

rig  ere,  3.  a. ;  dico,  dixi,  dic¬ 
tum,  dicere,  3.  a. 

as  directed,  more  dicto. 

Disappear,  to,  evdnesco,  evanui, 
no  sup.,  evanescere,  3.  n. incep. 

Discs,  eye,  lamellce,  drum,  f.  plur. 
Disease,  morbus,  i,  m. 
to  be  seized  with  illness, 

morbo  affectari. 
Diseased,  morbidus,  a,  um. 

Dish,  evaporating,  patina,  ce,  f. 
Dispel,  to,  dispello,  puli,  pulsum, 

pellere,  3.  a. 
Dispense,  to,  dispenso,  dvi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Dispensing,  dispensdtio,  onis,  f. 

Display,  to,  exliibeo,  hibui,  hibi- 
tum,  hibere,  2.  a. 

Dissolve,  to,  solvo,  solvi,  solutum, 
solvere,  3.  a. 

Dissolved,  solutus,  a,  um. 

'Distil,  to,  destillo,  dvi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Distillation,  destillatio,  onis,  f. 
Distilled,  destillatus,  a,  um. 

Disulphate,  disulphas,  dtis,  m. 
Disulphide,  disulphidum,  i,  n. 
Diuretic,  diureticus,  a,  um. 

Divide,  to,  divido,  visi,  visum, 
videre,  3.  a. 

Divided,  dividuus,  a,  um. 

Division,  partitio,  onis,  f. 
Dizziness,  vertigo,  inis,  f. 

Do,  to,  ago,  egi,  actum,  dgere, 
3.  a. 

Doctor,  doctor,  oris,  m.  ;  medicus, 

i,  m. Donovan’s  solution,  liquor  Dono • 
vdni ;  liquor  arsenii  et  hy- 
drargyri  iodidi. 

Dose,  dosis,  is,  f. 

Double,  adj.,  duplex,  ids. 
Double,  subs.,  duplum,  i,  n. 
Douche,  nasal,  collunarium,  i,  n. 

Down  from,  de  (with  abl.  case). 
Drachm,  drachma,  ce,  f. 

Dragon,  draco,  onis,  m. 

dragon’s  blood,  sanguis  draco- 
nis  [resin  from  Calamus Draco]. 

Draught,  haustus,  us,  m. 
Dream,  somnium,  i,  n. 
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Dregs,  quisquilice,  arum,  f. 
Dress,  to  (a  sore  or  wound),  euro, 

dvi,  atum,  are,  L  a. ;  nutrio, 
ivi  and  ii,  itum,  Ire,  4.  a. 

Dried,  exsiccdtus,  a,  um. 

Drink,  potus,  us,  m. 
Drink,  to,  bibo,  bibi,  no  sup., 

bibere,  3.  a.  ;  pdto,  dvi, 

potdtum  and  poium,  are,  1.  a. 

Drop,  gutta,  ce,  f. 
Drop,  to,  stillo,  dvi,  atum,  are, 

1.  n. 

Drop,  into,  to,  instillo,  dvi,  atum, 
are,  1.  a. 

let  it  be  dropped  into  the  eyes, 
in  oculos  instilletur. 

Dropsy,  hydrops,  dpis,  m. 
Drug,  medicamentum,  i,  n. 
Druggist,  medicamentarius,  i,  m. 

Drum  of  the  ear,  tympanum,  i,  n." 
Dry,  siccus,  a,  um. 
Dry,  to,  sicco,  dvi,  atum,  are, 

1.  a.  ;  exsicco,  dvi,  atum, 

are,  1.  a. 
Drying,  exsiccans,  Us. 
Dull,  opacus,  d,  um. 
During,  per  (with  ace.  case). 

Dusting  powder,  pulvis  con- 

spersus. 
Dwarf,  pumilio,  onis,  m.  or  f. 

the  dwarf  pine,  pinus  pumilio. 

Dyspepsia,  dyspepsia,  ce,  f. 

E. 

Each,  quisque,  queeque,  quidque 
or  quodque  ;  uterque,  utraque, 
utrumque  (of  two). 

Each  ingredient  of,  aa ;  ana. 
Ear,  auris,  is,  f. 

Ear  (pertaining  to  the),  audi- 
torius,  a,  um. 

Ear  drops,  auristillce,  drum. 
Ear  drum,  tympanum,  i,  n. 

Early,  adj.,  (belonging  to  the 
morning),  matutinus,  a ,  um. 

Early,  adv.,  primo. 
Earthenware,  fictilis,  e. 

an  earthenware  jar,  olla  fictilis. 

Ease,  quids ,  etis,  f. 

Ease,  to,  mitigo,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Easton’s  syrup,  syrupus  Eastoni. 
Easy,  facilis,  e. 
Eat,  to,  edo,  edi,  esum,  edere, 

3.  a.  ;  vescor,  no  perf.,  vesci 
(governs  abl.  case),  3.  dep. 

Eatable,  edulis,  e. 

Effect,  to  (to  bring  to  pass), 

promoveo,  movi,  motum, 
mover e,  2.  a. 

Effervesce,  to,  effervesco,  fervi,  no 

sup.,  fervescere,  3.  n.  incej). 
Effervescence,  effervescentia,  ce,  f. 

Effervescent  (effervescing),  effer- 
vescens,  tis. 

Effloresced,  dilapsus,  a,  um. 

Egg,  ovum,  i,  n. 
white  of  egg,  dvi  albumen. 

yolk  of  egg,  dvi  vitellus. 
Egyptian,  Mgyptiacus,  a,  um. ; 

JEgyptius,  a,  um. 

Eight,  odd. 
Eight  times,  octies. 
Eighteen,  duddeviginti. 
Eighth,  octdvus,  a,  um. 

Eighty,  octdginta. 
Either,  pron.,  uter,  utra,  utrum. 
Either,  conj.,  aut. 
Elapsed,  elapsus,  a,  um. 
Elaterin,  eldterinum,  i,  n. 
Elaterium,  eldterium,  i,  n. 
Elbow,  cubitum,  i,  n. 
Elder-tree,  sambucus,  i,  f. 
Electric,  eledropceicus,  a,  um. 
Electricity,  electricitas,  alls,  f. 

Electuary,  electudrium,  i,  n. 
Elemi,  elemi,  n.  indecl. 
Eleven,  undecim. 
Eleventh,  undecimus,  a,  um. 
Elixir,  elixir ,  n.  indecl. ;  elixir, 

iris,  n. 

Elm,  ulmus,  i,  f. 
Embelia,  embelia,  ce,  f. 
Embrocation,  embrocatio,  onis,  f. 
Emetic,  subs.,  emetica,  ce,  f. ; 

emeticum,  i,  n. 

Emetic,  adj.,  emeticus,  a,  um. 
Emmenagogue,  emmenagogum,  i, 

n. 
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Emollient,  mollis ,  e  ;  emolliens, 
tis. 

Employ,  to,  adhibeo,  hibui ,  hibi- 
tum,  hibere,  2.  a. 

Empty,  to,  vacuo,  avi,  alum,  are, 
1.  a. 

Empty,  vacuus,  a,  um,  jejunus, 
a,  um. 

an  empty  space,  vacuum,  i,  n. 

on  an  empty  stomach,  stom- 
acho  vacuo  ;  ventriculo  vacuo ; 
ventriculo.  jejuno. 

Emulsion,  emulsio,  onis,  f.  ; 
emulsum,  i,  n. 

End,  finis,  is,  m.  or  f . 
Enema,  enema,  alls,  n.,  enemata, 

plur. 
English,  Anglicus,  a,  um. 
Enough,  satis. 

just  enough,  ne  quid  nimis. 
not  enough,  hand  satis. 

Entire,  integer,  grd,  grum. 
Entirely,  prorsus. 

Envelop,  to,  involvo,  volvi,  void- 
tum,  volvere,  3.  a. 

Equal,  cequalis,  e  ;  par,  paris. 
Equal  quantity,  tantum,  i,  n. 
Equal,  to  be,  ddcequo,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 

Equal,  to  make,  aequo,  avi,  dtum, 
are,  1.  a.  and  n. 

Equally,  aequaliter. 
Ergot,  ergota,  ce,  f. 
Ergotin,  ergotinum,  i,  n. 
Erigeron,  erigeron,  tis,  n. 
Eriodictyon,  eriodictyon,  tis,  n. 
Errhine,  errhinum,  i,  n. 

Eruption,  erupiio,  onis,  f. 
Erythrol,  erythrol,  olis,  n. 
Eserine,  eserina,  ce,  f. 

Especially,  prcesertim  ;  imprimis. 
Essence,  essentia,  ce,  f. 
Essential,  esseniialis,  e. 
Ether,  aether,  eris,  m. 
Ethereal,  aether  eus,  a,  um. 

Ethiops  mineral,  cethiops  mine- 
ralis,  m. 

Ethyl,  cethyl,  is,  n.  ;  cethyl,  n. 
indecl. ;  ethyl,  is,  n. ;  ethyl,  n. 
indecl. 

Ethylate,  ethylas,  dtis,  m. 
Ethylic,  ethylicus,  a,  um. 

Ethylmorphine,  ethylmorphina, 
ce,  i. 

Eucaine,  eucaina,  ce,  f. 

Eucalyptol,  eucalypiol,  olis,  n.  ; 

eucdlyptol,  n.  indecl. 
Eucalyptus,  eucalyptus,  i,  n. 
Eugenol,  eugenol,  olis,  n. ;  eugenol, 

n.  indecl. 

Euonymus,  eudnymus,  i,  m. 
Eupatorium,  eupdtorium,  i,  n. 
Euphorbium,  euphorbium,  i,  n. 
Evacuate,  to,  evacuo,  avi,  alum, 

are,  1.  a. 
Evacuation,  evacuatio,  onis,  f. 

Evaporate,  to,  evdporo,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Evaporating,  evaporans,  tis. 
Evaporating  dish,  patina,  ce,  f. 
Evening,  vesper,  eris,  m. 

in  the  evening,  vespere  or 

vesperi. 
Every,  quisque,  quceque,  quodque  ; omnis,  e. 

every  day,  omni  die. 
Evident,  mdnifestus,  a,  um. 
Exact,  exactus,  a,  um. 

Examine,  to,  examino,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Example,  exemplar,  aris,  n. 
Excipient,  excipiens,  tis,  n. 
Excite,  to,  excito,  avi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Exempt,  immunis,  e. 
Exhibit,  to,  exhibeo,  ui,  itum, 

ere,  2.  a. 
Exhilarate,  to,  exhilaro,  avi, 

dtum,  are,  1.  a. 

Expand,  to,  expando,  pansi, 
passum  or  pansum,  pandere, 
3.  a. 

Expectorant,  expectorans,  tis. 
Expectorate,  to,  expectoro,  avi, 

dtum,  are,  1.  a. 
Expectoration,  expuiiio,  onis,  f. 

Expel,  to,  exigo,  egi.  actum,  igere, 
3.  a.  ;  expello,  puli,  pulsum, 

pellere,  3.  a. 
Experiment,  experimentum,  i,  n. 
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Expressed,  expressus,  a,  um. 
Exsiccated,  exsiccatus,  a,  um. 
Extend,  to,  extendo,  di,  sum  and 

turn,  tendere,  3.  a. 
External,  externus,  a,  um. 

for  external  use,  pro  usu  ex- 
terno. 

Extract,  extractum,  i,  n. 

Extract,  to,  extrdho,  traxi,  trac- 
tum,  trdhere,  3.  a. 

to  draw  off  the  urine  by  means 
of  a  catheter,  extrahere 

urinam  ope,  catheteris. 
Extraction,  evulslo,  onis,  f. 

extraction  of  teeth,  evulsio 
dentlum. 

Exude,  to  (in  drops),  stillo,  avi, 
atum,  are,  1.  a.  and  n. 

Eye,  octilus,  i,  m. 
Eyebrow,  superclllum,  l,  n. 

Eye-discs,  lamellce,  drum,  f. 

Eye-drops,  guttce  pro  ocitlis. 
Eyelid,  palpebra,  ce,  f. 

the  eyelids,  tarsi  oculorum. 
Eye  lotion,  collyrlum,  l,  n. 
Eye  ointment,  dculentum,  i,  n. 

F. 

Face,  facies,  ei,  f. 
Facility,  fdcllltas,  dtis,  f. 
Fail,  to,  deficlo,  feci,  fectum, fleer  e, 

3.  n. 

Failure,  defectlo,  onis,  f. 
Faint,  languldus,  a,  um. 
Faint,  to  become,  languesco, 

langui,  no  sup.,  languescere, 
3.  n.  incep. 

Fainting,  dellqulum,  i,  n.  ;  de¬ 
fectlo  dnlmi,  f. 

Faintness,  languor,  oris,  m. 
Faithful,  fldelis,  e. 
Fall,  casus,  us,  m. 
Fall  down,  to,  concldo,  cldi,  no 

sup.,  cldere,  3.  n. 
False,  falsus,  a,  um. 
Fan,  winnowing,  vannus,  i,  f. 
Far  as  (as),  tenus,  with  gen.  or 

abl.  case  (put  after  governed 
word). 

as  far  as  the  loins,  lumborum 
tenus. 

as  far  as  the  legs,  crurum  tenus. 
Farther  side  of,  ultra  (with  acc. case). 

Fasting,  jejunlum,  l,  n. 
Fasting,  jejunus,  a,  um. 

when  the  stomach  is  empty, 

venirlculo  jejuno. 

Fat,  adeps ,  adlpis,  m. 

Fatigue,  fatigatio,  onis,  f. 
Fatty,  pinguis,  e. 
Fear,  to,  tlmeo,  ui,  no  sup.,  ere, 

2.  a. 

Feather,  pluma,  ce,  f. 

Febrifuge,  febrlfuga,  ce,  f . 
February,  Februarlus,  i,  m. 
Feeble,  debllis,  e. 

Feed,  to,  nutrlo,  ivi  and  li,  itum, 

ire,  4.  a. 
Female,  femlna,  ce,  f. 
Fennel,  fcenlculum,  i,  n. 

Fern,  fllix,  Ids,  f. 
male  fern ,  fllix  mas. 

Ferricyanid e,ferrlcyanidum,  i,  n. 
Ferrocyanide,  ferrocyanidum,  i,  n. 
FerruginouSj/emZ^wdsws,  d,  um  ; 

ferrdtus,  a,  um. 

Fetid,  fetldus,  a,  um  •  virosus,  a, 
um. 

Fever,  febrls,  is,  f. 
Feverish,  febrlculosus,  a,  um ; 

febrllis,  e. 
Few,  paucus,  a,  um. 
Fictitious,  fictltlus,  a,  um. 
Fifteen,  quindecim. 
Fifth,  quintus,  a,  um. 

Fifty,  quinqudginta. 
Fig,  cdrlca,  ce,  f.  ;  ficus,  us,  f. 
Figure  (shape),  flgura,  ce,  f. 
Filbert,  avelldna,  ce,  f. 
File,  lima,  ce,  f. 

Filing,  limatura,  ce,  f. 
iron  filings,  ferri  limaturce. 

Fill,  to,  compleo,  evi,  etum,  ere,  2.  a. 
Filter,  to,  filtro,  avi,  atum,  are, 1.  a. 

Filter,  filtrum,  i,  n. 

Filter-bag,  mdnlca,  ce,  f.  (lit.  a 
sleeve) ;  saccus,  i,  m. 



ENGLISH-LATIN  REFERENCE  VOCABULARY  327 

Fine,  subtilis,  e. 

Fine  (slender),  tenuis,  e. 

by  means  of  a  tine  camel-hair 
brush,  ope  penicilli  tenuis. 

Finger,  digitus,  i,  m. 
a  toe,  digitus  pedis. 

Finish,  to,  finio,  ivi  and  ii,  itum, 
ire,  4.  a. 

Fir,  dbies,  etis,  f.  ;  pinus,  i,  f. 
Fire,  ignis,  is,  m. 

Fire-place,  focus,  i,  m. 
Firm,  durus,  a,  um. 

First,  primus,  a,  um. 
Fish,  piscis,  is,  m. 

Fit,  subs.,  impetus,  us,  m.  ;  con- 
vulsio,  dnis,  f.  ;  paroxysmus, 

i,  m. 
Fit,  adj.  idoneus,  a,  um. 

in  any  fit  or  suitable  vehicle, 
ex  aliquo  vehiculo  idoneo. 

Five,  quinque. 
Five  times,  quinquies. 
Flannel,  lanula,  ce,  f. 
Flask,  laguncula,  ce,  f. 
Flat,  planus,  a,  um. 

Flatulence,  flatus,  us,  m.  ;  flatu- 
lentia,  ce,  f. 

Flavour,  sapor,  oris,  m. 
Flax,  linum,  i,  n. 

Flee,  to,  fugio,  fugi,  fugitum, 
fugere,  3.  n. 

Fleeting,  fugax,  acis. 
Flesh,  cdro,  carnis,  f. 

extract  of  meat,  extractum 
carnis. 

Flexible,  flexilis,  e. 
Flour,  farina,  ce,  f . 

Flow,  to,  fluo,  fluxi,  fluxum, 

fluere,  3.  n. 
Flow,  fluxus,  its,  m. 
Flower,  flos,  floris,  m. 
Fluid,  subs.,  liquor,  oris,  m. 

Fluid,  adj.,  fluidus,  a,  um. 
Fly  or  flee  away,  to,  dvolo,  avi, 

atum,  are,  1.  n. 
Fold,  to,  involvo,  volvi,  vdlutum, 

volvere,  3.  a. ;  plico,  avi, 
atum,  are,  1.  a. 

four  times  folded,  quadrupli¬ 
cate,  a,  um. 

Follow,  to,  sequor,  secutus  sum, 
sequi,  3.  dep. 

Following,  sequens,  tis. 
on  the  following  day,  die 

sequente. 
Foment,  to,  foveo,  fovi,  fotum, 

fovere,  2.  a. 
Fomentation,  f  omentum,  i,  n.  ; 

fotus,  us,  m. 
Food,  cibus,  i,  m. ;  esca,  ce,  f.  ; 

pastus,  us,  m. 

Foot,  pes,  pedis,  m. 
Footbath,  pediluvium,  i,  n. 

For,  conj.,  nam. 

For,  prep,  (before,  on  behalf  of), 

pro  (with  abl.  case). 
Forceps,  forceps,  forcipis,  m.  or  f. 
Forehead,  frons,  frontis,  f.  ;  tern- 

pus,  dris,  n. 
Foreign,  exoticus,  a,  um. 
Forgetful,  immemor,  oris. 
Form,  forma,  ce,  f. 

a  plaster  of  this  form,  em- 
plastrum  hiijus  formce. 

Form,  to,  formo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Formaldehyde,  formaldehydum,  i, 

n. Formalin,  liquor  formaldehydi. 
Formamine,  /om«twa,  ce,  f. 
Formate,  formas,  dtis,  m. 
Former,  prior,  prius. 
Formerly,  olim. 
Formic,  formicus,  a,  um. 
Formulary,  codex,  ids,  m. 

Forthwith,  protinus. 

Forty,  quadraginta. 
Fountain,  subs .,fons,  tis,  m. 

Fountain,  adj.  fontanus,  a,  um. 
common  water,  aqua  fontana. 

Four,  quatuor. 
Four  times,  quater. 

Four  times  the  quantity,  quadru- 

plum,  i,  n. 
Fourteen,  quatuordecim. 
Fourth,  quartus,  a,  um. 

Fowler’s  solution,  liquor  Fow¬ 
led  ;  liquor  arsenicalis. 

Foxglove,  digitalis,  is,  f. 
Fracture,  fractura,  ce,  f. 
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Fragile,  fragilis,  e. 
Frangula,  frangula ,  ce,  f. 
Frankincense,  thus,  thuris,  n. 
common  frankincense,  thus 

Americdnum. 

Freckle,  lentigo,  inis,  f. 
Free,  liber,  era,  erum. 

Free  from,  expers,  expertis  (with 
gen.  or  abl.  case), 

colourless,  colons  expers. 

Free,  to  set,  absolvo,  solvi,  solu- 
tum,  solvere,  3.  a. 

Freely,  plene. 
freely  diluted,  plene  dllutus,  a, 

um. 

French,  Gallicus,  d,  um. 

Frequent,  to  become,  increbresco, 

increbrui,  no  sup.,  incre- 
brescere,  3.  n.  incep. 

Frequent,  frequens,  tis. 
Frequently,  frequenter. 
Fresh,  recens,  tis. 

Friars’  balsam,  tinctura  benzolnl 
composita. 

Friction,  frictio,  onis,  f. 
Friday,  dies  Veneris. 
From  (away  from),  a  ;  db  ;  abs 

(with  abl.  case), 
down  from,  de  (with  abl.  case), 
out  from,  e  or  ex  (with  abl. 

case). 

from  this  time,  abhinc. 

Froth,  spuma,  ce,  f. 
Fruit,  fructus,  iis,  m. 
Full,  amplus,  a,  um  ;  plenus,  a, 

um. 

Fuller’s  earth,  pulvis  terrce  clmd- lice. 

Fully,  plene. 
Fumigate,  to,  fumigo,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Fumigation,  fumigatio,  onis,  f.  ; 

suffltus,  us,  m.  ;  suffumi- 
gatio,  onis,  f. 

Fuming,  fumans,  tis. 
Fuming  inhalations,  fumi,  drum, 

m.  plur. 
Funnel,  infundibulum,  l,  n. 

separating  funnel,  infundi¬ 
bulum  pro  separatione. 

Furnace,  camlnus,  l,  m.  ;  fornax, 
dcis,  f. 

a  small  furnace,  fornacula,  ce,  f. 
Furnished  with,  preeditus,  a,  um 

(governs  abl.  case). 
Further,  ulterior,  ius. 
Furthest,  ultimus,  a,  um. 

Fused,  deflagratus,  a,  um ;  fusus, 

a,  um. 

G. 

Galbanum,  galbanum,  l,  n. 

Gall ,fel,fellis,  n. 

ox-gall  ,/e/  bovlnum. 
Gall  (botan.),  galla,  ce,  f. 
Gallic,  gallicus,  a,  um. 
Gallipot,  narthecium,  l,  n. 
Gallon,  congius,  l,  m. 

Gamboge,  cambogia,  ce,  f.  ;  gummi 

guttce  gambice. 
Garden,  hortus,  l,  m. 

Gargle,  gargarisma,  dtis,  n. 
Gargle,  to,  gargarizo,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Garlic,  allium,  l,  n. 
Garment,  vestis,  is,  f. 

Gas,  gas,  gdsis,  n. 
carbonic  acid  gas,  gas  dcidi 

carbonici. 

Gaultheria,  gaultheria,  ce,  f. 
Gauze,  carbasus,  l,  f. 

carbolic  gauze,  c.  carbolata. 
Gelatin,  geldtinum,  l,  n. 
Gelsemium,  gelsemium,  l,  n. 

Generate,  to,  genero,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Gentian,  gentidna,  ce,  f. 
Gentle,  lenis,  e. 

with  gentle  heat,  leni  calore. 
Gently,  leniter. 
Genuine,  verus,  a,  um. 

Geraniol,  gerdniol,  n.  indecl.  ; 
gerdniol,  olis,  n. 

Geranium,  geranium,  l,  n. 
German,  Germanicus,  a,  um. 

Get  better,  to,  convdlesco,  valui, 

no  sup.,  valescere,  3.  n. incep. 
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Giddiness,,  vertigo,  inis,  f. 
Gild,  to,  deauro,  dvi,  atum,  are, 

1.  a. 

let  the  pills  be  gilded,  deau- 
rentur  pilulce. 

Gin,  spiritus  juniperi. 
Ginger,  zingiber,  eris,  n. 
Girl,  puella,  ce,  f. 
Give,  to,  do,  dedi,  datum,  dare, 

1.  a. 

Glacial,  glacidlis,  e. 
Gland,  glandula,  ce,  f. 

thyroid  gland,  glandula  thy- 
roidea. 

Glass,  vitrum,  i,  n. 

made  of  glass,  vitreus,  a,  um. 
a  looking  glass,  speculum,  i,  n. 

Glassful,  cydthus,  i,  m. 

wine-glassful,  cydthus  vinosus 
or  vinarius. 

Glauber’s  salt,  sal  Glauber  i ; 
sodii  sulphas. 

Globule,  globulus,  i,  m. 

Glonoin,  glonbinum,  i,  n.  ;  nitro- 
glycerinum,  i,  n. 

Glucose,  glucosum,  i,  n. 
Gluside,  glusidum,  i,  n. 

Glycerin,  glycerinum,  i,  n. 
Glycerinated,  glycerinatus ,  a,  um. 
Glycerite,  glyceritum,  i,  n. 

Glycerophosphate,  glycerophos- 
phas,  dtis,  m. 

Glyceryl,  glyceryl,  ylis,  n. 
Glycogelatin,  glycogeldtinum,  i,  n. 
Glycyrrhizin,  glycyrrhizinum,  i,  n. 
Go,  to,  eo,  ivi,  or  ii,  itum,  ire, 

n.  irreg. 

Goa  powder,  araroba,  ce,  f.  ; 
chrysdrobinum,  i,  n. 

Goat,  caper,  pri,  m. 

she-goat,  capra,  ce,  f. 
of  or  belonging  to  a  goat, 

caprinus,  a,  um. 
Gold,  aurum,  i,  n. 

gold  leaf,  aurum  folidtum. 
Golden,  auratus  or  aureus,  a, 

um. 

Golden  seal,  hydrastis,  is,  f. 

Golden -yellow,  luteus,  a,  um. 
Good,  bonus,  a,  um. 

Goose,  anser,  eris,  m. 

goose-grease,  ddeps  anserinus. 

Goulard’s  extract,  liquor  Gou- 
lardi ;  liquor  plumbi  subace- 
tdtis  fortior. 

Goulard’s  lotion,  lotio  Goulardi ; 
liquor  plumbi  subacetatis 
dilutus. 

Gouty,  arthriticus,  a,  um. 
Gradual,  lenis,  e. 

Gradually,  pedetentim  ;  sensim. 
Graduated,  notatus,  a,  um. 

a  graduated  bottle,  phiala 
notata  gradaiione. 

Grain  (weight),  grauum,  i,  n. 
Grain  (corn),  frumentum,  i,  n. 
Gramme,  gramma,  dtis,  n.  plur. 

gram  mat  a. 
Granulated,  granhlatus,  a,  um. 

Granule,  granulum,  i,  n. ;  granula, 

ce,  i. 
Grape,  uva,  ce,  f. 

currants,  iivce  Corinthce. 

raisins,  iivce  passce. 
Grass,  gramen,  inis,  n. 

couch  grass,  triticum  repens. 
Grateful  (agreeable),  grdtus,  a, 

um. 

Great,  magnus,  a,  um  ;  comp. 
major,  superb  maximus,  a, um. 

Greatest,  summus,  a,  um  ;  maxi¬ 
mus,  a,  um. 

Greatly,  valde. 
Green,  viridis,  e. 

Gregory’s  powder,  pulvis  Gre- 
gorii ;  pulvis  rhei  com- 

positus. Grey,  cinereus,  a,  um. 

grey  powder,  hydrargyrum  cum 
cretd. 

Griffith’s  mixture,  mistura  ferri 
composita. 

Grind,  to,  tero,  trivi,  tritum, 
terere,  3.  a. 

Grindelia,  grindelia,  ce,  f. 

Gripings,  tormina,  um,  n.  plur. 
Groin,  inguen,  inis,  n. 
Ground,  humus,  i,  f. 

Grounds  (sediment),  fcex,  feeds,  f. 
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Grow,  to,  cresco,  crevi,  cretum, 
crescere,  3.  n. 

to  grow  worse,  grdvesco,  no 
perf.,  no  sup.,  grdvescere, 
3.  n.  incep. 

Gruel,  pulmentum,  i,  n.  ;  de- 
cocturn  dvence  ;  jusculum 
dvenaceum. 

Guaiacol,  guaiacol,  n.  indecl. ; 
guaiacol,  olis,  n. 

Guaiacum,  guaiacum,  i,  n. 
Guarana,  guardna,  ce,  f. 
Gullet  (the  throat),  gula,  ce,  f. 

Gum,  gummi,  n.  indecl. 
Gum  (anat.),  gingiva,  ce,  f. 
Gummy  (full  of  gum),  gummosus, 

d,  um. 
Gun-cotton,  pyroxylinum,  i,  n. 
Gutta-percha,  gutta-percha,  n. 

indecl. 

H. 

Habit  (custom),  mos,  moris,  m. 
Haemoglobin,  hcemoglobinum,  i, 

n. 

Hair,  cdpillus,  i,  m.  ;  crinis,  is,  m. 
of  or  pertaining  to  hair, 

crinalis,  e. 

made  of  hair,  setaceus,  a,  um. 
a  hair  sieve,  cribrum  setdceum. 

Half,  subs.,  dimidium,  i,  n.  ; 
semis,  semissis,  m. 

Half,  adj.,  dimidius,  a,  um ; 
semi  (as  a  prefix), 

half  an  ounce,  uncice  dimidia 

pars,  or  semi-uncia,  ce,  f. 
Hamamelin,  hamdmelinum,  i,  n. 
Hamamelis,  hdmamelis,  idis,  f. 
Hand,  mdnus,  us,  f. 
Handful,  mdnipulus,  i,  m. 

Hang,  to,  pendeo,  pependi,  no 
sup.,  pendere,  2.  n. 

Happily,  feliciter. 
Happiness,  felicitas,  atis,  f. 

Happy,  felix,  ids. 
Hard,  durus,  a,  um. 

Hard  by,  juxta  (governs  acc. 
case). 

Harden,  to,  indiiro,  avi,  atum, 

are,  l.a.;  duro,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Hardened,  indurdtus,  a,  um. 
Harmful,  noxius,  a,  um. 
Harmless,  innocuus,  a,  um. 

Hartshorn,  cornu  cervi. 
Hasten,  to,  accelero,  avi,  atum, 

are,  1.  n. 
Have,  to,  habeo,  hdbui,  hdbitum, 

habere,  2.  a. 

let  the  patient  take,  habeat 

ceger. 
Hazel,  corylus,  i,  f. 

He,  is,  ed,  id. 

Head,  caput,  itis,  n. 
Headache,  cephalalgia,  ce,  f. 
Heal,  to,  euro,  avi,  atum,  are, 1.  a. 

Health,  valet udo,  inis,  f. 

it  is  our  duty  to  care  for 

health,  hdbenda  ratio  vale- 
tudinis. 

Healthful,  sdluber,  bris,  bre. 
Healthy,  sdnus,  a,  um. 

Heap,  cumulus,  i,  m. 
Hear,  to,  audio,  ivi,  itum,  ire, 

4.  a. 

Heart,  edr,  cordis,  n. 
Heartburn,  cardialgia,  ce,  f. 
Heat,  cdlor,  oris,  m. 

Heat,  to,  calefdcio,  feci,  factum, 

facer e,  3.  a. 
Heavy,  ponderosus,  a,  um. 
Hectogramme,  hectogramma,  atis, 

n. 
Hectometre,  hectometrum,  i,  n. 
Hedeoma,  hedeoma,  ce,  f. 

Heel,  talus,  i,  m.  ;  calx,  calcis,  f. 
Hellebore,  hellebdrus,  i,  m.  ; 

veratrum,  i,  n. 

Help,  to,  auxilior,  dtus  sum,  dri, 
1.  dep. ;  adjuvo,  juvi,  jutum, 

are,  1.  a. 
Help,  auxilium,  i,  n. 

Helping,  adjuvans,  tis. 
Hemidesmus,  hemidesmus,  i,  m. 
Hemlock,  conium,  i,  n. 

Hemorrhage,  hcemorrhdgia,  ce,  f. 
Hemp,  cannabis,  is,  f. 
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Hen,  gallina,  ce,  f. 

Henbane,  hyoscyamus,  i,  m. 
Hence  [from  here],  hinc. 
Herb,  herba,  ce,  f. 
Herbalist,  herbarius,  i,  m. 
Here,  Me. 

Hereafter,  'posted. 
Hexamine,  hexamina,  ce,  f. 

Hiccup  (hiccough),  singultus,  its, 
m. 

Hide,  pellis,  is,  f. 
Hide,  to,  abdo,  didi,  ditum,  dere, 

3*  a. 

High,  altus,  a,  urn. 
Highest  (utmost),  summus,  a, 

um  ;  altissimus,  d,  um. 
Himself,  ipse,  a,  um. 
Hip,  coxa,  ce,  f. 

hip-bath,  coxceluvium,  i,  n. 
Hips,  rosce  canince  fructus. 
His,  situs,  d,  um. 
Hither,  hue. 
Hoarse,  raucus,  a,  um. 
Hoarseness,  raucedo,  inis,  f.  ; 

raucitas,  dtis,  f. 

Hog,  porcus,  i,  m. ;  sits,  suis, 
m.  or  f. 

Hole,  foramen,  inis,  n. 
Hold,  to,  teneo,  ui,  turn,  ere, 

2.  a. 

Hollow,  edvus,  a,  um. 

Homatropine,  homatropina,  ce,  f. 
Honey,  mel,  mellis,  n. 
Hop,  lupulus,  i,  m. 
Horehound,  marrubium,  i,  n. 
Horn,  cornu,  us,  n. 

hartshorn,  cornu  cervi. 

Horse,  equus,  i,  m. 
Horseradish,  armoracia,  ce,  f. 

Hospital,  nosbeomium,  i,  n. 
Hot,  fervidus,  d,  um ;  fervens, 

tis. 

Hour,  liora,  ce,  f. 

every  other  hour,  hord  alternd. 

every  hour 
^  |  omni  kora. 

every  second  hour,  quaque  hord 
secundd  ;  om  ni  hord  secundd. 

every  two  or  three  hours,  horis 
secundis  vel  tertiis . 

a  quarter  of  an  hour,  horce 

quadrans. 
three  quarters  of  an  hour, 

horce  tres  quadrantes. 
House,  domus,  us  and  i,  f. 

How  ?  quomodo. 
How  long  ?  quamdiu  ;  quousque. 
How  many  ?  quot. 
How  much  ?  quantus,  a,  um. 
How  often  ?  quoties. 
Huile  de  cade,  oleum  eddinum. 
Humid,  humidus,  a,  um. 

Humour  (a  fluid  of  the  body 
other  than  blood),  humor, 
oris,  m. 

Hundred,  centum,  indecl. 

Hunger,  fames,  is,  f . 
Hungry  (to  be),  esurio,  no  perf., 

itum,  ire,  4.  n.  desid. 
Hydrastine,  hydrastina,  ce,  f. 
Hydrastinine,  hydrastinina,  ce,  f. 

Hydrate,  hydras,  dtis,  m. 
Hydrated,  hydratus,  a,  um. 
Hydriodic,  hydriodicus,  a,  um. 
Hydrobromic,  hydrobromicus,  d, um. 

Hydrobromide,  hydrobromidum, 

i,  n. Hydrochlorate,  hydrochloras,  dtis, m. 

Hydrochloric,  hydrochloricus,  d, 
um. 

Hydrochloride,  hydrochloridum, 

i,  n. Hydrocyanic,  hydrocyanicus,  a, 
um. 

Hydrogen,  hydrogenium,  i,  n. 
Hydroxide,  hydroxidum,  i,  n. 
Hydrous,  hydrosus,  a,  um. 
Hyoscine,  hyoscina,  ce,  i. 
Hyoscyamine,  hyoscyamina,  ce,  f. 
Hyoscyamus,  hyoscyamus,  i,  m. 
Hypochlorous,  hypochlbrosus,  a, 

um. 

Hypodermic,  hypodermicus,  a, um. 

Hypophosphite,  hypophosphis, 
itis,  m. 

Hyposulphite,  hyposulphis,  itis, 
m. 
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I. 

I,  ego. 
Ice,  glades,  el,  f. 
Iceland,  of  or  from,  Islandicus,  d, 

um. 

Iceland  moss,  cetrdria  Islandica. 

Ichthyol,  ichthyol ,  oils,  n. 

Icy,  glacialis,  e. 
Idiot,  imbecillus,  l,  m. 
If,  si. 

Igneous,  igneus,  a,  um. 
Ignite,  to,  incendo,  di,  sum,  dere, 

3.  a. 

Ignorant,  ignorans,  tis. 
Ignorant,  to  be,  nescio,  sclvi  or 

scii,  scltum,  scire,  4.  a. 
Ill,  cegrotus,  a,  um  ;  mdlus,  a,  um. 
Illegal,  illicitus,  a,  um. 
Illegitimate,  nothus,  d,  um. 
Illuminate,  to,  illustro,  avi, 

alum,  are,  1.  a. 

Imagine,  to,  concipio,  cepi,  cep- 
lum,  dp  ere,  3.  a. 

Imitate,  to,  imitor,  atus  sum,  dri, 
1.  dep. 

Imitation,  imiidtio,  onis,  f. 
Immature,  immaturus,  a,  um. 

Immediately,  statim  ;  illico ; 

mox  ;  protinus. 
Immerse,  to,  imm.ergo,  mersi, 

mersum,  merger e,  3.  a. 
Impatient,  impatiens,  tis  (with 

gen.  case). 
Imperfect,  imperfectus,  a,  um. 
Impossible,  quod  fieri  non  potest 

(phrase). 
Improve,  to  (in  health),  con- 

valesco,  valui,  no  sup.,  vdle- 

scere',  3.  n.  incep. 
Impure,  corruptus,  d,  um  ;  im- 

purus,  a,  um. 
Impurity,  impuritas,  diis,  f. 
In,  in  (governs  abl.  case). 
Inactive,  iners,  tis. 
Incautious,  incautus,  a,  um. 
Incense,  thus,  thuris,  n. 

Inch,  pollex,  ids,  m. 
Incision,  to  make  an,  saucio,  dii, 

dtum,  are,  1.  a. 

Inclose,  to,  includo,  si,  sum,  dere, 
3.  a. 

Inclosed,  inclusus,  a,  um. 

Include,  to,  comprehendo,  di,  sum, 

dere,  3.  a. 
Incontinence,  incontinentia,  ce,  f. 
Inconvenient,  incommodus,  a,  um. 

Increase,  to,  augeo,  auxi,  auctum, 
auger e,  2.  a.  and  n.  ;  accresco, 
and  cresco,  crevi,  cretum, 
crescere,  3.  n. 

Indian,  Indicus,  a,  um. 
Indiarubber,  caoutchouc,  n. 

indecl.  ;  elastica,  ce,  f. 

Indicate,  to,  significo,  avi,  dtum , 

are,  1.  a. 
Induce,  to,  pronto,  avi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Inert,  iners,  tis. 
Infant,  infans,  tis,  m.  or  f.  ; 

infantulus,  l,  m. 
Infection,  conidgio,  onis,  f. 

Infest,  to,  infesto,  avi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Infested,  infestus,  a,  um. 
Infirm,  infirmus,  a,  um. 
Inflamed,  inflammatus,  a,  um. 
Inflammation,  inflammatio,  onis, 

f. 

allaying  inflammation,  anii- 
phlocgisticus,  d,  um. 

Inflate,  to,  inflo,  avi,  dtum,  are, 
l.  a. 

Inflated,  inflatus,  d,  um. 
Infuse,  to,  infundo,  fudi,  fusum, 

fundere,  3.  a.  ;  infuso,  avi, 
dtum,  are,  1.  a. 

Infusion,  infusum,  l,  n. 
Inhalation,  inhalaiio,  onis,  f.  ; 

insplraiio,  onis,  f.  ;  vapor, 
oris,  m. 

a  smoke  inhalation,  fumus,  l, m. 

Inhale,  to,  inhdlo,  avi,  dtum,  are, 1.  a. 

Inject,  to,  injicio,  jeci,  jectum, 

jicere,  3.  a. 
Injection,  injeciio,  onis,  f. 

hypodermic  injection,  injeciio 

hyp  oder  mica. 
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Ink,  atrd  inert  turn,  i,  n. 
black  ink,  nigrdmentum,  i,  n. 
red  ink,  rubrdmentum,  i,  n. 

Inner,  internus,  a,  um. 

Inquire,  to,  inquiro,  quisivi, 
quisitum,  quirere,  3.  a. 

Inside,  adj.,  interns,  a,  um. 
Inside,  adv.,  intus. 

Inside,  prep.,  intrd  (governs  ace. 
case). 

Inspissate,  to,  spisso,  dvi,  atum, 
are,  1.  a. 

Instant,  on  the,  ex  tempore. 
Instantly,  stdtim  ;  instanter. 
Instead  of,  adv.,  vice  ;  prep,  pro 

(with  abl.  case). 

Instep,  mons  pedis. 
Instillation,  instilldtio,  onis,  f. 
Instrument,  instrumentum,  i,  n.  ; 

apparatus,  us,  m 
Insufflate,  to,  insuflflo,  flavi, 

flatum,  flare,  1.  a.  or  n. 
Insufflation,  insujflatio,  onis,  f. 
Integument,  integumentum,  i, 

n. 

Interior,  interior,  ius. 
Intermediate,  medius,  a,  um. 
Internally,  intus. 
Interval,  intervallum,  i,  n. 

Intestines,  viscera,  um,  n.  plur. 
Intimately,  intime. 
Into,  in  (governs  acc.  case). 
Intramuscular,  intramuscularis,  e. 
Introduce,  to,  introduco,  duxi, 

ductum,  ducere,  3.  a. 
Inunction,  inunciio,  onis,  f. 
Invert,  to,  inverto,  verti,  versum, 

vertere,  3.  a. 

Investigation,  explordiio,  onis, 
f. 

Iodate,  iodas,  atis,  m. 
Iodide,  iodidum,  i,  n. 
Iodine,  iodum,  i,  n. 
Iodised,  iodisdtus,  a,  um. 

Iodoform,  iodoformum,  i,  n. 
Ipecacuanha,  ipecacuanha,  ce,  f. 
Irish,  Hibernicus,  a,  um. 
Irish  moss,  chondrus,  i,  m. 

Iron,  ferrum,  i,  n. 
made  of  iron,  ferreus,  a,  um. 

iron,  impregnated  with,  chaly- 
beatus,  a,  um ;  jerruginosus, 

a,  um. 
Iron-rust,  ferrugo,  inis,  f. 
Irrigation,  irrigdtio,  onis,  f. 
Irritate,  to,  irrito,  dii,  atum,  are, 

1.  a.  and  n. 

Irritation,  irritatio,  onis,  f. 

Isinglass,  ichthyocolla,  ce,  f. 
Isotonic,  isotonicus,  a,  um. 

Ispaghula,  ispaghula,  ce,  f. 
Italian,  Italicus,  a,  um. 

Ivory,  ebur,  oris,  n. 
made  of  ivory,  eburneus,  a,  um. 

Ivy,  hedera,  ce,  f. 

J. 

Jaborandi,  jdborandi,  n.  indecl. 
Jalap,  jaldpa,  ce,  f.  ;  ipomcea, 

ce,  f. 
Orizaba  jalap,  ipomcea  oriza- 

bensis. 
Jam,  conserva,  ce,  f. 

Jamaica,  of  or  from,  J ama’icensis, 

e. January,  Jdnuarius,  %,  m. 
Japanese,  Jdponicus,  a,  um. 
Jar,  olla,  ce,  f. 

an  earthenware  jar,  olla  fictilis. 
a  vessel  with  two  handles, 

amphora,  ce,  f.  ;  gen.  plur., 

amphorum. 
a  stone  jar  with  neck  and 

handles,  lagena,  ce,  f. 

Jaw,  mala,  ce,  f. 
Jawbone,  maxilla,  ce,  f. 

Jelly,  gelatina,  ce,  f. 
currant  jelly,  gelatina  ribesia. 

calf’s-foot  jelly,  gelatina  vituli. 
Jelly,  to,  gelo,  dvi,  atum,  are,  1.  a. 
Jet-black,  dter,  atra,  atrum. 

Join,  to,  jungo,  junxi,  junctum, 

jungere,  3.  a. Juice,  succus,  i,  m. 

a  milky  juice,  latex,  ids,  m. 

Julep,  julepum,  i,  n. 
July,  Julius,  i,  m. 
June,  Junius,  i,  m. 
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J uniper,  juniperus,  i,  f . 
Juniper  tar  oil,  oleum  cadinum. 
Jupiter,  Jupiter,  Jovis,  m. 

Thursday,  dies  J  dvis. 
Just  (recently,  just  now),  jam. 
Just  enough,  ne  quid  nimis. 

K. 

Kaladana,  kaladana,  ce,  f. 
Kamala,  kamdla,  ce,  f. 
Kaolin,  kdolinum,  i,  n. 
Kava,  kdva,  ce,  f. 
Keen,  deer,  acris,  acre. 

Keep,  to,  conservo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Keratin,  kerdtinum,  i,  n. 
Kernel,  nucleus,  i,  m. 

Kettle,  lebes,  ■  tis,  m. 
Kidney,  ren,  renis,  m. 
Kilogramme,  kilogramma,  dtis,  n. 
Kilometre,  kilometrum,  i,  n. 
Kino,  kino,  n.  indecl. 
Knee,  genu,  us,  n. 

knee-cap,  patella,  ce,  f. 
Knife,  culter,  tri,  m. 

on  the  point  of  a  knife,  cuspide 
cultri. 

Knot,  nodus,  i,  m. 
Know,  to,  scio,  scivi  or  scii, 

scitum,  scire,  4.  a. 

Koumiss,  spiritus  lactis  equini. 
Kousso  (cusso),  cusso,  n.  indecl. 

L. 

Label,  to,  signo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Label,  signatura,  ce,  f. 
Laboratory,  ojficina,  ce,  f. 
Labour,  labor,  oris,  m. 

Lacerate,  to,  lacero,  avi,  atum, 
are,  1.  a. 

Lactate,  lactas,  dtis,  m. 
Lactic,  lacticus,  a,  um. 

Lactophosphate,  lactophosphas, 
dtis,  m. 

Lactose,  sacchdrum  lactis. 

Lactucarium,  lactucarium,  i,  n. 
Ladle,  rudis,  is,  f. 
Lame,  claudus,  a,  um. 

Lamp,  lampds,  adis,  f. 
Lamp-black,  fuligo,  inis,  f. 
Lance,  to,  seco,  ui,  turn,  are,  1.  a. 
Lancet,  lanceola,  ce,  f.  ;  lancetta, 

ce,  f.  ;  scalpellus,  i,  m. 
Languor,  languor,  oris,  m. 
Lanoline,  landlinum,  i,  n.  ;  adeps 

lance  hydrosus. 

Lappa,  lappa,  ce,  f. 
Larch,  Idrix,  ids,  f. 

Lard,  adeps,  ipis,  m.  ;  axungia, 
ce,  f. 

Large,  ingens,  tis  ;  largus,  a,  um. 
Largest,  maximus,  a,  um. 
Larynx,  larynx,  gis,  m. 
Lassitude,  lassitudo,  inis,  f. 
Last,  uliimus,  a,  um. 

Last,  to,  duro,  avi,  atum,  are,  1.  n. 
Lastly,  d.enique. 

Late,  adj.,  serus,  a,  um. 
Late,  adv.  (at  a  late  hour),  sero. 
Lately,  nuper. 

very  lately,  nuperrime. 
Latin,  Ldtinus,  a,  um. 
Laudanum,  laudanum,  i,  n.  ; 

tinctura  opii. 

Laurel,  laurus,  i,  f. 

cherry  laurel,  laurocerdsus,  i,  f. 
Lavender,  lavandula,  ce,  f. 
Laxative,  laxativus,  a,  um. 

Lawful  (it  is),  licet,  licuit  and 
licitum  est,  licere,  2.  n.  im- 

pers. 

Lawn  (fine  linen),  sindon,  onis,  f. 

Lay  aside,  to,  sepono,  posui, 

positum,  ponere,  3.  a. 
Layer,  stratum,  i,  n. 
Lead,  plumbum,  i,  n. 

lead  oxide,  lithargyrum,  i,  n, 

lead  sulphide,  galena,  ce,  f. 
white  lead,  cerussa ,  ce,  f. 

Leaf,  fdlium,  i,  n. 
in  silver  leaf,  in  folio  argenti 

Lean,  mdeer,  era,  crum. 
Least,  minimus,  a,  um. 

at  least,  saltern. 

Leather  (soft),  aliita,  ce,  f. 
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Leave,  to,  relinquo,  liqui ,  lictum, 
linquere,  3.  a. 

to  leave  off,  desisto,  stiti,  sti- 
tum,  sistere,  3.  a. 

to  leave  out,  omitto,  misi, 
mission,  mittere,  3.  a. 

Lecithin,  lecithinum,  i,  n. 

Leech,  hirudo,  inis,  f.  ;  sangui- 
suga,  ce,  f. 

to  apply  leeches,  hirudines 
imp  o  ner e. 

Left  (remaining),  reliquus,  d,  um  ; 
(opposed  to  the  right),  Icevus, 
a,  um  ;  sinister,  trd,  irum. 

Leg,  crus,  cruris,  n. 
Lemon,  limon,  onis,  f. 

Length,  longitudo,  inis,  f. 
Length,  at,  demum. 
Lenitive,  lenitivus,  d,  um. 

Leptandra,  leptandra,  ce,  f. 
Leptandrin,  leptandrinum,  i,  n. 
Less,  adj.,  minor,  us. 
Less,  adv.,  minus. 
Lessen,  to,  diminuo,  minui, 

minutum,  ere,  3.  a. 
Lest,  ne. 
Lettuce,  lactuca,  ce,  f. 

Levigate,  to,  levo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Levigated,  Icevigatus,  a,  um. 
Levulose,  levulosum,  i,  n. 
Lichen,  lichen,  enis,  m. 
Lick,  to,  larnbo,  Iambi,  lambitum, 

ere,  3.  a.  ;  lingo,  linxi, 
linctum,  lingere,  3.  a. 

Lid  (of  a  box),  operciilum,  i,  n. 
Lie  down,  to,  cubo,  ui.  Hum,  are, 

1.  n. 

to  go  to  bed,  cubitum  ire. 
Life,  vita,  ce,  f. 

Lift,  to,  levo,  avi,  atum,  are,  1.  a. 

Ligament,  ligamentum,  i,  n. 
Ligature,  ligdtura,  ce,  f. 
Light,  subs.,  lux,  lucis,  f. 
Light,  adj.,  levis,  e  (e  short). 
Ligroin,  ligroinum,  i,  n. 
Like,  similis,  e. 
Likeness  (between  two  things), 

instar  (with  gen.  case). 
like  milk,  lactis  instar. 

Limb,  membrum,  i,  n. 

Lime,  calx,  calcis,  f. 
Lime  (fruit),  limetta,  ce,  f. 
Linctus,  linctus,  us,  m.  ;  linctus, 

i,  m. Linen,  subs.,  linteum,  i,  n. 
linen  cloth,  linteolum,  i,  n. 

Linen,  adj.,  linteus,  a,  um. 
Liniment,  linimentum,  i,  n. 
Linseed,  linum,  i,  n. 

Lint,  linteum  carptum. 
Lip,  labia,  ce,  f.  ;  labrum,  i,  n. 

lip-salve,  cerdtum  rosatum ; 
cerdtum  labiale. 

Liquefied,  liquefactus,  a,  um. 
Liquefy,  to,  liquefacio,  feci, 

factum,  fdcere,  3.  a.  and n. 

Liquid,  subs.,  liquidum,  i,  n. 
Liquid,  adj.,  liquidus,  a,  um. 
Liquor,  liquor,  oris,  m. 
Liquorice,  glycyrrhiza,  ce,  f.  ; 

liquiritia,  ce,  f. 
Litharge,  lithargyrum,  i,  n.  ; 

plumbi  oxidum. 
Lithium,  lithium,  i,  n. 

Litmus,  lacmus,  i,  m. ;  litmus, 

i,  m. Litmus-paper,  charta  explora- 
toria. 

blue  litmus  -  paper,  charta 
exploratdria  ccerulea. 

red  litmus  -  paper  charta 
exploratdria  rubefacta. 

Litre,  litra,  dtis,  n, ;  litrum,  i,  n. 
Little,  subs.,  pauxillum,  i,  n.  ; 

paulUlum,  i,  n.  ;  paullum, 
i,  n.  ;  tantillum,  i,  n. 

a  little  bit,  frustum,  i,  n. 
Little,  adj.,  parvus,  a,  um. 

Little-by-little,  pauldtim. 
Live,  to,  vivo,  vixi,  victum , 

vivere,  3.  n. 

Live,  vivus,  a,  um. 
Liver,  hepar,  dtis,  n.  ;  jecur, 

oris,  n. 

of  or  pertaining  to  the  liver, 
hepdticus,  a,  um. 

Lobelia,  lobelia,  ce,  f. 

Logwood,  hcemdtoxylum,  i,  n. 
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Loins,  lumbi,  drum,  m.  plur. 
London,  of  or  belonging  to, 

Londinensis,  e. 

Long,  longus,  a,  um. 
Loose,  to  make  laxo,  avi,  atum, 

are,  l.a.;  solvo,  solvi,  solu- 
tum,  solvere,  3.  a. 

Loosened,  laxatus,  a,  um. 
Lotion,  lotio,  dnis,  f. 

an  eye  lotion,  collyrium,  i,  n. 
Low,  inferus,  a,  um  ;  humilis,  e. 
Lower,  inferior,  ius. 
Lowest,  imus,  a,  um,  superl.  of 

inferus  ;  infimus,  a,  um. 
Lozenge,  trochiscus,  i,  m. 
Lubricate,  to,  lubrico,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Lubricating,  lubricans,  tis. 
Lukewarm,  tepidus,  a,  um. 

Lump,  massa,  ce,  f. 
Lunar  caustic,  argenti  nitras. 

Lung,  pulmo,  dnis,  m. 
Lupulin,  lupulinum,  i,  n. 
Luting,  lutum,  i,  n. 

Lycopodium,  lycopodium,  i,  n. 

M. 

Mace,  mdcis,  idis,  f. 
Macerate,  to,  mdcero,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Macerated,  maceratus,  a,  um. 
Maceration,  maceratio,  onis,  f. 
Machine,  mdchina,  ce,  f. 

Made,  to  be,  fio,  f actus  sum,  fieri, 
irreg. 

let  a  mass  be  made,  fiat  massa. 
Madness,  delirium,  i,  n. 

Magnesia,  magnesia,  ce,  f. 
Magnesium,  magnesium,  i,  n. 

Magnet,  magnes,  etis,  m. 
Magnitude,  magnitudo,  inis,  f. 
Maize,  mays,  maidis,  m. 
Make,  to,  facio,  feci,  factum, 

facere,  3.  a. 
Make  ready,  to,  expedio,  ivi  and 

ii,  itum,  ire,  4.  a. 
Male,  mas,  mdris,  m. 

Mallow,  malva,  ce,  f. 
marshmallow,  althaea,  ce,  f. 

Malourea,  mdlourea,  ce,  f 

Malt,  byne,  es,  f.  ;  maltum,  i,  n. 
Man,  homo,  inis,  m. 
Manganese,  mangdnesium,  i,  n.  ; 

manganum,  i,  n. 
Manna,  manna,  ce,  f. 

Manner,  modus,  i,  m.  ;  mos, 
mdris,  m. 

in  the  manner  directed,  modo 

dicto  ;  more  dicto. 
in  the  usual  manner,  more 

solito. 

Many,  multi,  ce,  a. 
how  many,  quot. 

how  many  times,  quoties. 

many  times,  scepenumero. 
very  many,  permulti,  ce,  a. 

Marble,  subs.,  marmor,  oris,  n. 

Marble,  adj.,  marmor eus,  a,  um. 
Marc,  residuum,  i,  n. 
March,  Martius,  i,  m. 

Mare,  equa,  cb,  f. 

Margin,  margo,  inis,  m. 
Marjoram,  origanum,  i,  n. 
Mark,  to,  noto,  avi,  atum,  are, 

1.  a. 

Mark,  noia,  ce,  f. 

Marked,  notatus,  a,  um. 
Marrow,  medulla,  ce,  f. 
Marrubium,  marrubium,  i,  n. 
Marshmallow,  althaea,  ce,  f. 
Mass,  moles,  is,  f. 

a  pill  mass,  massa,  ce,  f. 
Master,  mdgister,  tri,  m. 
Mastic,  mastiche,  es,  f. 

Masticate,  to,  manduco,  avi, 

atum,  are,  1.  a.  ;  mastico, 
avi,  atum,  are,  1.  a. 

Masticatory,  masticatorium,  i,  n. 
Material,  materia,  ce,  f. 

Matico,  mdtica,  ce,  f. ;  matico,  n. 
indecl. 

Matricaria,  matricdria,  ce,  f. 
Matter  (a  discharge),  pits,  puris,  n. 
Matured,  maturus ,  a,  um. 

May,  Maius,  i,  m. 
Meal  (a  repast),  cibus,  i,  m. 
Meal  (flour),  farina,  ce,  f. 
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Means  of,  by,  ope,  abl.  of  ops. 
by  means  of  a  camel-hair 

brush,  ope  penicilli. 
Meantime  (in  the),  interea. 
Meanwhile,  interdum. 

Measure,  m  ensura, ,  ce,  f. 
Measure,  to,  metior,  mensus  sum, 

metxri,  4.  dep. 
Meat,  caro,  carnis,  f. 
Meconic,  meconicus,  d,  um. 
Medical,  medicus,  d,  um. 
Medicated,  medicatus,  a,  um. 
Medicinal,  medicxndlis,  e. 

Medicine  (the  art  of),  medicxna, 
ce,  f. 

Medicine  (a),  medicamentum,  x, 
n. ;  remedium,  x,  n. 

Medium,  mediocris,  e  ;  medius,  a, 
um. 

Melt,  to,  liquefdcio,  feci,  factum, 
facere,  3.  a.  and  n. ;  liquesco, 
licui,  no  sup . ,  liquescere,  3.  n. 
incep. 

Melted,  liquef actus,  a,  um  ;  fusus, 
a,  um. 

Melting  point,  Uquescit  calore. 
Membrane,  membrana,  ce,  f. 

Memory,  memoria,  ce,  f. 
Menses  (the  menstrual  discharge), 

menstrua,  drum,  n.  plur. 
Menstruum  (pharm.)  menstruum, 

x,  n. 
Menthol,  menthol,  olis,  n.  ;  men¬ 

thol,  n.  indecl. 
Mercurial,  mercurialis,  e. 

Mercury,  hydrargyrum,  x,  n.  ; 
mercurxus,  x,  m. 

Metal,  metallum,  x,  n. 

a  metal  pan,  sartago,  inis,  f. 
a  metal  plate,  lamina,  ce,  f. 

Metallic,  metallicus,  a,  um. 

Methyl,  methyl,  n.  indecl.  ; 
methyl,  is,  n. 

Methylacetanilide,  methylace- 
tanilxdum,  x,  n. 

Methylated,  methylatus,  a, 
um. 

methylated  spirit,  spxritus 
vxnx  methylatus. 

Methyl ic,  methylicus,  a,  um. 
M.L. 

methylic  alcohol,  alcohdl 

methylicum. 

Methylsulphonal,  methylsul- 

phdnal,  alis,  n.  ;  methylsul- 

phdnal,  n.  indecl. 
Metre,  metrum,  x,  n. 
Mezereon,  xnezereum,  x,  n. 

Mid-day,  merxdies,  ex,  m. 
Middle,  xnedius,  a,  um. 

Middling,  mediocris,  e  ;  modicus, 

a,  um. Midnight,  media  nox. 
Midwife,  obstetrix,  xcis,  f. 
Mild,  mxtis,  e. 

Milder,  mxtior,  ius. 
Milk,  lac,  lactis,  n. 

asses’  milk,  lac  dsinarium 
or  lac  asinarum. 

cows’  milk,  lac  bdvxnum  or 
lac  vaccce. 

ewes’  milk,  lac  ovillum  or  lac 
ovxnum. 

Milky,  lacteus,  a,  um. 
Mill,  xnola,  ce,  f. 

Milligramme,  milligramma,  atis, 
n. 

Millilitre,  millilitra,  atis,  n. ; 
millilitrum,  x,  n. 

Millimetre,  millxmetrum,  x,  n. 

Mind,  mens,  mentis,  f. 
Mine,  mens,  a,  um. 
Minim,  minimum,  x,  n. 
Mint,  mentha,  ce,  f. 

peppermint,  mentha  piperita. 
spearmint,  mentha  viridis. 

Minute,  minutum,  x,  n. ;  horce 
sexdgesima  pars. 

five  minutes,  minuta  quinque. 
ten  minutes,  horce  pars  sexta. 
fifteen  minutes,  horce  pars 

quarta. twenty  minutes,  horce  pars 
tertia. 

forty  minutes,  minuta  quad- 

rdgintd. 
Miscarriage,  dbortio,  onis,  f. 
Miscible,  miscibilis,  e. 
Mistake,  error,  oris,  m. 

Mistake,  to,  erro,  avi,  atum,  are, 
1.  n. 

22 
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Mitigate,  mitigo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Mitigated,  mitigatus,  a,  um. 
Mix,  to,  misceo,  misciei,  mistum 

or  mixtum,  miscere,  2.  a. 

Mixed,  admixtus,  a,  um. 
Mixture,  mistiera,  ce,  f. 

Mobile,  mobilis,  e. 

Mode,  modus,  i,  m. 

Model,  exemplum,  i,  n. 

Moderate,  moderatus,  d,  um. 

Modify,  to,  tempero,  avi,  atum, 
are,  1.  a. 

Moist,  hiemidus,  a,  um ;  mddidus, 

a,  um. 
Moist,  to  become,  mddesco, 

madiei,  no  sup.,  madescere, 
3.  n.  incep. 

Moisten,  to,  madefacio,  feci, 

factum,  facer e,  3.  a. 
Moisture,  humor,  oris,  m. 

Molasses,  sacchari  fcex,  f. 
Moment,  momentum,  %,  n. 

Monday,  dies  Lienee. 

Money,  nummus,  i,  m. 
Month,  mensis,  is,  m. 

Monthly,  menstrieus,  a,  um. 
Moon,  tuna,  ce,  f. 

More,  adj.,  plus,  pluris. 
More,  adv.,  magis. 

Moreover,  preeterea. 

Morning,  aurora,  ce,  f.  ;  matu- 
tinum,  %,  n.  ;  mane,  n.  indecl. 

in  the  morning,  mane  (used 
adverbially). 

Morph  mated,  morphinatus,  a,  um. 

Morphine,  morphina,  ce,  f. 

Morrow,  to-,  eras,  n.  indecl. 

to-morrow  morning,  eras  mane. 

Morrow,  pertaining  to  to-,  cras- 
tinus,  a,  um. 

on  the  day  after  to-morrow, 

perendie. 
pertaining  to  the  day  after  to¬ 

morrow,  perendinus,  a,  um. 

Mortar,  mortarium,  f,n.  ;pila,  ce,  f. 

earthenware  mortar,  m.  fictile. 

glass  mortar,  m.  vitreum. 
iron  mortar,  m.  ferreum. 
marble  mortar,  m.  marmoreum. 

stone  mortar,  m.  Idpideum. 
Moss,  ceiraria,  ce,  f. 

Iceland  moss,  cetraria  Islan- 
dica. 

Most,  adj.,  plurimus,  a,  um. 

Most,  adv.,  maxime. 
Mother,  mater,  tris,  f. 

Motion,  dejectio,  dnis,  f.  ;  sedes, 

sedum,  f.  plur.  only. 
after  each  liquid  motion,  post 

singulas  dejectiones  liquidas  ; 

post  singulas  sedes  liquidas. 
solid  motions,  fceces,  fcecum, 

f.  plur. Motionless,  immotus,  a,  um. 

Mould,  modulus,  i,  m. 

suppository  mould,  modulus 

pro  suppositoriis. 
Mouth,  os,  oris,  n. 

Mouth-wash,  collutorium,  i,  n. 

Move,  to,  moveo,  movi,  motum, 

mover e,  2.  a. 
Much,  multus,  a,  um  ;  comp. 

plies,  pluris  ;  superl.  pluri¬ 
mus,  a,  um. 

Much,  so,  tantus,  a,  um. 

Much  (too),  nimis. 
Mucilage,  mucilago,  inis,  f. 

Mucilaginous,  mucildgindsus,  a, 
um. 

Muddy,  turbidus,  a,  um. 
Mulberry,  morum,  %,  n. 

mulberry  tree,  morus,  i,  f. 
Muriate,  mierias,  atis,  m. 

Muriatic,  mieriaticus,  a,  um. 
Muscle,  musculus,  i,  m. 

Mushroom,  agaricus,  i,  m.  dgari 
cum,  %,  n. 

Musk,  moschus,  i,  m. 

Muslin,  sindon,  dnis,  f. 

Mustard,  sinapis,  is,  f. 

Mutton  suet,  sevum  ovillum. 

Myrobalans,  myrobdlanum,  i,  n. 

Myrrh,  myrrha,  ce,  f. 

N. 

Nail  (of  the  fingers  and  toes), 
unguis,  is,  m. 

Naked,  nudus,  a,  um. 
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Name,  nomen,  inis,  n. 

Namely,  videlicet. 

Naphthalene,  naphthdlenum,  i,  n. 

Naphthol,  naphthol,  olis,  n.  ; 

naphthol,  n.  indecl. 
Narcotic,  somnifer,  era,  erum. 
Narceine,  narceina,  ce,  f. 

Narcotine,  narcotina,  ce,  f. 

Narrow,  angustus,  a,  um. 

Nasal  bougie,  buginarium,  i,  n. 
Nasal  douche,  collundrium,  i,  n. 

Natural,  ndturalis,  e. 

Nausea,  nausea,  ce,  f. 

Navel,  umbilicus,  i,  m. 

Near,  apiid  (governs  acc.  case) ; 

juxtd  (governs  acc.  case) ; 
prope  (governs  acc.  case). 

Nearer,  propior,  ius. 

Nearest,  proximus,  a,  um. 

Nearly ,  fere. 

Neat’s-foot  oil,  oleum  bubulum. 
Necessary,  necessarius,  a,  um. 

Necessity,  opus,  n.  indecl. 

if  necessary,  si  opus  sit. 
Neck,  cervix,  ids,  f.  ;  collum,  i, 

n. 

nape  of  the  neck,  nucha,  ce,  f. 

Neck  (of  a  bottle),  os,  oris,  n. 
Needle,  dcus,  us,  f. 

Neglect,  to,  negligo,  lexi,  lectum, 

ligere,  3.  a. 
Neglect,  negligentia,  ce,  f. 
Neither,  conj.,  nec  ;  neque. 

neither... nor,  neque. . .neque. 

Neither,  adj.,  neuter,  trd,  trum. 
Nerve,  nervus,  i,  m. 

Nettle,  urtica,  ce,  f. 

Neuralgia,  neuralgia,  ce,  f. 
Neutral,  neutralis,  e. 

Never,  nunquam. 

New,  novus,  a,  um. 

Next,  adj.,  proximus,  a,  um. 
Next,  adv.,  delude. 

Nicotine,  nicotina,  ce,  f. 

Night,  nox,  noctis,  f. 

at  night,  node. 
in  the  middle  of  the  night, 

media  node. 

night  and  morning,  node 
mdneque. 

Nightly,  nodurnus,  a,  um. 
Nine,  novem. 

Nineteen,  undeviginti. 

Ninety,  nonaginta. 
Ninth,  ndnus,  a,  um. 

Nipples,  papillae,  drum,  f.  ;  ma- 
millce,  drum,  f. 

Nitrate,  nitras,  dtis,  m. 
Nitrated,  nitratus,  a,  um. 

Nitre,  potassii  nitras. 
Nitric,  nitricus,  a,  um. 

Nitrite,  nitris,  itis,  m. 

Nitrobenzene,  nitrobenzenum,  i, 
n. 

Nitroglycerin,  nitroglycerinum,  i, 
n.  ;  trinitrinum,  i,  n.  ; 

glonoinum,  i,  n. 
Nitrous,  nitrosus,  a,  um. 

No,  adv.,  non. 

No,  adj.,  nullus,  a,  um. 

Nobody,  nemo,  inis,  m.  or  f. 
None,  nullus,  a,  um. 

Non -staining,  intindus,  d,  um. 
Noon,  meridies,  ei,  m. 

at  noon,  meridie. 

forenoon,  ante  meridiem. 

afternoon,  post  meridiem. 

pertaining  to  noon,  meridianus, 

a,  um. Nor,  nec  ;  neque. 
neither... nor,  neque... neque. 

Nose,  ndsiis,  i,  m. 

Nostril,  naris,  is,  f.  ;  generally 

plur.  nares,  ium. 
Note,  to,  noto,  ad,  atum,  are, 

1.  a. 

Nothing,  nihil ;  nil,  n.  indecl. 

Not,  non. 
not  at  all,  non  omnino. 

not  yet,  nondum. 
Nourish,  to,  nutrio,  ivi  and  ii, 

itum,  ire,  4.  a.  ;  alo,  alui, 
alitum  and  altum,  alere,  3.  a 

Nourishing,  nutriens,  tis. 
November,  November,  bris. 

Now,  nunc. 
Now  and  then,  subinde  ;  inter - 

dum. 

Nowhere,  nusquam.. 
Number,  ndmerus,  i,  m. 

22—2 
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Number,  to,  numero,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Numbness,  torpor,  oris,  m. 
Numerous,  multi,  ce,  a. 

Nurse,  to,  nutrio,  ivi  and  ii,  itum, 

ire,  4.  a. 
Nut,  nux,  nucis,  f. 

a  chestnut,  nux  castanea. 

a  filbert,  nux  dvellana. 

a  nutmeg,  nux  myristica ; 
nux  moschata. 

a  walnut,  nux  juglans. 
Nutrient,  nutriens,  tis. 

Nutriment,  cibus,  i,  m.  ;  nutri- 
mentum,  i,  n. 

0. 

Oak,  quercus,  us,  f. 

the  poison-oak,  rhus  toxico¬ 
dendron. 

Oats,  dvena,  ce,  f. 

oatmeal,  avence  farina. 

Obesity,  obesitas,  dtis,  f. 

Obey,  to,  pdreo,  ui,  itum,  ere,  2.  n. 

(with  dat.  case). 

Oblique,  obliquus,  a,  um. 

Oblong,  oblongus,  a,  um. 

an  oblong  piece  (such  as  a 

jujube),  taleola,  ce,  f. 
Observe,  to,  noto,  avi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Obsolete,  obsoletus,  a,  um. 

Occasion,  occasio,  onis,  f. 

Occasionally,  pro  re  natd. 
October,  October,  bris,  m. 

Odoriferous,  odorifer,  era,  erum. 
Odorous,  odoratus,  a,  um. 

Odour,  odor,  oris,  m. 

Office  (an  official  duty),  ojficium, 

i,  n. 
Official,  officialis,  e. 

Officinal,  officinalis,  e. 

Often,  scepe. 

as  often  as,  quoties. 

very  often,  scepissime  ;  scepe- 
numero. 

Oil,  oleum,  i,  n. 

an  essential  oil,  oleum  essen- 
tiale. 

Oiled  silk,  sericum  oleatum. 

Oily,  oleosus,  a,  um. 
Ointment,  unguentum,  i,  n. 

an  eye  ointment,  dculentum,  i,  n. 

Old,  vetus,  eris. 

—  years  old,  annos  —  natus. 
for  a  child  ten  years  old,  pro 

inf  anti  annos  decern  ndto. 
old  fashioned,  obsoletus,  a,  um 

Oldest,  veterrimus,  a,  um. 

Oleate,  oleas,  dtis,  m.  ;  dleatum, 

i,  n. 
Oleated,  oleaius,  a,  um. 

Oleic,  oleicus,  a,  um. 
Oleinate,  oleinatum,  i,  n. 

Oleo-resin,  oleo-resina,  ce,  f. 
Oleosaccharate,  dleosacchdrum,  i, 

n. 

Oleostearate,  oleostearas,  dtis,  m. 

Olive,  oliva,  ce,  f. 
olive  tree,  olea,  ce,  f. 

Oliver,  Oliverus,  i,  m. 

Oliver’s  bark,  cortex  Oliveri. 
Omit,  to,  omitto,  misi,  missum, 

mittere,  3.  a. 

On,  super  (with  acc.  or  abl.  case). 
On  account  of,  ob  (with  acc. 

case) ;  propter  (with  acc. case). 

Once,  semel. 
at  once,  simul. 

Once  more,  denuo  ;  iterum. 

One,  unus,  a,  um. 

One  of  two,  alter,  tera,  terum. 
the  one . . .  the  oth  er ,  alter ...  alter. 

anyone,  dliquis,  aliqua,  dliquid. 
Onion,  cepa,  ce,  f. 

Only,  tantum  ;  modo. 
Ooze,  to,  stillo,  avi,  dtum,  are, 

1.  n. 

Opaque,  opacus,  a,  um. 
Open,  to,  dperio,  ui,  turn,  ire, 

4.  a. 

Open,  dpertus,  a,  um. 

Opening,  apertura,  ce,  f.  ;  fora¬ 
men,  inis,  n. 

Ophthalmic,  ophthalmicus,  a,  um. 

Opiated,  opiatus,  a,  um. 

Opium,  opium,  i,  n. 

Opportunity,  opportunitas  dtis,  f. 
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Opposite,  adversus,  a,  um. 
Oppress,  to,  urgeo,  ursi,  no 

sup.,  urgere,  2.  a. 
Or,  aut ;  sive  ;  vel ;  ve  (enclitic). 
Orange,  aurantium,  i,  n. 
Ordinary,  communis,  e. 
Orris,  iris,  iridis,  f. 

Orthoform,  orthoformum,  i,  n. 
Osmic,  osmicus,  a,  um. 
Other,  alius,  a,  ud. 

the  other  of  two,  alter,  ter  a, 
terum. 

Otherwise,  aliter. 
Otto  of  rose,  oleum  rosce. 
Ounce,  uncia,  ce,  f. 
Our,  noster,  trd,  trum. 

Out  of,  e  ;  ex  (with  abl.  case). 
Outermost,  extimus,  a,  um. 
Outside,  subs.,  externum,  i,  n. 

Outside,  adj.,  exterus,  a,  um. 
Outside  of,  extra  (with  acc.  case). 
Oven,  fornax,  dcis,  f . 
Over,  stiper  (with  acc.  or  abl. 

case). 

Over,  to  remain,  supersum,  fui, 
esse,  n.  irreg. 

the  remainder,  quod  superest. 
Owe,  to,  debeo,  debui,  debitum, 

debere,  2.  a. 

Own,  proprius,  a,  um. 
Own,  to,  iiabeo,  habui,  hdbitum, 

habere,  2.  a. 
Ox,  bos,  bovis,  m. 

pertaining  to  an  ox,  bovinus,  a, 
um. 

ox -gall,  fel  bovinum. 
Oxalate,  oxalas,  atis,  m. 
Oxalic,  oxalicus,  a,  um. 
Oxide,  oxidum,  i,  n. 

Oxidised,  oxidatus,  a,  um  ;  oxi- 
disatus,  a,  um. 

Oxygen,  oxygenium,  %,  n. 
Oxymel,  oxymel,  mellis,  n. 
Oyster,  ostrea,  ce,  f. 

P. 

Packet,  fasciculus,  %,  m. 

Pad,  pila,  as,  f. 
Pain,  dolor,  oris,  m. 

Pain,  to  feel,  doleo,  Hi,  itum,  ere, 
2.  n. 

Painful,  ddlens,  tis. 

Paint,  pigmentum,  %,  n. 

Paint,  to,  pingo,  pinxi,  pictum, 

pingere,  3.  a. 
Palatable,  jucundus,  a,  um. 
Palate,  palatum,  i,  n. 

Pale,  pallidus,  a,  um. 
Palm  (of  the  hand),  palma,  ce,  f. 
Pan  (metal),  sartago,  inis,  f. 

iron  pan,  sartago  ferrea. 
Pancreas,  pancreas,  atis,  n. 

belonging  to  the  pancreas,  pan- 
creaticus,  a,  um ;  pancreatis,  e. 

Pancreatin,  pancreatinum,  i,  n. 

Panting,  anhelitus,  us,  m. 
Papaverine,  papaverina,  ce,  f. 

Paper,  charta,  ce.,  f. 
blotting  paper,  c.  bibula. 
nitre  paper,  c.  fumifera,  vel 

c.  nitrdta. 

test  paper,  c.  expldratoria. 
waxed  paper,  c.  cerata. 
writing  paper,  c.  epistolaris. 
a  small  piece  of  paper,  char- 

tula,  ce,  f. 

powder  papers,  chartiilce, 
drum,  f.  plur. 

Paper  (made  of  paper),  charta- 
ceus,  a,  um. 

Paraffin,  paraffinum,  i,  n. 

Paraformaldehyde,  pardformal- 
dehydum,  %,  n. 

Paraldehyde,  paraldehydum,  i,  n. 
Parasite,  parasitus,  i,  m. 
Parasitic,  parasiticus,  a,  um. 
Parasiticidal,parasi/icf^M<s,  a,  um. 
Parch,  to,  torreo,  torrui,  tostum, 

tor r ere,  2.  a. 

Paregoric,  pdregdricum,  i,  n. 
Pareira,  pdreira,  ce,  f. 
Parenol,  parenol,  olis,  n.  ; 

parenol,  n.  indecl. 
Parent,  parens,  tis,  m.  or  f. 
Parogen,  parogenum,  i,  n. 
Paroxysm,  paroxysmus,  i,  m. 
Part,  pars,  partis,  f. 
Passage,  meatus,  us,  m. 

ear-passage,  meatus  auditorius. 
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Paste,  pasta,  ce,  f. 
Pastille,  pastillus,  i,  m. 
Patient,  ceger,  cegri,  m.  ;  cegra, 

degree,  f. 
Pea,  pisum,  i,  n. 
Peach,  persicum,  i,  n. 
Peach  tree,  persica,  ce,  f. 
Pear,  pirum,  i,  n. 
Pear  tree,  pirns,  i,  f. 
Peel,  cortex,  ids,  m.  or  f. 
Peeled,  decorticatus,  a,  um. 

Peeling,  putamen,  inis,  n. 
Pelletierine,  pelletierina,  ce,  f. 
Pellitory,  pyreihrum,  i,  n. 
Pencil,  stilus,  i,  m. 

Penetrate,  to,  permano,  dvi,  dtum, 
are,  1.  n. 

Penknife,  cultellus,  i,  m. 

Pennyroyal,  pulegium,  i,  n. 
People,  populus,  i,  m. 

Pepper,  piper,  eris,  n. 
Peppermint,  mentha  piperita. 
Pepsin,  pepsinum,  i,  n. 
Peptic,  pepticus,  a,  um. 
Peptonate,  peptonas,  dtis,  m. 
Peptone,  peptonum,  i,  n. 
Peptonised,  peptonatus,  a,  um. 
Perchloride,  perchloridum,  i, 

n. 

Percolate,  percolatum,  i,  n. 
Percolate,  to,  percolo,  dvi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Percolated,  percolatus,  a,  um. 
Percolator,  percolum,  i,  n. 
Perfect,  perfectus,  a,  um. 
Perfumed,  odordtus,  d,  um. 

Perhaps,  forsdn  ;  forsitdn. 
Perishable,  cdducus,  a,  um. 

Perle  (a  small  gelatin  capsule), 
perla,  ce,  f. 

Permanganate,  permangdnas, 
dtis,  m. 

Permeate,  to,  permano,  dvi,  dtum, 
are,  1.  n. 

Permit,  to,  pdtior,  passus  sum, 

pati,  3.  dep. 
as  long  as  circumstances 

will  permit,  quantum  res 

pdtitur. 
Peroxide,  peroxidum,  i,  n. 

Persist,  to,  persisto,  stiti,  stitum , 
sistere,  3.  n. 

Perspiration,  sudatio,  onis,  f.  ; 
sudor,  oris,  m. 

Perspire,  to,  sudo,  dvi,  dtum,  are, 
1.  n. 

Persuade,  to,  persuddeo,  sudsi, 
suasum,  suddere,  2.  a. 

Peruvian,  Peruvidnus,  a,  um. 

Pessary,  pessus,  i,  m. 
Pestle,  pilum,  i,  n.;  pistillum, 

i,  n. 
earthenware  pestle,  pilum 

fictile. 

glass  pestle,  pilum  vitreum. 
iron  pestle,  pilum  ferreum. 
stone  pestle,  pilum  lapideum. 

Petal,  petdlum,  i,  n. 
Petrolatum,  petrolatum,  i,  n.  ; 

paraffinum  molle. 
Petroleum,  petroleum,  i,  n. 
Pharmaceutical,  pharmaceuticus, 

a,  um. Pharmacopoeia,  pharmacopoeia, 

ce,  f.  ;  pharmdeopoea,  oe,  f. 

(Continental). 
Pharmacy,  medicamentdria,  ce,  f. 
Phenacetin,  phenacetinum,  i,  n. 
Phenazone,  phenazonum,  i,  n. 

Phenol,  phenol,  n.  indecl. ;  phenol, 
dlis,  n. 

Phenolphthalein,  phenolphthd- 
leinum,  i,  n. 

Phenolsulphonate,  phenolsul- 
phonas,  dtis,  m. 

Phenyl,  phenyl,  is,  n. 
Phial,  phidla,  ce,  f. 

a  corked  phial,  phidla  suberdta. 
a  glass  stoppered  phial,  phidla 
obturdta  cum  epistomio 
vitreo. 

Phlegm,  phlegma,  dtis,  n. 
Phosphate,  phosphas,  dtis,  m. 
Phosphite,  phosphis,  itis,  m. 
Phosphorated,  phosphoratus,  a, um. 

Phosphoric,  phosphoricus,  a,  um. 
Phosphorus,  phosphorus,  i,  m. 

Physostigmine,  physostigmina, 

ce,  f. 
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Phytolacca,  phytolacca,  ce,  f. 

Picked  [selected],  electus,  a,  um. 

Pickle,  to,  condio,  ivi  or  ii,  itum, 

ire,  4.  a. 
Pickled,  conditus,  a,  um. 

Picric,  picricus,  a,  um. 

Picrorhiza,  picrorhiza,  ce,  f. 

Picrotoxin,  picrdtoxinum,  i,  n. 

Piece  (a  bit ),  frustum,  i,  n. 

a  small  piece,  frustillum,  i,  n. 

in  small  pieces,  frustillatim. 

Pierce,  to,  pienetro,  avi,  dtmn,  are, 
1.  a. 

Pig,  siis,  suis,  m.  or  f.  ;  porcus, 

i,  m. 
Pig  (belonging  to  the),  suillus,  a, 

um. 

Pigment,  pigmentum,  i,  n. 
Piles,  hcemorrhois,  idis,  f. 

Pill,  pilula,  ce,  f. 

Pill-box,  pyxis,  idis,  f. 

powder-box,  pyxis  chartacea. 

Pillow,  pulvinar,  axis,  n.  ;  pul- 
vinus,  i,  m. 

a  hop  pillow,  pulvinar  humuli. 

Pilocarpine,  pilocarpina,  ce,  f. 

Pimento,  pimenta,  ce,  f. 

Pimple,  papula,  ce,  f. 

Pincers,  forceps,  cipis,  m.  or  f. 

Pinch,  pugillus,  i,  m. 

Pine,  pinus,  i,  f. 

the  pitch  pine,  picea,  ce,  f. 
the  Scotch  fir,  pinus  sylvestris. 

Pint,  octarius,  i,  m. 

Pipe,  fistula,  ce,  f. 
Piperazine,  piperazina,  ce,  f. 

Piperine,  piperina,  ce,  f. 
Pit  of  the  stomach,  epigastrium, 

i,  n. 
Pitch,  pix,  picis,  i. 
Pith,  medulla,  ce,  f. 

Pituitary  gland,  pituildrium,  i, 

n.  ;  glandula  pituitaria. 

Place,  to,  pono,  posui,  positum, 

ponere,  3.  a. 
Place  upon,  to,  impono,  posui, 

positum,  ponere,  3.  a. 
Placid,  tranquillus,  a,  um. 

Plait,  to,  plico,  avi,  dtum,  are, 
1.  a. 

Plaster,  emplastrum,  i,  n. 

to  apply  a  plaster,  emplastrum 

applicare. 
to  spread  a  plaster,  emplas¬ 

trum  illinere. 

Plaster  of  Paris,  gypsum,  i,  n. 
Plaster  skin,  alula,  ce,  f. 

Plastic,  ductilis,  e. 

Plates  (of  metal),  lamince,  drum, 

f.  plur. Platinum,  platinum,  i,  n. 

Pleases  (it),  libet,  libuit  and 
libitum  est,  libere,  2.  impers. 

as  much  as  you  like,  quantum 
libet. 

Plenty,  copia,  ce,  f.  (singular oniy). 

Pliant,  flexilis,  e. 

Plum,  prunum,  i,  n. 
Plum  tree,  prunus,  i,  f. 

Pod,  leguminum,  i,  n. 

Podophyllin,  podophyllinum,  i,  n« 

Podophyllum,  podophyllum,  i,  n. 

Point,  cuspis,  idis,  f. 

on  the  point  of  a  knife,  cus- 

pide  cultri. 
Poison,  venerium,  i,  n.  ;  toxicum, 

i,  n. Poison,  to,  veneno,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Pomade,  pomatum,  i,  n. 

Pomegranate,  grdnatum,  i,  n. 

Poplar  tree,  populus,  i,  f. 

Poppy,  papaver,  eris,  n. 
the  red  poppy,  papaver  rhoeas. 

Porcelain  (made  of),  porcellani- 
cus,  a,  um. 

Porous,  porosus,  a,  um. 

Porridge,  puls,  tis,  f.  ;  pulticula  , 

ce,  f. 
Portion,  portio,  onis,  f. 

Possible,  quod  esse  potest  (phrase), 
as  soon  as  possible,  quam 

primum. 
Possibly,  forsitdn. 
Pot,  olla,  ce,  f. 

Potash,  potassa,  ce,  f. 
Potassium,  potassium,  i,  n.  ; 

kalium.,  i,  n.  ;  kali,  n. 
indecl.  (old). 
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Poultice,  cdtdplasma,  atis,  n. 
Pound,  libra,  ce,  f. 

Pound,  to,  conlundo,  tudi,  tusum, 
tundere,  3.  a. 

Pounded,  contusus,  d,  um. 

Pour  in  by  drops,  to,  instillo,  avi, 
dtum,  are,  1.  a. 

Pour  on,  to,  inf  undo,  fudi,  fusum, 

f under e,  3.  a. 
Pour  out,  to,  defundo,  fudi, 

fusum,  funder e,  3.  a. 
Powder,  pulvis,  eris,  m.  ;  charta, 

ce,  f.  (literally,  a  paper). 
Powder  box,  pyxis  chartacea. 

Powdered,  pulverisatus,  a,  um. 

Powerful,  potens,  tis. 
Praise,  to,  laudo,  avi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Precipitate,  prcecipitatum,  i,  n. 

Precipitate,  to,  prcecipito,  avi, 
dtum,  are,  1.  a. 

Precipitated,  prcecipitdtus,  d, 
um. 

Preparation,  prceparatio,  onis,  f. 

Prepare,  to,  paro,  avi,  dtum,  are, 
1.  a.  ;  prcepdro,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 

Prepared,  pardtus,  d,  um  ;  prce- 
paratus,  a,  um. 

Prescribe,  to,  prcescribo,  ocripsi, 

scriptum,  scribere,  3.  a. 
Prescription,  prcescriptio,  onis, 

f.  ;  prcescriptum,  i,  n. 

Presence  (in  the  presence  of), 

coram  (with  abl.  case). 
Present,  to  be,  adsum,  affui, 

adesse,  n.  irreg. 
Presently,  mox. 

Preserve,  to,  condio,  ivi  or  ii, 

Hum,  ire,  4.  a. 

Preside,  to,  prcesum,  prcefui, 

prceesse,  n.  irreg. 
Press,  prelum,  i,  n. 

Press,  to,  exprimo,  pressi,  pres- 
sum,  primere,  3.  a. 

Press  together,  to,  comprimo, 

pressi,  pressum,  primere, 
3.  a. 

Pressed  together,  eompressus,  a, 
urn.. 

Pressing-cloth,  saccus,  i,  m. 
Prevent,  to,  prcecdveo,  cavi, 

cautum,  cavere,  2.  a. 

to  prevent  a  relapse,  ad  reci- 
divum  prcecavendum. 

Previous,  prior,  prius. 

Previously,  prius. 

Prick,  to,  pungo,  ptiptigi,  punc- 

tum,  pungere,  3.  a. 
Principal,  primus,  a,  um. 

Process,  processus,  us,  m. 

Prohibit,  to,  prohibeo,  ui,  itum, 

ere,  2.  a. 
Promptly,  celeriter. 

Proof  spirit,  spiritus  teniUor. 

Proper,  proprius,  a,  um  ;  debitus, 

a,  um. 
Proteinate,  prdteinatum,  i. 

Prove,  to,  experior,  pertus  sum, 

periri,  4.  dep. 
Provoke,  to  (to  induce),  prorito, 

avi,  dtum,  are,  1.  a. 
Prudence,  prudentia,  ce,  f. 

Prune,  prunum,  i,  n. 

Pulp,  pulpa,  ce,  f. 
Pulsatilla,  pulsdtilla,  ce,  f. 

Pulse,  pulsus,  us,  m. 

Pulverize,  to,  pulvero,  avi,  dtum , 

are,  1.  a. 
Pumice,  pumex,  ids,  m. 

Pungent,  asper,  era,  erum. 
Pure,  purus,  a,  um. 

Purgative,  catharticus,  a,  um. 

Purge,  to,  pur  go,  avi,  dtum,  are, 1.  a. 

Purging,  subs.,  pur gatio,  onis,  f. ; 
catharsis,  is,  f. 

Purging,  adj.,  purgans,  tis. 
Purified,  purificatus,  a,  um  ; 

depurdtus,  a,  um  ;  edul- 
coratus,  d,  um. 

Purify,  to,  purijico,  avi,  dtum, 
are,  1.  a. 

Purple,  purpureus,  a,  um. 

Pus,  pus,  puris,  n. 
Pustule,  pustula,  ce,  f.  ;  papula, 

ce,  f. 
Put,  to  (to  place),  pono, 

posui,  pdsitum,  ponere, 
3.  a. 
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Put  away,  to,  dimiito,  misi, 
missum,  mittere,  3.  a. 

Putrefy,  to,  putrefacio,  feci, 
factum,  fdcere,  3.  a. 

Putty  powder,  stanni  oxidum. 
Pyridine,  pyridina,  ce,  f. 
Pyroborate,  pyrdboras,  atis,  m. 
Pyrogallic,  pyrogallicus,  a,  um. 
Pyrogallol,  pyrogallol,  olis,  n.  ; 

pyrogallol,  n.  indecl. 
Pyroligneous,  pyrolignbsus,  a, 

um  ;  pyroligneus,  a,  um. 
Pyroxylin,  pyroxylinum,  %,  n. 

Q. 
Quadruple,  quadruplex,  plicis. 
Quality,  qudlitas,  atis,  f. 
Quantity,  quantitas,  atis,  f. 
Quarter,  quadrans,  tis,  m.  ;  pars 

quarta,  f. 
Quassia,  quassia,  ce,  f. 
Quick,  velox,  ocis  ;  citus,  a,  um. 

Quickly,  veldciter  ;  celeriter  ;  cito. 
Quickness,  celeritas,  atis,  f. 
Quicksilver,  argentum  vxvum,  n.  ; 

hydrargyrum,  %,  n.  ;  mer- 
curius  vivus,  m. 

Quiet  (sleep),  subs.,  quies,  etis,  f. 
Quiet,  aaj.,  quietus,  a,  um. 
Quietly,  quiete. 
Quill,  perhna,  ce,  f. 
Quillaia,  quillaia,  ce,  f. 
Quince,  cydonium,  i,  n. 
Quince  tree,  cydonia,  ce,  f. 
Quinidine,  quinidina,  ce,  f. 

Quinine,  quinina,  ce,  f. 
Quite,  omnino. 
Quiver,  to,  tremo,  ui,  no  sup., 

ere,  3.  n. 

R. 

Rag,  pannus,  i,  m. 
Rage,  furor,  oris ,  m. 
Rain,  pltivia,  ce,  f. 

Rain  (pertaining  to),  plixvidlis,  e. 
rain-water,  aqua  pluviaTis. 

Raise,  to,  tollo,  sustuli,  sublatum, 
tollere,  3.  a. 

Raisins,  uvce  passce ;  passtilce, 
drum,  f. 

Rancid,  rancidus,  a,  um. 

Rank  (strong-smelling),  grdveo- 
lens,  tis. 

Rapid,  rapidus,  d,  um. 
Rapidly,  rdpide. 
Rare,  rarus,  a,  um. 

Rarely,  rdro. 

Raspberry,  rubus  idceus,  m. 
Raw,  incoctus,  a,  um. 
Razor,  novdcula,  ce,  f. 

Reaching  to,  tenus  (with  abl.  or 
gen.  case). 

Read,  to,  lego,  legi,  lectum,  legere, 
3.  a. 

Readiness,  promptus,  us,  m. 
to  keep  ready  made,  in 

prompt'd  servdre. 
Ready  (prepared),  pdratus,  a, um. 

Real  (genuine),  verus,  a,  um. 
Reason,  ratio,  onis,  f. 

Receive,  to  (to  take),  recipio, 

cepi,  ceptum,  cipere,  3.  a. 
take  thou,  recipe  (the  usual 

heading  of  a  prescription). 
Receiver  (chem.),  excipulum,  i,  n. 
Recent,  recens,  tis. 

Recently,  recenter. 
Receptacle,  receptaculum,  i,  n. 

Recognize,  to,  recognosco,  cog- 
novi,  cognitum,  cognoscere, 

'  3.  a. 

Recommence,  to,  redintegro,  avi, 
dtum,  are,  1.  n. 

Recommend,  to  (to  advise), 

suadeo,  sudsi,  suasum,  sud- 
dere,  2.  a.  and  n. 

Recover,  to  (from  illness),  con- 
valesco,  valid,  no  sup.,  vales - 
cere,  3.  n.  incep. 

Rectified,  rectificdtus,  a,  um. 

Rectify,  to  (chem.),  rectifico,  avi, 
dtum,  are,  1.  a. 

Red,  ruber,  brd,  brum. 
Red,  to  make,  rixbefacio,  feci, 

factum,  fdcere,  3.  a. 
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Red  currant,  ribes  rubrum  ; 
ribesium,  i,  n. 

Red  ink,  rubramentum,  i,  n. 

Red  poppy,  rhceas,  ados,  f. 
Red  rose  petals,  rosce  Gallicce 

petdla. 
Red  sandal,  pter  dear  pus,  i,  m. 
Redness,  rubor,  oris,  m. 

Reduce,  to,  redigo,  egi,  actum, 

igere,  3.  a. 
Reduced,  redactus,  a,  um. 

Refine,  to,  piirijico,  dvi,  alum, 

are,  l.a.;  (by  allowing  dregs 
to  settle),  ddfceco,  dvi,  atum, 

are,  1.  a. 

Refined,  purificatus,  a,  um. 

Refuse  (waste),  quisquilice, ,  drum, 

f.  plur. 
Regard  (care),  ratio,  dnis,  f. 

Regimen,  regimen,  inis,  n. 

Region,  regio,  dnis,  f. 

Reject,  to,  rejicio,  jeci,  jectum, 

jicere,  3.  a. 
Relapse,  recidivum,  i,  n. 
Relax,  to,  resolvo,  solvi,  solutum, 

solvere,  3.  a. 
Release,  to,  libero,  din,  alum,  are, 

1.  a. 

Relegate,  to  (put  back),  refero, 
retuli,  relatum,  referre,  3.  a. 
irreg. 

Relieve,  to,  levo,  avi,  atum,  are,  La. 

until  the  pain  is  relieved, 
donee  dolor  levatus  sit. 

Relieved,  exonerdtus,  a,  um. 

Relinquish,  to,  relinquo,  liqui, 
lictum,  linquere,  3.  a. 

Remain,  to,  maneo,  si,  sum,  ere, 
2.  n. 

Remainder,  reliquum,  i,  n. 

Remaining,  reliquus,  a,  um. 

the  remaining  portion,  pars 

reliqud. 
Remains,  reliquiae,  drum,  f.  plur. 
that  which  remains,  quod 

superest. 

Remedy,  remedium,  i,  n.  ;  medi- 
camentum,  i,  n. 

Remember,  to,  reminiscor,  no 

perf.,  isci,  3.  dep. 

Remind,  to,  moneo,  ui,  itum,  ere, 

2.  a. 

Remove,  to,  eximo,  emi,  emptum , 

imere,  3.  a. 
Removed  (to  be),  exulo,  dvi, 

atum,  are,  1.  n. 

until  the  pain  shall  have  been 

removed,  donee  dolor  exul- 
dverit. 

Renew,  to  (to  recur),  redintegro, 

dvi,  atum,  are,  1.  n. 
as  often  as  difficulty  of 

breathing  may  recur,  quo- 
ties  redintegret  dyspnoea. 

Rennet  (liquid),  liquor  seri- 
pdrus  ;  •  seriparium,  i,  n.  ; 
coagixlum,  i,  n. 

Repeat,  to,  repeto,  ivi  and  ii, 
itum,  ere,  3.  a. 

Repeated,  repeiitus,  a,  um. 

Repeatedly,  scepe. 

Replenish,  to,  repleo,  plevi,  ple- 

tum,  plere,  2.  a. 
Require,  to  (demand),  postulo, 

dvi,  atum,  are,  1.  a. 
Research,  investigate,  dnis,  f. 
Residue,  residuum,  i,  n. 

Resin,  resina,  ce,  f. 

Resist,  to,  resisto,  stiti,  no  sup., 
sister e,  3.  n. 

Resorcin,  resorcinum,  i,  n.  ; 

resorcinol,  olis,  n.  ;  resor¬ 
cinol,  n.  indecl. 

Respiration,  respiratio,  dnis,  f. 

Respond,  to,  respondeo,  spondi, 

sponsum,  spondere,  2.  n. 
Rest,  quies,  etis,  f. 

Rest,  to,  quiesco,  quievi,  quietum, 

quiescere,  3.  n.  incep. 
Rest  (the),  ceteri,  ce,  a. 

and  the  rest,  et  cetera. 

Restless,  inquies,  etis,  f. 
Restlessness,  insomnia,  ce,  f. 

Restore,  to,  recreo,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Restrain,  to,  compesco,  pescui,  no 

sup.,  pescere,  3.  a. 
Resublimed,  resublimdtus,  a, 

um. 

I  Retort,  retorta,  ce,  f. 
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Return,  to,  redeo,  redii,  reditum, 
redire,  4.  n. 

Rhatany,  krdmeria,  ce,  f. 
Rheumatic,  rheumdticus,  a,  um. 

Rhizome,  rhizoma,  atis,  n. 

Rhubarb,  rheum,  i,  n. 

Rib,  costa,  oe,  f. 

Rice,  oryza,  cb,  f. 
Rich,  dives,  vitis. 

Right,  dexter,  ter  a,  terum,  and 
trd,  trum. 

Rigid,  rigidus,  d,  um. 

Rigidity,  rigor,  oris,  m. 
Rind,  cortex,  ids,  m.  or  f. 

Ringworm,  tinea,  ce,  f. 

ringworm  ointment,  unguen- 
tum  contra  tineam. 

Rinse,  to,  eluo,  ui,  utum,  ere,  3.  a.; 

colluo,  ui,  utum,  ere,  3.  a. 

Ripe,  maturus,  a,  um. 

Ripen,  to,  mdturo,  dvi,  dtum, 
are,  1.  a.  and  n. 

Rochelle,  Rupella,  ce,  f. 

Rochelle  salt,  sal  Rupellce ;  soda 
tartdrdta. 

Rod,  virga,  ce,  f. 

Roll  in,  to,  involvo ,  void,  volu- 
tum,  volve.re,  3.  a. 

the  pills  to  be  rolled  in  silver 

leaf,  pilulce  in  folio  argenti 
volvendce. 

Root,  radix,  ids,  f. 

Rose,  rosa,  ce,  f. 

rose  hips,  rdsce  canirice 

fructus. 
Rosemary,  rosmdrinus,  i,  in. 

Rough,  asper,  era,  erum. 
Round,  rotundus,  a,  um. 

Rub,  to,  frico,  ciii,  ctum  and 
catum,  are,  1.  a. 

to  triturate,  tero,  trivi,  tritum, 

terere,  3.  a. 

Rub  in,  to,  infrico,  cui,  catum, 
and  ctum,  are,  1.  a. 

Rubber,  subs.,  caoutchouc,  n. 

indecl.  ;  elasiica,  ce,  f. 

Rubber,  adj.,  elaslicus,  a,  um. 
Rue,  ruta,  ce.,  f. 

Rum,  spiritus  sacchdri. 

Rupture,  hernia,  ce,  f. 

Rust,  rubigo,  inis,  f. 

iron  rust,  ferrugo,  inis,  f. 

Rye,  secale,  is,  n. 
horned  rye  (ergot  of  rye), 

secale  cornutum. 

S. 

Sabadilla,  cevddilla,  ce,  f. 

Saccharated,  sacchardtus,  a,  um. 
Saccharin,  saccharinum,  i,  n.  ; 

glusidum,  i,  n. 
Saffron,  crocus,  i,  m. 

Saffron  (containing),  crocatus,  a, 
um. 

Safrol,  safrol,  olis,  n.  ;  safrolum, 

i,  n.  ;  safrol,  n.  indecl. 
Sage  [the  herb],  salvia,  ce,  f. 
Sal  ammoniac,  sal  ammoniacum  ; 

ammonii  chloridum. 

Sal  volatile  (spirit  of),  spiritus 
ammonice  ardmdticus. 

Salicin,  salicinum,  i,  n. 

Salicylate,  salicylas,  atis,  m. 

Salicylic,  salicylicus,  a,  um. 

Saline,  effervescing,  sal  ejfer- 
vescens ;  pulvis  aerophorus. 

Saline,  sdlinus,  a,  um. 

Saliva,  saliva,  ce,  f. 

Salol,  sdlol,  olis,  n.  ;  salol,  n. 
indecl. 

Salt,  subs.,  sal,  sdlis,  m.,  f.  or  n. 

Salt,  adj.,  salsus,  a,  um. 

Salted,  adj.,  salsus,  a,  um. 

Saltpetre,  pdtassii  nitras. 
Salve,  ungueutum,  i,  n. 

Same  (the),  idem,  eadem,  idem. 
tincture  of  the  same,  tinctura 

ejusdem  :  i.e.  tincture  of  the 
drug  immediately  preceding. 

Sample,  specimen,  inis,  n. 
Sand,  arena,  ce,  f. 

sand-bath,  balneum  arenas. 
Sandal,  santalum,  i,  n. 

red  sandal,  pterdcarpus,  i,  m. 

Santonin,  santoninum,  i,  n. 

Saponaceous,  sapondrius,  a,  um. 

Saponified,  saponatus,  a,  um. 

Saponin,  sdponinum,  i,  n. 

Sappan,  sappan,  n.  indecl. 
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Sarsaparilla,  sarza,  ce,  f.  ;  sarsa¬ 
parilla,  x,  f. 

Sassafras,  sassafras,  n.  indecl. 
Saturate,  to,  saturo,  avi,  alum, 

are,  1.  a. 
to  saturation,  ad  saturandum. 

Saturated,  sdturatus,  a,  um. 

Saturday,  dies  Sdturni. 
Sauce,  condimentum,  i,  n. 
Savin,  sabina,  ce,  f. 

Say,  to,  dico,  dixi,  dictum,  dicere, 
3.  a. 

in  the  manner  said,  i.e.  as 
directed,  more  dicto. 

Scab,  scabies,  ei,  f. 

Scalpel,  scalpellus,  i,  m. 

Scammony  (the  gum  resin),  scam- 
monium,  i,  n. 

Scammony  (the  plant),  scam- 
monia,  ce,  f. 

Scar,  cicatrix,  ids,  f. 

Scarcely,  vix. 

Scatter,  to,  spargo,  sparsi,  spar- 
sum,  spargere,  3.  a. 

Scent,  odor,  ddbris,  m. 
Science,  scientia,  ce,  f. 

Scissors,  forfex,  fids,  f. 
Scoop,  rudis,  is,  f. 
Scopola,  scopdla,  ce,  f. 
Scopolamine,  scopolamina,  ce,  f.  ; 

hyoscina,  ce,  f. 
Scorch,  to,  aduro,  ussi,  ustum, 

were,  3.  a. 

Scrap,  frustum,  i,  n.  ;  frustulum , 

i,  n. 
Scrape,  to,  rado,  rasi,  rdsum, 

mdere,  3.  a. 

Scraped,  rasus,  a,  um. 
Scruple  (weight),  scrupulus,  i,  m. 
Sea-sickness,  nausea,  ce.,  f. 
Seal,  signum,  i,  n. 
Seal  (an  animal),  phoca,  ce,  f. 

seal  oil,  oleum  phocce. 
Sealed  (closed),  clausus,  a,  um. 

Sealing-wax,  cera  sigillata. 
Seat,  sedes,  is,  f. 

Seaweed,  alga,  ce,  f.  ;  fucus,  i,  m. 
Second,  secundus,  d,  um. 

Secretly,  clam  (with  acc.  or  abl. 
case). 

Sedative,  seddtivus,  d,  um. 

Sediment,  fcex,  feeds,  f. 
See,  to,  video,  vidi,  visum,  videre, 

2.  a.  and  n. 

Seed,  semen,  inis,  n. 

Seidlitz  powder,  pulvis  sodee 
tartaratce  effervescens  ;  pulvis 
aerophones  laxans  ;  pulvis 

effervescens  laxans. 
Seldom,  raro. 

Select,  to,  deligo,  legi,  ledum, 

ligere,  3.  a. 
Selected,  eledus,  a,  um. 

Self,  ipse,  ipsa,  ipsum. 
Send,  to,  mitto,  misi,  missum, 

mittere,  3.  a. 

Senega,  senega,  ce,  i. 
Senna,  senna,  ce,  f. 

Separate,  sepdrdtus,  d,  um. 
Separate,  to,  separo,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Separately,  seorsim,  seorsum  ; 

separdtim. 
September,  September,  bris,  m. 
Septic,  septicus,  a,  um. 
Serious,  severus,  a,  um. 

Serpentary,  se.rpentaria,  x,  f. 
Serum,  serum,  i,  n. 

Serve,  to,  servio,  ivi  or  ii,  Hum, 

ire,  4.  a. 
Serviceable,  uiilis,  e. 
Sesame,  sesdmum,  i,  n. 

Sesquicarbonate,  sesquicarbonas, 
dtis,  m. 

Set  free,  to,  absolve,  solvi,  solu- 
tum,  solvere,  3.  a. 

Seton,  setae eum,  i,  n. 

Settle,  to  (to  subside),  subsido, 
sedi,  sessum,  sidere,  3.  n. 

Seven,  septem. 
Seven  times,  septies. 

Seventeen,  septemdecim. 
Seventh,  Septimus,  a,  um. 

Seventy,  septvdgintd. 
Severe,  severus,  a,  um ;  urgens,  tis. 
Severity,  severitas,  dtis,  f. 
Shade,  umbra,  x,  f. 

Shake,  to,  aglto,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

shake  the  bottle,  dyita  phialam . 
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Shallow,  tenuis,  e. 

Shape,  forma,  ce,  f. 
Share,  to,  partior,  partitas  sum, 

partiri,  4.  dep. 
in  divided  doses,  dosibus 

partitis. 
Sharp,  deer,  acris,  acre. 
Sharpen,  to,  acuo,  ui,  utum,  uere, 

3.  a. 

Shave,  to,  rado,  rasi,  rasum, 
radere,  3.  a. 

Shaved,  rdsus,  a,  um. 

Shaving,  rdsura,  as,  f. 
Sheep,  oms,  is,  f. 

pertaining  to  sheep,  ovillus, 

a,  um. 
Shell  (paring),  putamen,  inis, 

n.  ;  (of  shell  fish),  testa, 
ce,  f. 

Sherry,  vinum  Xericum. 
Shin-bone,  tibia,  ce,  f. 
Shiver,  to,  horreo,  no  perf.,  no 

sup.,  ere,  2.  n. 
Shivering,  horror,  oris,  m. 
Shop,  dpotheca,  ce,  f. 
Short,  brevis,  e. 

Shortly,  breviter. 

Shoulder-blade,  scapula,  as,  f. 
Shredded,  rdsus,  a,  um. 

Shrub,  frutex,  ids,  m. 
Shut,  to,  claudo,  clausi,  clausum, 

claudere,  3.  a. 

Sick,  ceger,  cegrd,  cegrum. 
a  male  patient,  ceger,  gri,  m.  . 
a  female  patient,  cegra,  ce,  f . 

Sickness,  nausea,  ce,  f.  ;  vomitus, 
us,  m. 

Sickness-producing,  vomificus,  a, 
um. 

Side,  latus,  eris  (a  short),  n. 
Side  (on  this),  cis  or  extra,  (with 

acc.  case). 

Sides  (on  both),  utrinque. 
Sieve,  cribrum,  i,  n. 

to  pass  through  a  sieve,  per 
crxbrum  trajicere. 

Sift,  to,  crxbro,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Sign,  to  (to  label),  signo,  dvi, 
atum,  are,  1.  a. 

Silk,  sericum,  i,  n. 

court  plaster,  sericum  Angli- 
cum. 

oiled  silk,  serieuxn  dleatuxn. 
Silk,  made  of,  sericus,  a,  um. 
Silver,  argentuxn,  x,  n. 

silver  leaf,  argenix  folium ; 

argentum  foliatum. 
Silvery,  argenteus,  a,  um. 
Similar,  similis,  e. 

Simple,  simplex,  ids. 
Singe,  to,  aduro,  ussi,  ustxim, 

urere,  3.  a. 

Single,  singulus,  a,  um. 
Six,  sex. 
Sixteen,  sedecim. 
Sixth,  sextus,  a,  uxn. 

every  six  hours,  sexta  qudque 
hord  or  sextis  horis. 

Sixty,  sexaginta. 
Size,  magnitudo,  inis,  f. 

a  piece  the  size  of,  magnitu- 

dinis  (gen.),  or  ad  magni- 
tudxnem. 

Skill,  ars,  artis,  f. 
Skilled,  doctus,  a,  uxn. 

Skim,  to,  despumo,  dvi,  atum, 

are,  1.  a. 
Skin,  cutis,  is,  f.  ;  pellis,  is,  f.  ; 

outer  skin,  cutxcula,  ce,  f. 
Skull,  cranium,  x,  n. 

Slaked  lime  (calcium  hydroxide), 
ealeix  hydras. 

Sleep,  somnus,  i,  m.  ;  quies,  etis,  f . 
heavy  sleep,  sopor,  oris,  m. 

Sleep,  to,  dormio,  xvi  or  ii,  xtum, 

ire,  4.  n. 
Sleeplessness,  insoxnnia,  ce,  f.  ; 

vigilxa,  ce,  f. 
Slender,  tenuis,  e. 

Slice,  to,  concido,  cidi,  cisum, 
cidere,  3.  a. 

Slice  (thin),  lamella,  ce,  f. 
Sling,  mitella,  ce,  f. 
Slipper-bath,  semicupiuxn,  i,  n. 
Slow,  lentus,  a,  um. 

Slowly,  lente. 
Small,  parvus,  a,  um. 
Smaller,  minor,  us,  (comp,  from 

parvus ). 



350 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

Smallest,  minimus,  a,  um  (superl. 
from  parvus). 

Smear,  to,  illino,  levi,  litum, 
linere,  3.  a. 

Smell,  odor,  oris,  m. 

Smell,  to  (to  detect  by  smell), 

olfdcio,  feci,  factum,  facere,  3.  a. 
Smoke,  fumus,  i,  m. 
Smoke,  to,  fumo,  no  perf.,  no 

sup.,  are,  1.  n. 
Smooth,  levis,  e  (e  long). 
Smooth,  to  make,  levo,  avi, 

dtum,  are,  1.  a. 

Sneezing  sternutatio,  onis,  f.  ; 
to  excite  violent  sneezing, 
sternutationem  vehementem 
excitare. 

Sneezing,  a  powder  to  produce, 
errhinum,  i,  n. ;  sternuta- 

torium,  i,  n.  ;  sternutamen- 
tum,  i,  n. 

Sniff,  to  (into  the  nose),  haurio, 
liausi,  haustum,  haurire,  4.  a. 

Snow,  nix,  nivis,  f. 
Snuff,  ster niit amentum,  i,  n.  ; 

sternutdtorium,  i,  n. 

Soak,  to,  mddefacio,  feci,  factum, 

facere,  3.  a. 
Soap,  sapo,  onis,  m. 
Soapy,  saponarius,  a,  um. 
Socotrine,  Socotrinus,  a,  um. 
Soda,  soda,  ce,  f. 

soda  water,  liquor  sodas  effer- 
vescens. 

Sodium,  sodium,  i,  n.  ;  natrium, 

i,  n.  ;  natrum,  i,  n. 
Soft,  mollis,  e. 
Soften,  to,  mollio,  ivi  and  ii, 

itum,  ire,  4.  a. 
Softness,  mollifies,  ei,  f. 

Sole  (of  the  foot),  planta  pedis. 
Solid,  solidus,  a,  um. 
Soluble,  solubilis,  e. 

Solution,  solutio,  onis,  f.  ;  liquor, 
oris,  m. 

So  many,  tot. 
So  much,  tantus,  a,  um. 

with  so  much  warm  water, 

i.e.,  with  an  equal  quantity 
of,  cum  tanio  aquae  calidce. 

Some,  aliquot,  indecl. 
Some  one,  dliquis,  dliqud, 

dliquid. 
some... others,  alii... alii. 

Sometimes,  inter dum ;  ali- 

quando. Somewhat,  paulo. 
Soon,  cito  ;  mox. 

Soot,  fuligo,  inis,  f. 
Sore,  ulcus,  eris,  n. 
Sorrel,  riimex,  ids,  f. 

So  that,  Ht  (with  subjunctive mood). 

Sound,  to,  sono,  ui,  itum,  are, 
1.  a.  and  n. 

Soup,  jus,  juris,  n. 
Sour,  dcidus,  a,  um. 

Sour,  to  begin  to  turn,  dcesco, 
acui,  no  sup.,  dcescere,  3.  n. incep. 

Sourness,  acerbitas,  atis,  f.  ; 
dciditas,  atis,  f. 

Space  [of  time],  spatium,  i,  n. 
Spanish-fly,  lytta,  ce,  f. 
Sparteine,  sparteina,  ce,  f. 
Spasm,  spasmus,  i,  m. 
Spatula,  spathula,  os,  f. ;  spatlia, 

os,  f. 
Spearmint,  mentha  sdtiva  or 

mentha  viridis. 

Species  (a  mixture  of  herbs), 
species,  erum,  f.  plur. 

the  dry  ingredients  for  com¬ 
pound  rhubarb  pill,  species 

pro  piluld  rhei  compdsitd. 
Specific  (an  infallible  remedy), 

specificum,  i,  n. 

Specific  gravity,  pondus  speci¬ 

ficum. Specimen,  specimen,  inis,  n. 
Spermaceti,  cetdceum,  i,  n. 

Sphagnum  (a  species  of  moss), 
sphagnum,  i,  n. 

Spice,  condimentum,  i,  n. 

Spigelia,  spigelia,  ce,  f. 
Spine,  spina,  ce,  f. 
Spirit,  spiritus,  us,  m. 
Spirituous,  spiritudsus,  a,  um. 

Spit,  to,  spuo,  spiXi,  sputum, 
spHere,  3.  n.  and  a. 
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Spitting  of  blood,  haemoptysis,  is, 
f. 

Spittle,  saliva,  ce,  f. 
Spleen,  splen,  enis,  m. 
Splint,  cdnalis,  is,  m. 

Sponge,  spongia,  ce,  f. 
small  sponge,  spongidla,  ce,  f. 

Spongy,  spongidsus,  a,  um. 
Spoon  (spoonful),  cochleare,  is, 

n.  ;  plur.  cochlearia,  ium. 

a  dessert-spoonful,  cochleare 
medium,  modicum,  or  me¬ 
diocre. 

a  tablespoonful,  cochleare  mag¬ 
num,  amplum,  largum,  or 

plenum. 
a  teaspoonful,  cochleare  mini¬ 

mum,  parvum,  or  par vulum. 
Spot,  macula,  ce,  f. 
Spotted,  macula, tus,  a,  um ; 

maculosus,  a,  um. 

Spray,  nebula,  ce,  f. 
Spray,  to,  effundo,  fudi,  fusum, 

fundere,  3.  a. 
Spread,  to  (plasters),  extendo,  di, 

turn  and  sum,  dere,  3.  a. 

Spread,  extensus,  a,  um. 
Spring,  fcntanus,  a,  um. 

spring  water,  dgua  fontdna. 
Sprinkle,  to,  spargo,  sparsi, 

sparsum,  spargere,  3.  a. 
Squeeze,  to  (press  together,  press 

out),  premo,  pressi,  pressum, 
premere,  3.  a. 

Squeezed  out,  expressus,  a, 
um. 

Squill,  scilla,  ce,  f. 
Squirting  cucumber,  ecballium,  i, 

n. 

Stalk,  caulis,  is,  m. 
Stand,  to,  sto,  steti,  statum,  stare, 

1.  n. 

Stand,  to  let,  repono,  posui, 

positum,  ponere,  3.  a. 
Star  anise,  auisum  stellatum. 

Starch,  amylum,  i,  n. 
rice  starch,  amylum  ory zee. 
maize  starch,  amylum  zees 

mays. 
wheat  starch,  amylum  tritici. 

State,  status,  us,  m. 

whilst  effervescing,  in  statu 

ejjervescentice  ;  in  actu  effer- 
vescentice. 

Stavesacre,  staphisagria,  as,  f. 

Steam,  vapor,  oris,  m. 
Stearate,  stedras,  atis ,  m. 

Steel,  ferrum,  i,  n. 
Sterile,  sterilis,  e. 
Sterilised,  sterilisatus,  a,  um. 

Stick,  to  (to  adhere),  hoereo,  licesi, 
hcesum,  hcerere,  2.  n. 

Stiff,  rigidus,  a,  um. 
Stimulate,  to,  stimulo,  avi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Stimulating,  stimulans,  tis. 

Sting  (of  insects),  dculeus,  i,  m. 
Stir,  to,  dgito,  avi,  dtum,  are,  1.  a. 
Stomach,  stomachus,  i,  m.  ;  ven- 

triculus,  i,  m. 

on  an  empty  stomach,  stom- 
dcho  vacito ;  ventriculo  je- 

juno. 

pertaining  to  the  stomach, 
cardiacus,  a,  um. 

Stomach,  pit  of,  epigastrium,  i,  n. 
relating  to  the  pit  of  the 

stomach,  epigastricus,  a,  um. 
Stone,  lapis,  idis,  m. 

Stony,  lapideus,  a,  um. 

Stopper,  epistomium,  i,'  n.  ; obturamentum ,  i,  n. 

glass  stopper,  epistomium 
vitreum. 

Stoppered,  obturdtus,  a,  um. 
Storax,  styrax,  dcis,  i. 
Stove,  fornax,  dcis,  f. 
Strain,  to,  colo,  avi,  dtum,  are, 

1.  a. 

Strained,  coldtus,  a,  um. 
Strained  substance,  colatura,  ce,  f. 

Strainer  (pharm.),  colum,  i,  n. 
woollen  strainer,  cilicium,  i,  n. 
strainer  frame,  tenaculum,  i,  n. 

Stramonium,  stramonium,  i,  n. 

Strength,  vis,  vis  (ace.  vim  ;  abl. 

vi),  plur.  vires,  ium  ;  f.  irreg. 
Strengthening,  roborans,  tis. 

strengthening  plaster,  emplas- 
trum  roborans. 
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Strip,  to,  nudo,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Strong,  fortis,  e. 
Strontium,  strontium,  l,  n. 

Strophanthus,  strdphanthus,  l,  m. 
Strophanthin,  strophanthlnum,  i, 

n. 

Strychnine,  strychnlna,  ce,  f. 
Stupor,  stupor,  oris,  m. 
Styptic,  styptlcus,  a,  um. 
Subacetate,  subdcetas,  dtis,  m. 
Subchloride,  subchlorldum,  l,  n. 

Subcutaneous,  hypddermlcus,  d, 
um. 

Subgallate,  subgallas,  dtis,  m. 
Sublimate,  subllmatum,  l,  n. 
Sublimation,  sublimatlo,  dnis,  m. 
Sublimed,  subllmdtus,  d,  um. 
Subnitrate,  subnitras,  dtis,  m. 
Subside,  to,  subsldo,  sedi,  sessum, 

sldere,  3.  n. 
Substitute,  to,  substltuo,  stltui, 

stltutum,  stltuere,  3.  a. 
Such,  tails,  e. 

send  six  such,  mitte  tales  sex. 

Suck,  to,  sugo,  suxi,  suctum, 

sugere,  3.  a. 
let  a  lozenge  be  sucked  every 

two  hours,  sugatur  trochiscus 
secundis  horis. 

Sucrose,  sucrosum,  i,  n. 
Sudden,  subltus,  d,  um. 

Suddenly,  sublto  ;  repentlno. 
Sudorific,  sudorlficum,  l,  n. 
Suet,  sebum,  l,  n.  ;  sevum,  l,  n. 

beef  suet,  sevum  bovlnum. 
mutton  suet,  sevum  ovillum. 

Suffer,  to  (to  be  in  pain),  doleo, 
Hi,  Itum,  ere,  2.  n. 

Suffering,  ddlor,  oris,  m. 
Suffice,  to,  sujficio,  feci,  fectum, 

flcere,  3.  n. 
as  much  as  may  be  sufficient, 

quantum  sujficiat. 
Sugar,  sacchdrum,  l,  n. 
Sugared,  saccharatus,  a,  um. 
Suitable,  Idoneus,  d,  um  ;  debitus, 

a,  um. 
Sulphate,  sulphas,  dtis,  m. 
Sulphide,  sulphidum,  l,  n. 

Sulphite,  sulphis,  itis,  m. 
Sulphocarbolate,  sulphocarbolas, 

dtis,  m. 

Sulphonal,  sulphdnal,  dlis,  n.  ; 

sulphonal,  n.  indecl. 
Sulphur,  sulphur,  tiris,  n. 
Sulphurated,  sulphuratus,  a,  um. 
Sulphuric,  sulphHrlcus,  a,  um. 
Sulphurous,  sulphurosus,  a,  um. 
Sumach,  rhus,  rhois,  f. 

poison  oak,  rhus  toxicodendron . 
Sumbul,  surnbul,  n.  indecl. 
Summer,  cestas,  dtis,  f. 

Sun,  sol,  soils,  m. 
in  the  heat  of  the  sun,  sole 

cestuoso. 

Sun,  to  (to  place  in  the  sun), 
apncor,  no  perf . ,  ari,  1 .  dep. 

Sunday,  dies  Solis. 
Sunny  (exposed  to  the  sun), 

apncus,  d,  um. 
Sup,  to,  cceno,  avi  atum,  are,  1.  n. 

and  a. 

Superb,  optlmus,  a,  um. 
Supernatant,  sHpernatans,  tis ; 

inndtans,  tis. 

Supervene,  to,  sHpervenlo,  veni, 
ventum,  venire,  4.  n.  and  a. 

until  fainting  shall  have  come 

on,  donee  supervenerit  dell- 

qulum. Supper,  coena,  ce,  f. 

Support,  to,  sustlneo,  tlnui,  ten- 
turn,  tlnere,  2.  a. 

Suppository,  suppdsltorlum,  i,  n. 

suppository  mould,  modulus 

pro  suppdsltorlls. 
Suppress,  to,  supprlmo,  pressi, 

pressum,  prlmere,  3.  a. 
Suppurate,  to,  suppuro,  avi,  atum , 

are,  1.  n. 
Suprarenal,  adj.,  suprarenalis,  e. 
Suprarenal  gland,  suprarendlum, 

l,  n. Surface,  superficies,  el,  f. 

Surgeon,  chlrurgus,  i,  m. 

Surgery,  chlrurgla,  ce,  f. 
Surgical,  chlrurglcus,  a,  um. 
Sustenance,  victus,  its,  m. 
Suture,  sutura ,  ce,  f. 
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Swallow,  to,  glutio,  ivi,  itum,  ire, 
4.  a.  ;  sorbeo,  Hi,  no  sup., 
ere,  2.  a. 

Swallow  down,  to,  deglutio,  no 
perf.,  no  sup.,  ire,  4.  a. 

Sweat,  sudor,  oris,  m. 
Sweat,  to,  sudo,  dvi,  atum,  are, 

1.  n. 

to  promote  sweating,  sudorem 
e  lie  ere. 

Sweating  bath,  sudatorium,  i,  n. 
Sweet,  dulcis,  e. 
Sweetness,  dulcedo,  inis,  f. 

Swell,  to,  tumeo,  ui,  no  sup.,  ere, 
2.  n. 

Swelling,  tumor,  oris,  m. ;  oedema, 
atis,  n. 

Swift,  celer,  celer  is,  celer  e. 

Swollen,  turgidus,  a,  um. 

Symptom,  symptbma,  atis,  n. 
Synonym,  synonymum,  i,  n. 
Syringe,  sipho,  onis,  m. 

glass  syringe,  sipho  vitreus. 
Syringe,  to,  cum  siphone  lavdre. 
Syrup,  syrupus,  i,  m. 

T. 

Table,  tabula,  ce,  f. 

Tablespoonful,  cochleare  amplum, 
largum,  magnum,  or  plenum. 

Tablet,  tabella,  ce,  f.  ;  tabletta, 
ce,  f. 

a  tablet  to  be  dissolved  in 

water  for  external  use, 
solvella,  ce,  f. 

Take,  to,  capio,  cepi,  captum, 
cdpere,  3.  a.  ;  sumo,  sumpsi, 
sumptum,  sumere,  3.  a. 

take  thou  [heading  of  prescrip¬ 
tion],  recipe,  imper.  of  re- 
cipio. 

Take  away,  to,  eximo,  emi, 
emptum,  imere,  3.  a. 

Talc,  talcum,  i,  n. 
Tamarind,  tdmarindus,  i,  f. 
Tannate,  tannas,  atis,  m. 
Tannic,  tannicus,  a,  um. 
Tannin,  tanninum,  i,  n. 

M.L. 

Tannin,  freed  from,  delannalus, 

a,  um. Tansy,  tdnacetum,  i,  n. 
Tapeworm,  tcenia,  ce,  f. 

Tar,  pix,  picis,  f. 
coal  tar,  pix  carbonis. 
Stockholm  tar,  pix  liquida. 

Taraxacum,  taraxacum,  i,  n. 
Tartarated,  tartardtus,  a,  um. 
Tartaric,  tartaricus,  a,  um. 
Tartrate,  tartras,  atis,  m. 

Taste,  to,  gusto,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Taste,  < Justus,  us,  m. 
Tea,  thea,  ce,  f. 

Teacupful,  thecepoculum,  i,  n. 
Teach,  to,  ddceo,  ui,  turn,  ere, 

2.  a. 

Tear,  to,  lacero,  dvi,  atum,  are, 
1.  a. 

Tear,  lacrima,  ce,  f. 

Teaspoonful,  cochleare  minimum , 

parvum,  or  parvulum. 
Teat  (nipple),  mamilla,  ce,  f. 
Temperature,  temperatura,  ce,  f. 
Temple  (forehead),  tempus,  oris, 

n. 
Ten,  decern. 
Tenacious,  tenax,  dcis. 
Tender,  tener,  &rd,  erum. 

Tent  (sponge),  spongia  prree- 
pdrdta  ;  spongia  compressa. 

Tenth,  decimus,  a,  um. 

Tepid,  tepidus,  a,  um. 
Terebene,  terebenum,  i,  n. 

Terpene,  terpinum,  i,  n. 
Test,  experimentum,  i,  n. 

Test  paper,  charta  explbrdtoria. 
Testicle,  testiculus,  i,  m.  ;  testis, 

is,  m. 

That  (near  you),  pron.  demons. 
iste,  istd,  istud. 

That  (yonder),  pron.  demons. 
ille,  ilia,  illud. 

That,  pron.  rel.  qui,  quee,  quod. 
Thebaine,  thebdina,  ce,  f. 

Then,  deinde. 
Thence,  inde. 
Theobroma,  thedbroma,  atis,  n. 
Theobromine,  theobromina,  ce,  f. 

23 
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There  (just  there),  ibi ;  ibidem. 
Therefore,  ergo. 
Thermometer,  thermometrum,  i,  n. 

Centigrade  thermometer,  ther- 
mometrum  Centipartitum. 

Fahrenheit  thermometer,  ther- 
mometrum  Fahrenheitianum. 

Thick,  crassus,  a,  um. 

Thicken,  to,  spisso,  avi,  dtum, 
are,  1.  a.  ;  inspisso,  avi, 
dtum,  are,  1.  a. 

Thickened,  spissdtus,  d.  um. 
Thickness,  spissitudo,  inis,  f. 

Thigh,  femur,  dris,  n. 
Thin,  tenuis,  e. 
Thine,  tuus,  a,  um. 

Thing,  res,  rei,  f. 
Think,  to,  cogito,  avi,  dtum,  are, 

1 .  a. 

Thiol,  s.  thidl,  dlis,  n.  ;  thiol,  n. 
indecl. 

Thiosulphate,  thiosulphas, alls,  m. 
Third,  tertius,  a,  um. 
Thirst,  sitis,  is,  f. 
Thirteen,  tredecim. 

Thirty,  triginta. 
This  (near  me),  hie,  hcec,  hoc. 
Thorax,  thorax,  dels,  m. 

Thoroughly,  omnino. 
Thousand,  rnille,  indecl. 

Thread,  filum,  i,  n. 
Three,  tres,  tria. 

three  days’  period,  triduum,  i,  n. 
Threefold,  triplex,  icis. 
Thrice,  t&r. 

Throat,  fauces,  ium,  f.  plur.  ; 
gula,  as,  f.  ;  guttur,  dris,  n.  ; 

jiigulum,  i,  n. 
Throat-brush,  penicillum  pro 

guttur  e. 
Through,  per  (with  acc.  case). 
Throw,  to,  jacio,  jeci,  jactum, 

jdeere,  3.  a. 
Thumb,  pollex,  icis,  m. 
Thursday,  dies  Jovis. 
Thus,  sic  ;  ita. 

Thyme,  thymum,  i,  n. 

Thymol,  thymol,  dlis,  n.  ;  thymol, 
n.  indecl. 

Thymus  gland,  thymus,  i,  m. 

Thyroid  gland,  thyroideum,  i,  n.  ; 
glandula  thyroidea. 

Tie,  to,  alligo,  avi,  dtum,  are,  1.  a. 
Tight  (stretched),  tensus,  a,  um. 
Tile,  tegula,  ce,  f. 

Till,  donee. 
Time,  tempus,  dris,  n. 

at  the  time  (on  the  instant), 
ex  temp  dr e. 

at  the  present  time,  nunc. 
for  a  short  time,  paulisper. 
for  a  long  time,  diu. 
from  time  bo  time,  subinde. 

from  this  time,  abhinc. 

Times,  vicis,  (gen.  ;  nom.  not 
found),  f.  defect.  ( vicem , 
vice,  vices,  vicibus). 

three  times  successively,  ad 
tres  vices. 

instead  of,  vice. 
Tin,  stannum,  i,  n. 
Tincture,  tinctura,  ce,  f. 

Tingling,  tinnitus,  us,  m. 

Tip,  apex,  icis,  m.  ;  edeumen, 
inis,  n. 

Tissue,  tela,  ce,  f. 

blistering  tissue,  tela  vesica- 
toria. 

To,  ad  (with  acc.  case). 
Toast,  to,  torreo,  torrui,  tosium, 

torrere,  2.  a. 
Toasted,  tostus,  a,  um. 
Tobacco,  tdbacum,  i,  n. 

To-day,  liddie. 
Toe,  digitus  pedis. 
Together  (at  the  same  time), 

simul. 

Together  with,  und. 

Tolu,  of  or  belonging  to,  tolu- 
t-dnus,  a,  um. 

balsam  of  tolu,  balsamum 
tolutanum. 

Tongue,  lingua,  ce,  f. 
tip  of  the  tongue,  prima 

lingua. 

Tonsils,  tonsillce,  drum ,  f.  plur. 

Too  (in  addition),  etiam. 
Too  much,  nimis. 
Tool,  instrumentum,  i,  n. 

Tooth,  dens,  clentis,  m. 



ENGLISH-LATIN  REFERENCE  VOCABULARY  355 

Toothache,  ddontalqia,  ce,  f. 

Tooth-paste,  pasta  dentifricia. 
Tooth -pick,  dentiscalpium,  i,  n. 
Tooth-powder,  dentifricium,  i,  n. 
Top,  vertex ,  ids,  m.  ;  cdcumen, 

inis,  n. 

broom  tops,  scoparii  cdcumina. 
Tortoise,  testudo,  inis,  f. 
Tortoise  shell,  testudinis  testa. 
Total,  lotus,  a,  um. 

Touch,  to,  tango,  tetigi,  tactum, 
tangere,  3.  a. 

Tough,  durus,  a,  um. 
Toughened,  induratus,  a,  um. 
Tow,  stuppa,  ce,  f.  ;  stupa,  ce,  f.  ; 

stipa,  ce,  f. 
Towards,  adversus  or  adversum 

(with  acc.  case) ;  versus 
(put  after  governed  word) 
(with  acc.  case). 

Tragacanth,  trdgacantha,  ce,  f. 
Transparent,  pellucldus,  a,  um. 
Treacle,  theriaca,  ce,  f.  ;  sacchari 

fcex. Trembling,  tremor,  oris,  m. 
Trickle,  to,  stillo,  dvi,  atum,  are, 

1.  a.  and  n. 

Triple,  triplex,  ids. 
triple  quantity,  triplum,  %,  n. 

Trituration,  triturdtio,  dnis,  f. 
Triturate,  to,  t&ro,  trivi,  tritum, 

terere,  3.  a.  ;  trituro,  dvi, 
atum,  are,  1.  a. 

Troublesome,  mdlestus,  a,  um. 

very  troublesome,  perm  olestus, 

a,  um. 
True  (genuine),  verus,  a,  um. 
Truss,  retinaculum,  %,  n.  ;  brache- 

rium,  i,  n. 
Truth,  veritas,  dtis,  f. 

Try,  to,  experior,  expertus  sum, 
expend,  4.  dep. 

Trypsin,  trypsinum,  i,  n. 
Tube,  tubus,  i,  m.  ;  tubulus,  i,  m. 
Tuberculin,  tuberculinum,  i,  n. 

Tuesday,  dies  Martis. 
Tumbler,  cyathus  amplus  or 

magnus. 
small  tumbler,  cyathus  medius 

or  modicus. 

Tumour,  tumor,  oris,  m. 
Turmeric,  curcuma,  ce- ,  f. 

Turn,  to,  verto,  verti,  versum, 
vertere,  3.  a. 

Turnip,  napus,  %,  m. 

Turns,  by,  invicem. 
Turpentine,  terebinthina,  ce,  f. 
Turpeth,  turpethum,  x,  n. 
Twelve,  duddecim. 

Twenty,  viginti. 
Twice,  bis. 

twice  a  week,  bis  in  hebdo- 

mdde  ;  bis  in  septimdna. 
Twice  as  much,  duplum,  i,  n. 

Twist,  to,  torqueo,  torsi,  tortum, 

torquere,  2.  a. 
Two,  dud,  duce,  dud. 
Two  at  a  time,  bini,  ce,  a. 

Two  days’  period,  biduum,  i,  n. 
Two  each,  bini,  ce,  a. 

Twofold,  duplex,  ids. 

Two  hours’  period,  bihorium,  i,  n. 

Two  years’  period,  biennium,  i,  n. 
Type  (example),  exemplum,  i,  n. 

U. 

Ulcer,  ulcus,  eris,  n.  ;  vdmica,  ce, 
f. 

Ulcerated,  ulcerdtus,  a,  um. 
Ulcerate,  to,  ulcero,  dvi,  atum, 

are,  1.  a. 
Ulceration,  ulcerdtio,  onis,  f. 
Ultimate,  uliimus,  a,  urn. 
Uncertain,  incertus,  a,  um. 

Unchangeable,  stabilis,  e. 
Uncommon,  raru-s,  a,  um. 
Uncovered,  apertus,  a,  um. 

Under,  sub  ;  subter  (with  acc.  or 
abl.  case). 

Understand,  to,  intelligo,  lexi, 
lectum,  ligere,  3.  a. 

Undisturbed,  quietus,  a,  um. 

Undo,  to,  resolvo,  solvi,  solutum, 
solvere,  3.  a. 

Uneasiness,  inquieiudo,  inis,  f. 

Uneasy,  inquies,  etis. 
Unequal,  impar,  pads. 
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Unexpected,  improvisus,  a, 
um. 

Unfinished,  imperfectus,  a,  um. 
Unhealthy,  invdlidus,  a,  um. 
Uniform,  cequabilis,  e. 

Unite,  to,  jungo,  junxi,  junctum, 

jungere,  3.  a. 
Universal,  universalis,  e ;  uni- 

versus,  a,  um. 

Unknown,  ignotus,  a,  um. 
Unless,  nisi. 
Unlike,  dissimilis,  e. 

Unnecessary,  inutilis,  e. 
Unpleasant,  ingrdtus,  a,  um. 
Unready,  impdratus,  a,  um. 
Unripe,  immaturus,  d,  um. 
Unsuitable,  incommodus,  a, 

um. 

Until,  donee. 
Unusual,  rarus,  d,  um. 

Up  to  (sufficient  to  make),  ad, 
prep,  (with  ace.  case), 

up  to  eight  ounces,  ad  uncias 
octo. 

Upon,  super  (with  acc.  or  rarely 
abl.  case) ;  supra  (with 
acc.  case). 

Upper,  sup&rus,  a,  um. 
Upright,  erectus,  a,  um. 
Uranium,  uranium,  i,  n. 
Urethra,  urethra,  ce,  f. 

Urge,  to,  urgeo,  ursi,  no  sup., 
urgere,  2.  a. 

Urgent,  urgens,  tis. 
Urginea,  urginea,  ce,  f. 
Urine,  urina,  ce,  f. 
Use,  usus,  us,  m. 
Use,  to,  utor,  usus  sum,  uti,  3. 

dep.  (governs  abl.  case) ; 
adhibeo,  iU,  Hum,  ere,  2.  a.  ; 
usurpo,  avi,  atum,  are,  1.  a. 

Useful,  uiilis,  e. 

Useful,  to  be,  prosum,  profui, 
prodesse,  n.  irreg. 

Useless,  inutilis,  e. 
Usual,  sdliius,  a,  um. 

in  the  usual  manner,  more 
solito. 

Utensil,  vds,  vasis  (plur.  vasa, 
drum),  n. 

V. 

Vaccine,  vaccinum,  i,  n. 
Vacuum,  vacuum,  i,  n. 

Vagina,  vagina,  ce,  f. 
Vague,  incertus,  a,  um. 

Vain,  in,  frustrd. 
if  it  should  not  act,  si  frustrd. 

Valerate,  valeras,  atis,  m. 
Valerian,  vdleridna,  ce,  f. 
Valerianate,  vdleridnas,  atis,  m. 
Valerianic,  valerianicus,  a,  um. 
Vanilla,  vanilla,  ce,  f. 
Vanillin,  vanillinum,  i,  n. 

Vanish,  to,  evdnesco,  vdnui, 
vanescere,  3.  n.  incep. 

Vapour  (a  moist  inhalation), 
vapor,  oris,  m. 

Vapour  bath,  vaporarium,  i,  n. 
Vapour,  to  emit,  vaporo,  avi, 

atum,  are,  1.  n. 
Variable,  mutdbilis,  e. 

Variety,  varieias,  atis,  f. 
Various,  varius,  a,  um. 

Varnish,  vernissum,  i,  n.  ;  vernix, 
icis,  f. 

Varnished,  tunicatus,  a,  um. 

varnished  pills,  pilulce  tuni- 
catce. 

Vaseline,  vdselinum,  i,  n. 

Vat,  dolium,  i,  n. 
Veal,  vitulina,  ce,  f. 
Vehicle,  vehiculum,  i,  n. 
Vein,  vena,  ce,  f. 

a  dilated  vein,  vdrix,  icis,  m.,  f. 
or  n. 

Venom,  virus,  i,  n.  (acc.  sing., virus). 

Ventilate,  to,  ventilo,  avi,  atum, 

are,  1.  a. 
Veratrine,  veratrina,  ce,  f. 

Verdigris,  cerugo,  inis,  f. 
Vermifugal,  vermifugus,  a,  um. 
Vermifuge,  vermifugus,  i,  m. 

Vessel  (utensil),  vds,  vasis  (plur. 
vasa,  drum),  n. 

small  vessel,  vasdxlum,  i,  n. 

Veterinary,  veterindrius,  a,  um. 

Veterinary  surgeon,  veterindrius, 

ii,  m. 
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Vial,  phiala,  ce,  f. 
Viburnum,  viburnum,  i,  n. 
Vine,  vitis,  is,  f. 

Vinegar,  dcetum,  i,  n. 
Violent,  vehemens,  tis. 

Violently,  vehement er. 
Violet,  viola,  ce,  f. 

Virginian,  V  irginianus,  a,  um. 
Virus,  virus,  i,  n. 
Viscid,  viscidus,  a,  um. 

Visit,  to,  visito,  avi,  atum,  are, 
1.  a. 

Vitriol,  vitridlum,  i,  n. 

blue  vitriol,  vitridlum  cceru- 
leum  ;  cupri  sulphas. 

green  vitriol,  vitridlum  Martis  ; 
ferri  sulphas. 

white  vitriol,  vitridlum  album  ; 
zinci  sulphas. 

Voice,  vox,  vocis,  f. 
Volatile,  vdldiilis,  e. 
Volumetric,  vdliimetricus,  a,  um. 
Vomit,  to,  vdmo,  iU,  iturn,  ere, 

3.  n.  and  a.  ;  vdmito,  no 

perf.,  no  sup.,  are,  1.  n. 
freq. 

Vomiting,  vomitus,  us,  m. 

W. 

Wakeful,  insomnis,  e. 

Walnut,  juglans,  dis,  f. 
Wanting,  to  be,  desum,  fui,  esse, 

n.  irreg. 

Warm,  cdlidus,  a,  um. 

just  warm,  tepidus,  a,  um. 
Warm,  to,  tepefado,  feci ,  factum, 

fdcere,  3.  a.  ;  calif  ado,  feci, 
factum,  fdcere,  3.  a. 

Warming,  cdlefdciens,  tis. 
Warmth,  cdlor,  oris,  m. 
Warn,  to,  mdneo,  ui,  itum,  ere, 

2.  a. 

Warning,  admdnilio,  onis,  f. 
Wart,  verruca,  ce,  f. 

Wash,  to,  lavo,  lavdvi  and  lavi, 

lautum,  lavatum  and  lotum, 
lavare  and  lavere,  1.  and  3. 
a.  and  n. 

Wash,  to  (to  rinse  out,  to  clean)> 
eluo,  lui,  lutum,  liiere,  3.  a. 

Wash  out,  to,  colluo,  ui,  utum, 

ere,  3.  a. 
Wash,  lotio,  onis,  f. 

eye  wash,  collyrium,  i,  n. 
mouth  wash,  collutorium,  i,  n. 
nasal  wash,  collunarium,  i,  n. 

Washed,  lotus,  a,  um. 

Washing,  ablutio,  onis,  f. 

Wasp,  vespa,  ce,  f. 
wasp  sting,  aculeus  vespce. 

Watch,  to  (to  keep  awake  at 
night),  vigilo,  avi,  atum,  are, 
1.  n.  and  a. 

Water,  aqua,  ce,  f. 

Watery,  aquosus,  a,  um. 
Wax,  cera,  ce,  f. 

sealing  wax,  cera  sigilldla. 
Waxed,  ceratus,  a,  um. 

Way,  mddus,  i,  m. ;  mos,  moris,  m. 
in  the  way  directed,  modo 

(or  more)  dido. 
Weak  [feeble],  debilis,  e. 

Weaker  (in  degree),  tenuior,  ius. 

proof  spirit,  spiritus  tenuior. 
Weakness,  infirmitas,  atis,  i.  ; 

debilitas,  atis,  f. 

Weave,  to,  texo,  ui,  turn,  ere,  3.  a. 
Wednesday,  dies  Mercurii. 
Week,  hebdomas,  adis,  f.  (acc. 

hebdomdda) ;  hebdomdda,  ce, 

f.  ;  septimana,  ce,  f. 

Weigh,  to,  pendo,  pependi,  pen- 
sum,  pendere,  3.  a. 

Weighing,  pendens,  tis. 
pills  weighing  five  grains, 
pilulce  pendentes  grana 

quinque. 
Weight,  pondus,  eris,  n. 

avoirdupois  weight,  pondus 
civile. 

apothecaries’  weight,  pondus 
medicinale. 

specific  gravity,  pondus  sped- 

ficum. Well  (in  good  health),  adj., 
valens,  tis. 

Well,  adv.,  bene  ;  comp,  melius  ; 

superb  optime. 
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Well,  to  be,  valeo,  ui,  iium,  ere,  2.  n. 
Wet,  humidus,  d,  um. 
Wet,  to  become,  humesco,  no 

perf.,  no  sup.,  ere,  3.  n. 
incep. 

Wet,  to  make,  mddefdcio,  feci, 
factum,  fdcere,  3.  a. 

Wetted,  madefactus,  a,  um. 
What,  qul,  quce,  qudd. 

in  what  manner,  quomddo. 

Whatever,  quicumque,  qucecum- 
que,  quodcumque. 

Wheat,  trlticum,  l,  n. 

When,  quando. 
Whence,  unde. 

Whenever,  quandocunque. 
Where,  ubl. 
Whether,  an. 

Whey,  serum  lactis. 
Which,  qul,  quce,  quod. 
Which  of  two,  liter,  utrd,  utrum. 
Which  way,  qua. 
While,  for  a  little,  paulisper. 
Whilst,  dum. 

Whisky,  splritus  frumenti. 
White,  albus,  a,  um. 

white  of  egg,  albumen.  Inis,  n. 
Whiteness,  albedo,  inis,  f. 
Whither,  quo. 

Who,  qul,  quce,  qudd. 
Who  ?  which  ?  what  ?  quis  or 

qul,  quce,  quid  or  qudd. 
Whoever,  quicumque,  qucecumque, 

quodcumque. 
Whole,  subs.,  totum,  l,  n. 

Whole,  adj.,  totus,  a,  um. 

Whooping  cough,  pertussis,  is,  f. 
Whose  ?  of  which  ?  cuius  (gen.  of 

qul,  quce,  qudd). 
Wide,  Idtus,  a,  um. 
Width,  latitudo,  inis,  f. 
Wife,  uxor,  oris,  f. 

Willing,  to  be,  vdlo,  vdlui,  velle, 
irreg. 

Willow,  sdlix,  ids,  f. 

Windpipe,  trachea,  ce,  f. 
Wine,  vlnum,  l,  n. 

Wine  (of  or  pertaining  to  wine), 
vlnosus,  a,  um  ;  vlnarius,  a, 
um. 

Wineglass,  cyathus  vlnosus  or 
vlnarius. 

Wing,  ala,  ce,  f. 
Winter,  hiems  ( hiemps ),  hiemis, 

f. 

Wintergreen,  gaultheria,  ce,  f. 

Wipe,  to  (to  cleanse),  tergeo,  tersi, 
tersum,  tergere,  2.  a. 

Wish,  to,  vdlo,  vdlui,  velle,  irreg. 
as  much  as  you  will,  quantum 

vdlueris. 

Witch-hazel,  hdmamelis,  idis,  f. 

With,  cum  (with  abl.  case). 
Withdraw,  to,  remdveo,  movi, 

motum,  movere,  2.  a. 

Within,  intrd  (with  acc.  case). 
Without,  sine  (with  abl.  case) ; 

absque  (with  abl.  case). 
Woman,  femina,  ce,  f.  ;  mulier, eris,  f. 

Womb,  uterus,  l,  m. 

Wood,  lignum,  l,  n. 
Wooden,  ligneus,  a,  um. 
Wool,  lana,  ce,  f. 

wool-fat,  ddeps,  lance. 
Woollen,  laneus,  a,  um. 

a  woollen  strainer,  cilicium, 

l,  n. Work,  dpus,  eris,  n. 
Workshop  (laboratory),  officlna, 

ce,  f. 
Worm,  vermis,  is,  m. 

Worm  remedies,  anthelmintica, 

drum,  n.  plur. 
Wormseed,  santonica,  ce,  f. 
Wormwood,  absinthium,  l,  n. 
Worthily,  digue. 

Worthless,  nequam,  indecl. 

Worthy,  dignus,  a,  um. 
Wound,  vulnus,  eris,  n.  ;  pldga, 

ce,  f. 
Wound,  to,  saucio,  dvi,  dtum,  are, 

1.  a.  ;  vulnero,  dvi,  dtum, 

are,  1.  a. 
Wounded,  saucius,  a,  um  ;  vul- 

neratus,  a,  um. 

Wring  out,  to,  exprimo,  pressi, 
pressum,  primere,  3.  a. 

Wrinkle,  ruga,  ce,  f. 

Wrist,  carpus,  l,  m. 
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Write,  to,  scribo,  scripsi,  scriplum , 
scribere,  3.  a. 

Writing  ink,  atramentum,  i,  n. 
Writing  paper,  charta  epistdlaris. 

X. 

Xylol,  xylol,  olis,  n.  ;  xylol,  n. 
indecl. 

Y. 

Yard  (measure),  pollices  sex  et 
trlginia  ;  pedes  tres. 

Year,  annus,  l,  m. 

a  period  of  two  years,  bien¬ 
nium,  %,  n. 

a  period  of  three  years,  trlen- 
nium,  i,  n. 

Yearly,  quotannis. 

Years. ..old,  annos . . .natus . 

five  years  old,  annos  quinque 
natus. 

Yeast,  fermentum,  %,  n. 

beer  yeast,  cerevisice  fermen¬ tum. 

Yellow,  flavus,  a,  um. 
Yesterday,  hen. 

of  or  pertaining  to  yesterday, 
hesternus,  a,  um. 

Yew,  taxus,  i,  f. 

Yolk  of  egg,  vitellus,  i,  m. 

Young,  juvenis,  e. 
a  young  child,  infans,  tis,  m. 
or  f. 

Your,  vester,  trd,  trum. 

Z. 

Zinc,  zincum,  r,  n. 





APPENDIX 

FOREIGN  PRESCRIPTIONS 

Language,  used. — On  the  Continent  Latin  does  not  play  such  an 
important  part  in  medical  prescriptions  as  it  does  in  Great  Britain. 
The  directions  for  the  use  of  the  medicine  are  almost  always  written 
in  the  vernacular  of  the  country,  while  in  the  case  of  many  foreign 
prescriptions  Latin  is  not  used  for  writing  even  the  names  of  the 
ingredients. 

Weights  and  Measures. — The  metric  system  is  universal  through¬ 
out  the  Continent.  The  advantages  which  this  system  possesses 

over  our  own  unwieldy,  though  familiar,  Apothecaries’  Weight  and 
Fluid  Measure  are  very  great,  and  it  is  gratifying  to  record  that  in 
Great  Britain  at  the  present  day  there  is  a  tendency  among  some 
medical  men  to  use  the  metric  system  in  writing  their  prescriptions. 

An  important  point  to  be  noted  is  that  in  Continental  prescrip¬ 
tions  all  the  quantities  ordered  are  understood  to  be  by  weight : 

thus  all  liquid  ingredients  must  be  weighed  except  when  ‘  drops  ’ 
are  ordered.  The  following  weights  are  those  commonly  in  use. 

The  Gramme  (gm.)  Gramma,  -atis  (n) 
„  Decigramme  (dgm.)  Decigramma,  -atis  (n) 
,,  Centigramme  (cgm.)  Centigramma,  -atis  (n) 
,,  Milligramme  (mgm.)  Milligramma,  -atis  (n) 

written  1,0 

„  0,1 „  0,01 
„  0,001 Gramma,  -atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  will  be  found  declined  in  full 

at  page  6. 

Types  of  Foreign  Prescriptions. — The  following  selection  of  foreign 
prescriptions  may  serve  as  types  of  what  one  may  meet  with.  No 
attempt  has  been  made  to  include  the  directions  for  use,  since 
these,  being  written  in  French,  German,  or  Italian,  as  the  case  may 
be,  would  be  out  of  jdace  in  the  present  work. 

Several  points  of  interest  will  doubtless  be  noted  by  the  student 

reading  through  the  prescriptions  given.  The  Chemical  Nomen¬ 
clature  differs  somewhat  from  that  to  which  we  are  accustomed, 

though  usually  the  translation  is  fairly  obvious  to  the  English 

reader.  In  translating  some  of  the  German  chemical  terms,  how¬ 

ever,  care  must  be  taken  to  avoid  confusion  :  e.g.  ‘  natrium  chlora- 
tum  ’  stands  for  sodium  chloride,  not  chlorate.  The  formulae  for 
unfamiliar  galenical  preparations  must  be  searched  for  in  the  Phar¬ 
macopoeia  belonging  to  the  country  or  some  other  pharmaceutical 
text  book  of  reference. 
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GERMAN  PRESCRIPTIONS 

For  Translations  see  pages  367—371. 
1. 

R  Zinc.  Sulfurici  .  0,05 

Aq.  DestilL  ......  5,0 
M.  D.  S. 2. 

R  Menthol  i  . 

Magist.  Bismut. 
Acid.  Boric. 
Vaselin.  Alb. 

F.  Ung. 3. 

R  Acid.  Valer. 
Extr.  Valer. 
Kal.  Bromat. 

Aq.  Destill. 
M.  D.  S. 

4. 

R  Natr.  Bromat. 

1,25 
aa  2,0 30,0 

aa  1 ,0 

8,0 200,0 

1,25 
D.  t.  dos.  No.  12  in  chart,  cer. 

5. 

R  Ferri  Sulfur. 
Kal.  Carb. 
Acid.  Arsenicos. 

Gumm.  Tragac.  . 

ut  f.  pil.  No.  60. 6. 

R  Natr.  Sulfur. 
Natr.  Bicarb. 
Natr.  Chlorat. 

M.  f.  pulv.,  divid.  in  p.  seq.  No.  20. 

aa  6,0 

0,10 

q.s. 

8,0 
8,0 
4,0 

7. 

R  Decoct.  Secal.  Corn. 
Natr.  Sulfur. 
Natr.  Brom. 

Codein.  Phosph. 
M.  D.  S. 

e  8,0—200,0 20,0 
15,0 

0,20 
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8. 

R  Ung.  Hydrarg.  Cin.  Fort. 

Div.  in  part.  No.  8. 
9. 

R  Empl.  Litliarg.  . 
Erapl.  Saponat.  . 

M  ft.  empl.  sec.  art. 
Extend,  s  lint. 

10. 

R  Zinc  Oxyd. 
Amyl.  Trit. 
Vaselin.  Amer.  . 
01.  Nerol. 

M.  ft.  Ung  D.  in  oil.  fict. 

11. 

R  Elix.  Aurantior.  Comp. 
Tinct.  Rhei  Vin. . 

M.  D.  S. 

12. 

R  Inf.  R.  Cephael. 
Morph.  Hyd. 
Tart.  Stib. 

Syr.  Althsese 
M.  D.  S. 

13. 

R  Chinin.  Hyd. 
Coffeln.  N.  Salic. 

M.  f.  pulv.  div.  in  p.  No.  10.  In  obi. 

24,0 

10,0 

5,0 

aa  6,0 
30,0 

.  gtt.  2 

30,0 
30,0 

e  0,36—150,0 

0,03 
0,03 

30,0 

2,5 
2,0 

14. 

R  Proto jodur.  Hydr. 
Pulv.  Opii 

Pulv.  et  Extr.  Liquir. 

ut  f.  pil.  No.  240. 

15. 

R  Kal.  Jodat. 
Extr.  Bellad. 
Vasel.  Flav. 

M.  ft.  Ung.  D.  in  oil.  fict. 

4,0 

2,4 

q.s 

2,0 

0,6 30,0 
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16. 

R  Thymol.  .......  0,3 
Spir.  Cochlear.  ......  30,0 
Tinct.  Ratanh.  ......  10,0 

01.  Caryoph.  ......  gtt.  x. 
01.  Menth.  Pip.  .....  gtt.  v. 

M.  D.  S. 

17.  • R  Ac.  Tannic  ......  6,0 
Ext.  Bellad.  ......  0,2 

Butyr.  Cacao.  .  .  .  .  .  .  q.s. 

nt.  f.  suppos.  No.  12. 

FRENCH  PRESCRIPTIONS 

For  Translations  see  pages  371-373. 
1. 

R  Analgesine  ....  2 -50  grammes 
Laudanum  de  Sydenham  .  .  vingt  gouttes 

Eau  distillee  ....  pour  faire  125  centi¬ 
metres  cubiques 

Pour  lavement. 

2. 

R  Alcool  a  96°  .... 
100,00 

Acetone  anhydre 50,00 
Ether  officinale  .... 50,00 

Ammoniaque  liquide  . 
4,00 Nitrobenzine  .... 

0,20 Eau  distillee  .... 50,00 

Nitrate  de  Potasse 

0,50 Alcoolat  de  Lavande  . 25,00 

M.  Usage  externe. 
3. 

R  Gouttes  ameres  de  Baume 
Teinture  de  Belladone  .  aa 

4,00  grammes 
M. 4. 

R  Calomel  a  la  vapeur 0,01  centig. 

Excipient  .... q.s.  pour  une  pilul 
Semblables  20. 
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R  Sublime 

Alcool  a  90° 
Eau  distillee 

Glycerin 

M.  pour  lotion. 

5. 
.  .  1  gr.  20  centig. 

540,00  grammes 
100,00  grammes 

.  .  40,00  grammes 

6. 
R  Acide  Borique  . 

Eau  distillee  .... 
Eau  de  Roses  .... 
Eau  de  Laurier  Cerise 

F.  s.  a.  Collyre  pour  baigner  les  yeux. 

0,05  centig. 

80,00  grammes 
40,00  grammes 
10,00  grammes 

7. 

R  Chlorhydrate  de  Pilocarpine 
Vaseline  blanche 

F.  s.  a.  pommade. 

8. 

R  Antipyrine 
Bicarbonate  de  Soude 

Pour  un  cachet.  Semblables  20. 

0,05  centig. 

5,00  grammes 

0,15  centig. 
0,20  centig. 

9. 

R  Sulfate  de  Strychnine 
Glycerophosphate  de  Fer 
Extrait  de  Quinquina  . 
Poudre  de  Rhubarbe  . 

0,001  milligramme 
0,05  centig. 
0,15  centig. 
0,05  centig. 

M.  f.  s.  a.  une  pilule.  Faites  50  semblables. 

10. 

R  Calomel  a  la  vapeur  . 
Betol  ..... 

Benzonaphtol  .... 

Pour  un  paquet.  F.  s.  a.  vingt  semblables. 

0,03  centig. 
0,30  centig. 
0,30  centig. 

11. 

R  Sulfate  de  Sparteine  . 
Eau  de  Melisse  composee 
Eau  de  Tilleul  . 
Elixir  de  Sante  ethere 

Sirop  de  Fleurs  d’Oranger 
M.  F.  s.  a.  potion. 

0,05  centig. 

60,00  grammes 
40,00  grammes 
25,00  grammes 

30,00  grammes 
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12. 

R  Phenol  absolu  ....  0,75  centig. 
Teinture  de  Ben  join 

Alcool  a  90°  .  .  .  aa  50,00  grammes 
M.  pour  lotion. 

ITALIAN  PRESCRIPTIONS 

For  Translations  see  pages  373-374. 
1. 

R Clorato  di  Potassio • 
2,00  grammi Allume  .... • 
1,50  grammi Acido  Fenico • 0,60  centig. 

Acqua  stillata • 200,00  grammi 
Miele  depurato  . • 

25,00  grammi 
M. 

2. 

R Fenacetina 

Salolo  .... aa 30  centigrammi 
in  ostia.  Tali  xii. 

3. 

R Caffeina  Benzoato-Sodico 0,25  centig. 

Acqua  sterilizzata • 
1  c.c. 

in aala  sterilizzata.  Tali  vi. 
4. 

R Olio  Essenziale  di  Trementina 

Acqua  di  Colonia • 
ana  grammi  trenta 

M. Per  uso  esterno. 

5. 

R Formiato  di  Soda 

0,05 Glicerofosfato  di  Calcio . 
0,05 Polvere  di  Noce  Vomica 

Estratto  di  Cascara aa 
0,03 

per  una  pillola.  Simili  no.  xxx. 

6. 

Fiali  sterilizzate  continenti 

Olio  Canforato  10%  sterilizzato  .  grammo  uno 
Numeri  tre.  Uso  ipodermico. 
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7. 
Fiali  sterilizzate  continenti 

Idroclorato  di  Morfina 
Solfato  di  Stricnina 

Acqaa  sterilizzata 
Tali  tre. 

0,01 0,003 
grammo  uno 

KEY  TO  GERMAN  PRESCRIPTIONS 

For  abbreviated  rendering  see  pages  362-364. 

Unabbreviated  Latin. 

1. 

Recipe 

Zinci  Sulfurici  .  .  0,05 

Aquae  Destillatae  .  5,0 

Misce,  da,  signa. 

2. 

Recipe 

Mentholi  .  .  .  1,25 

Magisterii  Bismuti 
Acidi  Borici  .  ana  2,0 

Vaselini  Albi  .  .  30,0 

Fiat  Unguentum. 

3. 

Recipe 
Acidi  Valerianici 
Extracti  Valerianici 

ana  1,0 

Kalii  Bromati  .  .  8,0 

Aquae  Destillatae  .  200,0 

Misce,  da,  signa. 

English  Translation. 
1. 

Take 

Of  Zinc  Sulphate 
5  centigrammes 

Of  Distilled  Water  5  grammes 

Mix,  give,  and  label. 

2. 

Take 
Of  Menthol 

1  gramme  25  centigrammes 
Of  Bismuth  Subnitrate 

Of  Boric  Acid 
of  each  2  grammes 

Of  White  Vaseline  30  grammes 

Let  an  ointment  be  made. 

3. 

Take 
Of  Valerianic  Acid 
Of  Extract  of  Valerian 

of  each  1  gramme 

Of  Potassium  Bromide 

8  grammes Of  Distilled  Water 

200  grammes 

Mix.  give,  label. 



368 MEDICAL  AND  PHARMACEUTICAL  LATIN 

Unabbreviated  Latin. 

4. 

Recipe 
Natrii  Bromati  .  .  1,25 

Dentur  tales  doses  numero  duo- 
decim,  in  charta  cerata. 

5. 

Recipe 
Ferri  Sulfurici 

Kalii  Carbonici  ana  6,0 

Acidi  Arsenicosi  .  0,10 

Gummi  Tragacanthse  quantum 
sufficiat  ut  fiant  pilulse 
numero  sexaginta. 

6. 
Recipe 

Natrii  Sulfurici  .  .  .  8,0 
Natrii  Bicarbonici  .  8,0 

Natrii  Chlorati  .  .  4,0 

Misce  fiat  pulvis,  divide  in 
partes  aequales  numero  viginti. 

7. 

Recipe 
Decocti  Secalis  Cor- 

nuti  .  .  e  8,0— 

-200,0 

Natrii  Sulfurici  . 
20,0 

Natrii  Bromati  . 
15,0 

Codeini  Phosphorici  . 
0,20 

Misce,  da,  signa. 

English  Translation. 

4. 

Take 
Of  Sodium  Bromide 

1  gramme  25  centigrammes 

Let  twelve  such  doses  be  given, 
in  waxed  paper. 

•  5. 

Take 
Of  Ferrous  Sulphate 
Of  Potassium  Carbonate 

of  each  6  grammes 
Of  Arsenious  Acid 

10  centigrammes 

Gum  Tragacanth  a  sufficient 

quantity  to  make  60  pills. 

6. 

Take 
Of  Sodium  Sulphate  8  grammes 
Of  Sodium  Bicarbonate 

8  grammes Of  Sodium  Chloride 

4  grammes 
Mix  to  make  a  powder,  divide 

into  twenty  equal  parts. 

7. 

Take 
Of  Decoction  of  Ergot 

8  grammes  in  200  grammes 
Of  Sodium  Sulphate 

20  grammes Of  Sodium  Bromide 

15  grammes 
Of  Codeine  Phosphate 

20  centigrammes 

Mix,  give,  and  label. 
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Unabbreviated  Latin. 

8. 

Recipe 

Unguenti  Hydrargyri 
Cinerei  Fortis 

24,0 

Divide  in  partes  numero  octo. 

9. 

Recipe 
Emplastri  Lithargyri  . 

10,0 

Emplastri  Saponati  . 5,0 

Misce  fiat  emplastrum  secundum 
artem. 

Extende  supra  linteum. 

10. 

Recipe 
Zinci  Oxydati 
Amyli  Tritici  .  ana  6,0 

Vaselini  Americani  .  30,0 

Olei  Neroli  .  guttas  2 

Misce  fiat  unguentum. 
Detur  in  olla  fictili. 

11. 

Recipe 
Elixir  Aurantiorum 

Compositi  .  .  30,0 
Tincturae  Rhei 

Vinosae  .  .  .  30,0 

Misce,  da,  signa. 

English  Translation. 
8. 

Take 

Of  Strong  Grey  Ointment 
of  Mercury  .  24  grammes 

Divide  into  eight  parts. 

9. 

Take 

Of  Litharge  Plaster 

10  grammes 
Of  Soap  Plaster  5  grammes 

Mix  that  a  plaster  may  be  made 
according  to  art. 

Spread  upon  linen. 

10. 

Take 

Of  Zinc  Oxide 

Of  Wheat  Starch 
of  each  6  grammes 

Of  American  Vaseline 

30  grammes 
Of  Oil  of  Neroli  2  drops 

Mix  and  let  an  ointment  be  made. 

Let  it  be  given  in  an  earthen¬ 
ware  pot. 

11. 

Take 

Of  Compound  Elixir  of 
Orange  30  grammes 

Of  Vinous  Tincture  of 

Rhubarb  30  grammes 

Mix,  give,  and  label. 
M.  L. 24 
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Unabbreviated  Latin. 

12. 

Recipe 
Infusi  Radicis 

Cephaelis  e  0,36 — 

150,0 

Morphini  Hydro- 
chlorici 

Tartari  Stibiati 0,03 
0,03 

Syrupi  Althaeae  . 
30,0 

Misce,  da,  signa. 

13. 

Recipe 

Chinini  Hydrochlorici 2,5 

Coffelno  -  Natrii  Sali- 

cylici 2,0 

Misce  fiat  pulvis,  divide  in 
partes  numero  decern.  In 
oblatis. 

14. 

Recipe 

Protojodureti  Hydrar- 

gyri 
Pulveris  Opii 

4,0 
2,4 

Pulveris  et  Extracti  Liquiritiae 
quantum  sufficiat  ut  fiant 

pilulae  numero  ducentae  quad- 
raginta. 

15. 

Recipe 

Kalii  Jodati  .  .  2,0 

Extracti  Belladonnae  . 0,6 

Vaselini  Flavi  . 30,0 

Misce  fiat  unguentum 
Detur  in  olla  fictili. 

English  Translation. 

12. 

Take 
Of  Infusion  of  Ipecacuanha 

Root  36  centigrammes  in 

150  grammes 
Of  Morphine  Hydrochloride 

3  centigrammes 
Of  Tartarated  Antimony 

3  centigrammes 

Of  Syrup  of  Marshmallow 

30  grammes 

Mix,  give,  and  label. 
13. 

Take 

Of  Quinine  Hydrochloride 

2\  grammes Of  Caffeine  Sodio-Salicylate 

2  grammes 
Mix,  and  let  a  powder  be  made  ; 

divide  into  10  parts.  In 
cachets. 

14. 

Take 
Of  Green  Iodide  of  Mercury 

4  grammes Of  Opium  Powder 

2  grammes  4  decigrammes 

Of  Powder  and  of  Extract  of 

Liquorice  a  sufficient  quan¬ 
tity  to  make  240  pills. 

15. 

Take 
Of  Potassium  Iodide 

2  grammes Of  Extract  of  Belladonna 

6  decigrammes 
Of  Yellow  Vaseline 

30  grammes 

Mix  to  make  an  ointment. 

Let  it  be  given  in  an  earthen¬ 
ware  pot. 
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Unabbreviated  Latin. 

16. 

Recipe 

Thymoli  .  .  .  0,3 
Spiritus  Cochlearise  .  30,0 

Tincturae  Ratanhiae  .  10,0 

Olei  Caryophyllorum  guttas  x 
Olei  Menthae  Piperitae  guttas  v 

M.  D.  S. 

17. 

Recipe 
Acidi  Tannici  .  .  6,0 
Extracti  Belladonnae  .  0,2 

Butyri  Cacaonis 

Quantum  sufficiat  ut  fiant  sup 

positoria  numero  duodecim. 

English  Translation. 
16. 

Take 

Of  Thymol  3  decigrammes 
Of  Spirit  of  Scurvy  Grass 

30  grammes Of  Tincture  of  Rhatany 

10  grammes Of  Oil  of  Cloves  10  drops 

Of  Oil  of  Peppermint  5  drops 

Mix,  give,  and  label. 

17. 

Take 
Of  Tannic  Acid  6  grammes 
Of  Extract  of  Belladonna 

2  decigrammes 
Of  Cocoa  Butter 

A  sufficient  quantity  to  make 

12  suppositories. 

KEY  TO  FRENCH  PRESCRIPTIONS 

(See  pages  364-366). 1. 

Take 

Of  Analgesine  (Phenazone)  .  .  2J  grammes 

Of  Sydenham’s  Laudanum  .  .  20  drops 
Distilled  Water  to  make  up  to  .  125  cubic  centimetres 

For  an  enema. 

2. 

Take 

Of  Alcohol  at  96°  (96  per  cent,  by 
volume)  .... 100  grammes 

Of  Anhydrous  Acetone 
50  grammes Of  Official  Ether 
50  grammes 

Of  Strong  Solution  of  Ammonia  . 
4  grammes Of  Nitrobenzene .... 2  decigrammes 

Of  Distilled  Water 
50  grammes Of  Potassium  Nitrate  . 5  decigrammes 

Of  Spirit  of  Lavender  . 25  grammes 
Mix.  For  external  use. 
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3. 

Take 

Of  Baume’s  Bitter  Drops 
Of  Tincture  of  Belladonna,  of  each  4  grammes 

Mix. 

4. 
Take 

Of  Calomel,  prepared  by  sublima¬ 
tion  ...  .  .  1  centigramme 

Of  Excipient  .  .  a  sufficient  quantity  for  one  pill 

Twenty  such  (to  be  made). 

5. 

Take 

Of  Corrosive  Sublimate  .  1  gramme  20  centigrammes 

Of  Alcohol  at  90°  (90  per  cent,  by 
volume)  ....  540  grammes 

Of  Distilled  Water  .  .  .100  grammes 
Of  Glycerin  ....  40  grammes 

Mix.  Eor  a  lotion. 

6. 
Take  • 

Of  Boric  Acid 
Of  Distilled  Water 
Of  Rose  Water  . 
Of  Cherrv  Laurel  Water %/ 

Let  it  be  made  according  to  art. 
The  Collyrium  for  bathing  the  eyes. 

5  centigrammes 

80  grammes 
40  grammes 
10  grammes 

7. 

Take 

Of  Pilocarpine  Hydrochloride 
Of  White  Vaseline 

Let  an  ointment  be  made  according  to  art. 

5  centigrammes 

5  grammes 

8. 
Take 

Of  Antipyrin  .  .  .  .15  centigrammes 
Of  Sodium  Bicarbonate  .  .  20  centigrammes 

For  one  cachet.  Twenty  such  (to  be  made). 
9. 

Take 

Of  Strychnine  Sulphate 
Of  Iron  Glycerophosphate  . 
Of  Extract  of  Cinchona 
Of  Rhubarb  Powder  . 

Mix  and  let  one  pill  be  made  according 

1  milligramme 
5  centigrammes 

15  centigrammes 
5  centigrammes 

to  art.  Make  fifty  such. 
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10. 

Take 

Of  Calomel,  prepared  by  sublima¬ 
tion  .....  3  centigrammes 

Of  Betol  .....  30  centigrammes 
Of  Benzonaphthol  ...  30  centigrammes 

For  one  powder.  Let  twenty  such  be  made  according  to  art. 

11. 

Take 

Of  Sparteine  Sulphate .  .  .  5  centi{  rammes 
Of  Compound  Spirit  of  Melissa  .  60  grammes 

Of  Lime-Flower  Water  .  .  40  grammes 
Of  Ethereal  Elixir  of  Health  .  25  grammes 
Of  Syrup  of  Orange  Flowers  .  30  grammes 

Mix.  Let  a  mixture  be  made  according  to  art. 

12. 

Take 
Of  Absolute  Phenol 
Of  Tincture  of  Benzoin 

Of  Alcohol  at  90°  (90  per  cent,  by 
volume)  .  .  of  each 

Mix  for  a  lotion. 

75  centigrammes 

50  grammes 

KEY  TO  ITALIAN  PRESCRIPTIONS 

(See  pages  366-367). 1. 

Take 
Of  Potassium  Chlorate 
Of  Alum  . 
Of  Phenol  . 
Of  Distilled  Water 

Of  Clarified  Honey 
Mix. 

.  .  2  grammes 

.  .  1|  grammes 
60  centigrammes 

200  grammes 

25  grammes 

2. 
Take 

Of  Phenacetin 

Of  Salol  ...  of  each 

in  a  cachet.  Twelve  such  (to  be  made). 

30  centigrammes 
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3. 

Take 

Of  Caffeine  Sodio-Benzoate  . 
Of  Sterilised  Water 

25  centigrammes 
1  cubic  centimetre 

In  a  sterilised  and  hermetically  sealed  tube.  Six  such  (to  be 
sent). 

4. 

Take 

Of  Essential  Oil  of  Turpentine 
Of  Eau  de  Cologne  .  of  each  30  grammes 

Mix.  For  external  use. 

5. 

Take 
Of  Sodium  Formate 

Of  Calcium  Glycerophosphate 
Of  Nux  Vomica  Powder 
Of  Extract  of  Cascara  of  each 

For  one  pill.  Thirty  such  (to  be  made). 

5  centigrammes 
5  centigrammes 

3  centigrammes 

6. 

To  be  contained  in  a  sterilised  and  hermetically  sealed  tube 

Camphorated  Oil  (10  per  cent.) 
sterilised  ....  1  gramme 

Three  such  (to  be  sent). 

For  hypodermic  use. 

7. 

To  be  contained  in  a  sterilised  and  hermetically  sealed  tube 

Morphine  Hydrochloride  .  .  1  centigramme 
Strychnine  Sulphate  ...  3  milligrammes 
Sterilised  Water  ...  1  gramme 

Three  such  (to  be  sent). 
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The  Pharmaceutical  Formulary.  By  Henry  Beasley. 
Twelfth  Edition  by  J.  Oldham  Braithwaite.  6s.  6rf.  net. 
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The  Health  of  the  Industrial  Worker.  Bj  E.  L. 
Collis,  M.D.,  Professor  of  Preventive  Medicine,  Welsh  National  School 

of  Medicine,  and  Major  Gkkeswooh,  M.R.C.P.,  M.R.C.S.,  Medical.  Officer, 
Ministry  of  Health.  With  Introduction  by  Sir  George  Newman,  K.C.B., 
M.D.  30s.  net. 

The  Principles  of  Preventive  Medicine.  By  R. 
Tanner  Hewlett,  M.D.,  F.R.C.P.,  D.P.H.,  Professor  of  Bacteriology, 

University  of  London,  and  A.  T.  Nankivell,  M.D.,  D.P.H.,  Medical 
Officer  of  Health,  Hornsey.  With  12  Charts  and  5  Diagrams.  18s.  net. 

Synopsis  of  Hygiene.  By  W.  W.  Jameson,  M.D., 
D.P.H.,  Medical  Officer  of  Health,  Finchley,  and  F.  T.  Marchant, 
M.R.San.I.,  Assistant,  Department  of  Hygiene,  University  College. 
With  18  Illustrations.  18s.  net. 

Sanitation  in  War.  By  Lt.-Col.  P.  S.  Lelean,  C.B., 
F.R.C.S.,  D.P.H.,  Assistant  Professor  of  Hygiene,  Royal  Army  Medical 
College.  Third  Edition.  68  Illustrations.  7s.Cd.net. 

Elementary  Hygiene  for  Nurses.  By  H.  C.  Ruther¬ 
ford  Darling,  M.D.,  F.R.C.S,  Second  Edition.  Surgeon,  South 

Sydney  Hospital.  With  45  Illustrations.  4s.  6 d.  net. 

A  Simple  Method  of  Water  Analysis.  By  John  C. 
Thresh,  M.D. Vic.,  D.Sc.Lond.  Ninth  Edition.  3s.  net. 

By  J.  C.  Thresh  and  J.  F.  Beale,  M.R.C.S.,  D.P.H. 

The  Examination  of  Waters  and  Water  Supplies. 
Third  Edition.  With  59  Illustrations.  25s.  net. 

By  J.  C.  Thresh  and  Arthur  E.  Porter,  M.D.,  M. A. Cantab. 

Preservatives  in  Food  and  Food  Examination. 
8  Plates.  16s.  net. 

Foods  and  their  Adulteration.  By  Harvey  W. 
Wiley,  M.D.,  Ph.D.  Third  Edition.  With  11  Coloured  Plates  and  87 

other  Illustrations.  27s.  net.  Beverages  and  their  Adulteration. 
With  42  Illustrations.  21s.  net. 

Text=book  of  Meat  Hygiene.  By  R.  Edelmann, 
Ph.D.  Translated  by  J.  R.  Mohler,  A.M.,  V.M.D.,  and  A.  Eichhorn, 
D.V.S.  Fifth  Edition.  With  161  Illustrations  and  5  Plates.  25s.  net. 

A  Manual  of  Bacteriology,  Clinical  and  Applied. 
By  R.  Tanner  Hewlett,  M.D.,  Professor  of  Bacteriology,  University 
of  London.  Seventh  Edition.  31  Plates  and  68  Figures  in  the  Text. 
21s.  net.  Serum  and  Vaccine  Therapy,  Bacterial  Therapeutics 
and  Prophylaxis,  Bacterial  Diagnostic  Agents.  Second  Edition. 
32  Figures.  8s.  6d.  net. 

Immunity :  Methods  of  Diagnosis  and  Therapy. 
By  Dr.  J.  Citron.  Second  Edition.  40  Illustrations.  14s.  net. 

Clinical  Diagnostic  Bacteriology,  including  Serum- 
and  Cyto-diagnosis.  By  A.  C.  Coles,  M.D. ,  D. Sc.  2  Plates.  8s.net. 

Lessons  in  Disinfection  and  Sterilisation.  By  F.  W. 
Andrewes,  M.D.,  F.R.C.P.  Second  Edition.  31  Illustrations.  3s.6d.net. 

Dairy  Bacteriology.  Bv  Dr.  Orla- Jensen.  Translated 
by  P.  S.  Artjp,  B.Sc.,  F.I.C.  With  70  Illustrations.  18s.net. 
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Pathology,  General  and  Special,  for  Students  of 
Medicine.  By  R.  Tanner  Hewlett,  M.D.,  F.R.C.P.,  D.P.H.,  Professor 

of  General  Pathology  and  Bacteriology  in  King’s  College,  London.  48 
Plates  and  12  Illustrations  in  Text.  Fifth  Edition.  18s.  net. 

Clinical  Pathology.  By  P.  N.  Panton,  M.B.,  Clinical 
Pathologist  and  Director  of  Hale  Clinical  Laboratory,  London  Hospital. 
With  13  Plates  (11  Coloured)  and  45  Illustrations  in  the  Text.  14s.  net. 

A  Manual  of  General  or  Experimental  Pathology. 
By  W.  S.  Lazarus-Barlow,  M.D.,  F.R.C.P.,  Director  of  the  Cancer 
Research  Laboratories,  Middlesex  Hospital.  Second  Edition.  21s.  net. 
The  Elements  of  Pathological  Anatomy  and  Histology  for 
Students.  24s.  net. 

Synopsis  of  Surgical  Pathology.  By  Eric  Pearce 
Gould,  M.D.,  F.R.C.P.  6s.  net. 

Surgical  Pathology  and  Morbid  Anatomy.  See  p.  8. 

Post =Mortem  Manual.  By  C.  R.  Box,  M.D.,  Lecturer 
on  Applied  Anatomy,  St.  Thomas’s  Hospital.  Second  Edition.  22  Illus¬ trations.  10s.  6d.  net. 

The  Pathologist’s  Handbook:  a  Manual  for  the 
Post-mortem  Room.  By  T.  N.  Kelynack,  M.D.  126  Illustrations.  4s.  6d. 
net. 

Psychological  Medicine.  By  Sir  M.  Craig, C.B.E., M.D. , 
Physician,  Mental  Diseases,  Guy’s  Hospital.  Third  Edition.  27  Plates. 18s.  net. 

Aiso  by  Sir  M.  Craig. 

Nerve  Exhaustion.  6s.  net. 

Mental  Diseases :  Clinical  Lectures.  By  Sir  T.  S. 
Clouston,  M.D.,  F.R.C.P.Edin.  Sixth  Edition.  30  Plates.  16s.net. 

Unconscious  Therapeutics ;  or,  the  Personality  of 
the  Physician.  By  Alfred  T.  Schofield,  M.D.,  Hon.  Physician  to 
Friedenheim  Hospital.  Second  Edition.  5s.net.  The  Management  of 
a  Nerve  Patient.  5s.  net. 

The  Journal  of  Mental  Science.  Published  Quarterly, 
by  Authority  of  the  Medico-Psychological  Association.  7s.  6d.  net. 

Lang’s  German  =  English  Dictionary  of  Terms  used 
in  Medicine  and  the  Allied  Sciences.  Third  Edition,  edited  and 
revised  by  M.  K.  Meters,  M.D.  28s.  net. 
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The  Practice  of  Medicine.  By  the  late  Sir  Frederick 
Taylor,  M.D.  Twelfth  Edition.  Bevised  by  Drs.  E.  P.  Poulton,  C.  P. 
Symonds  and  H.  W.  Barber.  24  Plates  and  87  Figures.  30s.  net. 

Medical  Diagnosis.  By  Arthur  Latham,  M.D., 
F.R.C.P.,  Physician  and  Lecturer  on  Medicine,  St  George’s  Hospital, 
and  James  Torrens,  M.B.,  M.R.C.P.,  Assistant  Physician,  St.  George’s 
Hospital.  With  74  Illustrations,  19  in  colour.  15s.  net. 

Pulmonary  Tuberculosis.  Its  Diagnosis,  Preven- 
tion,  and  Treatment.  By  W.  M.  Crofton,  M.D.,  Lecturer  in  Special 
Pathology,  University  College,  Dublin.  With  Coloured  Frontispiece 
and  20  Illustrations.  6s.  net.  Therapeutic  Immunisation  :  Theory 
and  Practice.  7s.  6 d.  net. 

A  Text=Book  of  Medicine.  Begun  by  the  late  C. 
Hilton  Fagge,  M.D. ;  completed  and  re-written  by  P.  H.  Pye-Smith, 
M.D.,  F.R.S.  Fourth  Edition.  2  vols.  42s.  net. 

The  Primary  Lung  Focus  of  Tuberculosis  in  Chil- 
dren.  By  Dr.  Anthon  Ghon.  Translated  by  D.  Barty  King,  M.D., 

M.R.C.P.  2  Coloured  Plates  and  74  Text-figures.  10s.  6 d.  net. 

Studies  in  Influenza  and  its  Pulmonary  Compli¬ 
cations.  By  D.  Bartyt  King,  O.B.E.,  M.D.  7s.  6d.  net. 

A  Short  Practice  of  Medicine.  By  R.  A.  Fleming,  M.D., 
F.R.C.P.E.,  F.R.S. E.,  Lecturer  on  Medicine,  School  of  Royal  Colleges, 
Edinburgh.  Third  Edition.  With  64  Illustrations.  21s.net. 

The  Practice  of  Medicine.  By  M.  Charteris,  M.D. 
Ninth  Edition.  Edited  by  F.  J.  Charteris,  M.D.,  Ch.B.  9s.  6 d.  net. 

Digestion  and  Metabolism.  The  Physiological  and 
Pathological  Chemistry  of  Nutrition.  By  A.  E.  Taylor,  M.D.,  Rush 
Professor  of  Physiological  Chemistry, University  of  Pennsylvania.  18s.net. 

Text- Book  of  Medical  Treatment.  By  N.  I.  C.  Tirard, 
M.D.,  F.R.C.P.  15s.  net. 

A  Manual  of  Family  Medicine  and  Hygiene  for 
India.  Published  under  the  Authority  of  the  Government  of  India.  By 
Sir  William  J.  Moore,  K.C.I.E.,  M.D.  Ninth  Edition,  edited  by  Major 
C.  A.  Sprawson,  C.I.E.,  M.D.,  I.M.S.  69  Engravings.  10s.  6d.  net. 

The  Blood :  how  to  Examine  and  Diagnose  its 
Diseases.  By  Alfred  C.  Coles,  M.D.,  D.Sc.,  F.R.S.Edin.  Third 
Edition.  7  Coloured  Plates.  10s.  6 d.  net. 

Lectures  on  Medicine  to  Nurses.  By  Herbert  E. 
Cuff,  M.D.,  F.R.C.S.  Seventh  Edition.  29  Illustrations.  7s.6d.net. 

On  Alcoholism :  Its  Clinical  Aspects  and  Treat¬ 
ment.  By  F.  Hare,  M.D.,Med.  Supt.,  Norwood  Sanatorium,  5s.  net. 

Venereal  Disease,  its  Prevention,  Symptoms  and 
Treatment.  By  H.  Wansey  Bayly,  M.C.  Second  Edition.  58  Illus¬ 
trations.  7s.  6 d.  net. 

Medical  Hydrology.  By  R.  Fortescue  Fox,  M.D.  6s. 
net. 
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Recent  Advances  in  Medicine.  Clinical — Laboratory — 
Therapeutic.  By  G.  E.  Beaumont,  D.M.,  F.R.C.P.,  Assistant  Physician, 
Middlesex  Hospital,  and  E.  C.  Dodds,  M.B.,  B.S.,  Chemical  Pathologist, 
Middlesex  Hospital.  37  Illustrations.  10s.  Gd.  net. 

Massage :  Its  Principles  and  Practice.  By  James 
B.  Mennell,  M.A.,  M.D.,  B.C.,  Med.  Officer,  Physico-Therapeutic  Dept., 

St.  Thomas’s  Hospital.  Second  Edition.  With  167  Illustrations.  21s.  net. 

Massage  and  Medical  Gymnastics.  By  Dr.  Emil 
Kleen.  Translated  by  Mina  L.  Dobbie,  M.B.,  B.Ch.,  Med.  Officer, 
Chelsea  Physical  Training  College.  Second  Edition.  With  182  Illustra¬ 
tions.  32s.  net.  Also  Translated  and  Edited  by  Dr.  Mina  L.  Dobbie. 
Notes  on  Diseases  Treated  by  Medical  Qymnastics  and  Massage. 
By  Dr.  J.  Arvedson.  8s.  6d.  net. 

Treatment  of  Tuberculosis.  By  Albert  Robin.  Trans¬ 
lated  by  Dr.  Leon  Blanc  and  H.  be  Meric.  21s.  net. 

Researches  on  Rheumatism.  By  F.  J.  Poynton, 
M.D.,  F.R.C.P.,  and  A.  Paine,  M.D.,  B.S.  106  Illustrations  15s.  net. 

Vicious  Circles  in  Disease.  By  J.  B.  Hurry,  M.A., 
M.D.  Third  Edition.  With  Illustrations.  15s.  net.  Poverty  and  its 
Vicious  Circles.  Second  Edition.  15s.  net.  The  Vicious  Circles  of 
Neurasthenia  and  their  Treatment.  3s.  6 d.  net.  Vicious  Circles  in 

Sociology  and  their  Treatment.  2s.  net.  The  Ideals  and  Organisa¬ 
tion  of  a  Medical  Society.  2s.  net. 

Physical  Signs  in  the  Chest  and  Abdomen.  By 
A.  J.  Jex-Blake,  M.D.,  F.R.C.P.  27  Illustrations.  9s.  Gd.  net. 

Ulcer  of  the  Stomach  and  Duodenum.  By  Samuel 
Fenwick,  M.D.,  F.R.C.P.,  and  W.  Sot.tau  Fenwick,  M.D.,  B.S.  65 
Illustrations.  10s.  Gd.  net.  Cancer  and  other  Tumours  of  the 
Stomach.  70  Illustrations.  10s.  Gd.  net. 

The  Schott  Methods  of  the  Treatment  of  Chronic 
Diseases  of  the  Heart.  By  W.  Bezly  Thorne,  M.D.,  M.R.C.P.  Fifth 
Edition.  Illustrated.  5s.  net. 

The  Clinical  Examination  of  Urine.  By  Bindley 
Scott,  M.A.,  M.D.  41  original  Plates  (mostly  in  colours).  15s.  net. 

Urine  Examination  made  easy.  By  Thomas  Car- 
ruthers,  M.B.,  Ch.B.  Fourth  Edition.  2s.net. 

Practical  Electrotherapeutics  and  Diathermy.  By 
G.  B.  Massey,  M.D.  157  Illustrations.  21s.  net. 

Electro=Therapy :  Its  Rationale  and  Indications. 
By  J.  Curtis  Webb,  M.B.,  B.C.  With  6  diagrams.  5s.  net. 

Electricity  :  Its  Medical  and  Surgical  Applications. 
By  C.  S.  Potts,  M.D.  With  356  Illustrations  and  6  Plates.  21s.  net. 

Uric  Acid  as  a  Factor  in  the  Causation  of  Disease. 
By  Alexander  Haig,  M.D. ,  F.R.C.P.  Seventh  Edition.  75  Illustrations. 
14s.  net.  Uric  Acid  in  the  Clinic. 5s.  net.  Uric  Acid,  an  Epitome  of 
the  Subject.  Second  Edition.  2s.  Gd.  net. 

Malay  Poisons  and  Charm  Cures.  By  John  D. 
Gimlktte,  M.R.C.S.,  L.R.C.P.  Second  Edition.  8s.  6d.  net. 

J.  8c  A.  CHURCHILL V 

7 



o 

Surgery 

1 
< 

s 
( 

< 

( 

) 

( 

} 

( 

\ 
f 
\ 

( 
) 
\ 

( 
p 

) 
) 
\ 
/ 

Surgery.  Edited  by  Gr.  E.  G-ask,  C.M.Gr.,  D.S.O., 
F.R.C.S.,  and  Harold  W.  Wilson,  M.S.,  M.B.,  F.R.C.S.,  Surgeons,  St. 

Bartholomew’s  Hospital.  With  39  Plates,  20  in  Colour,  and  467  Text- 
figures.  30s.  net. 

The  After-Treatment  of  Wounds  and  Injuries. 
By  R.  C.  Elmslie,  M.S.,  F.R.C.S.,  Special  Mil.  Surg.  Hosp.,  Shepherd’s 
Bush;  Surgeon,  St.  Bartholomew’s  Hospital.  With  144  Illustrations. 15s.  net. 

A  Text- Book  of  Surgery.  By  R.  Warren,  M.D., 
F.R.C.S.,  Assistant  Surgeon,  London  Hospital.  With  504  Original 
Illustrations.  2  vols.  27 s.  net. 

Surgical  Pathology  and  Morbid  Anatomy.  By  Sir 
Anthony  A.  Bowlby,  K.C.B.,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  St.  Bartholomew’s 
Hospital,  and  Sir  F.  W.  Andrewes,  M.D.,  F.R.S.,  Lecturer  on  Pathology, 

St.  Bartholomew’s  Hospital.  Seventh  Edition.  With  210  Illustrations. 30s.  net. 

A  Manual  of  Surgery.  By  F.  T.  Stewart,  M.D.,  Pro¬ 
fessor  of  Clinical  Surgery,  Jefferson  Medical  College.  Third  Edition. 
571  Illustrations.  16s.  net. 

Ovariotomy  and  Abdominal  Surgery.  By  Harrison 
Cripps,  F.R.C.S.,  Surgical  Staff,  St.  Bartholomew’s  Hospital.  25s.  net. 

By  the  same  Author. 

On  Diseases  of  the  Rectum  and  Anus,  including 
the  Sixth  Edition  of  the  Jacksonian  Prize  Essay  on  Cancer.  Fourth 
Edition.  With  14  Plates  and  34  Illustrations.  10s.  6 d.  net. 

Cancer  of  the  Rectum,  especially  considered  with 
regard  to  its  Surgical  Treatment.  Jacksonian  Prize  Essay.  Sixth  Edition. 
With  13  Plates  and  several  Engravings.  5s.  net. 

Diseases  of  the  Rectum,  Anus,  and  Sigmoid  Colon. 
By  F.  Swinford  Edwards,  F.R.C.S.,  Senior  Surgeon  to  St.  Mark’s 
Hospital  for  Fistula  and  other  Diseases  of  the  Rectum.  Third  Edition. 
102  Illustrations.  10s.  6 d.  net. 

Minor  Surgery  and  Bandaging.  Eighteenth  Edition. 
(Heath,  Pollard  and  Davies).  By  Gwynne  Williams,  M.S.,  F.R.C.S., 
Surgeon,  University  College  Hospital.  239  Illustrations.  10s.  6 d.  net. 

Injuries  and  Diseases  of  the  Jaws.  By  Christopher 
Heath,  F.R.C.S.  Fourth  Edition.  Edited  by  H.  P.  Dean,  M.S.,  F.R.C.S., 

Assistant  Surgeon,  London  Hospital.  187  Illustrations.  14*.  net. 

By  the  same  Author. 
Clinical  Lectures  on  Surgical  Subjects  delivered  at 

University  College  Hospital.  First  Series,  6s. ;  Second  Series,  6s.  net. 

Surgical  Nursing  and  After-Treatment.  By  H.  C. 
Rutherford  Darling,  M.D.,  F.R.C.S.,  Surgeon,  South  Coast  Hospital, 

Sydney.  Second  Edition.  With  138  Illustrations.  8s.  6 d.  net. 

By  the  same  Author. 

Elementary  Hygiene  for  Nurses.  Second  Edition. 
45  Illustrations.  4s.  6d.  net. 
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Endocrine  Diseases,  Their  Diagnosis  and  Treatment. 
By  W.  Falta  (Vienna).  Translated  and  Edited  by  M.  K.  Myers,  M.D. 
With  Foreword  by  Sir  A.  E.  Garrod,  K.C.M.G.,  M.D.  104  Illustrations. 
36s.  net. 

The  Operations  of  Surgery.  Sixth  Edition  of  Jacobson. 
By  R.  P.  Rowlands,  M.S.Lond.,  F.R.C.S.,  Surgeon,  Guy’s  Hospital, 
and  Philip  Turner,  M.S.,  F.R.C.S.,  Assistant  Surgeon,  Guy’s  Hos¬ 
pital.  2  vols.  797  Illustrations,  40  in  Colour.  50s.  net. 

Surgery  in  War.  By  A.  J.  Hull,  E.B.C.S.,  Lieut.-Col., 
R.A.M.C.,  Surgeon,  British  Expeditionary  Force,  France.  With  210 
Illustrations.  25s.  net. 

Operative  Surgery  of  the  Head,  Neck,  Thorax  and 
Abdomen.  By  Edward  H.  Taylor,  F.R.C.S.I.,  University  Professor  of 
Surgery,  Trinity  College,  Dublin.  With  300  Original  Illustrations,  many 
in  colour.  32s.  net. 

Synopsis  of  Surgery.  By  Ivor  Back,  F.B.C.S., 
Surgeon,  St.  George’s  Hospital,  and  A.  T. Edwards,  F.R.C.S.,  Assistant 
Surgeon,  Westminster  Hospital.  12s.  6 d.  net. 

Synopsis  of  Surgical  Pathology.  By  Eric  Pearce 
Gould,  M.D.,  F.R.C.S.  6s.  net. 

Inguinal  Hernia,  the  Imperfectly  Descended 
Testicle,  and  Varicocele.  By  Philip  Turner,  M.S.,  F.R.C.S.,  Assistant 

Surgeon,  Guy’s  Hospital.  With  22  Illustrations.  10s.  6d.  net. 

War  Surgery  of  the  Abdomen.  By  Sir  Cuthbert 
Wallace,  C.M.G.,  F.R.C.S.  26  Illustrations.  10s.  6 d.  net. 

Practice  and  Problem  in  Abdominal  Surgery.  By 
Alfred  Ernest  Maylard,  M.B.Lond.  and  B.S.,  Senior  Surgeon  to 

the  Victoria  Infirmary,  Glasgow.  With  39  Illustrations.  8s.  6 d.  net. 
Abdominal  Tuberculosis.  57  Illustrations.  12s.6d.net. 

Clinical  Essays  and  Lectures.  By  Howard  Marsh, 
F.R.C.S.  Prof.  Surgery,  Univ.  Cambridge.  26  Figures.  7s.  6d.  net. 

Modern  Bullet  =  Wounds  and  Modern  Treatment. 
By  Major  F.  Smith,  D.S.O.,  R.A.M.C.  3s.  net. 

Surgical  Emergencies.  By  Paul  Swain,  F.B.C.S. 
Fifth  Edition.  149  Engravings.  6s.  net. 

Chloroform:  a  Manual  for  Students  and  Practi¬ 
tioners.  By  Edward  Lawrie,  M.B.Edin.  Illustrated.  5s.  net. 

Anaesthesia.  By  J.  T.  G-wathmey,  M.D.,  President  of 
the  American  Association  of  Anaesthetists,  with  Collaborators  on  Special 

Subjects.  Second  Edition.  273  Illustrations.  25s.  net. 
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Dermatology  a  Urinary  Disorders 

Neurology  a  Tropical  Diseases 

A  Text=Book  of  Diseases  of  the  Skin.  By  J.  H. 
Sequeira,  M.D.,  F.R.C.P.,  F.R.C.S.,  Physician,  Skin  Dept.,  London 

Hosp.  3rd  Edition.  52  Plates  in  colours  and  257  Text- figures.  38s.  net. 

The  Diagnosis  and  Treatment  of  Syphilis.  By  Tom 
Robinson,  M.D.  Second  Edition.  3s.  Gd.  net.  The  Diagnosis  and 
Treatment  of  Eczema.  Second  Edition.  3s.  Gd.  net. 

Venereal  Disease.  See  p.  6. 

An  Epitome  of  Mental  Disorders.  A  Practical  Guide 
to  ̂ Etiology,  Diagnosis,  and  Treatment.  By  E.  Fryer  Ballard,  M.B., 
B.S.,  Capt.,  R.A.M.C.,  Medical  Officer  in  Charge  of  Observation  and 
Mental  Block,  2nd  Eastern  General  Hospital.  Illustrated.  7s.  Gd.  net. 

A  Text=Book  of  Nervous  Diseases.  By  W.  Aldren 
Turner,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician  and  Lecturer  on  Neurology,  King’s 
College  Hospital;  and  T.  Grainger  Stewart,  M.B.,  M.R.C.P.,  Assistant 
Physician,  National  Hospital  for  Paralysed.  188  Illustrations.  18s.  net. 

Paralysis  and  other  Nervous  Diseases  in  Childhood 
and  Early  Life.  By  James  Taylor,  M.D.,  F.R.C.P.,  Physician,  National 
Hospital  for  Paralysed.  74  Illustrations.  12s.  Gd.  net. 

N 

By  Sir  W.  R.  Gowers,  M.D.,  F.R.S. 

Subjective  Sensations  of  Sight  and  Sound,  Abio¬ 
trophy,  and  other  Lectures  on  Diseases  of  the  Nervous  System.  6s.  net. 
Epilepsy  and  Other  Chronic  Convulsive  Diseases:  their  Causes, 
Symptoms,  and  Treatment.  Second  Edition.  10*.  Gd.  net.  The 

Borderland  of  Epilepsy,  Faints,  Vagal  Attacks,  Vertigo,  Migraine, 
Sleep,  Symptoms,  and  their  Treatment.  4s.  Gd.  net. 

Selected  Papers  on  Stone,  Prostate,  and  other 
Urinary  Disorders.  By  R.  Harrison,  F.R.C.S.  15  Illustrations.  5*.  net. 

By  E.  Hurry  Fenwick,  F.R.C.S.,  Surgeon  to  the  London  Hospital  : 

Atlas  of  Electric  Cystoscopy.  34  Coloured  Plates. 
218.  net. 

Obscure  Diseases  of  the  Urethra.  63  Illus.  6s.  6d.  net. 

Operative  and  Inoperative  Tumours  of  the  Urinary 
Bladder  :  39  Illustrations.  5s.  net. 

Tumours  of  the  Urinary  Bladder.  Fasc.  I.  5s.  net. 

Ulceration  of  the  Bladder,  Simple,  Tuberculous,  and 
Malignant :  a  Clinical  Study.  Illustrated.  6*.  net. 

The  Malarial  Fevers  of  British  Malaya.  By 
Hamilton  Wright,  M.D.  Map  and  Charts.  3s.  net.  The  Etiology 

and  Pathology  of  Beri  =  Beri.  With  Map  and  Charts.  3s.net. 
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Midwifery  a  Gynaecology 

Practical  Midwifery.  By  Gibbon  FitzGtbbon,  M.D., 
F.R.C.P.I.  With  175  Illustrations.  16*.  net. 

The  Difficulties  and  Emergencies  of  Obstetric 
Practice.  By  Comyns  Berkeley,,  M.D.,  F.R.C.P.,  and  Victor  Bonney, 
M.D.,  F.R.C.S.,  Obstetric  and  Gynaecological  Surgeons,  Middlesex 
Hospital.  Third  Edition.  With  309  Original  Illustrations.  36s.  net. 

Manual  of  Midwifery.  By  T.  W.Eden,  M.D.,C.M.Edin., 
F .R.C.P.Lond. ,  Obstetric  Physician,  Charing  Cross  Hospital,  and  Eardley 
Holland,  M.D.,F.R.C.P.,  F.R.C.S.,  Obstetric  and  Gynecological  Surgeon, 
London  Hospital.  6th  Edition.  8  Plates  and  350  Illus.  21s.  net. 

By  the  same  Author  and  C.  Lockyer,  M.D.,  F.R.C.P.,  F.R.C  S. 

Gynaecology.  Second  Edition.  513  Illustrations  and 
24  Coloured  Plates.  36s.  net. 

A  Short  Practice  of  Midwifery,  embodying  the 
Treatment  adopted  in  the  Rotunda  Hospital,  Dublin.  By  Henry  Jellett, 
M.D.,  B.A.O.Dub.,  late  Master,  Rotunda  Hospital,  Dublin.  Ninth 
Edition.  4  Coloured  Plates  and  263  Illustrations.  18s.  net. 

BY  THE  SAME  AUTHOR. 

A  Short  Practice  of  Midwifery  for  Nurses,  with  a 
Glossary  of  Medical  Terms,  and  the  Regulations  of  the  C.M.B.  Sixth 
Edition.  4  Coloured  Plates  and  172  Illustrations.  9s.  net. 

ALSO 

15  Col. A  Practice  of  Gynaecology.  Fifth  Edition. 
Plates  and  417  Illustrations  (many  coloured).  25s.  net. 

A  Short  Practice  of  Gynaecology.  Fifth  Edition. 
With  318  Illustrations  (many  in  colour)  and  10  Plates.  18s.  net. 

Manual  of  Obstetrics.  By  O.  St.John  Moses,  M.D., 
C.M.,  D.Sc.,  F.R.C. S.  With  136  Illustrations.  21s.  net. 

Obstetric  Aphorisms.  By  the  late  J.  Gr.  Swayne,  M.D., 
Revised  by  W.  C.  Swayne,  M.D.,  B.S.Lond.,  Professor  of  Obstetrics, 
University  of  Bristol.  Eleventh  Edition.  With  29  Illustrations.  3s.  6d.net. 

A  Manual  for  Midwives.  By  C.  J.  1ST.  Longridge, 
M.D.,  and  J.  B.  Banister,  M.D.,  F.R.C.S.,  Physician  to  Out-patients, 

Queen  Charlotte’s  Hospital.  Third  Edition.  51  Illustrations.  7s.6d.net. 

Short  Manual  for  Monthly  Nurses.  By  Charles 
J.  Cullingworth,  M.D.,  F.R.C. P.  Sixth  Edition.  Is.  6d.  net. 

Clinical  Manual  of  the  Malformations  and  Con¬ 
genital  Diseases  of  the  Foetus.  By  Prof.  Dr.  R.  Birnbaum.  Translated 

and  annotated  by  G.  Blacker,  M.D.,  F.R.C.P.,  F.R.C.S.,  Obstetric 

Physician  to  University  College  Hospital,  With  66  illustrations.  15s.  net. 

Outlines  of  Gynaecological  Pathology  and  Morbid 
Anatomy.  By  C.  Hubert  Roberts,  M.D.Lond.,  Physician  to  the  Samar¬ 

itan  Free  Hospital  for  Women.  151  Illustrations.  21s.  net. 

Sterility  in  Woman :  Its  Causes  and  Treatment. 
By  R.  A.  Gibbons,  M.D.,  F.R.C.S.Ed.  With  44  Illustrations.  12s.  6d.  net. 

ALSO  BY'DR.  R.  A.  GIBBONS. 

A  Lecture  on  Dysmenorrhoea.  2s.  6 d.  net.  A  Lecture  on  Sterility :  its 

/Etiology  and  Treatment.  2s.  6 d.  net.  A  Lecture  on  Pruritus 

Vulvas  :  its  /Etiology  and  Treatment.  2s.  6d.  net. 

A 

A 

J.  &  A.  CHURCHILL 

11 



o 

Medical  Jurisprudence 

Ophthalmology 

Forensic  Medicine.  A  Text-book  for  Students  and 
Practitioners.  By  Sydney  Smith,  M.D.,  D.PH.,  Principal  Medico- 
Legal  Expert,  Egyptian  Government.  117  Illustrations.  21s.  net. 

Forensic  Medicine.  Illustrated  by  Photographs  and 
Descriptive  Cases.  By  Harvey  Littlejohn,  M.B.,  F.R.C.S.Ed.,  F.R.S.E., 
Regius  Professor  of  Forensic  Medicine,  University  of  Edinburgh.  183 
Illustrations.  15s.  net. 

Medical  Jurisprudence:  its  Principles  and  Practice. 
By  Alfred  S.  Taylor,  M.D.  Seventh  Edition,  by  Fred.  J.  Smith, 

M.D.,  F.R.C.P.  2  vols.  £3  3s.  net.  Also  by  Fred.  J.  Smith,  M.D. 
Law  for  Medical  Men,  containing  Extracts  from  Acts  of  Parliament 
interesting  to  Medical  Men.  10s.  6 d.  net. 

Refraction  of  the  Eye,  including  Physiological 
Optics  By  C.  B.  Goulden,  O.B.E.,  M.D.,  F.R.C.S.,  Ophthalmic 
Surgeon,  London  Hospital.  Introduction  by  Sir  John  H.  Parsons, 
C.B.E.,  F.R.S.  180  Illustrations.  10s.  Gd.  net. 

Medical  Ophthalmology.  By  B.  Poster  Moore, 
O.B.E.,  F.R.C.S.,  Assistant  Ophthalmic  Surgeon,  St.  Bartholomew’s 
Hospital.  80  Illustrations.  15s.  net. 

Medical  Ophthalmoscopy :  a  Manual  and  Atlas. 
Fourth  Edition.  By  Sir  William  R.  Gowers,  M.D.,  F.R.S. ,  and  Marcus 
Gunn,  M.B.,  F.R.C.S.  Autotype  Plates  and  Woodcuts.  14s.  net. 

Refraction  of  the  Eye :  a  Manual  for  Students. 
By  G.  Hartridge,  F.R.C.S.  Sixteenth  Edition.  110  Illustrations,  also 

Test-types,  etc.  7s.  Gd.  net.  The  Ophthalmoscope  :  a  Manual  for 
Students.  Sixth  Edition.  65  Illustrations  and  4  Plates.  6$.  Gd.  net. 

Diseases  of  the  Eye  :  a  Manual 
Practitioners.  By  Sir  J.  H.  Parsons,  D.Sc., 

for  Students  and 
F.R.C.S.,  F.R.S.,  Ophthal¬ 

mic  Surgeon,  University  College  Hospital ;  Fourth  Edition.  326  Illus¬ 
trations  and  19  Coloured  Plates.  19s.  net.  Elementary  Ophthalmic 
Optics,  including 
tions.  6s.  Gd.  net. Ophthalmoscopy  and  Retinoscopy.  66  Illustra- 

Sight-Testing  Made  Easy,  including  Chapter  on 
Retinoscopy.  By  W.  W.  Hardwicke,  M.D.  Fourth  Edition.  5s.  net. 

The  Ophthalmoscope  and  How  to  Use  It,  with  a 
Chapter  on  Diplopia.  By  A.  Freeland  Fergus,  LL.D.,  M.D.,  F.R.S.E. 
Second  Edition.  17  Illustrations.  3s.  Gd.  net. 

Principles  of  Ophthalmoscopy  and  Skiascopy.  By 
G.  F.  Alexander,  M.B.,  C.M.  31  Illustrations.  5s.  net. 

Ophthalmological  Society  of  the  United  Kingdom. 
Transactions.  Yol.  XLIY.  30s.  net. 

The  Slit-Lamp  Microscopy  of  the  Living  Eye.  By 
F.  Koby.  Translated  by  0.  B.  Goulden,  O  B.E.,  M.D.,  F.R.C.S.,  and 
Clara  L.  Harris,  M.B.,  Ch.B.  38  Illustrations.  10s.  Gd.  net. 
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Otology  a  -  Paediatrics  0  Dentistry 

The  Labyrinth  of  Animals,  including;  Mammals, 
Birds,  Reptiles,  and  Amphibians.  By  Albert  A.  Gray,  M.D.(Glas.), 
F.R.S.E.,  Surgeon  for  Diseases  of  the  Ear  to  the  Victoria  Infirmary, 
Glasgow.  Vol.  I,  with  31  Stereoscopic  Plates.  21s.  net  (including 
Stereoscope).  Vol.  II.  45  Stereoscopic  Plates.  25s.  net. 

Manual  of  Diseases  of  Nose  and  Throat.  By  C.  G. 
Coakley,  M.D.  Sixth  Edition.  145  Ulus,  and  7  Coloured  Plates."  18s.  net. 

The  Pharmacopoeia  of  the  Hospital  for  Diseases 
of  the  Throat,  Nose,  and  Ear.  Edited  by  C.  A.  Parker,  F.R.C.S.,  and 
T.  Jefeersox  Faulder,  F.R.C.S.  Seventh  Edition.  2s.  6d.  net. 

Diseases  of  the  Ear.  By  T.  Mark  Hovell,  Senior  Aural 
Surgeon  to  the  London  Hospital.  2nd  Edition.  128  Engravings.  21s.  net. 

Premature  and  Congenitally  Diseased  Infants. 
By  Julius  H.  Hess,  M.D.  With  189  Illustrations.  18s.  net. 

The  Diseases  of  Children.  By  Sir  J.  F.  GooDHART,Bt., 
M.D.,  F.R.C.P.,  and  G.  F.  Still,  M.D.,  F.R.C.P.,  Professor  of  the  Diseases 

of  Children,  King’s  College.  Eleventh  Edition.  60  Illustrations.  32s.  net. 

The  Wasting  Diseases  of  Infants  and  Children.  By 
Eustace  Smith,  M.D.,  F.R.C.P.  Sixth  Edition.  6s.  net. 

An  Introduction  to  Dental  Anatomy  and  Physio  = 
logy,  Descriptive  and  Applied.  By  A.  Hopewell-Smith,  L.D.S.Eng., 
Professor  of  Dental  Histology,  University  of  Pennsylvania,  Philadelphia. 
With  6  Plates  and  340  Illustrations.  21s.  net. 

The  Normal 
By  the  same  Author. 

and  Pathological  Histology  of 
the 

Mouth.  Vol.  I,  Normal  Histology.  Vol.  II,  Pathological  Histology. 
With  658  Illustrations.  2  vols.  £2  2s.  per  set. 

Dental  Anatomy,  Human  and  Comparative:  a 
Manual.  By  Charles  S.  Tomes,  M.A.,  F.R.S.  Edited  by  H.  W.  Marett 
Tims,  O.B.E.,  M.A.,  M.D.,  F.Z.S.,  and  C.  Bowdler  Henry,  L.R.C.P., 

M.R.C.S.,  L.D.S.Eng.  Eighth  Edition.  325  Illustrations.  18s.net. 

A  System  of  Dental  Surgery.  By  Sir  John  Tomes, 
F.R.S.  Revised  by  C.  S.  Tomes,  M.A.,  F.R.S. ,  and  Walter  S. 
Nowell,  M.A.Oxon.  Fifth  Edition.  318  Engravings.  15s.  net. 

An  Atlas  of  Dental  Extractions,  with  Notes  on  the 
Causes  and  Relief  of  Dental  Pain.  By  C.  Edward  Wallis,  M.R.C.S., 

L.R.C.P.,  L.D.S.,  Assistant  Dental  Surgeon,  King’s  College  Hospital. Second  Edition.  With  11  Plates.  6s.  net. 

A  Manual  of  Dental  Metallurgy.  By  Ernest  A.  Smith, 
Assay  Office,  Sheffield.  Fourth  Edition.  37  Illustrations.  12s.  6 d.  net. 

Synopsis  of  Dentistry.  By  A.  B.  G.  Underwood, 
B.S.,  L.D.S.Eng.  With  10  Illustrations.  9s.  6d.  net. 

Handbook  of  Mechanical  Dentistry.  By  J.  L. 
Dudley  Buxton,  L.D.S.,  Dental  Surgeon,  University  College  Hospital. 
With  168  Illustrations.  12s.  6d.  net. 
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Chemistry 

Organic  Medicaments  and  their  Preparation.  By  E.  Fourneau.  Trans¬ 
lated  by  W.  A.  Silvester,  M.Sc.  With  Prefaces  by  E.  Roux,  and  Prof. 
G.  Barger,  F.R.S.  22  Illustrations.  15s.net. 

The  Fundamental  Processes  of  Dye  Chemistry.  By  H.  E.  Fierz-David. 
Translated  by  F.  A.  Mason,  Ph.D.  45  Ulus,  including  19  Plates.  21s.  net. 

A  Junior  Inorganic  Chemistry.  By  R.  H.  Spear,  M.A.,  Senior  Chemistry 
Master,  Swansea  Grammar  School.  93  Illustrations.  6s.  6 rf.  Also 
Part  1  (up  to  Atomic  Theory).  3s.  6 rf.  net. 

Explosives.  Their  Manufacture,  Properties,  Tests,  and  History.  By 
A.  Marshall,  A.C.G.I.  Second  Edition.  2  vols.  158  Illustrations. 
£3  3s.  net.  A  Short  Account  of  Explosives.  5s.  net.  A  Dictionary 
of  Explosives.  15s.  net. 

Inorganic  and  Organic  Chemistry.  By  C.  L.  Bloxam.  Eleventh  Edition. 
Revised  by  A.  G.  Bloxam,  F.I.C.,  and  S.  Judd  Lewis,  D.Sc.,  F.I.C. 
310  Illustrations.  36s.  net. 

Treatise  on  Applied  Analytical  Chemistry.  Edited  by  Prof.  V.  Villa- 
vkcchia.  Translated  by  T.  H.  Pope,  B. Sc.  Yol.  I.  With  58  Illustrations. 

21s.net.  Yol.  II.  With  105  Illustrations.  25s.net. 

Treatise  on  General  and  Industrial  Chemistry.  By  Dr.  Ettore  Molinari. 
Second  English  Edition.  Translated  by  T.  H.  Pope,  B.Sc.,  F.I.C. 

Yol.  I. — Inorganic.  With  328  Illustrations  and  2  Plates.  42s.  net. 
Vol.  II. — Organic.  Part  I.  254  Illustrations,  30s.  net.  Part  II.  303 
Illustrations,  30s.  net. 

Ammonia  and  the  Nitrides,  With  Special  Reference  to  their  Synthesis. 
By  E.  B.  Maxted,  Ph.D.,  B.Sc.  7s.  6 rf.  net. 

Bricks  and  Artificial  Stones  of  Non-plastic  Materials.  By  Alfred  B. 
Searle.  65  Illustrations.  10s.  6rf.  net. 

The  Chemistry  of  Cyanogen  Compounds,  and  their  Manufacture  and 
Estimation.  By  Herbert  E.  Williams.  12s.  6rf.  net. 

The  Preparation  of  Organic  Compounds.  By  E.  de  Barry  Barnett,  B.Sc. 
Second  Edition.  With  54  Illustrations.  10s.6rf.net.  A  Text-book  of 
Organic  Chemistry.  With  15  Illustrations.  10s.  6rf.  net. 

The  Plant  Alkaloids.  By  T.  A.  Henry,  D.Sc.  Second  Edition.  8  Plates. 
28s.  net. 

Quantitative  Analysis  in  Practice.  By  J.  Waddell,  D.Sc.  4s.  6rf.  net. 
Industrial  Organic  Analysis.  By  Paul  S.  Arup,  B.Sc.,  A.C.G.I.  Second 

Edition.  25  Illustrations.  12s.  6rf.  net. 

A  History  of  Chemistry.  By  the  late  J.  Campbell  Brown.  Edited  by 
H.  H.  Brown.  Second  Edition.  With  106  Illustrations.  21s.  net. 

Practical  Chemistry.  Sixth  Edition.  Edited  by  G.  D.  Bengough, 
D.Sc.  2s.6rf.net.  Essays  and  Addresses.  With  23  illustrations.  5s.net. 

Microbiology  for  Agricultural  and  Domestic  Science  Students.  Edited 
by  C.  E.  Marshall.  Third  Edition.  With  200  Illustrations.  21s.  net. 

Cocoa  and  Chocolate :  their  Chemistry  and  Manufacture.  By  R. 
Whymper.  Second  Edition.  With  16  Plates  and  38  figures.  42s.net. 

Laboratory  Text=book  of  Chemistry.  Part  I.  By  Y.  S.  Bryant,  M.A., 
Assistant  Master  at  Wellington  College.  4s.  net. 

Modern  Methods  of  Steel  Analysis.  By  J.  A.  Pickard,  A.R.C.Sc.  5s.  net. 
Synthetic  Use  of  Metals  in  Organic  Chemistry.  By  A.  J.  Hale.  6s.  net. 
Reagents  and  Reactions.  By  E,  Tognoli.  Trans,  by  C.  A.  Mitchell. 

7s.  6rf.  net. 

Colloid  Chemistry  of  the  Proteins.  By  Prof  Dr.  W.  Pauli.  Translated  by 
P.  C.  L.  Thorne,  M.A.  With  27  Diagrams.  8s.  6rf.  net. 

The  Formation  of  Colloids.  By  The  Svedberg.  22  Illustrations.  7s.  6rf.  net. 

Laboratory  Manual  of  Elementary  Colloid  Chemistry.  By  E.  Hatschek. 
With  20  Illustrations.  7s.  6rf.  net. 

Practical  Physiological  Chemistry.  By  P.  B.  Hawk,  M.S.,  Ph.D.  Eighth 
Edition.  With  6  Coloured  Plates  and  197  Text-figures.  24s.  net. 
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Chemistry a Physics 

Elementary  Qualitative  and  Volumetric  Analysis,  Inorganic 
and  Organic.  By  W.  Caldwell,  M.A.,  Sc.D.,  Prof,  of  Chemistry,  Royal 
College  of  Surgeons  in  Ireland.  Introduction  by  C.  S.  Gibson,  O.B.E., 

Prof,  of  Chemistry,  Guy’s  Hospital  Medical  School.  10s.  6 d.  net. 
Quantitative  Organic  Microanalysis.  By  F.  Pregl,  D.Sc., 

Translated  by  E.  Fyleman,  B.Sc.,  Pli.D.  42  Illustrations.  12s.  6 d.  net. 

Sutton’s  Systematic  Handbook  of  Volumetric  Analysis. 
Eleventh  Edition,  revised  by  W.  Lincolne  Sutton,  F.I.C.,  and  A.  E. 
Johnson,  B.Sc.,  F.I.C.  120  Illustrations.  35s.  net. 

A  Text=Book  of  Practical  Chemistry.  By  G.  F.  Hood,  M.A., 
B.Sc.,  Chemistry  Master,  Nottingham  High  School,  and  J.  A.  Carpenter, 

M.A.,  late  Science  Master,  St.  Paul’s  School.  162  Illustrations.  21s.  net. 

Introduction  to  Qualitative  Chemical  Analysis.  By  C.  R. 
Fresenius.  Seventh  Edition,  translated  by  C.  A.  Mitchell,  M.A., 

F.I.C.,  Editor  of  “  The  Analyst.”  With  57  Illustrations.  36s.  net.} 

Chemical  Combinations  among  Metals.  By  Dr.  M.  Gtjia. 
Translated  by  G.  W.  Robinson.  With  207  Illustrations.  21s.net. 

The  Analyst’s  Laboratory  Companion.  By  A.  E.  Johnson, 
B.Sc.,  F.I.C.  Fifth  Edition.  10s.  6 d.  net. 

Allen’s  Commercial  Organic  Analysis :  a  Treatise  on  the 
Properties,  Modes  of  Assaying,  Proximate  Analytical  Examination,  etc., 
of  Organic  Chemicals  and  Products.  Fifth  Edition,  in  9  vols.  Edited 
by  C.  A.  Mitchell,  M.A.,  F.I.C.,  S.  S.  Sadiler,  S.B.,  and  E.  C. 
Lathrop,  A.B.,  Ph.D.  30s.net  each  volume. 

Volumetric  Analysis  for  Students  of  Pharm.  and  General 
Chemistry.  By  C.  H.  Hampshire,  B.Sc.,  F.I.C.  Third  Edition.  7s.  Gd.  net. 

Valentin’s  Practical  Chemistry.  By  Dr.  W.  R.  Hodgkinson, 
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The  Conduction  of  Electricity  through  Gases  and 
Radio-activity.  By  R.  K.  McClung,  M.A.,  D.Sc.  8s.  Qd.  net. 
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J.  &  A.  CHURCHILL 

7  GREAT  MARLBOROUGH  STREET,  LONDON. 



' 

•  •  
- 








